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        Obvykle je to taková tichá ulice. Malá, obyčejná, spořádaně středostavovská. Nepůsobí jako místo, které si člověk většinou spojuje s otřesnými událostmi oné horké červencové noci. Ať se zeptáte kteréhokoli místního obyvatele, potvrdí vám, že tak chladnokrevný, ohavný čin by asi nedokázal spáchat ani jeden z jeho sousedů. 
      


      
        Jak se to mohlo stát? budou se ptát, když se druhý den ráno sejdou, celí roztřesení chladem i přes úmorné horko, a všichni nad tím budou užasle a zděšeně vrtět hlavou. Jsem v šoku. To by mě vůbec nenapadlo. Já myslel, že motor střílel do výfuku. Nebo to možná byly petardy.

      


      
        Ta ulička je slepá. V angličtině se říká cul-de-sac. Výraz pochází z francouzštiny, jeho doslovný překlad zní „spodní část pytle“ a sám o sobě je odvozený z latinského culus, což znamená „zadek“. Původně to byl anatomický termín, který znamenal „výchlipek nebo dutinu jen s jedním otvorem“, ale tady v Palm Beach Gardens na Floridě stejně jako ve zbytku Severní Ameriky označuje krátkou slepou uličku, na jejímž konci je objezd, kde se dá otočit. 
      


      
        Představte si podkovu. A teď si představte pět domů, které jsou prakticky věrnými kopiemi jeden druhého – obyčejné, jednopatrové, v jemných odstínech růžové, žluté a broskvové, každý s garáží pro dvě auta – umístěné ve strategické vzdálenosti podél oné podkovy, jeden v její okrouhlé horní části a dva na každé straně. Mezery mezi domy vyplňují různé druhy palem a ulice nemá chodníky, pouze zvýšené obrubníky, které separují dlážděnou silnici od nevelkých trávníků před nimi. Trávníky od sebe zase oddělují krátké cestičky lemované květinami, na jejichž konci jsou před každými vchodovými dveřmi dva schody. 
      


      
        Ulice se oficiálně a z neznámého důvodu jmenuje Carlyle Terrace, nachází se poblíž Hood Road, nepříliš frekventované západovýchodní komunikace, která protíná zpoplatněnou dálnici Florida Turnpike a magistrálu Military Trail, je vzdálená přibližně deset minut jízdy od moře a co by kamenem dohodil od množství soukromých uzavřených golfových komunit, jež v oblasti sídlí. Lidé, kteří v této ulici bydlí, působí zvnějšku průměrným, dokonce nudným dojmem: single máma, od níž se nedávno odstěhoval manžel, s dvěma dětmi; lékař s manželkou zubařkou a dvěma syny; další manželský pár se třemi ratolestmi; ovdovělá babička; mladí manželé, kteří jsou svoji necelý rok. Mají celou řadu běžných problémů – finanční starosti, nezvladatelné puberťáky, malicherné projevy žárlivosti a všední neshody v manželském životě. Nikdo by netvrdil, že bylo všechno zalité sluncem. Tu a tam bylo slyšet zvýšený hlas, hlasitou hádku z otevřeného okna, nečekanou výměnu názorů, a dokonce nějaké to bouchnutí dveří. 
      


      
        Kolovaly různé klepy – tenhle má možná bokovku, tamten zřejmě problém s alkoholem, tahle si myslí, že je něco lepšího než my ostatní. Sousedé se koneckonců pomlouvají. 
      


      
        Obzvlášť když mají o čem drbat. 
      


      
        Kdoví, jaké zlo číhá v lidské duši? Sean Grant, jeden z rezidentů Carlyle Terrace, má v oblibě průpovídky uváděné v prastarém pořadu v rádiu, který jeho rodiče poslouchali, když byli děti. Stín to ví, hned nato sám sobě odpoví Sean a citaci přitom dokončí zlověstným ztlumením hlasu. 
      


      
        V téhle cul-de-sac, slepé ulici ve tvaru podkovy, plné stromů, která nikam nevede, je to samý stín. A ve stínu se výborně daří tajemstvím, která se v něm skrývají a rozrůstají. Až se rozbují natolik, že je nelze udržet, a explodují jako smrtící, neopatrně hozený granát a navždy rozbijí pečlivě udržovanou přetvářku, tak úzkostlivě prezentovanou okolnímu světu. Rozmetají kosti, krev a iluze, kam až oko dohlédne a mimo dosah lidského chápání. 
      


      
        Tudíž jednomu se dá jistě prominout, že zpočátku považoval výstřely, které zazněly uprostřed oné horké červencové noci, za odpalování zbylých petard po oslavách Dne nezávislosti nebo střílení motoru do výfuku odněkud z hlavní silnice, a nikoliv ze zbraně držené pouhé centimetry od hlavy jejího cíle. 
      


      
        To není možné. Jak se to mohlo stát? budou dokola omílat sousedé. Tohle je obyčejně tak klidná čtvrť. Taková tichá ulička. 
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        Je začátek května, několik měsíců před osudnými událostmi oné dusné letní noci, a Maggie McKayovou probudí v její ložnici v šest ráno radiobudík stejně jako každý všední den od té doby, co začala škola. Maggie se natáhne přes prázdnou polovinu dvojlůžkové postele k nočnímu stolku a rázným plácnutím ruky umlčí vtíravé tóny písně Ach, jaké nádherné ráno dřív, než se refrén stačí zopakovat. 
      


      
        Asi by měla rádio přendat na noční stolek na svou stranu postele, aby se nemusela natahovat tak daleko. Přinejmenším by měla přeprogramovat alarm, aby hrál jinou melodii. Tu pitomou písničku už začínala nenávidět. Nemá zapotřebí si připomínat, že Florida je kraj nejkrásnějších rán. Už takhle ji nesnáší. 
      


      
        Ale rádio nepřemístila a píseň nepřeprogramovala. A patrně to neudělá, poněvadž v poslední době je těch změn v jejím životě dost. Až moc. 
      


      
        S tou hudbou to napadlo Craiga. Prý je to vlídnější způsob každodenního buzení než pronikavé pípání, které je neurvale probralo k vědomí. Její nervy jsou už takhle dost napnuté, připomínal jí zbytečně. Ty se hlavně potřebuješ zbavit stresu, poznamenal. Už nedodal, že se hlavně on potřebuje zbavit jí, a možná si to tehdy ani neuvědomoval. 
      


      
        Ne že by rozpad jejich manželství kladla za vinu výhradně jemu. Přestěhovat se do Palm Beach Gardens byl její nápad. Bude to nový začátek, řekla mu, když se poprvé pokusila prosadit myšlenku, že rodinu vytrhnou z kořenů, opustí domov, zanechají za sebou přátele i kariéru v Los Angeles a přestěhují se na druhý konec země. Začnou úplně jinak. Nově. Bude to pro všechny lepší. 
      


      
        V podstatě tutéž větu použil Craig, když si před třemi měsíci sbalil osobní věci a odstěhoval se. Promiň, Maggie, utrousil a povedlo se mu zatvářit tak, jako by to myslel vážně. Já už to prostě nedávám. 
      


      
        „Trhni si,“ zamumlá Maggie teď, což jsou prakticky první slova, která každé ráno vypustí z pusy od té doby, co odešel. „Podělanej srabe.“ Převalí se na svou stranu postele, kde ji pod tenkým bavlněným pyžamem chladí prostěradlo, a otevře vrchní zásuvku zrcadlového nočního stolku vedle polštáře. Nahmatá studený, hladký povrch kompaktního Glocku 19, schovaného pod šifonovou změtí pestrobarevných šátků. Tahle pistole ráže 9 mm je kvůli své velikosti a spolehlivosti zdaleka nejoblíbenější zbraní ve Spojených státech. Nebo aspoň tak to tvrdil prodavač, který ji Maggie prodal to samé odpoledne, kdy se Craig odstěhoval. 
      


      
        Přes všechno, co se přihodilo, Craig trval na tom, že v domě nesmí být zbraň. Navzdory tomu, co by se nedej bože mohlostát a patrně by se stalo právě v okamžiku, kdy by ztratili ostražitost, argumentovala neúspěšně. Kdybys chtěl doopravdy snížit úroveň mého stresu, pomyslí si, když uchopí poměrně lehkou pistoli, tahle věcička by mě dokázala uklidnit daleko líp než ta pitomá písnička ze starého broadwayského muzikálu. 
      


      
        Ale je to klasika, slyší ho říkat. 
      


      
        „Trhni si,“ odsekne znovu, když se tím nenechá ošálit, a vrátí zbraň do zásuvky. Vyskočí z postele a úzkou chodbou přejde bosa po podlaze z imitace dřeva k ložnicím svých dvou dětí. „Erin!“ zavolá. Zaklepe, než otevře dveře, a vzápětí zpod kupky přikrývek uslyší puberťácké zakvílení. „Nejvyšší čas vstávat, zlatíčko.“

      


      
        „Běž pryč,“ ozve se přidušená odpověď. 
      


      
        Maggie pochopí, že nemá cenu se dohadovat, a vycouvá na chodbu. Erin zůstane v posteli až do chvíle, kdy už nedokáže dál snášet matčino hlasité komandování, a teprve pak se uráčí vstát a obléct. Příštích dvacet až třicet minut stráví v koupelně úpravou vlasů a malováním. Odmítne si dát cokoli k snídani. Nezapojí se do ničeho, co byť jen vzdáleně připomíná rozhovor s matkou nebo mladším bratrem. Koukne do mobilu, pohodí hlavou a protočí panenky víckrát, než Maggie dokáže spočítat. A poté, co konečně nasedne do černého SUV vedle matky, si vzpomene, že zapomněla něco životně důležitého – občas je to domácí úkol, který nedodělala, většinou mobil, jenž nechala na toaletě v přízemí, když naposled kontrolovala svůj vzhled – čímž je ještě víc zdrží. Možná zapomněla nebo si nepamatovala, že měla nastavit domovní alarm, takže v tom případě musí Maggie vystoupit z auta a udělat to sama. Pak odveze děti do jejich příslušných škol, nejdřív vysadí Lea a potom Erin, která bez ohlédnutí opustí vůz, právě když zvoní. 
      


      
        Tomuhle všemu bysme se mohly vyhnout, slyší dceru v duchu. Stačilo by, kdybys mi… 

      


      
        Vlastní auto nedostaneš. 
      


      
        Proč ne? Táta by mi ho třeba sehnal za nízkou cenu… 

      


      
        Vlastní auto mít nebudeš. 
      


      
        K čemu mi je teda řidičák, když mi nedovolíš řídit? Kromě toho, kdybych měla vlastní auťák, nemusela bys nás vozit do školy sem a tam každej den. Mohla by sis najít práci, zase normálně žít…

      


      
        Já žiju normálně. 
      


      
        To bylo. Vzdalas to. 
      


      
        Tak dost, to stačí. 
      


      
        Podle mě tě baví hrát si na mučednici…

      


      
        Řekla jsem dost!

      


      
        Tak už přestaň, nařídí si Maggie, aby zahnala nepříjemné myšlenky, a vejde do synova pokoje. Jemně se dotkne jeho ramene. „Leo, broučku. Musíš vstávat.“

      


      
        Plachý osmiletý klučina se převalí na záda a otevře tmavomodré oči, které zdědil po tátovi. „Co je dneska za den?“

      


      
        „Středa. Proč se ptáš?“

      


      
        „Takže jdem s tátou na večeři?“

      


      
        „Správně.“

      


      
        „A vyzvedne nás po škole?“

      


      
        Maggie přikývne. „Jak tam nebude, až vyjdeš ven, okamžitě mi volej.“

      


      
        Leo bez dalšího pobízení odhodí přikrývku s motivem Star Wars a s oblíbeným plyšákem Super Mario v ruce zamíří rovnou do koupelny, kterou má společnou se svou sestrou, protože ho zkušenost poučila, že je radno ji zabrat, dokud má šanci. 
      


      
        Maggie se vrátí do své ložnice. V přilehlé koupelně si dá rychlou sprchu, hodí na sebe triko a kraťasy a pak si načechrá zplihlé hnědé vlasy střižené k bradě, kdysi bohaté a sahající po ramena. To bývalo, povzdychne si, když pomyslí na to, co všechno dříve byla: zaměstnaná, sebevědomá, vdaná. „A navíc hezká,“ dodá nahlas, když se zadívá na ženu s odevzdaným výrazem ve tváři do velkého zrcadla připevněného na druhé straně dveří šatny. „Kdo jsi?“ zašeptá udiveně. „Cos to provedla s Maggie McKayovou?“

      


      
        „Erin!“ zavolá, když schází po schodech, zatímco ostražitě pátrá pohledem po každičkém náznaku něčeho neobvyklého. „Tak vstávej!“ Rychle zkontroluje místnosti dole – obývací pokoj s jídelnou na jedné straně schodů a na druhé kuchyň, toaletu a pracovnu – teprve pak vypne poplašné zařízení napravo od vchodových dveří. 
      


      
        Uvědomuje si, že se chová jako blázen – Craig by řekl, že je „paranoidní“, vlastně to slovo použil víckrát –, že není třeba prohlížet všechny místnosti v domě, jak to dělá každé ráno od té doby, co se sem před osmnácti měsíci nastěhovali, že by nikdo nedokázal přelstít špičkový alarm, který na její naléhání i přes jeho nehoráznou cenu nainstalovali, a i kdyby se to někomu povedlo, určitě by jeho kroky zaslechla na schodech, které právě z tohoto důvodu úmyslně nenechala pokrýt kobercem. 
      


      
        Otevře domovní dveře, spěšně obhlédne slepou uličku a pak se sehne, aby sebrala ranní noviny. Patří jí dům na oblém vrcholu ulice, což je místo, které jí skýtá nerušený výhled na dva domy po obou stranách. Před domem hned po její pravici už parkuje žlutý školní autobus, který tu čeká, aby odvezl Tylera a Bena Wilsonovy do jejich nóbl soukromé školy v North Palm Beach. Na řidičovo kývnutí na pozdrav Maggie zareaguje rozpačitým mávnutím ruky a oddychne si úlevou. Je to ten samý, který je už poslední čtyři měsíce vyzvedává. Není důvod panikařit jako tehdy, když bývalý řidič odešel do penze a objevil se tenhle o hodně mladší. Dokonce zavolala do soukromé Školy Benjaminových, aby se ujistila, že najali někoho nového, a pak si vyžádala jeho reference. 
      


      
        Promiňte. Kdože jste? zeptala se jí tehdy recepční ze školy. 
      


      
        Jsi paranoidní, řekl jí Craig. 
      


      
        „No a, tak jsem paranoidní,“ zamumlá si teď Maggie pro sebe a vrátí se do domu. Lepší být paranoidní než mrtvá. 
      


      
        Moc ráda by své děti posílala do soukromé školy jako Wilsonovi, ale cena je až příliš vysoká. Wilsonovi mají jako lékaři značné příjmy – on jako uznávaný onkolog a ona jako zubařka –, jenže Maggie už nepracuje, a přestože Craig hodně vydělává prodejem luxusních aut, sotva to pokryje náklady na dvojí školné, obzvlášť teď, když musí podporovat dvě domácnosti. Veškeré úspory, které mívali, padly na stěhování. 
      


      
        „Na státních školách není naprosto nic špatného,“ ujistí se, jako by svá slova potřebovala slyšet nahlas. Koneckonců na jedné takové dřív učila. 
      


      
        Dřív, přemítá, zatímco prostírá kuchyňský stůl, což je umělohmotný ovál, který zaplňuje střed malého prostoru. Uvaří vajíčko pro Lea a vloží dva krajíčky rozinkového chleba do toustovače, letmo se podívá na dnešní deprimující titulky v novinách, pak otočí na stránku s křížovkami, což je jediný důvod, proč má stále ještě předplatné. „Erin!“ zakřičí a pak znovu: „Erin! Ať už jsi z postele venku!“ 

      


      
        „Už se stalo!“ zahuláká dcera. „Zklidni se, sakra!“ Nahoře se zabouchnou dveře koupelny. 
      


      
        To bych ráda, kdybys mi to umožnila, pomyslí si Maggie, i když ví, že je nespravedlivá. Tahle puberťačka nezavinila, že se jejich život obrátil naruby. „Můžu za to já,“ zamumlá. 
      


      
        „Za co můžeš?“ zeptá se Leo, který vejde do kuchyně. 
      


      
        Při zaznění synova hlasu sebou Maggie leknutím trhne. Jak to, že ho neslyšela scházet dolů? „Kde máš boty?“ 

      


      
        Leo mrkne na svá bosá chodidla. „Jé,“ vyhrkne a ukáže na batoh vedle sebe na podlaze. „Asi jsem je zabalil.“ 

      


      
        Můj malý popleta, usměje se Maggie a napadne ji, jestli tohle není důvod, proč s Benem Wilsonem nikdy nebudou víc než známí odvedle. Byla tak nadšená, když se dozvěděla, že jejich noví sousedi mají syna stejného věku jako Leo, a doufala, že se z nich brzy stanou nerozluční kamarádi, ale bohužel to tak nedopadlo. Má podezření, že v tom má prsty spíš Dani Wilsonová než její syn, protože je všeobecně známo, že se Dani povyšuje nad ostatní, že by raději bydlela v luxusnější zástavbě na nějaké prestižní adrese, která by se víc hodila pro rodinu, v níž jsou dva doktoři. Možná se jí taky nezamlouvá profesní úcta, kterou osazenstvo Carlyle Terrace pravidelně projevuje jejímu manželovi a které se jí jako pouhé zubařce zas tak často nedostává. 
      


      
        Nebo je to prostě mrcha. 
      


      
        „To je pavouk?“ zeptá se Leo. 
      


      
        „Co jako?“ 

      


      
        „Něco máš na tričku,“ promění otázku v konstatování a v očích se mu objeví strach. 
      


      
        Ten jsem mu do nich vehnala já, obviňuje se Maggie. „Aha, kdepak. To není pavouk.“

      


      
        „Tak co to je?“

      


      
        „Asi nějaké drobky,“ vymýšlí si Maggie. 
      


      
        To vysvětlení ho zřejmě uspokojí. Posadí se na jednu ze čtyř bílých umělohmotných židlí, vytáhne z batohu tenisky, obuje si je a zápolí s tkaničkami. 
      


      
        „Ukaž, pomůžu ti.“ Maggie už před ním klečí a natahuje ruce. 
      


      
        „Ne, to je v pohodě. Táta říká, že musím být víc samostatnej.“

      


      
        „Tvůj otec…“ Maggie se kousne do jazyka, aby neplácla něco, co si bude později vyčítat. Už takhle si toho vyčítá dost. Uslyší, jak z toustovače vyskočí dva krajíčky chleba. „Chceš si ty tousty namazat sám?“ zeptá se. Nožem na máslo se přece nezraní. 
      


      
        „Ne, namaž je ty.“

      


      
        „Dobře.“ Přemáhá nutkání mu poděkovat. „Erin!“ zavolá, když Leo dojídá poslední sousta. „Už je sedm pryč! Škola začíná ani ne za půl hodiny. Přijdeme pozdě.“ Nikdy nepochopila, proč vyučování musí začínat tak strašně brzo. 
      


      
        „Jsem v koupelně.“

      


      
        „Vím, že jsi v koupelně. Máš z ní být už dávno venku.“ Maggie jde ke schodům. 
      


      
        „Jéžiš, nemohla bys ještě víc prudit?“ zabručí Erin, rozrazí dveře koupelny, právě když její matka vystoupá po schodech na podestu a kolem ní se chodbou prosmýkne šmouha světlehnědých vlasů sahajících až po pás a holých dlouhých nohou. 
      


      
        „To asi mohla,“ odsekne Maggie, vejde do ložnice a otevře horní zásuvku nočního stolku vedle postele. Sáhne dovnitř a vyndá Glock 19, obrací ho zálibně v dlani a poté strčí do velké plátěné kabely. 
      


      
        Jedním z důvodů, proč si Maggie zvolila Floridu, bylo to, že se ohledně zbraní pokládá za „vstřícnou“, protože stát praktikuje „nárokové“ povolení ke skrytému nošení zbraní. To znamená, že je legální nosit zbraň, ale nesmí být vidět, a získat na to povolení je celkem snadné. Přesně to Maggie udělala, když vyplnila potřebné formuláře a poslala je společně se svými otisky prstů a současnou fotografií do Tallahassee kvůli ověření spolehlivosti. Pak pět dní čekala, než povolení obdržela. 
      


      
        Do týdne od zakoupení zbraně si udělala tříhodinový povinný kurz ve střelbě. A od té doby ji neustále nosí při sobě. 
      


      
        Jen pro případ, kdyby ji jednoho dne musela použít. 
      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      2. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Dani Wilsonová se podívá z okna v kuchyni a na ulici vidí stát školní autobus s běžícím motorem. „Kluci!“ zavolá směrem k pracovně v zadní části domu. „Je tu autobus. Tylere! Bene! Honem! Víte, že Manuel nerad čeká.“ V duchu počítá do deseti, pak se několikrát zhluboka nadechne, aby kvůli nulové odezvě potlačila vzrůstající podráždění, a snaží se nebrat si to osobně. 
      


      
        Koneckonců to není nic nového. V práci se s tím potýká dennodenně, když její pacienti málokdy zareagují víc než jednoslovnou replikou na její zdvořilé dotazy – jaký měli den, co jejich zdraví a jak se mají. „Fajn“, zabručí, nebo „dobrý“. Jistě, mají pusu otevřenou dokořán a většinou nacpanou vatovými válečky, ale copak by je zabilo, kdyby dodali „a co vy“? 
      


      
        Krutá pravda je, že všem je naprosto ukradené, jestli je Dani Wilsonová šťastná nebo ne. Nikoho nezajímají problémy bývalé jižanské krásky, která má za muže pohledného doktora, úspěšnou praxi a šestimístný příjem. Až příliš si uvědomuje, že lidé, s kterými tráví většinu času, by raději byli někde úplně jinde – kdekoli na světě – jenom ne s ní. 
      


      
        Lze se pak divit, že počet sebevražd mezi dentisty je vyšší než v kterékoli jiné profesi? 
      


      
        Podívá se ke kuchyňskému ostrůvku uprostřed a čtyřem barovým židlím, které jsou vyrovnané podél jedné strany. „Tak co vy dvě, holky? Jak ste na tom?“ zeptá se dvou betta rybiček, bojovnic pestrých, z nichž jedna je červená a druhá modrá, obě hezké jako broskvičky, které bezcílně plavou v samostatných kulatých akváriích stojících na granitovém pultu ostrova. Dvě akvária jsou nutná vzhledem k agresivnímu teritoriálnímu chování, kvůli němuž jsou schopné bojovat na život a na smrt, pokud se dostanou k sobě. Je nutné mezi nimi udržovat přiměřený odstup, dokonce i když je od sebe dělí sklo. 
      


      
        Mám dojem, že jsme se dohodli. Žádní mazlíčci, pokáral ji Nick, když je Dani jednou po práci přinesla domů. Koupila je z náhlého popudu, což si doteď nedovede pořádně vysvětlit. 
      


      
        Víš, byly tak hezký a já prostě myslela, že…

      


      
        Co sis myslela? 
      


      
        No, že to není něco jako kočka nebo pes…

      


      
        O to nejde. 
      


      
        Napadlo mě, že to klukům prospěje, řekla. 
      


      
        Dej na mě, opáčil Nick. Za týden je přestanou bavit. 
      


      
        Pochopitelně měl pravdu. Alespoň pokud šlo o jejich mladšího syna Bena. Nejdřív neústupně vyžadoval, že modrá betta bude jeho, a pak si ji většinou nevšímal. Je s ní nuda, prohlašoval. Naopak Tyler trávil hodiny s čelem přitisknutým k akváriu menší červené betty a mluvil na ni tak dlouho, až mu rybička, kterou pojmenoval Neptun, dokonce dovolila, aby ponořil ruku do nádoby a jemně ji pohladil. 
      


      
        Dani to připadalo úžasné, Nick nebyl nadšený. Ten kluk mi dělá starosti, poznamenal a zavrtěl přitom hlavou. 
      


      
        Je citlivej. 
      


      
        Další kroucení hlavou. Kdo se kamarádí s rybou? 
      


      
        Dani si teď povzdychne a zamíří do zadního pokoje. „Kluci! Deme! Frnkne vám autobus.“

      


      
        „Neujede,“ opáčí zády k ní manžel. Stojí před prosklenou skříní, v níž má uloženou působivou sbírku střelných zbraní, s desetiletým Tylerem po pravici a osmiletým Benem po levici. „Přijel brzy. Pár minut může počkat. A říká se jdeme,“ zdůrazní počáteční j. „Ne deme. J je znělé.“ Podívá se na syny. „Správná výslovnost je důležitá,“ poučuje. „Lidé vás posuzují podle toho, jak mluvíte. Pamatujte si to.“

      


      
        Dani přikývne. Ví, že má pravdu. Skoro ve všem má pravdu. Ale narodila se a vyrůstala v Alabamě, a přestože na Floridě žije od té doby, co se před patnácti lety vzali, zbavit se jižanské mluvy není zas tak snadné. 
      


      
        Nick by na to bezpochyby namítl, že pokud je mu známo, Florida se stále považuje za součást jihu, a že kvůli zlozvyku prokládat věty otřepanými průpovídkami působí Dani jako nevzdělanec, a používání nespisovných výrazů jako „deme“ nebo „frnkne“ nijak nesouvisí se zeměpisem, ale s leností mluvit podle pravidel. 
      


      
        Nejspíš má pravdu. Protože má vždycky pravdu. Ačkoliv ona pamatuje dobu, kdy mu taková svérázná mluva připadala roztomilá. Je zvláštní, jak právě z toho, co nás kdysi okouzlilo, se stane něco, co nás později nejvíc rozčiluje, uvažuje Dani, když si vzpomene, že kdysi pokládala jeho sebevědomí – někdo by to mohl nazvat arogance – za přitažlivé. Její otec, úspěšný internista, býval podobně přezíravý k její matce, která byla ženou v domácnosti. Nebyl tohle alespoň zčásti důvod, proč se pevně rozhodla vybudovat si kariéru? 
      


      
        Naproti tomu jí nevadilo, že oba muži – otec i Nick – jsou vysocí a pohlední, a aby to nebylo tak stereotypní, jeden není tmavý, ale světlovlasý. Dani se vždycky domnívala, že arogance jde ruku v ruce s postavením. A Nick je v lékařské hierarchii dost vysoko, jelikož je velice uznávaný, dokonce uctívaný onkolog. Pacienti ho zbožňují. Jeho webová stránka se hemží příspěvky, které vychvalují jeho diagnostické schopnosti a laskavý přístup k nemocným. 
      


      
        Vždyť ona je taky doktorka, připomene si Dani. Přestože by její otec namítl, že zubař v užším smyslu slova není ve skutečnosti lékař. 
      


      
        A není třeba jí připomínat, že bez ohledu na odbornost k zubaři nikdo rád nechodí. 
      


      
        Možná kdyby byla mladá a krásná, všechno by bylo jinak, jenže jí je něco přes čtyřicet a pořád má poporodních pět kilo navíc, kterých se od Benova narození ne a ne zbavit. 
      


      
        Snad kdyby sis hlídala, co jíš, a vydržela cvičit, nabádal ji Nick. 
      


      
        Snažim se. 
      


      
        Snažím se, opravil ji. 
      


      
        Samozřejmě že má pravdu. Tu má ostatně vždycky. Nemůže přece svádět nadváhu na mladšího syna. Proboha, vždyť Benovi je už osm. Má nejvyšší čas převzít zodpovědnost a iniciativu, omezit kalorie, obstarat si členství ve fitku, možná si dokonce najmout osobního trenéra. 
      


      
        „Co tam furt děláte?“ zeptá se teď, vyčerpaná pouhým pomyšlením na trenéra. 
      


      
        „Táta nám ukazuje novou pušku,“ odpoví Ben, prudce se k ní otočí a zbraní skoro tak velkou jako on jí míří někam k srdci. „A říká se pořád, ne furt.“

      


      
        Dani vyjekne a ustoupí, přičemž si není jistá, jestli tak zareagovala kvůli pušce namířené na její hruď nebo synovu pokárání. 
      


      
        „Bacha, parťáku,“ vyhrkne Nick a rychle sebere synovi z rukou pušku. „Co jsem ti říkal o tom, že nikdy nemáš na nikoho mířit?“

      


      
        „Není nabitá,“ protestuje Ben. 
      


      
        „To je jedno.“ Jeho otec vrátí zbraň na patřičné místo a pak skříň zamkne. „A teď poslechněte matku. Pospěštesi.“

      


      
        Chlapci mu okamžitě vyhoví, a když kolem ní Tyler proběhne, plaše se na ni usměje. 
      


      
        „Neřekls mi, žes koupil novou zbraň,“ poznamená Dani, když jsou kluci z doslechu. 
      


      
        „Já netušil, že tě to zajímá.“ 

      


      
        Na okamžik je v pokušení vytknout manželovi jeho častý zvyk se takhle vymlouvat, ale pak usoudí, že je malicherná. Změna jeho přístupu by byla fér, ale už se poučila, že to zřídkakdy funguje v její prospěch. 
      


      
        „Jasně že mě to zajímá. Kolik jich už teď máš?“ Pohledem v duchu počítá vystavené množství pistolí a pušek. 
      


      
        „Osmnáct.“

      


      
        „No, panejo.“ Dani nikdy nesdílela Nickovu vášeň pro zbraně a ani ho nedoprovází, když jezdí trénovat střelbu na terč do blízké střelnice. 
      


      
        „Uvažuju, že některý víkend vezmu kluky na střelnici,“ prohodí Nick, jako by jí četl myšlenky. 
      


      
        „Cože?“ Před očima se jí mihne zneklidňující představa, jak na ni osmiletý Ben míří puškou. 
      


      
        „Je načase, aby se naučili střílet.“ Rozhlédne se po místnosti. „Kam jsi mi dala iPad?“

      


      
        „Cože?“ zopakuje Dani. 
      


      
        „Včera večer jsem ho tady nechal.“ 

      


      
        „Ani sem se ho nedotkla.“

      


      
        „Víš to jistě?“

      


      
        „Jasně že jo. Nejspíš si ho nechal v koupelně.“

      


      
        „V žádné pitomé koupelně jsem ho nenechal.“

      


      
        Dani znervózní kvůli náhlému podráždění v jeho hlase a je ráda, když se z kuchyně najednou ozvou výkřiky: „Přestaň! Nech je být! Mami!“ Rozběhne se za zvuky a spatří, jak kluci zápolí s akvárii, rybičkami to nebezpečně hází ze strany na stranu a voda cáká z nádob ven na pult ostrůvku. 
      


      
        „Ben pořád strká akvária moc blízko k sobě,“ stěžuje si Tyler rozechvělým hlasem. „Neptuna to hrozně rozčiluje.“

      


      
        „Je to sranda,“ řehtá se Ben. „Mělas je vidět. Celý se nafouknou a tlučou do skla.“

      


      
        „Ublíží si,“ namítne Tyler. 
      


      
        „No a? Jsou to jen rybky.“

      


      
        „Tak dost. To stačí.“ Dani vrátí akvária na pult a nechá mezi nimi dost místa. „Deme. Manuel čeká.“

      


      
        „Jdeme,“ opraví ji manžel, když vejde do kuchyně s iPadem v ruce. „Slyšeli jste matku. Honem. Ať už jste pryč.“

      


      
        „A co pusu?“ zeptá se Dani, když se rozběhnou k domovním dveřím. Vrátí se jenom Tyler a nastaví ze strany hlavu k polibku. Dani se zlehka dotkne rty kadeře zlatohnědých vlasů. „Hezkej den!“ volá za nimi, když se vchodové dveře otevřou a zase zavřou. 
      


      
        „Tak kvůli čemu byl všechen ten povyk?“ zeptá se Nick. 
      


      
        „Ben zase postavil akvária moc blízko k sobě.“

      


      
        Nick se zasměje. 
      


      
        „To není k smíchu. Tylera to zlobí.“

      


      
        „Ten kluk je moc velká citlivka. Měl by se pochlapit.“

      


      
        Dani se nehodlá hádat. „Vidím, žes ten iPad našel.“

      


      
        Přikývne. 
      


      
        „Kde byl?“

      


      
        „V koupelně.“

      


      
        „Takže sem měla pravdu.“

      


      
        „Nejspíš. Je to pro tebe tak důležité?“

      


      
        „Jen nesnášim, když mě někdo obviňuje…“

      


      
        „Nikdo tě z ničeho neobviňoval. Jenom jsem se ptal, jestli jsi ho neviděla.“

      


      
        „Ne, ptal ses mě, kam sem ho dala. V tom je rozdíl. A neměl bys mě před klukama – kluky – furt napomínat, jak mám mluvit.“ 

      


      
        Nick zakroutí hlavou. „Podívej. Nemám čas ani energii se s tebou momentálně dohadovat. Mám před sebou nabitý den a v noci jsem se moc nevyspal…“

      


      
        „Proč si nespal?“

      


      
        Znovu zavrtí hlavou, až mu do očí spadne několik pramínků vlasů stejné zlatohnědé barvy, jakou má Tyler. „Nevím. Pořád vřeštěl nějaký pitomý pták. Měl jsem sto chutí jít ven a toho mizeru zastřelit. A…“ Zarazí se a odhrne si vlasy z čela. 
      


      
        Neptej se! přikáže si Dani. „A co?“ přesto se zeptá. 
      


      
        „Víš, nechtěl jsem ti to radši říkat, protože nemáš zrovna náladu…“

      


      
        „Nemám náladu na co…“

      


      
        „Ale měla bys něco provést s tím svým chrápáním, zlato,“ přeruší ji. „Vím, že to neděláš schválně…“

      


      
        Dani vzdychne. Tohle probírali mockrát. Nemá cenu mu připomínat, že on taky chrápe nebo měl aspoň vyzkoušet špunty do uší, které mu koupila, když si na její chrápání nedávno stěžoval. 
      


      
        „No nic, nechme toho. Mám před sebou náročný den,“ zopakuje a potřetí zavrtí hlavou. „Musím jednomu člověku oznámit, že se mu rozšířila rakovina a už se prakticky nedá nic dělat.“ 

      


      
        „To je mi moc líto.“ Dani se okamžitě cítí provinile kvůli tomu, že mu to tak ztěžuje. Aspoň že tvoji pacienti mají dost slušnosti na to, že umřou, pomyslí si a její pocit viny ještě vzroste. Kdy začala být k utrpení druhých tak necitlivá? Co se to se mnou děje?

      


      
        „Taky se omlouvám,“ prohodí Nick, obejme ji a pevně sevře. „Opravdu jsem tě nařkl, žes mi někam založila iPad. A právem ses naštvala. A před kluky jsem tě neměl co opravovat,“ dodá vzápětí. „Byla to chyba. Pokusím se ji nezopakovat.“

      


      
        „Děkuju,“ zašeptá Dani, když ji Nick pustí. 
      


      
        „Miluju tě,“ ujistí ji. 
      


      
        „Já tebe taky.“

      


      
        Zatahá ji za nos. „Ale s tím chrápáním už musíš konečně něco udělat.“ 

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      3. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Sean Grant ze svého obvyklého stanoviště u okna v obývacím pokoji pozoruje, jak od obrubníku před vedlejším domem odjíždí školní autobus s privilegovanými potomky věhlasného lékaře. Není to poprvé, co mu vrtá hlavou, proč si dva úspěšní specialisté vybrali k bydlení zrovna tuhle obyčejnou slepou ulici, zatímco by mohli žít v některém z luxusnějších uzavřených rezidenčních objektů poblíž. Určitě berou dohromady skoro půl milionu dolarů ročně, ne-li víc. Sakra, možná že Nick Wilson jako zdejší špičkový specialista na rakovinu klidně tolik vydělá sám. Sean ví, že kdyby on dostával takové peníze, bydlel by přímo v Palm Beach nebo by si pořídil dům v Medvědím klubu, což je exkluzivní golfový a sportovní klub nedaleko odtud na Donald Ross Road. Sean býval dost dobrý golfista. Jenže už delší dobu golf nehraje, protože provozovat tenhle sport je dost drahý koníček. 
      


      
        A ten si už nemůže dovolit. 
      


      
        „Seane!“ zavolá jeho žena a její podpatky zacvakají po béžových keramických dlaždicích, které pokrývají všechny přízemní místnosti. „Kde jsi?“

      


      
        Neochotně se vzdálí od okna a jde za manželkou do malé centrální haly u paty schodiště, než se ho na to znovu zeptá. Dispozice domu mu připadají nevhodně situované – napravo od schodů je obývací pokoj kombinovaný s jídelnou a prakticky všechno ostatní je nalevo. Kdo tyhle domy vůbec navrhoval? Neměly by být kuchyně a jídelna propojené? uvažuje v duchu, ačkoli předtím, než se z něj stal hlavní kuchař rodiny a umývač lahví, ho tyhle záležitosti nikdy netrápily. 
      


      
        Teď mu vadí všechno možné, i to, co ho nikdy dřív nerozčilovalo, zaobírá se příliš mnoha drobnostmi, i když si tím pokazí den. Jedna z nich stojí přímo před ním, uvědomí si a snaží se své podráždění maskovat úsměvem. Má na sobě dokonale padnoucí kostým, který zdůrazňuje její stejně dokonalou postavu, usmívá se šťastně i trochu provinile od ucha k uchu a plné rty má zvýrazněné rtěnkou světle korálové barvy, kterou používá od té doby, co se vrátila do práce. Dlouhé tmavé vlasy má na šíji pečlivě upravené do drdolu – do uzlu, jak mu říká ona. Ve svých devětatřiceti vypadá Olivia dokonce líp, než když si ji jako třiadvacetiletou bral v době, kdy byl úspěšný marketingový ředitel a ona působila coby obyčejná account manažerka u blízké reklamní agentury, s kterou občas služebně spolupracoval. Tehdy to považovala za pouhou práci, nikoliv kariéru, jak ji nazývá dnes, a s velkou radostí se jí vzdala, když se jim narodila dvojčata Zane a Quentin, kterým je teď dvanáct, a dva roky po nich Katie. 
      


      
        Sean nic nenamítal, že se z jeho manželky stala máma na plný úvazek. V práci se mu dařilo a zdrojem jeho velké pýchy bylo, že dokázal uživit svou rozrůstající se rodinu pouze ze svého příjmu. Během let dál postupoval na podnikovém žebříčku, až se stal jedním z pěti viceprezidentů středně velké firmy, která ho zaměstnávala, a nepochybně měl nakročeno k tomu, aby se z něho stal plnohodnotný společník. 
      


      
        A pak najednou před dvěma roky – paradoxně když zrovna zvažovali, že se přestěhují do většího domu –, dostal výpověď. Firma na tom byla špatně, hodně špatně. Společnost si nemohla dovolit luxus pěti viceprezidentů, což tušil už několik měsíců, ale nikdy ho nenapadlo, že se to bude týkat právě jeho. 
      


      
        Jakmile se vzpamatoval ze šoku, že přišel o práci – pocit, že je postradatelný, ho trápil víc než jeho náhlé propuštění –, užíval si volna, aby si odpočinul a přehodnotil, co od života očekává. A za těch prvních pár týdnů dospěl k rozhodnutí, že bude požadovat víc. Víc peněz, větší moc i uznání. Byl přesvědčený, že člověk s jeho zkušenostmi a pověstí nebude mít problém sehnat jinou práci. Navíc si mohl dovolit čekat. Dostal velmi slušné odstupné, což mu společně s malým dědictvím po otci zaručovalo, že se nebude muset s někým handrkovat. Na perfektní místo si může klidně pár měsíců počkat. 
      


      
        Zvládneme to, ujišťoval Olivii. 
      


      
        Nemám nejmenší obavy, prohlásila. Pár měsíců trvalo, než jeho optimismus začal postupně slábnout, až po roce úplně vyprchal. Vypadalo to, že i přes vzestup ekonomiky nechce žádná firma přijmout muže na prahu padesátky bez ohledu na jeho zkušenosti a doporučení. Zvlášť když může zaměstnat za poloviční plat někoho o polovinu mladšího. Sean jen nerad snížil své nároky a pokoušel se o místa, o nichž zpočátku odmítal uvažovat. 
      


      
        A na žádné ho nepřijali. 
      


      
        Jste překvalifikovaný, tvrdili, čímž mínili moc starý. 
      


      
        Čím dál víc ho to deprimovalo. Přestal nosit pečlivě vyžehlené košile a hedvábné kravaty proslulé tím, že je nosil i o víkendech. Celé dny se neholil. Přestal cvičit. Přibral. Copak má cenu dbát o zevnějšek, když nikdo nedbá o něj samotného? 
      


      
         Olivia – jeho vždy chápavá, věčně optimistická manželka – na něj naléhala, aby zašel k terapeutovi. Když namítl, že terapeuti přijdou draho, a ona mu nabídla, že jeho návštěvy zaplatí z peněz, které šetří na koupi nového auta, upadl do ještě větší deprese. Nechtěl, aby se jeho žena kvůli němu obětovala. Mužova povinnost je zaopatřit rodinu, být jejím živitelem, „vydělávat na chleba“, jak říkával jeho otec. 
      


      
        Otec byl vůbec samá taková průpovídka. Jednou z nich byla „vydělávat na chleba“. Další „na chlapskou práci nikdy neposílej kluka“. 
      


      
        A teď se zdá, že kluky chtějí všichni zaměstnavatelé. 
      


      
        Nebo ženy. 
      


      
        Jak jinak si vysvětlit, že si Olivia našla práci tak snadno? Jeho manželka, která přes deset let nepracovala, prošla před osmi měsíci jejich vchodovými dveřmi a hrdě oznámila, že jen tak z rozmaru zajela do Jupiteru navštívit svého bývalého šéfa a on ji okamžitě přijal. Proč by se nemohla vrátit do práce? namítla Seanovi, když protestoval. Už ji začíná nudit sedět doma a nedělat nic jiného než prát a vyvářet, když teď všechny tři děti chodí školy. Mimoto skoro projedli jak jeho dědictví, tak odstupné, a co nevidět přestane Sean dostávat i podporu v nezaměstnanosti. Jednoduše řečeno, potřebují peníze. 
      


      
        Proti tomu neměl argumenty. 
      


      
        Ovšem momentálně je to on, kdo celý den dřepí doma, nedělá nic jiného, než pere a vaří, zatímco ona je pryč, vydělává peníze a užívá si báječné staré časy. Parádí se. Nosí vysoké jehly. Vypadá líp než kdykoli předtím. Chodí na jednání. Na své nadřízené mrká těmi svými dlouhými řasami. Vždyť ji sotva po půl roce v práci povýšili na account supervisora, hergot. Copak to jde bez nějakého vážně míněného flirtování? 
      


      
        Ne že by své ženě nedůvěřoval. On jí věří. Olivia je milující, oddaná manželka a má v ní oporu. Najdeš si něco jiného, utěšovala ho, když jí řekl, že ho nevzali. Tuhle práci určitě dostaneš, ujišťovala ho, kdykoli šel na pohovor. Pamatuj si, co říkával tvůj otec – „když se jedny dveře zavřou, otevřou se jiné“. 
      


      
        Až na to, že když se ty jiné otevřely, vešla jimi Olivia. 
      


      
        Snaží se to skrývat, ale on ví, že je jí na obtíž. V jejích očích vidí zklamání. Proto je pro něj těžké se do nich vůbec podívat. 
      


      
        „Ty tak pěkně voníš,“ zalichotí jí teď Sean a musí se nutit, aby to vyslovil. „Máš nový parfém?“

      


      
        „Ano, a taky se jmenuje So Pretty.“ Zasměje se. „Máš dobrý nos,“ podotkne a políbí ho na špičku jeho vlastního. Vysoké podpatky, které se staly součástí její denní uniformy, jí přidávají na výšce, takže je větší než on. A to mu dennodenně připomíná, jak se jejich situace obrátila. Proč nemůže nosit nízké střevíce jako kdysi? 
      


      
        Proč všechno nemůže být jako dřív? 
      


      
        „Tak co máš dneska dopoledne v plánu?“ Už se ho přestala vyptávat, jestli má nějaké pohovory. 
      


      
        Sean pokrčí rameny, podívá se do zadní části domu, kde si jejich tři děti chystají věci na dnešní den. Za pár minut je Olivia cestou do práce odveze do školy. Na něm bude, aby je vyzvedl, až jim v půl třetí skončí vyučování. Jak si má něco plánovat, když musí být brzy odpoledne zase zpátky? 
      


      
        Jistě, stará paní Fisherová, která bydlí přímo naproti přes ulici, se dokonce nabídla, že děti vyzvedne ze školy, pokud bude potřeba, ale té ženské je čtyřiaosmdesát, proboha. Nehodlá svěřit životy svých dětí někomu, komu patrně už před lety sebrali řidičák. 
      


      
        „Všimla jsem si, že nám dochází smetana do kávy a ovesné kroužky Cheerios,“ hlásí Olivia. 
      


      
        Sean se napruží. Manželka ho nikdy přímo nepožádá, aby nakoupil potraviny. Jen si „všímá“, že jim docházejí různé věci. Nemůže prostě jen jasně říct, co tím vlastně myslí? 
      


      
        „Dopoledne je koupím,“ souhlasí. 
      


      
        „Jo a Zane chtěl k večeři makarony se sýrem. Mohl bys je uvařit, co ty na to?“

      


      
        Z toho jsem vodvařenej, pomyslí si Sean, ale nevysloví to. „To by šlo.“

      


      
        „Výborně. Možná se malinko opozdím,“ prohodí, skoro jako by si dodatečně vzpomněla. „Odpoledne mám tu prezentaci ve Fort Lauderdale a kvůli těm dopravním zácpám… vždyť to znáš. Takže jestli do šesti nebudu doma, klidně se najezte beze mě.“

      


      
        „Tím se netrap.“

      


      
        „Zavolám ti, až to jednání skončí, tak kdybych se ti kolem půl šesté neozvala…“

      


      
        „Budu vědět, že máme začít bez tebe.“

      


      
        „Dobře. Děkuju. Děti!“ zavolá. „Jdeme!“

      


      
        Děti se okamžitě objeví u domovních dveří, smějí se a zápolí s batohy. Sean se usilovně snaží v jejich tvářích najít aspoň kousek ze sebe, ale vidí v nich jen jejich matku. Všichni jsou tmavovlasí s oříškově hnědýma očima, zatímco jeho oči jsou pískově hnědé stejně jako jeho stále ještě husté vlasy. 
      


      
        Alespoň tohle mi zůstalo, pomyslí si. 
      


      
        „Pa, lásko,“ prohodí Olivia a políbí ho na tvář. „A nepopřeješ mi na odpoledne hodně štěstí?“

      


      
        „Přeju ti hodně štěstí,“ odpoví poslušně. 
      


      
        „Miluju tě,“ prohodí Olivia. 
      


      
        „Taky tě miluju.“ 

      


      
        Pozoruje svou rodinu z obvyklého místa u okna obývacího pokoje, mezitímco Olivia vycouvá s Hondou Accord z příjezdové cesty a ztratí se na hlavní silnici. 
      


      
        V duchu si představí, jak se zčistajasna odněkud vyřítí kamion a napálí to rovnou na předek auta, sroluje ho jako harmoniku, manželčina hlava sebou trhne dozadu, pak dopředu a volant se zaboří hluboko do její hrudi. Vidí, jak po betonové cestičce ke vchodovým dveřím vážně kráčejí dva uniformovaní policisté se sevřenými ústy a sklopenýma očima. Je nám moc líto, že vám musíme oznámit…

      


      
        Proboha, co se to se mnou děje? ptá se sám sebe a hned ty hrůzné představy zažene. Svou ženu miluje. Kde se v něm takové myšlenky berou? 
      


      
        Kdoví, jaké zlo číhá v lidské duši? zašeptá mu najednou jeho otec do ucha, což je další průpovídka, kterou si tak oblíbil. 
      


      
        Sean mrkne na hodinky a uvědomí si, že uplynula celá hodina, ale nijak ho to nestresuje. „Ten čas fakt letí, když se člověk něčím zabaví,“ zasměje se, zatímco sleduje, jak do slepé ulice odbočí stříbrná tesla a vjede na příjezdovou cestu staré paní Fisherové. „A jé,“ zamumlá, když se oboje přední dveře auta zvednou do vzduchu a současně z nich vystoupí žena a muž. Oba rázně kráčí ke vchodovým dveřím a žena si přitom popotahuje krátkou, přiléhavou sukni. „To vypadá na průšvih.“ 

      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      4. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Julia Fisherová dopíjí druhý šálek kávy a přemýšlí, jak se řekne „rozmařile utrácet“ na osm písmen. V dnešní takzvané bleskové křížovce je to jediné slovo, na které nedokáže přijít, přestože ví, že první písmeno je P a šesté H. Soustředí se tak usilovně, že si zprvu neuvědomí, že klepání doléhající na hranu jejího vnímání, je určeno jí. Teprve když se k ťukání na dveře přidá vytrvalé zvonění, pochopí, že je někdo u vchodových dveří. 
      


      
        A taky, kdo ten někdo je. 
      


      
        „A kruci,“ zabrblá, přestože je tak napůl očekávala. Zhluboka se nadechne, pomalu se zvedne ze židle, zběžně se podívá nahoru nad schody a vejde do maličké předsíně u vchodu. Artritidou poznamenanými prsty si uhladí krátké melírované blond kudrny, které nosí už od vysoké, pak ruku váhavě natáhne ke kulové klice a zase ji spustí k boku. Možná když neotevře, odejdou. 
      


      
        Takové štěstí nemá. 
      


      
        „Mami!“ zavolá mužský hlas doprovázený dalším klepáním a zvoněním. 
      


      
        Julia se opět zhluboka nadechne a Normanovi s jeho ženou Poppy otevře. Kdo asi dá dítěti jméno Poppy? dumá, když zírá na jejich vystrašené obličeje. „Propánakrále! Copak hoří?“

      


      
        „Ještě se ptej,“ rozčiluje se její syn. „Víš vůbec, jak dlouho tady stojíme?“

      


      
        „Tak dlouho to zas není…“

      


      
        „Dost dlouho. Mysleli jsme, žes třeba upadla a nemůžeš vstát. Nebo tak něco.“

      


      
        Julia pozná, že „nebo tak něco“ je myšleno jako eufemismus. Norman tím chtěl naznačit už jsme si mysleli, že jsi snad mrtvá. Ustoupí, aby vpustila dovnitř syna s manželkou – už čtvrtou, pokud je ještě schopná se v nich vyznat. „Jsem naprosto v pořádku,“ oznámí jim. „A nemusíte se bát, že spadnu. Přece jste mi koupili takovou tu SOS věcičku na krk, která se zmáčkne…“

      


      
        „Jenže aby to fungovalo, musíš ji nosit,“ přeruší ji Norman při pohledu na její prázdné hrdlo. 
      


      
        „Ty s tím naděláš,“ prohodí Julia a marně doufá, že se syn usměje. Copak už ztratil smysl pro humor? 
      


      
        „To není legrace,“ řekne, jako by tím potvrdil její podezření. Pohledem sleduje, jak jeho manželka vrtí vysoko posazeným kulatým zadečkem, když prochází kolem jeho matky do obývacího pokoje, svalí se na květovanou pohovku a otráveně svěsí koutky úst. 
      


      
        Julia se posadí na jedno ze dvou nesourodých křesel naproti pohovce a čeká, že syn obsadí to druhé. On ale zůstane stát. Jak se jim s Walterem, který byl přes půl století jejím manželem, povedlo zplodit syna, jehož čtyři manželství nedají dohromady ani polovinu jejich společných let? Ne že by své jediné dítě neměla ráda. To jistě má. Jen ho prostě tolik nemusí. „Vypadáš dobře,“ podotkne, jako by takové myšlenky chtěla napravit. 
      


      
        Navíc je to pravda. Norman a jeho mladá žena jsou skutečně výstavní exempláře, oba mají přes metr osmdesát a díky každodennímu cvičení a pravidelnému hraní golfu o víkendech jsou ve výborné kondici. Prohlíží si Normanův opálený obličej a připadá jí neuvěřitelné, že je mu už jednapadesát. A ještě neuvěřitelnější pro ni je, že má syna v takovém věku, protože kromě běžných neduhů a bolestí se ona sama necítí o mnoho starší než on. 
      


      
        Přenese pohled na Poppy – štíhlou, blonďatou, smyslnou, nepopiratelně krásnou ženu s porcelánovou pletí, která je téměř tři roky Normanovou manželkou a kterou poznal ve fitness centru v budově, kde je sídlo hedgeového fondu, s jehož založením pomáhal, a kvůli níž okamžitě odkopl manželku číslo tři. 
      


      
        Julia si povzdychne. Ne že by ji nějak rmoutila ztráta jeho třetí choti, jejíž pěkný obličej si téměř nedokáže vybavit. Pravda je, že Norman má odjakživa rád ženy, které jsou stejně tak hloupé jako krásné. Nepoznamenané vráskami, nevzdělané a nezajímavé, uvažuje a znovu vzdychne. 
      


      
        „Co ti je?“ 

      


      
        „Nic mi není.“

      


      
        „Vzdychla sis.“

      


      
        „Vážně?“

      


      
        „Dvakrát.“

      


      
        „Trápí tě artritida?“ zeptá se Poppy a nakloní se z pohovky dopředu, přičemž její chirurgicky zvětšená prsa napnou švy přiléhavého růžového svetříku. 
      


      
        „Stejně jako obvykle.“ Julia zvedne dva zkřivené ukazováčky, jejichž konečky se skoro až komicky zkroutí k sobě navzájem. „Připomínají závorky,“ zasměje se. Poppy se zatváří poněkud nechápavě. „Čemu vděčím za vaši návštěvu?“

      


      
        „Několika věcem,“ pronese Norman. Přistoupí k oknu a zadívá se na ulici. „Nevidělas Marka?“

      


      
        „Marka? Ne. Naposledy minulý týden.“ 

      


      
        Mark je Normanův jednadvacetiletý syn a její jediný vnuk zásluhou manželky číslo dvě. Ta vydržela skoro deset let, nejdéle ze všech Normanových žen, patrně i proto že přivírala oči nad jeho neustálými zálety. Ale před dvěma lety se znovu provdala a přesídlila do New Yorku, zatímco Mark dal přednost Floridě a nastěhoval se k otci, což byl nečekaný vývoj, který čtvrtou paní Fisherovou nijak nenadchl. 
      


      
        Upřímně řečeno, Mark je docela číslo. 
      


      
        Kašlu na upřímnost, rozhodne se Julia. „Stalo se něco?“ 

      


      
        „Přistihli jsme ho, jak kouří trávu… marihuanu,“ objasní Norman. 
      


      
        „Vím, co je tráva. Sice je mi už čtyřiaosmdesát, ale senilní ještě nejsem.“ Nemluvě o tom, že jsem si ji zamlada sama párkrát dopřála, pomyslí si, ale usoudí, že není moudré to zmiňovat. 
      


      
        „A já skoro jistě vím, že mi z peněženky bere peníze,“ přisadí si Poppy. 
      


      
        „Skoro jistě?“ zopakuje Julia. „Nevíš to určitě?“ 

      


      
        „Vím to skoro určitě,“ potvrdí Poppy, jako by se to tím vyřešilo. „Chci říct, že tuhle mi v peněžence chybělo asi čtyřicet dolarů, a nikdo jiný je vzít nemohl.“

      


      
        „Zeptala ses ho na to?“

      


      
        „Jasně. Popřel to.“

      


      
        „Možná ti je nevzal.“

      


      
        „Každopádně jsme se kvůli tomu hrozně porafali,“ pokračuje Poppy a otázku o Markově možné nevině přejde mávnutím ruky s dlouhými, pěstěnými nehty, „a on po mně hodil nadávku na p…“

      


      
        „Píča?“ opáčí Julia a vychutná si to víc, než měla v úmyslu. 
      


      
        „No teda, mami…“

      


      
        „Jak můžeš to slovo vůbec vyslovit?“ ošívá se Poppy. 
      


      
        Julia pokrčí rameny. Odjakživa se jí ten výraz tak nějak líbil. 
      


      
        „Zkrátka a dobře utekl z domu,“ upřesní její syn. „Už dva dny jsme ho neviděli.“

      


      
        „Teda víme, že je určitě v pořádku,“ míní Poppy. „Není to poprvé, kdy něco takového provedl.“

      


      
        „Ale je to naposled,“ prohlásí Norman. „Naše tolerance má svoje meze. Nechal školy, v práci vydržel sotva pár týdnů. Jestli se nedá do kupy a nebude sekat dobrotu, budeme ho muset natrvalo vyhodit z domu.“

      


      
        Julia chce něco dodat, ale kvůli tomu, že porodila syna, který pronáší věty jako „jestli se nedá do kupy a nebude sekat dobrotu“, na chvíli úplně ztratí řeč. 
      


      
        „V každém případě vím, že vy dva máte důvěrný vztah,“ pokračuje Norman, přičemž „důvěrný“ vyzní v jeho podání jako sprosté slovo. „Takže kdyby se tu náhodou zastavil, ocenil bych, kdybys nám ihned zavolala. A hlavně mu nedávej žádné peníze.“

      


      
        „Ať si zkusí, jaké to je být bez domova, když mu Norman nebude platit účty,“ dodá Poppy. 
      


      
        To mu určitě povíš za pár let sama, pomyslí si Julia a musí se kousnout do jazyka, aby to nechtěně neřekla nahlas. Podívá se na syna. „Co dál? Zmínil jsi několik věcí…“

      


      
        „Už jsme o tom mluvili dřív,“ začne Norman. „Jde o tenhle dům.“

      


      
        „Božínku. Už zase?“

      


      
        „Podívej,“ přehluší ji Norman. „Chápal jsem, že sis po tátově smrti tady přála zůstat. Všichni odborníci se shodují, že člověk by neměl dělat nějaké velké změny první rok po tom, co mu někdo odejde ze života, ale teď už jsou to skoro dva roky a ty nemládneš. Neměla bys tady po těch schodech chodit nahoru a dolů, mohla bys spadnout a zlomit si krček…“

      


      
        „Prý se člověku zlomí krček předtím…,“ přeruší ho matka. 
      


      
        „Cože?“

      


      
        „Nejdřív se zlomí krček,“ zopakuje Julia. „A proto člověk upadne. Je to naopak.“

      


      
        „No tak dobře. To je jedno,“ odbyde ji Norman. „Pravda je, že pro tebe je čím dál těžší se o tenhle dům starat. Je tu moc schodů a moc místností na úklid. Kromě toho je nebezpečné, aby žena tvého věku bydlela sama. Někdo se sem může vloupat…“

      


      
        „Nikdo se sem nevloupá.“ 

      


      
        „… a ty tady budeš úplně sama vydaná napospas nějakému násilníkovi…“

      


      
        „Nesmysl,“ prohlásí Julia rázně ve snaze udělat za touto debatou tečku. „Navíc mám zbraň.“

      


      
        „Prosím?! Odkdy ji máš?“

      


      
        „Patřila tvému otci.“

      


      
        „Jo tak. Prokristapána, ta starožitnost? Copak ještě vůbec funguje?“

      


      
        „Proč by neměla?“ Popravdě Julia nemá ponětí, jestli je ta prastará pistole funkční. „Ať je to jak chce, tenhle dům prodat nehodlám, takže…“ 

      


      
        „Právě teď je realitní trh horký. Mohli bychom za něj dostat slušnou sumu…“

      


      
        „My?“

      


      
        „Mohla by ses přestěhovat do nějakého apartmánu, byla bys s lidmi stejného věku.“

      


      
        „Nechci být obklopená stejně starými lidmi jako já…“

      


      
        „Mohl bych za tebe investovat peníze. Měla bys moc pěkný život…“

      


      
        „Já už ho mám moc pěkný.“

      


      
        „Dohodneme se aspoň, že se podíváš do Manor Born?“

      


      
        „Do Manor Born? Do Manor Born? Chceš mě strčit do nějakého domova?“

      


      
        „Není to domov. Je to prvotřídní asistované bydlení.“

      


      
        „Říkej si tomu, jak chceš, sakra. Stěhovat se tam rozhodně nebudu.“

      


      
        „Chováš se jako malá,“ vyčte Norman matce. 
      


      
        „A ty jako blbec,“ odsekne Julia. 
      


      
        „Jenom se o tebe snaží postarat,“ přizvukuje Poppy. 
      


      
        „To je od něj moc hezké.“ Julia se zvedne z křesla a odkráčí, co nejrychleji dokáže, ke vchodovým dveřím. „Díky, že jste se zastavili, drahoušku. Vím, že máte hodně práce.“ 

      


      
        Otevře dveře právě v okamžiku, kdy mladý pár, který se nedávno přistěhoval do sousedního domu, vyjíždí modrým hyundaiem z garáže. 
      


      
        „Pěkný fáro!“ prohodí mladík, zastaví na příjezdové cestě a obdivuje stříbrnou teslu. „To máte nový?“

      


      
        Julia se zasměje, polichocená, že ho něco takového vůbec napadlo. „Není moje,“ odpoví, když se k ní Norman s Poppy připojí ve dveřích. 
      


      
        „Pěkný fáro,“ řekne znovu uznale mladík, tentokrát Normanovi. 
      


      
        Julia si jméno nepamatuje, ale má dojem, že je to jedno z těch nových, moderních. Mladík zamává na rozloučenou a vycouvá na ulici. Jeho žena – Julia si na její jméno taky nedokáže vzpomenout, ale má pocit, že je kupodivu staromódní – jim taky zamává. 
      


      
        „Budeš o tom, co jsem ti řekl, aspoň přemýšlet?“ zeptá se Norman matky. 
      


      
        „To nebudu,“ odsekne. 
      


      
        „Jen má o tebe starost,“ dodá Poppy stejně jako prve. Jde za manželem k autu, a když se zvedají dveře, trochu poodstoupí. 
      


      
        Připomíná to obřího brouka, který se chystá vzlétnout, pomyslí si Julia. Až to nahání strach. Jí je mnohem milejší obyčejný chevrolet, který manžel pořídil rok předtím, než mu diagnostikovali rakovinu slinivky. Podívá se přes ulici k domu doktora Nicka Wilsona a jako pokaždé je vděčná za vynikající péči, kterou jejímu manželovi věnoval v měsících před jeho smrtí. Je možné, že od té doby uběhly skoro dva roky? Zhluboka vdechne teplý vlhký vzduch, pak se vrátí do domu a zavře dveře dřív, než Tesla vyjede z příjezdové cesty. 
      


      
        „Už jsou pryč?“ ozve se hlas seshora. 
      


      
        „Ano.“ Julia sleduje, jak její vnuk schází ze schodů. Nejdřív se objeví dlouhé hubené nohy, následované dlouhým hubeným trupem, pak protáhlým vyzáblým obličejem rámovaným dlouhými hnědými vlasy, které mu spadají v neučesaných vlnách na kostnatá ramena. „Budeš jim muset zavolat, víš to?“

      


      
        „Vím. Udělám to. Díky, žes mě nepráskla. A žes bránila moje dobrý jméno, přestože…“

      


      
        „Tys ty peníze vzal?“

      


      
        „Jo,“ přizná se Mark, jde do kuchyně a sebere z pultu oschlý kupovaný muffin. „Tu peněženku prostě nechala na lince, jako by to byla nějaká zkouška.“

      


      
        „Kterou jsi neprošel.“

      


      
        „Nebo taky jo. Záleží, jak se na to díváš.“

      


      
        Julia se usměje. Aspoň někdo má v téhle rodině smysl pro humor. 
      


      
        „Ty máš fakt pistoli?“ vyzvídá. 
      


      
        „Podle všeho starožitnou.“

      


      
        Teď se pro změnu usměje vnuk. „Kde ji máš?“

      


      
        „Vůbec netuším.“ Julia se domnívá, že je v garáži v některé z krabic plných Walterových věcí, ale nechá si to pro sebe. 
      


      
        Mark si strčí sousto muffinu do pusy. „Babi…“

      


      
        „Copak?“

      


      
        „Mám takovej nápad…“

      


      
        Pochybuju, že je dobrý, pomyslí si Julia a čeká, co z něj vypadne. 
      


      
        To, co řekne, ji překvapí. „Třeba bych se k tobě mohl na čas nastěhovat. Pak bych se nemusel vrátit domů a ty bys nebyla sama. Dokonce umím celkem slušně vařit.“

      


      
        „Nepovídej. Kde ses to naučil?“

      


      
        Pokrčí rameny. „Žádná z tátových manželek včetně mojí mámy nebyly v kuchyni žádný hvězdy. Každopádně si to promysli. Kdybych se k tobě přestěhoval, vyřešily by se tím všechny problémy.“ 

      


      
        Julia si není jistá, že by jeho nastěhování nevyvolalo spoustu dalších potíží, ale je pravda, že vnuka zbožňuje už od chvíle, co se narodil. Nemůže za to, že jeho otec je blbec, který nemá smysl pro humor, a jeho různé matky byly jedna jako druhá do sebe zahleděné barbíny. Vzpomene si na pointu jednoho starého vtipu o tom, proč prarodiče a vnoučata spolu tak dobře vycházejí: Mají společného nepřítele. 
      


      
        Mark zvedne ranní noviny, které leží na lince. „Je to ,promrhat‘,“ podotkne a poklepe na křížovku dlouhými štíhlými prsty. 
      


      
        „A co?“

      


      
        „To slovo, co ti chybí. ,Rozmařile utrácet‘ znamená ,promrhat‘.“

      


      
        „No jasně.“ Julia doplní slovo. „Děkuju.“

      


      
        Mark se zasměje a popadne další muffin. „Ty jsou hnusný,“ prohodí, ale stejně ho sní. „Rozhodně umím lepší.“

      


      
        „Samozřejmě to můžeš kdykoli zkusit.“

      


      
        „Dneska odpoledne zajedem na nákup. Uvidíš,“ usměje se. „Budeš ještě ráda, že mě tu máš.“
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        „To teda bylo fáro,“ pronese Aiden Young, když zahýbá s modrým hyundaiem na Hood Road.  

      


      
        „Nic moc na něm není,“ poznamená jeho manželka. „Až na ty dveře.“

      


      
        „Ty jsou naprosto úžasný.“ 

      


      
        „Mně se beztak líbí corvetta,“ míní Heidi. Než se téměř před rokem vzali, Aiden jí corvettu slíbil. Ale manželova matka Lisa trvala na tom, že sportovní auto je jednak příliš drahé a jednak dost nepraktické, a jelikož to jsou její peníze, kterými jim platí leasing – upřímně řečeno, svými penězi jim platí skoro všechno včetně zálohy a hypotéky na dům –, Aiden s matčiným názorem souhlasil. Což nebylo nic neobvyklého. K Heidině velkému a vytrvalému úžasu kývl na téměř každé matčino rozhodnutí. 
      


      
        Ona byla jediná výjimka. 
      


      
        Heidi se usměje, sklopí sluneční clonu, v malém zrcátku zkontroluje svůj vzhled a s tím, co vidí, je spokojená: velké hnědé oči, modelkovsky vysedlé lícní kosti, polodlouhé kudrnaté vlasy jantarové barvy, které jí jako zázrakem v tom vlhku neplihnou, a plné rty do srdíčka. 
      


      
        Všichni neustále tvrdí, že jsou s Aidenem krásný pár, docela jako oživlí Ken a Barbie. A to přirovnání je pravdivé – do jisté míry. Její manžel je skutečně vysoký, štíhlý a svalnatý. Ale je v něm víc, než napovídá jeho přívětivý pohledný zevnějšek, a za těma tmavě modrýma očima se skrývá cosi hlubokého, dokonce záhadného. 
      


      
        Její manžel, třicetiletý bývalý voják, který sloužil dvě mise v Afghánistánu, je tak trochu macho, což se Heidi na mužích odjakživa líbí. Ale taky je kupodivu laskavý, což je na něm vůbec to nejpřitažlivější. Ta laskavost je hlavní důvod, proč kývla na jeho nabídku k sňatku i přes veškeré červené kontrolky, které jí blikaly v hlavě. 
      


      
        O domově a rodině snila sedmadvacetiletá Heidi už od svých osmi let, kdy její maminka podlehla rakovině, která ji po většinu Heidina dětství poutala na lůžko. Otec se rychle znovu oženil s paní, která už měla tři vlastní děti a o čtvrté se netoužila starat. 
      


      
        Heidi věděla, že ji Aidenova matka považuje za „bílý plebs“, přesto věřila – zřejmě naivně –, že Lisa změní názor, a až ji líp pozná, oblíbí si ji. 
      


      
        Spletla se. 
      


      
        Dokonce i potom, kdy bylo nad slunce jasné, že ji Lisa nikdy nepřijme, Heidi doufala – očividně zase naivně – že až dojde na rozhodující boj mezi ženou, která Aidena porodila, a ženou, která mu ho vykouřila, vyjde z něj Heidi jako vítěz. 
      


      
        I v tomhle se zmýlila. „Na co myslíš?“ zeptá se jí teď Aiden. 
      


      
        Heidi mlčky pokrčí rameny a pohlédne na drobný diamant uprostřed snubního prstýnku. Kamínek je tak malý, že ani nerozezná, jestli je pravý. Klidně to může být i sklo, kdoví? Pravda je, že nic z toho, co si představovala, nevyšlo. „V noci se ti zase zdálo něco ošklivého, viď?“ poznamená, když Aiden odbočí na PGA Boulevard – Bulvár Profesionální golfové asociace – a zamíří na východ k obchodnímu centru Gardens Mall. 
      


      
        „Opravdu?“ 

      


      
        „Naříkal jsi, sténal a tahal za deku.“

      


      
        „Vážně? To si nepamatuju.“ Sevře volant pevněji. 
      


      
        Heidi pozoruje, jak mu zbělí klouby, a pozná, že lže. Natáhne se a chlácholivě ho poplácá po prstech, zatímco přemýšlí, jestli ho ty noční můry někdy přejdou. Už pět let je venku z armády a poslední tři chodí k psychiatrovi. Týdenní sezení mu platí matka. 
      


      
        Heidi manželovu posttraumatickou poruchu zvládá. Ale s jeho matkou si poradit nedokáže. 
      


      
        Když dojedou k druhému z mnoha vjezdů, které vedou do obrovského luxusního obchodního centra, Aiden dá blinkr a čeká, až mu šipka ukáže, že může projet. Pomalu jede dál. Velmi pomalu. Jako by projížděl minovým polem, přemítá Heidi, přičemž prudce sešlápne pomyslný plyn pod nohama. Aiden hlemýždím tempem pokračuje na parkoviště, které obklopuje jednopatrové nákupní centrum. Zaparkuje tam, kde obvykle, u vchodu do Saks, kde taky pracuje. 
      


      
        Alespoň prozatím. 
      


      
        Od té doby, co se vzali, Aiden vystřídal už několik zaměstnání. Má potíže se soustředěním a spolu s všeobecným problémem s autoritami je pro něj těžké si udržet práci. Momentálně pracuje v klenotnickém oddělení v Saks a zdá se, že si vede docela dobře. Heidi dělá tady v nákupním centru v nedalekém obchodě se spodním prádlem Lola’s Lingerie, kde se právě poznali. 
      


      
        Přišel tam koupit dárek k narozeninám. 
      


      
        Je pro manželku? Pro přítelkyni? vyzvídala tehdy. 
      


      
        Pro mou matku, odpověděl rozpačitě. 
      


      
        Tehdy jsem měla dát okamžitě zpátečku, přemýšlí Heidi. Místo toho jí jeho upřímnost přišla okouzlující a jeho rozpaky ještě víc. Co by to mělo být? zeptala se. 
      


      
        Myslel jsem třeba noční košili nebo župan. 
      


      
        Heidi vybrala ty, které považovala za nejvhodnější, a Aiden odešel jak s noční košilí, tak se županem, a pak za dva dny přišel znovu. S matkou. Aby obojí vrátil. 
      


      
        To není zrovna můj styl, vrhla na ni kritický pohled Lisa, čímž dala jasně najevo svůj názor. 
      


      
        Heidi podstrčila Aidenovi své telefonní číslo, zatímco vyřizovala vrácení zboží, a on jí ještě ten večer zavolal. Po třech měsících se spolu zasnoubili. Následující měsíc na jejich svatbě sliboval, že ji bude milovat a ctít a bude pro něj ta nejdůležitější ze všech. 
      


      
        No, ta první část snad ještě platí, přemítá Heidi, když vcházejí do klimatizovaného obchodního domu, ale zakrátko přišla na to, kdo je mu ve skutečnosti přednější. 
      


      
        „V kolik máš pauzu?“ zeptá se jí. 
      


      
        „Ještě nevím. Písnu ti.“

      


      
        „Nezapomeň.“

      


      
        Heidi se usměje. Je jako velké dítě, pomyslí si. Impulzivní, roztomilé a vyžadující pozornost. Těžko uvěřit, že sloužil dvě mise v Afghánistánu. Což znamená, že patrně zabíjel lidi, ačkoli Heidi to přesně neví. O tomhle manžel nikdy nemluví. 
      


      
        Dívá se, jak Aiden zaujme místo za proskleným pultem plným pánských hodinek a pohlédne na své nepravé chanelky. Je skoro deset, doba, kdy se obchoďák otvírá pro veřejnost. Zamíří k Lola’s Lingerie a už se těší, až skončí den. Nejradši ze všeho by odešla z práce, aby založila rodinu, ale bojí se to téma nadhodit. Sice si myslí, že Aiden by proti tomu neměl námitky, ale zároveň ví, že Lisa by je měla. 
      


      
        A co řekne Lisa, to platí. 
      


      
        „Krucinál,“ zamumlá Heidi, když vejde do prostorného obchodu. 
      


      
        „Co ti zas tchyňka provedla?“ zeptá se jí kolegyně Shawna, která kráčí těsně za ní. 
      


      
        Heidi se zasměje. A stále ještě přemáhá smích i poté, co se dveře obchodu otevřou a jako mávnutím kouzelnou hůlkou se objeví několik zákaznic. 
      


      
        Jedna z nich je jí nějak povědomá a Heidi ji provází pohledem, mezitímco žena bloumá mezi uličkami, zběžně přejíždí rukama po vyzývavých push-upkách a bikinových kalhotkách, které jsou v nabídce. Působí bázlivě, neustále se ohlíží přes rameno, jako by měla strach, že ji někdo sleduje. Nebo možná čeká na příležitost, aby si mohla strčit nějaké zboží do velké plátěné tašky, kterou má s sebou. 
      


      
        „Můžu vám poradit?“ zeptá se Heidi, když k ní obezřetně přistoupí. 
      


      
        „Jen se dívám,“ odpoví žena. 
      


      
        „Máme speciální slevu na podprsenky. Koupíte dvě a jednu máte zdarma.“

      


      
        „Děkuju.“

      


      
        Heidi už chce odejít, pak se zastaví. „Promiňte, ale připadáte mi tak povědomá. Neznáme se?“

      


      
        Žena se na ni sotva podívá. „Neřekla bych.“

      


      
        „Už vím!“ vykřikne Heidi. Žena se lekne, až jí plátěná kabela, kterou drží, vypadne z rukou na zem. „Moc se omlouvám. Nechtěla jsem vás takhle vyděsit.“ Heidi poklekne, aby tašku zvedla. „Bydlíte v Carlyle Terrace, že?“

      


      
        Žena po ní střelí pohledem. „Jak to víte?“

      


      
        „Jsme sousedky,“ vysvětlí jí Heidi. „Před pár měsíci jsme se nastěhovali do toho domu poblíž Hood Road do čísla 1834. Vedle té staré paní. A vy bydlíte přímo uprostřed v té zatáčce. Viďte?“

      


      
        „Máte pravdu.“

      


      
        „Já věděla, že vás znám. Jsem Heidi Youngová. Moc ráda vás konečně poznávám osobně.“

      


      
        „Maggie McKayová,“ představí se žena a znovu se ohlédne přes rameno, jako by to někdo mohl zaslechnout. 
      


      
        „Pěkné jméno. Připomíná to tu starou písničku Roda Stewarta,“ poznamená Heidi. „Akorát to byla Maggie May. Taková hloupá písnička.“ Zarazí se, když si uvědomí, že žvaní nesmysly. Její tchyně jí jednou vytkla, že mívá slovní průjem. „Máte dvě děti, že?“

      


      
        Maggie přikývne. 
      


      
        „Jasně. My taky uvažujeme, že založíme rodinu.“ Proč jí to povídá? Co kdyby se o tom zmínila Aidenovi, nebo nedej bože jeho matce… „Máte moc hezkou dceru,“ poznamená, aby zakryla svůj strach. 
      


      
        „Děkuju.“ Maggie natáhne prsty k uchům kabely, kterou Heidi dosud svírá v ruce. „Měla bych už jít.“

      


      
        „Opravdu nechcete s něčím poradit?“

      


      
        „Někdy jindy. Díky.“ Vezme si od Heidi tašku, která se rozevře. 
      


      
        Heidi zatají dech a bezděčně o krok ustoupí. „Proboha, to je pistole?“

      


      
        Maggie zbledne. „Je to jen hračka,“ prohodí, přestože její výraz mluví jinak. „Patří synovi. Sebrala jsem mu ji dneska ráno z batohu. Učitelé dost vyvádějí, když si ji nosí do školy.“ 

      


      
        Heidi přikývne, přestože poznala, že to není hračka. Dobře ví, jak vypadá opravdová zbraň. Aiden jich vlastní několik. 
      


      
        „No, snad se ještě potkáme u nás v ulici,“ uzavře to Maggie. 
      


      
        „Přeju hezký den,“ rozloučí se Heidi, a zatímco se dívá, jak žena odchází, vyndá z kapsy mobil. Napíše manželovi SMS: Neuvěříš, co se právě stalo. 
      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      6. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Příští hodinu Maggie bezcílně jezdí po Palm Beach Gardens a střídavě si nadává a uklidňuje se. Co ji pro všechno na světě popadlo jít do obchoďáku? Prokristapána, vždyť do těch center skoro nechodí. A zrovna do krámu s prádlem? Jak na to přišla? 
      


      
        No tak, uklidni se. Klid. Zas tak moc se nestalo. Nikdo tě nesledoval. Nikoho podezřelého jsi neviděla. 
      


      
        Samozřejmě až na tu holku. Tu… jakže říkala, že se jmenuje? Heather? Hilda? Nějak od H… Heidi? Jo, Heidi. Copak na tom záleží, jaké má jméno? Vážné je, že ví, kde bydlíš. 
      


      
        Jasně že ví, kde bydlíš. Je to tvá sousedka. 
      


      
        Nebo to aspoň tvrdí. Ale dá se tomu věřit? 
      


      
        Maggie si náhle vybaví velký stěhovací vůz zaparkovaný před jedním ze dvou domů poblíž Hood Road. Vzpomíná si, jak z okna pozorovala a bedlivě si prohlížela dva muže, kteří dovnitř nosili krabice a nábytek. Nejasně si pamatuje nějakou ženu, ovšem o pár desítek let starší než tahle Heidi, která na stěhováky dohlížela od vchodu. Takže jak má věřit, že ta mladá žena, kterou potkala v obchodě s prádlem, je opravdu ona? 
      


      
        Měla bych si dávat větší pozor. Jedna věc je moc nekamarádit se sousedy. Jiná nevšímat si jich až tak, že je pak člověk nepozná. 
      


      
        Jsi paranoidní, slyší, jak říká Craig, a přitom jako vždycky vrtí hlavou. Myslel jsem, že se to časem zlepší, až se přestěhujeme, ale ve skutečnosti se to neustále zhoršuje. Promiň, Maggie. Já už to prostě nedávám. 
      


      
        „Trhni si,“ utrousí Maggie nahlas a slyší, že jí v tašce zavibruje mobil. Sáhne dovnitř a hřbetem ruky se otře o rukojeť Glocku 19. Vzpomene si na užaslý výraz v Heidině tváři, když ho zahlédla, a zajímalo by ji, jestli opravdu uvěřila, že je to hračka. 
      


      
        Mrkne na mobil a zjistí, že volá Craig. „Promiň, ale zrovna teď nemám náladu s tebou mluvit,“ poznamená nahlas, vypne telefon a zamíří s autem k moři. Manžel ji ustavičně otravuje s tím, že se u ní musí zastavit, aby si vyzvedl pár věcí, které tam omylem nechal, když se odstěhoval – starý foťák a nějaké manžetové knoflíčky, které skoro nenosí. Maggie ty věci neprodleně naházela do krabice, kterou schovala vzadu v šatníku u syna v pokoji a pak tvrdila, že ty krámy nikde neviděla. 
      


      
        Odkdy jsem tak protivná? diví se, když vjede na parkoviště naproti veřejné pláži. „Protivná a paranoidní, taková jsem já,“ zamumlá. 
      


      
        Ovšem taky mohl volat, protože se něco přihodilo a on nebude moct podle plánu vyzvednout děti ze školy nebo je vzít na večeři. Takže mu musí nakonec zavolat. 
      


      
        Akorát ne hned. 
      


      
        Vystoupí z vozu a vezme to přes téměř obsazené parkoviště k silnici A1A. Před ní se majestátně rozprostírá nečekaně klidný oceán. 
      


      
        Uvažuje, jestli Craig volal, protože je osamělý, miluje ji, stýská se mu a chce se vrátit domů. 
      


      
        Možné to je. Odešel už před třemi měsíci a ani jeden z nich ještě nebyl u právníka, takže si to možná rozmyslel. Vzala by ho zpátky? 
      


      
        Maggie vdechuje omamnou vůni oceánu, zatímco přechází silnici a sestupuje po dřevěných schodech k pláži. Dívá se, jak se mladé ženy v bikinách opalují a mladí muži si hází frisbee, pak si sundá sandály a kráčí po písku bosa. Přece by si nikdo netroufl napadnout ji na veřejné pláži, myslí si, přesto se neustále kradmo ohlíží přes rameno, ale uklidňuje ji přítomnost plavčíka sedícího na vyvýšené židli a hlasy batolat hrajících si poblíž. 
      


      
        Po asi půl hodině chůze se posadí na teplý písek a sleduje skupinu teenagerů, kteří se pokouší na malých, ojedinělých vlnách surfovat na břiše. Na svých nohou, pažích i vlasech cítí slunce a usmívá se, zatímco její tělo konečně relaxuje a sevřený žaludek se uvolňuje. Moře na ni mělo odjakživa zklidňující účinek bez ohledu na to, na kterém pobřeží se právě nacházela. Konejšilo ji po smrti jejích rodičů poté, co v jejích třiatřiceti otec zemřel na infarkt a pět let nato její matka podlehla rakovině. 
      


      
        Alespoň byli ušetřeni událostí posledních několika let, pomyslí si Maggie, když vtom si všimne, že se k ní blíží dva urostlí chlapi. Instinktivně hrábne do kabely a šátrá po rukojeti pistole. Ale muži, oba oblečení do těch nejminiaturnějších plavek, kolem ní projdou, aniž na ni vůbec pohlédnou. 
      


      
        Maggie zavrtí hlavou a vstane. Vážně si myslela, že by mohli v těch mini-plavečkách schovávat zbraně? 
      


      
        To máš v kapse pistoli, nebo mě jen rád vidíš? 
      


      
        Tak dost, usoudí Maggie. Jakmile začne citovat Mae Westovou, je načase jít domů. 
      


      
        Ve slepé uličce panuje klid, když se svým SUV zahne na příjezdovou cestu. Venku nikdo nezavlažuje trávník, nikdo ji nepozoruje z okna, nikdo se nekrčí za zakrslým sabalem palmetto. Před domem paní Fisherové stojí luxusní vůz, který nezná, ale nejspíš patří jejímu synovi. Přesto si ověří poznávací značku, aby se ujistila, že auto není z půjčovny. 
      


      
        Že je něco špatně, si uvědomí v okamžiku, kdy odemkne. Natáhne automaticky ruku, aby umlčela třicetivteřinové varovné pípání, které předchází tomu, než se naplno spustí alarm. Vzápětí pocítí, jak jí až do pórů pronikne děsivé ticho v domě poté, co zjistí, že poplašné zařízení je vypnuté. 
      


      
        Jak je to možné? Dneska ráno jsem viděla, jak ho Erin zapíná. Nebo ne? 

      


      
        Nechá vchodové dveře otevřené, pak z tašky vytáhne pistoli a mobil, do každé ruky uchopí jedno, a přitom jí taška upadne na zem. Neblbni, říká si, když se po špičkách blíží ke schodům. Nejsi přece nějaká holka z laciného hororového filmu, která vleze tam, kam nemá, jak jí velí zdravý rozum. Maggie se zastaví a už chce volat 911, ale vtom si uvědomí, že se možná spletla, a prsty jí znehybní. Co když Erin v ranním spěchu třeba naťukala špatný kód? Musí se přesvědčit, než přivolá pomoc. Nemůže si přece dovolit získat pověst ženy, která vyvolává planý poplach. 
      


      
        Maggie se pomalu a ostražitě blíží ke schodům se zbraní v jedné ruce a s mobilem v druhé a pro jistotu v něm má navolené první dvě číslice tísňového volání. Ale pokud by na ni někdo čekal, aby ji napadl, určitě by slyšel, jak vjíždí na příjezdovou cestu, a teď už by byla mrtvá. 
      


      
        Ledaže ji chce někdo konfrontovat přímo. Ledaže si hodlá vychutnat výraz na její tváři, až uskuteční své skryté výhrůžky, aby jí dal najevo, že splnil svůj nevyslovený slib, a jeho oči budou poslední, které ty její uvidí, než jí je nadobro zavře. 
      


      
        Chodbou se rozlehne náhlý hluk. Maggie se prudce otočí, mobil upustí na zem, namíří zbraň směrem ke zvuku a chystá se stisknout spoušť. „Mám pistoli,“ varuje vetřelce, jak ji to učili. 
      


      
        „Maggie?“ osloví ji manžel, když vyjde z jejich ložnice. „Do hajzlu! Co to sakra…“ Padne na kolena. „To už ti úplně hráblo, do prdele?“

      


      
        „Leda tobě!“ zakřičí Maggie. „Málem jsem tě zastřelila, proboha! Co tu sakra děláš?“

      


      
        Navzájem se dál častují nadávkami, dokud jim oběma nedojde dech. Maggie se rozpláče a zhroutí se naproti němu na podlahu. Uplyne několik minut, než jsou schopni souvisle promluvit. 
      


      
        „To snad není pravda,“ vypraví ze sebe konečně Craig. „Ty sis koupila pistoli?“

      


      
        „Odešel jsi. Co jsem měla dělat?“

      


      
        „Co takhle zajít k blbýmu psychiatrovi?“

      


      
        „Nepotřebuju psychiatra.“

      


      
        „Fakt? Málem jsi mě odpráskla!“

      


      
        „Vloupal ses mi do domu!“

      


      
        „To teda nevloupal,“ odsekne popuzeně Craig. „Mám klíče. A znám kód.“

      


      
        „Kde máš auto?“

      


      
        „Vypůjčil jsem si jedno v práci.“

      


      
        Maggie si vybaví neznámé auto zaparkované na ulici a pokouší se vyznat v tom, co se právě přihodilo. Prokristovyrány, málem zastřelila manžela. Přesně tohle se přihodilo. „A co tady hergot vlastně děláš?“

      


      
        „Přišel jsem si pro své věci…“

      


      
        „No a co? Nemůžeš zavolat? Nedovolíš se mě? Jen tak si přijdeš?“ vyptává se Maggie. 
      


      
        „To jsem zkoušel. Nebralas to. Nechal jsem ti zprávu...“

      


      
        Maggie se podívá na mobil ležící vedle ní na zemi. Do háje. Tak proto mi volal. „Měl jsi počkat, až se ti ozvu. Je to jen foťák a nějaké staré manžetové knoflíčky. Proč na to tak spěcháš?“

      


      
        „Potřebuju ty knoflíčky.“

      


      
        Maggie vycítí jeho zaváhání, jako by chtěl něco dodat, zvedne obočí a čeká, co poví dál. 
      


      
        „O víkendu jdu na svatbu,“ objasní. „Snad se nemusím ospravedlňovat, že chci zpátky svoje osobní věci.“

      


      
        „Na svatbu?“ Maggie pátrá v paměti po nějakém jejich známém, který by do toho chtěl praštit. „A kdo má svatbu? Nikoho takového neznáme.“

      


      
        „Je to někdo z práce.“

      


      
        „Někdo z práce,“ zopakuje Maggie. Tuší, že jí Craig neřekl všechno. Nikdy před ní nedokázal něco skrývat. A je špatný lhář, odjakživa. „Kdo?“

      


      
        „Záleží na tom?“

      


      
        „Co mi tajíš?“ naléhá. „Uvědom si, že mluvíš se ženskou, která drží nabitou zbraň.“

      


      
        Craig vzdychne. „Tak jo. No dobře. Povím ti to… pod podmínkou, že dáš ten zatracenej krám pryč.“

      


      
        Maggie odloží pistoli vedle sebe na podlahu. „Dělej, spusť,“ vyzve ho a doufá, že se zasměje. „Promiň,“ hlesne, když smích nepřichází. „Tak kdo má tu svatbu?“

      


      
        „Vlastně ten pár osobně neznám.“ Craig zaváhá. „Jsem něco jako… doprovod.“

      


      
        Maggie chvilku trvá, než jí jeho slova dojdou. „Chceš říct, že tam jdeš jako něčí partner?“ 

      


      
        „Ne tak docela.“ Další zaváhání. „No, možná se to dá tak nazvat.“

      


      
        „Takže někoho máš,“ konstatuje Maggie a snaží se zůstat v klidu. „Nemyslíš, že je trochu brzy na to, abys s někým chodil? Pokud ses s ní ovšem nescházel ještě před naším rozchodem…“

      


      
        „To je blbost. Ty víš, že to bych nikdy neudělal.“

      


      
        „Mě by zas nikdy nenapadlo, že odejdeš,“ pronese, což Craiga umlčí. „Je to vážné?“

      


      
        „Ne. Je to jen někdo z práce.“

      


      
        „Někdo z práce.“ Maggie si v duchu udělá přehled všech manželových spolupracovníků. „A kdo?“

      


      
        „Co na tom…? Jedna obchodní zástupkyně,“ odpoví a na jeho tváři je znát, že považuje prodlužování rozhovoru za zbytečné. „Neznáš ji. Je nová.“

      


      
        „No jasně,“ vzdá to Maggie, když už ji nenapadá nic, co by dodala. Tak to je konec. Její manžel není osamělý. Už ji nemiluje, nechybí mu, nechce se vrátit domů. Zvedne se ze země, strčí pistoli do kapsy, napřímí se v ramenou a zamíří do Leovy ložnice. Za zády slyší, jak Craig vstává. 
      


      
        „Kam jdeš?“

      


      
        Maggie neodpoví, vejde do synova pokoje, otevře šatník, vyndá krabici s Craigovými věcmi, pak se vrátí na chodbu a přistrčí mu ji k hrudi. „Už můžeš jít.“

      


      
        „Maggie…“

      


      
        „Vem si tu pitomou krabici a vypadni z baráku.“

      


      
        Craig se ani nepohne. „Takhle to být nemusí.“

      


      
        „Fakt? A jak by to podle tebe mělo být?“

      


      
        „Víš přece, že mi na tobě pořád záleží…“

      


      
        Jeho slova ji praští do hlavy. Co znamenají? Že ji stále miluje? Že se k ní chce vrátit? 
      


      
        „Smím tě o něco poprosit?“ zeptá se jí. 
      


      
        „O co?“

      


      
        „Mohla by ses té pitomé pistole zbavit?“

      


      
        „Ani nápad,“ odpoví. Trhni si, pomyslí si. 
      


      
        „Probůh, Maggie. Pomysli na děti…“

      


      
        „Právě na ně myslím.“

      


      
        „Co kdyby tady byl místo mě Leo?“ 

      


      
        „Ale není.“

      


      
        „Ale co kdyby?“ 

      


      
        Následuje trapné ticho. Kdyby ještě učila anglickou literaturu, vysvětlila by svým studentům, že tomuhle se říká „významné mlčení“. Ale na druhou stranu ona už anglickou literaturu nevyučuje. Už neučí vůbec nic. Dávno není taková, jaká kdysi bývala – sebevědomá kalifornská dívka, středoškolská učitelka, milující manželka. V její kůži vězí osamělá žena, která není dost dobrá, se strachem v duši a pistolí v kapse. 
      


      
        „A vyzvedni děti včas,“ připomene mu, když se jí zase vrátí hlas. 
      


      
        „Maggie, prosím tě…“

      


      
        „Vyprovoď se sám.“ Maggie zamíří do ložnice. „Užij si svatbu,“ dodá a zavře za sebou dveře. 
      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      7. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Maggie sedí na posteli už dobrých dvacet minut neschopná pohybu. Postupně cítí, jak ochablost, která se zmocnila jejího těla, ustupuje. Do uší jí ponenáhlu proniká tiché bzučení centrální klimatizace, do prstů se jí vrací cit, vnímá váhu pistole ve své kapse, která ji tlačí do boku. 
      


      
        Málem jsem zastřelila manžela, uvědomí si, vyndá zbraň a zastrčí ji do horní zásuvky nočního stolku pod nesčetné množství šálů a šátků. Můj muž mě už nemiluje, pomyslí si vzápětí. 
      


      
        Někoho má. 
      


      
        Nevrátí se. 
      


      
        Bože můj. 
      


      
        Žije si dál. Beze mě. 
      


      
        Jak je to vůbec možné?

      


      
        Přes to všechno, co se stalo, přes neuvěřitelnou zátěž, kterou na jejich manželství naložilo posledních pár let, se vždycky domnívala, že to jejich je nerozlučné. Dokonce i když Craig prohlásil, že od ní odchází, a vyčetl jí, že „ztrácí jiskru“, že už to dál nevydrží, myslela si, že si během času k sobě zase najdou cestu zpátky. 
      


      
        Poznali se na jedné párty během jejich posledního roku na Kalifornské univerzitě v Los Angeles. Byl to typický případ toho, že se protiklady přitahují. Maggie na Craigovi milovala jeho bezstarostné chování a pohodové osobní kouzlo. Craig na Maggie obdivoval její kuráž, zanícenost a vysoké ideály. Vzali se, Maggie dostala práci učitelky angličtiny na střední škole, Craig rozjel prodej luxusních aut, narodily se jim dvě děti. 
      


      
        Byli šťastní. 
      


      
        Jistě, měli vzájemné spory. Craig si občas stěžoval, že je Maggie až příliš zásadová, její požadavky příliš vysoké, příliš náročné, zatímco ona ho tu a tam obviňovala z toho, že je příliš tolerantní, příliš bezstarostný. 
      


      
        Někdy musíš zaujmout stanovisko, říkala mu. 
      


      
        Někdy musíš ustoupit, opáčil. 
      


      
        Přesto byl šťastný. Ona byla šťastná. 
      


      
        Možná ztrácela jiskru, ale nikdy ji nenapadlo, že by o Craiga přišla. 
      


      
        Přistoupí k oknu ložnice s výhledem na ulici a kontroluje, jestli se ve slepé uličce něco nevymyká z normálu. Cokoli, co by přerušilo vzpomínky, které jí teď zaplavují mysl. 
      


      
        Maggie si totiž přesně pamatuje den, který všechno změnil, onen konkrétní okamžik před dvěma lety, který jim navždy převrátil život. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Byla sobota. Craig vzal děti na pláž a Maggie si užívala den ve wellness centru, který jí Craig daroval ke čtyřicátým narozeninám. Začalo to relaxační saunou, pak dokonale uvolňující masáží, pokračovalo úžasnou kosmetickou procedurou a tolik potřebnou manikúrou i pedikúrou. Ze salonu v hotelu Beverly Wilshire odcházela osvěžená a připravená dobýt svět. 
      


      
        Svět se jí naopak chystal zřítit na hlavu. 
      


      
        Zastavila na červenou, když vtom uslyšela, že se vedle ní něco děje. Podle všeho vůz Lincoln Town Car dal myšku motocyklu a poté oba řidiči – jeden dobře oblečený byznysmen středního věku a druhý drsně vyhlížející motorkář v kožené vestě – opustili svá vozidla a teď se uprostřed ulice mlátili hlava nehlava. Na tetování pokrývající motorkářovy nahé paže se blýskalo slunce jako stroboskop. Náhle se znovu něco zablesklo – proboha, byl to nůž? –, zbraň se mihla vzduchem plným smogu a probodla řidiči vozu tepnu. 
      


      
        „Ne!“ zakřičela Maggie, zatímco si motorkář v klidu nasadil helmu, kterou jen chvilku předtím odhodil na zem, a okamžitě tak schoval urousané hnědé vlasy a vzteklé černé oči. Zavrtěl na Maggie hlavou, jako by k ní vyslal němé varování. Pak nasedl na motorku a ujížděl pryč. 
      


      
        Za pár minut dorazila policie. 
      

    

  


  
    
      
        „Já to celé viděla,“ vylíčila jim Maggie střet obou řidičů a poskytla podrobný popis motorkáře – umolousané vlasy, tmavé zlostné oči a spleť tetování na pažích. 
      


      
        „Povědělas policii, že toho zabijáka dokážeš identifikovat?“ zhrozil se Craig, když mu později tu událost rozčileně vyprávěla. 
      


      
        „Viděla jsem vraždu,“ hájila se Maggie. „A viděla jsem, kdo to udělal. Naznačuješ, že bych měla prostě mlčet?“

      


      
        „Určitě jsi nebyla jediný svědek.“

      


      
        „Já jediná viděla jeho obličej.“

      


      
        „Ne, jsi jediná, kdo je natolik blázen, že to přizná.“

      


      
        Hádka se protáhla do večera a pokračovala příští dny i týdny. Přiostřila se poté, co policie podle popisu, který jim Maggie poskytla, muže zatkla a ona ho pak identifikovala mezi figuranty postavenými do řady. 
      


      
        A tehdy to zastrašování začalo. Někdo volal a zavěsil. Dostávala anonymní a nekonkrétní výhrůžné zprávy na sociálních sítích, pod okny jejich ložnice se ozývalo burácení motocyklů v kteroukoli noční hodinu. 
      


      
        Volali policii, která to oznámila federální policejní službě. Ta je okamžitě navštívila a sdělila jim, že by mohli mít nárok na ochranu svědků. 
      


      
        „Jak to probíhá?“ zeptala se Maggie. 
      


      
        Vysvětlili jí, že ona, Craig a jejich dvě děti obdrží novou identitu a všichni se ihned přestěhují do utajené lokality, kde získají pravidelný měsíční příjem a dočasně peníze na živobytí, stejně jako nové číslo sociálního zabezpečení, falešné rodné listy a další potřebné dokumenty. Ale zatímco budou stále zodpovědní za jakékoli dluhy, které předtím spláceli, nebudou si smět pořídit auto ani žádat o půjčku, protože v nové identitě nebudou mít záznam o své úvěrové historii. 
      


      
        Rovněž to znamenalo, že musejí opustit příbuzné a přátele a prakticky celý minulý život. 
      


      
        Museli by ve všem a každému lhát. 
      


      
        To vypadá, jako bychom byli místo vraha potrestaní my, okomentovala to tehdy Maggie. 
      


      
        Federálové jí to nevymlouvali. 
      


      
        „Potřebujeme nějaký čas na rozmyšlenou,“ oznámila jim Maggie. Stále víc byla na vážkách mezi rozhodnutím zachovat se správně a obavami o rodinné blaho. Skutečně by po svých bízkých mohla žádat, aby se vzdali domova, přátel i svých jmen? Utvrzovala se v tom, že taková drastická opatření nejsou nutná, že jakmile její svědectví dostane vraha za mříže, všechno bude v pořádku a jejich život se vrátí do normálu. 
      


      
        Až na to, že se případ k soudu vůbec nedostal. 
      


      
        Byl odložen, protože muž, jehož identifikovala, si zajistil alibi, ačkoliv bylo podezřelé – několik kamarádů motorkářů, kteří vypadali tak nějak stejně a vystavovali na odiv podobné tetování, přísahali, že v době nehody byli všichni spolu. Federální státní zástupce trval na tom, že kterýkoli jen trochu šikovný advokát by platnost Maggiiny identifikace napadl. Jak mohla s takovou určitostí tvrdit, že jeho klient je právě ten, kterého viděla, když seděla uvnitř auta stojícího ob jeden pruh dál, měla zavřená okna, slunce jí svítilo do očí, a navíc byla vyděšená, možná dokonce v šoku? V souvislosti s motorkářovým alibi by to pravděpodobně postačilo k tomu, aby to v soudcově názoru vyvolalo důvodné pochybnosti, což by obžalobě znemožnilo prokázat pachatelovu vinu. 
      


      
        „Podívej se na to z té lepší stránky,“ řekl jí manžel, kterému se očividně ulevilo. „Je po všem.“

      


      
        Až na to, že to neskončilo. 
      


      
        Ačkoliv bylo obvinění staženo, obtěžování pokračovalo. Na dům jim házeli vejce, kamkoli Maggie šla, objevili se mladíci na motorkách, v jejich poštovní schránce byl nalezen mrtvý pták. 
      


      
        Obrátili se na federální policejní službu, která jim vysvětlila, že když už nebude soudní řízení, v němž by Maggie svědčila, rodina ztratila nárok na ochranu svědků. 
      


      
        Za půl roku se přestěhovali na Floridu. 
      


      
        Po krátké době, kdy se sžívali s novým prostředím, se té změně nejen přizpůsobili, ale dokonce jim šla k duhu. Craig získal práci u místního autorizovaného prodejce luxusních vozů a během několika měsíců se vypracoval na nejlepšího prodejce, Erin se rychle stala nejoblíbenější dívkou ve škole, a dokonce i tichý Leo byl docela spokojený. 
      


      
        Jenom Maggie to nesvědčilo. Pouze ona sama nikam nepokročila. 
      


      
        Vyhledala pomoc u terapeuta a svědomitě trénovala doporučená dechová cvičení i meditaci, které ji měly zklidnit, ale nechala toho, protože jejich provádění jí zabralo tolik času, že z toho byla ještě víc vystresovaná. 
      


      
        Obarvila si dlouhé husté vlasy na ještě fádnější odstín hnědé, pak je ostříhala nakrátko. Rozhodla se, že nebude pracovat, údajně proto, aby byla doma kvůli dětem, „dokud si na všechno nezvyknou“. Se sousedy se skoro nestýkala, byla čím dál méně společenská a bála se cizích lidí. 
      


      
        Byl tady nějaký chlap, oznámila jednou Craigovi. Určitě mě sleduje. 
      


      
        Žádný tu nebyl, opáčil Craig. 
      


      
        Ráno mi někdo zavěsil telefon, hlásila mu jindy. 
      


      
        Asi omyl. 
      


      
        U Lea ve škole byl nějaký týpek a divně na mě koukal. 
      


      
        Maggie…

      


      
        Musíme si koupit zbraň. 
      


      
        To teda nekoupíme. 
      


      
        Jsi paličák. 
      


      
        A ty jsi paranoidní. 
      


      
        A tak to pokračovalo. Až do toho večera na koncertě. Onoho večera, kdy začal se svým „ztrácíš jiskru“ a skončil „promiň, Maggie, já už to dál nedávám“. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Koncert se konal v Miami a byl prezentován jako velkolepá přehlídka country hudby. 
      


      
        Na vyprodané představení je pozval majitel firmy, u níž Craig pracoval. Craig byl pozváním nejen polichocený, ale i nadšený, že uvidí některé oblíbené zpěváky naživo. Dokonce i Maggie se na večer těšila. Ale když jejich hostitel zajížděl bílým jaguárem na parkoviště Arény společnosti American Airlines, Maggie zahlédla skupinku motorkářů, kteří jezdili kolem dokola, a pocítila, jak se jí v žaludku usadila obrovská bublina paniky, která se zvětšila, když vešli do arény a lidé se usazovali na místa. Jakmile se ztlumila světla a koncert začal, bublina se ještě víc nafoukla, načež hrozilo, že praskne, když Maggie spatřila dva potetované vousaté chlapíky, kteří se vedle přes uličku smáli. 
      


      
        „Tamti dva…,“ zašeptala Craigovi a ukázala na ně bradou. 
      


      
        „Co je s nimi?“ zeptal se, přestože Maggie tušila, že to manžel ví. 
      


      
        „Musíme odejít.“

      


      
        „To nejde. Jen se uklidni. Zhluboka dýchej.“

      


      
        Hluboké nádechy jí nijak nepomohly. „Budu zvracet,“ varovala ho Maggie. 
      


      
        „Nebudeš.“

      


      
        „Nějaký problém?“ vyzvídal Craigův šéf. 
      


      
        „Kdepak. Všechno je v pohodě,“ ujistil ho Craig. 
      


      
        „Nemůžu dýchat,“ lapala Maggie po vzduchu. 
      


      
        „Nemůžeš panikařit pokaždé, když uvidíš potetovaného chlapa,“ zamumlal Craig se zatnutými zuby. 
      


      
        Ale Maggie se už zvedla. „Musím pryč. Musíme odejít. Hned!“ trvala na svém. 
      


      
        Craig ji chytil za paži a stáhl na sedadlo. „Jeli jsme sem hodinu a půl a není to naše auto.“

      


      
        „Tak tady zůstaň. Vezmu si taxíka.“

      


      
        „Ovládej se, jo? Ztrapňuješ mě.“

      


      
        „Děje se něco?“ zeptal se znovu Craigův šéf. 
      


      
        Nakonec z koncertu odešli po jeho zahájení a Craigův šéf se řítil vozem po dálnici I-95 jako blázen, jako by celé to šílenství, které postihlo Maggie, bylo nakažlivé. Jeho ženu zkažený večer rozladil natolik, že promluvila, teprve když Maggie vystupovala ze zadní části auta. „Doufám, že je vám už líp,“ utrousila těch pár slov přes rameno jako zrnka soli. 
      


      
        „Doufám, že jsi spokojená,“ vmetl jí Craig, jakmile s Maggie vešli dovnitř. „Bude velká klika, když při pondělku nepřijdu o práci.“

      


      
        Nastalo pondělí a Craig o práci nepřišel. Ale Maggie přišla o Craiga. 
      


      
        Promiň, Maggie. Já už to dál nedávám. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Na nočním stolku vedle budíku zazvoní pevná linka a Maggie sebou trhne. Odejde od okna, aby telefon zvedla dřív, než znovu zazvoní, řekne „haló?“ a připravuje se na zlověstný hlas, který jistojistě bude následovat. „To je Maggie McKayová?“

      


      
        „Kdo volá?“

      


      
        „Tady Dani Wilsonová. Odvedle.“

      


      
        „Stalo se něco?“ zeptá se Maggie. Od chvíle, co se přistěhovali, s ní Dani Wilsonová sotva promluvila. Spíš vynakládala velké úsilí, aby si Maggie znepřátelila. Jednou, když jí Maggie zatelefonovala, jestli by nemohly synům domluvit společné hraní, Dani ji stroze odbyla. Tak proč jí teď volá? 
      


      
        „Promiňte, že vás obtěžuju, ale sem tak trochu v bryndě a doufala sem, že byste mi mohla pomoct…“

      


      
        „Co byste ráda, paní Wilsonová?“

      


      
        „Jen pro úplnost, jsem doktorka.“

      


      
        „Omlouvám se.“ Krávo, pomyslí si Maggie. „Co byste ráda, paní doktorko?“

      


      
        „Vy máte dceru, že? Erin?“

      


      
        „O co vám jde?“

      


      
        „Víte, napadlo nás, jestli by náhodou neměla tuhle neděli volno, aby nám pohlídala děti. Sme pozvaný na golf a večeři se synem paní Fisherové a jeho ženou. Znáte Julii Fisherovou? Bydlí naproti nám. Můj manžel léčil jejího muže, než ten chudák umřel. Proto se s jejím synem známe… No a v neděli nás zvou na golf a večeři, jenže naše obvyklá hlídačka nemůže, a Nick navrhnul, abysme zkusili požádat Erin, jestli by nám to odpoledne i večer nemohla pohlídat kluky. Myslíte, že by to šlo? Mohla by přijít?“

      


      
        „No, musím se jí zeptat.“

      


      
        „Samozřejmě. Mohla by potom brnknout a dát nám vědět?“

      


      
        Maggie si zapíše telefonní číslo Wilsonových. „Vyřídím jí to.“

      


      
        Telefon oněmí. 
      


      
        „Ano, mockrát vám děkuju,“ napodobí Maggie protahovanou jižanskou výslovnost doktorky Dani Wilsonové. „Ráda jsem si s váma pokecala.“ Zavěsí a uvědomí si, že to byl s tou ženskou zatím nejdelší rozhovor od té doby, co se přistěhovali. Přijde jí zvláštní, že má najednou v tentýž den rovnou dva kontakty se sousedy, když se ze žádným z nich předtím téměř nestýkala. 
      


      
        Jsi paranoidní, slyší v duchu Craiga. 
      


      
        „Trhni si,“ utrousí Maggie, zatímco odněkud zvenčí zaslechne známé burácení motocyklu. Zvuk jí zavibruje tělem jako vrtačka. Maggie zaleze pod peřinu do neustlané postele a zůstane v ní až do soumraku. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      8. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Erin zazvoní u domu Wilsonových, stojí chvilku venku a čeká, až jí někdo otevře. Má dojem, že zvnitřku slyší zvýšené rozhněvané hlasy, ale vtom umlknou a blíží se kroky. Nejspíš puštěná televize, pomyslí si dívka a vzápětí se dveře otevřou. 
      


      
        „Erin,“ přivítá ji Nick Wilson s úsměvem a uvolněným výrazem na tváři. „Velké díky, že jsi přišla. Pojď dál. Manželka bude za chvíli hotová. Jak se máš?“

      


      
        Erin vstoupí dovnitř. „Dobře.“

      


      
        „Líbí se ti ve škole?“

      


      
        „Celkem jo.“

      


      
        „No, ještě pár týdnů a budou prázdniny.“

      


      
        Erin přikývne a prohlíží si interiér domu, překvapená, že vypadá docela jinak než jejich, přestože mají úplně stejné dispozice. Neuvěřitelné, co dokáže trocha nápaditosti a drahý nábytek, uvažuje, když srovnává zjevný zápal Wilsonových pro detail s matčiným spíše ledabylým přístupem k… no, skoro ke všemu. 
      


      
        Možná kdyby se matka víc snažila, aby z jejich domu vytvořila skutečný domov, otec by tam bydlel doteď. 
      


      
        „Kde jsou kluci?“

      


      
        „Ben je u sebe a hraje videohry. Tyler se věnuje svému mazlíčkovi rybičce. Neměli by ti dělat žádné problémy. A my nepřijdeme pozdě. Jdeme jen na golf a brzkou večeři. Podle mého odhadu budeme do devíti zpátky.“

      


      
        „Nemusíte spěchat.“

      


      
        „Ovšem za předpokladu, že odsud vůbec odejdeme.“ Doktor Wilson pohlédne ke schodům. „Dani, miláčku!“ zavolá. „Co tě zdrželo?“

      


      
        „Momentík! Hned přídu!“ 

      


      
        „Stejně jako přijdou Vánoce.“ Pokrčí rameny, jako by říkal, co nadělám? 
      


      
        „Než napočítáš do pěti, sem dole.“

      


      
        „Spíš do dvaceti,“ prohodí Nick. „To si rovnou můžeme jít sednout do pracovny.“ Ukáže do zadní části domu. „STylerem jste se už poznali, že?“ poznamená, když dojdou do kuchyně. 
      


      
        „Někdy dřív,“ odpoví Erin. „Ahoj, Tylere. Ty máš teda krásný rybičky. Jak se jmenujou?“

      


      
        Její otázka se setká s hrdým úsměvem, který se rozprostře od chlapcových plných rtů až k tmavěmodrým očím. „Moje má jméno. Neptun. Je to ta červená. Chceš vidět, jak proskočí kroužkem?“ 

      


      
        „Teď ne, Zlatovlásko,“ podotkne jeho otec a prohrábne synovy tmavě blond vlasy. „Ukážeš jí to, až odejdeme. Myslí si, že jsou z té jeho rybky všichni unešení jako on,“ zašeptá Nick, když odvádí Erin do pracovny. Ukáže na zelenou koženou pohovku, která je umístěná v pravém úhlu k velkému dubovému psacímu stolu přímo naproti obří televizní obrazovce a skříni plné zbraní. 
      


      
        Erin se posadí a cítí, jak se jí kůže pohovky přilepí na holá stehna. V duchu si umíní, že si příště na hlídání vezme místo kraťasů, které si oblékla, dlouhé kalhoty. „Vy teda máte slušnou sbírku,“ podotkne. 
      


      
        „Máš ráda zbraně, co?“

      


      
        „Ani ne. Trochu mě děsí.“

      


      
        „Nemáš se čeho bát.“ Nick vyndá klíč z horní zásuvky stolu a odemkne skříň. Kývne na Erin a rychle vytáhne jednu z menších vystavených zbraní. „Pojď sem.“

      


      
        Dívka se zvedne z pohovky, na níž se právě usadila, a zaslechne zavrzání kůže, která odmítá pustit její stehna ze svého zajetí. 
      


      
        „Toto je samonabíjecí pistole Springfield Armory XD full size ráže devět milimetrů,“ vysvětluje. „Pro tebe přímo ideální. Je to nejen skvělá pistole pro nováčka, ale výborně se z ní střílí. Tumáš. Podrž si ji.“

      


      
        „Ale pane doktore, neměla bych…“

      


      
        „Vezmi si ji.“ Vloží jí zbraň do otevřené dlaně. „Kupodivu se moc dobře drží, viď? A prosím tě, nech těch formalit, ano? Já jsem Nick. Co tomu říkáš?“ 

      


      
        Erin na okamžik zaváhá, jestli tím míní pistoli, nebo nabídku, aby mu tykala. „Je to takový divný,“ odpoví, což platí pro oba případy. „Je těžší, než jsem si myslela.“

      


      
        „No, není to hračka.“

      


      
        Vrátí mu zbraň a ukáže na ty větší. „To jsou pušky?“

      


      
        „Některé jsou pušky, některé brokovnice.“

      


      
        „Mezi nima je rozdíl?“

      


      
        „Většinou v hlavních.“ Nick sejme jednu pušku z háků. „Puška má dlouhou hlaveň se silnými stěnami, aby vydržela velký tlak, a tyhle rýhy tady, těm se říká ,vývrt‘ – a není se co divit,“ zasměje se a zjevně si užívá roli učitele, „zajišťuje totiž roztočení střely kolem své osy, čímž zvětšuje dostřel a zlepšuje přesnost. Pušky se většinou používají při střelbě na pevný terč,“ objasní, vrátí zbraň na původní místo a sundá další, „zatímco brokovnice jako tahle věcička se obvykle používají při střelbě na pohyblivé cíle ve vzduchu i na zemi. Mají taky dlouhé hlavně, ačkoliv tenčí, než má puška, a hladké ústí, které má redukovat tření.“

      


      
        „A někdo se tu asi ukouše nudou,“ prohlásí Nickova manželka, když vejde do pracovny. V nepříliš slušivých šortkách ke kolenům a volném golfovém tričku se rozhodně moc dobře necítí. „Věřím, že toho Erin pro dnešek slyšela o hlavních a tření a podobných věcech až dost.“

      


      
        Nick uloží brokovnici do skříně, zamkne ji a klíč vrátí do horní zásuvky psacího stolu. „Máš úplnou pravdu. Vypadá to, že jsem stejně praštěný jako Tyler s tou jeho hroznou rybou.“ Usměje se. „U telefonu v kuchyni jsem nechal peníze, takže k večeři můžeš objednat pizzu, jestli ti to vyhovuje.“

      


      
        „Jasně že jo,“ souhlasí Erin. 
      


      
        „Výborně. Tak, myslím, že už je to všechno. Můžeme vyrazit?“

      


      
        „Moc ti děkuju, žes to pro nás udělala,“ řekne Dani. „Sme ti strašně vděčný.“

      


      
        „Není zač.“ Erin vyjde za oběma z pokoje. 
      


      
        „Ahoj, zlatíčko,“ rozloučí se Dani se starším synem, který se zabývá svou rybičkou. „Buď hodnej kluk a nezlob Erin. Slyšíš?“

      


      
        „Ano.“

      


      
        „Jak jsem řekl,“ otočí se Nick k Erin, když dojdou ke vchodovým dveřím, „nepřijdeme pozdě.“

      


      
        „Ahoj, Bene!“ zavolá Dani ke schodům. 
      


      
        „Ahoj!“ zakřičí Ben, zatímco Tyler vyběhne z kuchyně, aby matku obejmul. 
      


      
        „No tak, Zlatovlásko. Co abys šel nahoru a chvilku si s bratrem zahrál videohry?“ navrhne mu otec. 
      


      
        „Nemám videohry rád,“ brání se Tyler. 
      


      
        „Ne abys Erin nudil s tou hloupou rybkou. Já už jsem ji zřejmě unudil k smrti.“ Usměje se na manželku. „Přece chceme, aby se k nám Erin ještě někdy vrátila.“

      


      
        „Hodně štěstí ve hře!“ zavolá Erin a dívá se, jak Wilsonovi nastupují do Nickova velkého černého mercedesu a couvají na ulici. Zavře dveře a s překvapením zjistí, že Tyler pořád stojí vedle ní. 
      


      
        „Koukneš se teď, jak Neptun proskočí kroužkem?“ zeptá se dychtivě. 
      


      
        Erin se usměje. „Jasně.“ Společně přistoupí k akváriu a dívka užasle sleduje, jak Tyler ukazováčkem vede červenou rybičku po vnitřní straně nádoby k malé, neonově žluté obruči a pak ji provede skrz. „No ne!“ vykřikne ohromeně. „Tos ho naučil?“

      


      
        „Jo. Je fakt chytrej. Rychle se učí.“

      


      
        „Takže krásnej i chytrej.“

      


      
        „Ten nejlepší,“ souhlasí Tyler. 
      


      
        „A co ta modrá rybka?“ vyzvídá Erin. „Umí taky něco?“

      


      
        „Je Benova. Ta neumí nic.“

      


      
        „Proč nemá jméno?“

      


      
        „Ben jí ho nechce dát.“ Nakloní se dopředu a ztiší hlas. „Že prej to nemá cenu. Takže já jí prostě říkám Modrá.“

      


      
        „To je bezvadný jméno.“

      


      
        „Chceš vidět, jak krmím Neptuna? Jí mi rovnou z ruky.“ Aniž čeká na odpověď, Tyler opatrně položí na špičku ukazováčku malinkou kuličku krmení a ponoří ji. Ryba okamžitě vypluje nahoru, popadne kuličku do tlamičky a spolkne ji. „Dostává tři denně,“ vysvětluje Tyler a dá jí další. „Musíš dávat pozor, abys ji nepřecpala, protože betty mají hrozně choulostivý žaludek. Nudíš se?“ zeptá se jedním dechem. 
      


      
        „Vůbec ne,“ přizná Erin popravdě. Povídání o rybičkách jí připadá daleko zajímavější než Nickova přednáška o zbraních. „Proč nemáš rád videohry?“

      


      
        „Je tam moc násilí,“ vysvětlí Tyler. „Pořád se tam střílej lidi nebo se jim usekávaj hlavy.“

      


      
        „A ty nikomu useknout hlavu nechceš?“

      


      
        „Radši si hraju s Neptunem. Chceš ho taky nakrmit?“

      


      
        „Nechá se ode mě?“

      


      
        Tyler se usměje. „Jenom nedělej prudký pohyby.“ Položí jí kuličku na špičku prstu a navede ho do vody. „Teď čekej,“ vyzve ji. Rybička vypluje nahoru, vezme do tlamičky kuličku a pak se s ní ponoří ke dnu akvária. „Dokázalasto!“

      


      
        Erin pocítí nával nečekané hrdosti. 
      


      
        „Neptun tě má rád.“

      


      
        „A já jeho taky.“ Podívá se na druhé akvárium. „Ale je mi trochu líto té Modré.“

      


      
        „No jo, já vím. Mně taky. Ale mamka ji každý den krmí a já si s ní trošku hraju, když tu Ben není.“

      


      
        „Jsi hodnej kluk,“ pochválí ho Erin. 
      


      
        Tyler se zatváří skepticky. „Táta si to nemyslí.“

      


      
        „Tak to určitě není.“

      


      
        „Ale je. Prý se musím pochlapit a říká mi Zlatovlásko. To je holčičí jméno.“

      


      
        „Podle mě tím myslí tvoje vlasy,“ míní Erin. „Je to… jakže se tomu říká? Projev náklonnosti.“

      


      
        „Já nevím.“ Tyler se odmlčí a opatrně volí slova. „Někdy říká věci, který jsou jakoby hezký, ale přitom jsou nepříjemný.“

      


      
        „Panejo,“ diví se Erin. „To je na desetiletýho kluka hodně hluboká myšlenka.“ Usměje se a přemáhá chuť prohrábnout mu vlasy stejně jako předtím jeho otec. „Podle mě jsi možná stejně chytrej jako ten tvůj Neptun.“

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      9. Kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        „Zacláníš mi, miláčku,“ upozorní ji Nick Wilson a ohlédne se přes rameno na svou ženu, která postává zhruba šest metrů od okraje jamkoviště. 
      


      
        Dani rychle ustoupí doprava. 
      


      
        „Promiň, zlato. Pořád tě vidím.“

      


      
        Dani odběhne k velkému pískovému bankru na protější straně greenu. „Prokrindapána! A co teď?“

      


      
        „Perfektní. Díky, zlato.“

      


      
        Dani se usměje, zatímco manžel zopakuje svůj rituál: zvedne hůl do vzduchu, aby určil správnou dráhu míčku, postaví se se skloněnou hlavou rovnoběžně s cílovou čárou a očima upřenýma na míček, následuje několikeré komíhání hole a pár zkušebních švihů do vzduchu nad míčkem, a pokaždé dodrží protažení švihu. Dani se zhluboka nadechne, a když se míček konečně odkutálí z Nickovy hole k jamce, hypnotizuje ho, aby do ní spadl. 
      


      
        Ale Nick ho odpálil příliš prudce a špatně odhadl zlom terénu, takže místo toho, aby míček skončil v jamce nebo aspoň poblíž, odkutálí se dobrých šedesát centimetrů vpravo a koulí se dolů po mírném sklonu, až se zastaví kousek od Daniných nohou. 
      


      
        Krucinál, pomyslí si a zatouží, aby tohle odpoledne už bylo za nimi. Na vzorně udržovaném soukromém hřišti trčí už přes čtyři hodiny. Má pocit, že jsou tam takových čtyřicet. Je horko. Dani je unavená. Pořád ještě nechápe, co tady dělají. Normana Fishera a tu jeho zlatokopku sotva znají. Ona je sice milá, ale omezená mladá žena, s níž Dani nemá absolutně nic společného. 
      


      
        „Vypadá to, že jsi zase netrefil,“ poznamená Norman a moc se mu nedaří skrýt potěšení v hlase. Oba muži mezi sebou „přátelsky“ soutěží, a jestli Nick prohraje další jamku, bude to po sedmnácti jamkách nerozhodně. 
      


      
        Zbývá zahrát jen jednu jamku, uvažuje Dani, zatímco Nick začíná svůj vyčerpávající, zdlouhavý rituál. Je jako zpomalený film, pomyslí si Dani a v duchu si přizná, že právě kvůli tomu je z něj zřejmě tak dobrý doktor, díky pozornosti, jakou věnuje detailům, pečlivosti v každém stádiu léčebného procesu, touze – potřebě – být naprosto dokonalý. 
      


      
        Nicméně dokonalost je vlastnost, s níž není snadné žít, přemýšlí Dani, když sleduje, jak se míček koulí k jamce. Spadni do ní. Spadni. Skoro po celou dráhu to vypadá, že to Nick dá. Ale pak míček narazí do mírného hrbolu na trávě, padá do jamky, vzápětí se odrazí a zůstane vzdorně vedle ní. 
      


      
        „Tak to bylo o fous,“ poznamená Norman. „Vypadá to, že je to nerozhodně, doktore.“ 

      


      
        „A jde se na osmnáctou jamku,“ zašvitoří vesele Poppy Fisherová. 
      


      
        Dani se dívá, jak Poppy vítězoslavně obejme manžela kolem ramen, a všimne si, že jeho ruka nenuceně sklouzla na její zadek. Usměje se, a když ti dva kráčí k vozítku, ani se nepokouší s mladší ženou srovnávat. Ne že by se dalo vůbec něco porovnávat. Poppy je v černé sportovní mini-sukýnce a přiléhavém neonově žlutém topu a při svých sto osmdesáti centimetrech neskutečně nádherná, zatímco Dani je v obyčejné bílé polokošili a dlouhých hnědých šortkách sahajícím ke kolenům s ďolíčky a při svých sto šedesáti třech centimetrech zcela průměrná. To, že jsou obě blonďaté, jen rozdíl mezi nimi prohlubuje. Poppyiny dokonale rovné a lesklé vlasy úhledně splývají zpod jejího stylového kšiltu, zato Daniiny nezkrotné kudrny vystřelují zpod její baseballové kšiltovky jako exploze. Vypadám jako cirkusový klaun, usoudí, když vklouzne na sedadlo spolujezdce a zachytí svůj odraz ve zpětném zrcátku vozítka. 
      


      
        Za sebou uslyší, jak Nickova hůl vztekle zasviští, když ji vrací do bagu. 
      


      
        „Musíš si hlídat, kde stojíš,“ vytkne jí, jakmile zasedne za volant, sevře čelisti a odmítá se jí podívat do očí. 
      


      
        „To mě mrzí. Já se snažila…“

      


      
        „Snaž se víc.“

      


      
        „Říkals, že tam, kde stojím, je to perfektní.“

      


      
        „Co jiného jsem měl říct, abych nevypadal jako nějaká fňukna? Kolikrát tě mám o to prosit? To se ze mě snažíš udělat pitomce?“

      


      
        „Cože? To ne. Jistěže ne.“

      


      
        „Ten pat bych udělal. Stálas mě jamku.“

      


      
        „To mě mrzí,“ zopakuje Dani a opravdu to tak je, ačkoliv neví proč. „Možná bereš ten turnaj až moc vážně,“ osmělí se. 
      


      
        „Možná by ses měla naučit trošce golfové etikety.“

      


      
        „Promiň,“ omluví se znovu. A pak dodá, aby to zlehčila: „A golfovou etiketu si za chvilku užijem.“ 

      


      
        „Užijeme,“ opraví ji, když zastaví za Normanovým golfovým vozítkem. Její poznámkou se zjevně nenechal ani trochu uchlácholit. „Máš první úder,“ upozorní vzápětí Normana bez jakékoli stopy hněvu nebo netrpělivosti. 
      


      
        Poppy se přiloudá k Dani, zatímco jejich manželé jdou k odpališti. 
      


      
        „Užíváš si to?“

      


      
        „Jasně že jo,“ zalže Dani. „Hřiště je nádherný.“

      


      
        „Jo, bydlí se nám tu skvěle. Je tady všechno – golf, tenis a fantastické fitko. Doktorovi by se tu moc líbilo.“

      


      
        Dani přikývne. Manžel by tady určitě moc rád bydlel. Zato jí by to bylo proti srsti. Na těchhle pečlivě udržovaných uzavřených komunitách ji děsí všechno. Prozatím se jí podařilo Nicka přesvědčit, že jejich kluci by neměli s kým kamarádit vzhledem k tomu, že se velká většina těchto zařízení orientuje na dospělé. Ale synové rychle rostou a Nicka čím dál víc nudí útulná slepá ulička, v níž se Dani vždy cítila bezpečně. „Ano, Nick by...“

      


      
        „Dámy, potichu, prosím!“ zavolá Nick od odpaliště, zvedne obě paže do vzduchu, jako by chtěl umlčet dav, přesně tak, jak to Dani vídá v televizi. „Tady ten chlap se chystá odpálit!“

      


      
        „Tvůj muž je hrozně vtipný,“ rozplývá se Poppy, mezitímco se Norman postaví k míčku, odpálí ho a pošle do středu ferveje. „Jupííí!“ zaječí Poppy. „Skvělá rána, brouku!“

      


      
        Norman zareaguje na manželčino nadšení mrknutím, ustoupí stranou, zatímco Nick zasadí do země své týčko. Dani zkontroluje, jestli mu nestojí v zorném poli, zatímco on pečlivě umístí míček na týčko a začne svou sérií komíhání a cvičných švihů. 
      


      
        „Doktor je velký fešák,“ poznamená Poppy. 
      


      
        „Ano, to je.“

      


      
        „Jak se ti ho vůbec povedlo ulovit?“

      


      
        Ta otázka zasáhne Dani jako pěst na solar plexus. Ne že by tohle neslyšela už dřív. Poslouchá to v nejrůznějších obměnách od té doby, co se vdala: Ty máš teda kliku, holka! Na cos ho sbalila? Prozraď mi svůj fígl. Přesto ji to ještě stále dokáže rozhodit. „Cože?“

      


      
        Nick se zarazí a spustí hůl k boku. „Děje se něco?“

      


      
        „Nic. Promiň.“

      


      
        „Mohly byste mi věnovat pozornost?“

      


      
        „Už tě sledujem.“

      


      
        „Jo, sledujem,“ zahihňá se Poppy a Nick zatím znovu začne svůj rituál. „Sledujem a nemůžem se dočkat,“ dodá významně. 
      


      
        Dani se bezděčně zasměje. 
      


      
        „Dámy,“ napomene je Norman. „Malinko důstojnosti, prosím.“ 

      


      
        „Ale brouku, ta tvoje důstojnost není zas tak malinká.“ 

      


      
        Norman se rozesměje. „Prosím tě, omluv mou ženu,“ řekne zamilovaně. 
      


      
        „Nic se neděje,“ culí se Nick. Zkrátí svůj rituál, špatně odpálí míček a pošle ho vlevo do křoví. 
      


      
        „Daruju ti ránu,“ nabídne mu Norman. „Nemohl ses soustředit.“ 

      


      
        Nick přikývne a dá na týčko další míček, jen aby zopakoval tentýž švih se stejným výsledkem. „Končím,“ pokrčí rameny. „Tuhle jamku nedávám.“

      


      
        „To ne,“ opáčí Norman. „Jen dropni míček z místa, kde skončil můj. A bude to remíza.“

      


      
        „Ani nápad. Byla to férová výhra. Dlužím ti dvacet babek.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        „Tak… co si dáte k pití?“ zeptá se Norman, když po skončení hry vejdou do baru obloženého dřevem v soukromém klubu. 
      


      
        Dani se posadí vedle manžela k nízkému kulatému stolu pro čtyři s vyhlídkou na poslední jamku dalšího ze tří hřišť klubu. Od chvíle, co odešli z osmnáctého greenu, se na ni Nick skoro nepodíval. 
      


      
        „Gin s tonikem,“ přeje si Poppy. 
      


      
        „To beru,“ přidá se Dani. 
      


      
        „Dám si totéž,“ souhlasí Nick. 
      


      
        „Čtyřikrát gin s tonikem,“ objedná Norman u číšníka a pak mrkne na hodinky. „Musíme to rychle vypít. Za dvacet minut máme rezervaci na večeři.“

      


      
        „Nezlobte se, že mi to šlo tak pomalu,“ omlouvá se Nick. „Jako ve zpomaleném filmu, řekla by Dani.“ Natáhne se a poplácá manželku po ruce. „Celé je to jen moje chyba. Nedostanu se teď na golf tak často, jak bych chtěl.“ 

      


      
        „Jistě máš plno práce s pacienty,“ míní Poppy. „Musí tě těšit, že máš za manžela tak významného muže,“ obrátí se k Dani. 
      


      
        „Ale moje žena se taky nefláká,“ poznamená Nick, dřív než Dani stačí vymyslet vhodnou odpověď. „Kdybyste někdy potřebovali špičkovou zubařku, ozvěte se jí.“

      


      
        „Mě vynechte. Návštěvy u zubaře nesnáším,“ přizná se Poppy. 
      


      
        „A to mi říká až teď,“ prohodí Norman. „Potom co jsem zaplatil majlant za tu pusu plnou fazet.“ 

      


      
        Poppy k němu vyšle oslňující úsměv a odhalí dokonalé zuby. „Pro mého chlapa jen to nejlepší.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        „Tak co, užil sis to?“ zeptá se Dani manžela, když jedou po večeři domů. 
      


      
        Nick sleduje silnici a mlčí. 
      


      
        „Je to zvláštní pár,“ pokračuje Dani. „Tedy sou celkem fajn, ale…“

      


      
        „Nevzpomínám si, že by se někdo ptal na tvůj názor,“ přeruší ji manžel. 
      


      
        Dani zadrží dech. „Seš pořád naštvanej,“ konstatuje. 
      


      
        „Proč bych měl být proboha naštvaný?“

      


      
        „To mi pověz ty.“

      


      
        „Možná proto, žes mi schválně zacláněla?“

      


      
        „Nebylo to schválně…“

      


      
        „Nebo že sis dělala legraci, že hraju pomalu…“

      


      
        „To byla Poppy, a kromě toho si dělala srandu ze mě, jak mluvim…“

      


      
        „Ty ses nesmála?“

      


      
        „No, mně to přišlo legrační.“

      


      
        „Těší mě, že ti to tak připadalo.“

      


      
        „Dobře, omlouvám se.“ Dani čeká, že Nick její omluvu přijme. „Opravdu mě to mrzí,“ zopakuje, když to neudělá. „Sme v pohodě?“ dodá. 
      


      
        Manžel mlčí. Zbytek cesty domů proběhne v tichu. 
      


      
        Dani jde nahoru zkontrolovat kluky, mezitímco Nick platí Erin za hlídání. 
      


      
        „Jé, to je hrozně moc,“ slyší, jak Erin říká. „To jste vážně nemusel…“

      


      
        „Ne. Trvám na tom. Prosím, jestli si to nevezmeš, budu se zlobit.“

      


      
        „To je od vás hezký. Mockrát děkuju.“

      


      
        „Rádo se stalo.“

      


      
        Dani slyší, jak se zavřou dveře, a z okna sleduje, jak Erin zmizí uvnitř vedlejšího domu. „Kolik si jí dal?“ zeptá se, když manžel vstoupí do ložnice a zavře za sebou. 
      


      
        Ale sotva domluví, na tvář jí dopadne jeho ruka. 
      


      
        Dani se zhroutí na zem. 
      


      
        „Teď jsme v pohodě.“ 

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      10. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        „Ahoj, děti, užijte si den!“ zavolá Sean Grant ze dveří, zatímco Olivia couvá z příjezdové cesty, pak zastaví a otevře okénko. 
      


      
        „Hodně štěstí, zlato,“ povzbudí ho a pošle mu vzdušný polibek. 
      


      
        „Díky.“

      


      
        „Mám pocit, že to dneska dobře dopadne.“

      


      
        „Drž mi palce,“ požádá Sean a dívá se, jak jeho žena zvedne obě ruce a přesně tohle udělá. „Jeď opatrně!“

      


      
        „Jako vždycky.“

      


      
        Sean pozoruje, jak auto mizí po hlavní silnici, a už chce vejít dovnitř, když se otevřou vchodové dveře u Wilsonových a vyjde z nich sám fešácký doktor. „Ahoj, doktore,“ prohodí Sean a zamává. 
      


      
        „Nazdar, Seane,“ pozdraví ho Nick. „Jak je?“

      


      
        „Skvěle. Dopoledne mám pracovní pohovor.“ Poškrábe si strniště na tvářích a pokouší se z hrdla vymáčknout smích. „Asi se budu muset oholit.“

      


      
        Nick usedne za volant svého černého mercedesu. „Zřejmě máš dost slušnou šanci. Určitě bys rád začal zase makat.“

      


      
        Sean pokrčí rameny. Právě tohle si přeje ze všeho nejvíc. 
      


      
        „No, přeju hodně štěstí.“

      


      
        „Hezký den!“ volá za ním Sean. Podívá se na hodinky. Na to, že doktor už jede do práce, je trochu brzy. Asi má před sebou rušný den. Na tyhle dny vzpomínám, pomyslí si. „A určitě je zase budeš mít,“ pronese nahlas, jako by chtěl sám sebe povzbudit. 
      


      
        Za chvilku se vrata garáže otevřou a Dani Wilsonová vycouvá na příjezdovou cestu rovněž černým mercedesem, ale menším, než je ten manželův. A tady vyráží další rušný den, pomyslí si Sean a uvažuje, jestli si ta auta pořídili přes Craiga McKaye a zda jim za koupi obou dal nějakou slevu. Ví, že se Craig odtud asi před třemi měsíci odstěhoval, a láme si hlavu proč, a ještě víc ho zajímá, co tady minulý týden dělal. Sean si pamatuje, že když Craig odcházel, tvářil se opravdu dost vyděšeně, a umíní si, že pokud tuhle práci dostane, okamžitě mu zavolá. U Grantů budou mít hondy utrum. Hotovo dvacet. Teď už to budou jen samé barevně sladěné meďáky. 
      


      
        Když Dani Wilsonová vycouvá na ulici, zamává jí, ale ona mu to neoplatí. Místo toho skloní hlavu a předstírá, že ho nevidí. Sean se ani nediví. Tahle ženská je studená jako psí čumák, nejspíš si myslí, že je něco víc než my. Ta se na rozdíl od svého sympatického manžela nikdy nezastaví, aby si popovídala nebo se zeptala, jak se jim žije. Proč je vlastně tak nafoukaná? zakroutí hlavou a zajímalo by ho, co na ní ten hezoun doktor vidí. Je celkem dost přitažlivá, usoudí, ale spíš průměr. Musí být dobrá v posteli, rozlouskne to a vejde do domu. 
      


      
        Zamíří do kuchyně a nalije si další hrnek kávy. 
      


      
        Všimla jsem si, že nám dochází smetana do kávy, prohodila prve Olivia. 
      


      
        „Kdepak,“ zabručí Sean a místo do horní části ledničky sáhne dolů do mrazáku. „Smetana není to pravý ořechový.“ Vyndá poloprázdnou láhev vodky, přilije trochu do kávy a vrátí láhev na původní místo. Napije se a pak s nápojem v ruce vyjde po schodech, aby se na pohovor oholil a oblékl. Než vejde do koupelny, hrnek je prázdný. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        „Mnohokrát vám děkuji, že jste přišel, Seane,“ pronese přehnaně sebevědomá mladá žena z oddělení lidských zdrojů a přes stůl plný papírů napřáhne paži, aby mu podala ruku na znamení, že jejich společný čas vypršel a pohovor je u konce. „Jak víte, máme se setkat ještě s několika kandidáty, ale ozveme se vám co nejdříve. Ráda jsem vás poznala.“

      


      
        „Já vás taky. Myslím, že jsme si sedli.“

      


      
        „Ještě jednou díky, že jste přišel.“

      


      
        Sean vykročí z kanárkově žluté budovy na rohu Royal Palm Way a South County Road, a jakmile vyjde na ulici, zacloní si oči před příliš prudkým sluncem. Dobře ví, že tu práci nedostane. Už v okamžiku, kdy vstoupil do kanceláře Carrie Pierceové, tušil, že je odsouzený k nezdaru. První špatné znamení bylo neutrální Ms. na její jmenovce. A pak to, jak se na něj dívala s tím svým falešným úsměvem na úzkých rtech, který se jí ani neodrazil v očích. Kolik jí asi tak je – sotva pětadvacet? A to má být ta, kdo tomu všemu šéfuje, kdo rozhoduje, jestli Sean postoupí do dalšího kola a na niž má udělat dojem? Ta, na kterou musí udělat dojem. 
      


      
        Nijak ji neohromil a je si toho vědom. Jeho životopisu věnovala pramalou pozornost, zjevně ji nudilo, když vypočítával své úspěchy, a jeho dlouholetým zkušenostem skoro nepřikládala význam. „Jsme mladá dynamická společnost,“ zopakovala několikrát během dvacetiminutového pohovoru. Ve skutečnosti mu tím chtěla naznačit, že je moc starý. 
      


      
        „Kašlu na tebe,“ zamumlá hlasitěji, než zamýšlel, a přivolal tak pozornost dvou žen, které spolu klábosily na rohu ulice. Letmo na něj pohlédly a pak přešly na druhou stranu. 
      


      
        Zachytí svůj odraz v blízké výloze a zasměje se. Určitě není takový švihák, za jakého se považoval, když odcházel z domova. Potřeboval by pořádně ostříhat, oblek mu nepadne, protože v posledních letech dost přibral, a navíc je vyšlý z módy. No, co nadělám? Teď už je na nápravu pozdě. 

      


      
        Sundá si kravatu a odhodí ji do odpadkového koše. Do vyzvednutí dětí ze školy mu podle jeho odhadu zbývá ještě pár hodin. Blíží se poledne a on má hlad. A hlavně žízeň. Sklenka vína je přesně to, co potřebuje, aby se zbavil pachuti toho demoralizujícího pohovoru. Sean se moc často do centra Palm Beach nedostane a už je to dávno, co se naposledy procházel po slavných chodnících na Worth Avenue, nejprestižnější adrese okresu s množstvím drahých obchodů s designovou módou a restaurací za mastné ceny. Aspoň si to užije, zvlášť když neví, kdy se sem zase vrátí. 
      


      
        Zadívá se na nechutně předražené lněné sako ve výloze Ferragama – tři tisíce dolarů za kus hadru z dovozu, který se bude šíleně mačkat? To nemyslí vážně! Vtom mu v kapse zavibruje mobil. Aniž se koukne, kdo volá, předem ví, že je to Olivia. 
      


      
        „Jak to dopadlo?“ vyhrkne jeho žena vzápětí. 
      


      
        V jejím hlase zazní naděje a Sean ztuhne. „Skvěle.“

      


      
        „Jé, to jsem tak ráda. Všechno mi pověz.“

      


      
        „Co bych říkal? Proběhlo to dobře. Moc dobře. Myslím, že mám slušnou šanci.“

      


      
        „To je báječné. Tolik ti to přeju.“

      


      
        „No, na to je zatím brzy,“ míní Sean a usoudí, že zřejmě zašel příliš daleko. „Ještě se musím sejít se šéfem marketingu a nejspíš i s ředitelem společnosti a kdovíkým dalším. Víš, jak to chodí. Může to chvíli trvat.“

      


      
        „No a kdy k tomu všemu dojde?“

      


      
        „Netuším. Asi příští týden.“

      


      
        „To je tak úžasná zpráva. Máš radost?“

      


      
        „Mám. Jen nechci zatím předbíhat. Pořád je tam ještě dalších pár lidí, s kterými chtějí mluvit.“ 

      


      
        „Aha.“

      


      
        Sean vnímá, jak v tom kraťoučkém citoslovci rezonuje pochybovačný tón, a nedokáže to snést. „Ale Carrie Pierceová, to je ta z lidských zdrojů, s kterou jsem měl ten pohovor, o tom byla naprosto přesvědčená. Hodně mě povzbudila.“

      


      
        „To je báječné,“ zopakuje Olivia, i když s menším nadšením, než projevila předtím. „A jé, zvoní mi druhá linka. Musím končit.“

      


      
        „Jasně. Povinnost volá.“

      


      
        „Miluju tě.“

      


      
        „Já tebe taky.“ Zastrčí mobil do kapsy a zůstane bez hnutí stát, několikrát se rozvážně nadechne a pak zatlačí do těžkých skleněných dveří designového obchodu. 
      


      
        Téměř okamžitě k němu přistoupí prodavač. „Máte přání, pane?“

      


      
        Sean se usměje. „Rád bych se podíval na to sako, co máte ve výloze.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        Sean sedí u stolu vedle velkého otevřeného okna v přední části Ta-boo, jedné z nejstarších a nejznámějších restaurací v Palm Beach. U nohou má položenou papírovou tašku s novým sakem. Dojídá humrový salát, vychutnává si druhou sklenku rulandského šedého a uvažuje o třetí. Venku korzuje přehlídka elegantně oblečených žen s nepřirozeně vypnutými obličeji. K jeho uším se nesou útržky konverzace od vedlejšího stolu. 
      


      
        „Už jsi to slyšela? Marsha si musí nechat vyměnit implantáty. Prý nastal nějaký problém u výrobce.“

      


      
        „Musí vrátit kozy?“

      


      
        Sean se zasměje. Chlast a kozy. Na ničem jiném přece nezáleží. 
      


      
        Objeví se číšnice. „Dáte si ještě něco?“ zeptá se a on zavrtí hlavou. „Můžu nabídnout dezert?“

      


      
        Sean se podívá na hodinky. Jsou skoro dvě a on musí za čtyřicet minut vyzvednout děti. Turistická sezona naštěstí skončila a dopravní zácpa touhle dobou nebývá, ale přesto to stihne naknap. Už by měl opravdu vyrazit. „Jen účet, děkuju.“

      


      
        Za chvilku je účtenka na stole. Mrkne na ni a při pohledu na číslici polkne hrůzou. Šedesát dolarů za dvě sklenky vína! Celkem něco přes sto dolarů, a dokonce ani neměl moučník! A to nepočítá spropitné. Do hajzlu. Olivia vyletí z kůže. Kdepak, pomyslí si, když se podívá na zem. Až uvidí, kolik dal za to sako, to teprve bude zuřit. 
      


      
        Jedině že by dostal tu práci. Pak by nové sako potřeboval, možná víc než jedno. 
      


      
        Není to tak úplně vyloučené, uvažuje. Třeba ten pohovor nebyl zas takové fiasko, jak se domníval. Možná je na sebe až moc přísný. 
      


      
        Podá servírce kreditku, když mu v kapse znovu zavibruje mobil. Identifikace volajícího mu prozradí, že je to náborářka, s níž spolupracuje na hledání místa. „No ahoj, Fiono,“ přivlastní si žoviální tón Nicka Wilsona. „Jak je?“ Třeba pro něj má Fiona další pohovor. „Podle mě ta schůzka proběhla dobře,“ pokračuje bez vyzvání dál. „Samozřejmě že si zvou ještě další…“

      


      
        „Právě proto ti volám,“ přeruší ho. „Zrovna jsem domluvila s Pierceovou.“

      


      
        „No a?“

      


      
        „A bohužel to nedopadlo.“

      


      
        „Oni už se rozhodli?“

      


      
        „Tvrdila, že i když na ni tvoje kvalifikace udělala velký dojem, myslí si, že tak docela nesplňuješ to, co si představovali, že se považují za vysoce inovativní firmu a ty jsi… no prostě ze staré školy.“

      


      
        Ze staré školy znamená starý, přeloží si Sean v duchu. 
      


      
        „Snaž se to nebrat osobně, Seane. A nedej se odradit. Víš, jak to chodí.“

      


      
        „Jistě,“ odpoví Sean. 
      


      
        „Budeme to dál zkoušet.“

      


      
        „Jistě,“ zopakuje, zastrčí mobil do kapsy a vezme si 
od číšnice kreditku. A opustí restauraci dřív, než se rozbrečí. 
      


      
        Už je v půlce ulice, když zaslechne, jak ho někdo volá jménem. Otočí se a vidí, že za ním běží servírka z Ta-boo. 
      


      
        „Pane Grante! Pane Grante!“

      


      
        Proboha, nastal nějaký problém s jeho kartou? 
      


      
        Číšnice se k němu blíží s nataženou rukou. „To jsem ráda, že jsem vás chytla,“ vyhrkne a podává mu tašku od Ferragama. „Tohle jste si u nás zapomněl.“ 

      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      11. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Mark postává ve dveřích babiččiny ložnice a dívá se, jak spí. Je něco po desáté dopoledne a dnes je to poprvé, kdy vstal dřív než ona. Chvilinku se bojí, že možná umřela ve spánku, a co by s ním pak bylo? Poněvadž potom by jeho otec určitě nabídl dům k prodeji a jeho by z něj natotata vyhodil. Pokud mu ovšem Julia dům neodkázala v poslední vůli, jenže v tom případě by ho patrně podezřívali, že měl s její smrtí něco společného. 
      


      
        Tak jako tak by byl v háji. 
      


      
        Takže doufá, že mu tady neumře. Každopádně teď ještě ne. Aspoň dokud nebude mít všechno vyřešené. 
      


      
        Náhle ho jako vysoká vlna zaplaví stud. Co to do něj vjelo? Babička ho bezmezně miluje. Ona je jediným pevným bodem v jeho životě. Nejspíš jediný blízký člověk na světě. A on ji má taky moc rád. Kdyby se jí něco stalo, byl by zničený. 
      


      
        „Marku?“ 

      


      
         Hlas, který jako by nikomu nepatřil, ho zaskočí a on sebou leknutím trhne. 
      


      
        „Co tady děláš?“

      


      
        „Babi! Tys mě vyděsila.“

      


      
        Julia Fisherová se posadí na posteli, bílá deka jí sklouzne k pasu a odhalí vrásčitou pokožku nad kulatým výstřihem růžové noční košile a nezřetelnými obrysy povislých prsou pod ním. „Stalo se něco?“

      


      
        „Měl jsem o tebe starost,“ přizná, vejde do pokoje a usadí se v nohách její široké postele. „Většinou takhle dlouho nespíš.“

      


      
        Julia se podívá na hodiny vedle postele. „Propána! To už je vážně po desáté?“

      


      
        „Není ti něco?“

      


      
        „Nemohla jsem spát, tak jsem si kolem druhé vzala prášek na spaní,“ vysvětlí, aniž by mu odpověděla na otázku. „Asi to nebyl dobrý nápad.“

      


      
        „Připadá mi, že bereš moc léků, babi,“ pronese Mark. „Kolik jich vlastně užíváš?“

      


      
        „Tak moment.“ Julia zvedne obě ruce do vzduchu a vypočítává na pokřivených prstech počet tabletek. „Jednu beru na cholesterol, jednu na tlak, jednu na štítnou žlázu, několik na artritidu, jednu na kosti, plno vitaminů, občas paralen a podle potřeby prášky na spaní.“ Pokrčí rameny. „Jo, to jsou radosti stáří. Víš, říká se, že stárnutí není pro sraby – a je to pravda.“

      


      
        „Ty teda žádnej srab rozhodně nejsi.“

      


      
        „Děkuju ti, broučku. Nevoní tady káva?“

      


      
        Mark se usměje. „To si piš. A uvažoval jsem, že vyzkouším jeden recept na citronové palačinky s ricottou, který jsem viděl v televizi. Co ty na to?“

      


      
        „To je paráda. Za patnáct minut jsem dole, jen co se osprchuju a obleču.“

      


      
        Mark k ní rychle přistoupí. „Nemám ti pomoct?“

      


      
        „Za nic na světě,“ odmítne Julia. „Pořád ještě dokážu vstát z postele sama. Tak běž, honem. Dej se už do těch palačinek.“

      


      
        Mark se vzdálí a vyjde na chodbu, kde zůstane stát a čeká, dokud neuslyší, jak babička zavře dveře koupelny a pustí sprchu. Ale místo aby sešel dolů, vrátí se do ložnice a po špičkách dojde k prádelníku naproti posteli. Přehrabává se v jeho třech zásuvkách v naději, že najde cokoli cenného, co by mohl dát do zastavárny a babičce to nebude chybět, a přitom se neustále ohlíží přes rameno. Většinu peněz, které ukradl Poppy, už utratil. Počty naštěstí nejsou Poppyina silná stránka, jinak by si předtím všimla, že těch čtyřicet dolarů, které nedávno stopil, byla ta nejmenší částka ze všeho, co jí za posledního půl roku sebral. Ale tahle banka je momentálně zavřená a on potřebuje prachy, aby zaplatil dealerovi. Jak je to v té staré průpovídce – „Den bez pomerančového džusu je jako den bez slunce“? Spíš jako den bez trávy. 
      


      
        A jeho zásoby nebezpečně ubývají. 
      


      
        Je velká škoda, že k babiččině denní dávce nepatří opioidy. Léky proti bolesti jako Percodan nebo Oxycontin se na černém trhu cení vysoko, ale za léky na štítnou žlázu nebo snížení cholesterolu sotva něco dostane. Nicméně ty prášky na spaní by mohly za něco stát a lepší něco nežli nic. Snad by jich pár dokázal šlohnout z lahvičky, aniž by to babička poznala. Stejně by jí bylo líp bez nich. 
      


      
        Až na to, že ty tabletky nemá v prádelníku, zjistí Mark, když v horních dvou zásuvkách nenajde nic než oblečení. „Ale copak to tu máme?“ zamumlá, když pod hromadou spodního prádla rukou narazí na něco tvrdého. Odsune podprsenky a kalhotky stranou a odhalí kartonovou krabici od bot. 
      


      
        Uvnitř najde stoh papírů a dokumentů včetně úmrtního listu jeho dědečka, jeho řidičského průkazu a čísla sociálního pojištění. Za tyhle by mohl něco utržit. Pokud ví, dneska jsou kradené identity velký kšeft. Až na to, že kdyby někdo použil dědečkovu identitu, mohl by mu sebrat barák přímo pod nosem. Takže tahle možnost padá, usoudí Mark, vrátí papíry do krabice a zavře víko. 
      


      
        „Ale copak je to tady?“ zašeptá, když vytáhne spodní šuplík a najde další krabici, tentokrát větší a vyrobenou z kůže. Přidřepne na prošlapaný koberec, a mezitímco balancuje na bříškách chodidel, kazetu otevře a vzápětí se leknutím svalí dozadu, když se místností rozlehne strhující chór Beethovenovy Ódy na radost. „Do hajzlu!“ vyjekne a přibouchne víko, aby ho umlčel. Zatracená hrací skřínka! „Hergot!“ 

      


      
        Střelí pohledem ke koupelně. Sprcha je pořád puštěná, takže je skoro vyloučené, že by Julia ten nečekaný rámus slyšela. „Krucifix!“ Musí být opatrnější. Pokud ho babička přistihne, jak se jí hrabe ve věcech, ztratí posledního spojence, kterého má. 
      


      
        Přesto ve zlomku vteřiny mezi otevřením a zavřením krabice něco zahlédl. Co to bylo? 
      


      
        Něco zlatého, tím si je skoro jistý. Náramek? Možná hodinky? Prostě nějaký šperk. Ten by zastavit určitě mohl. Jediné šperky, kterých si na babičce všiml, jsou malé zlaté kruhové náušnice a široký zlatý snubní prsten, který nikdy nesundává, protože je patrně zarostlý tak hluboko do masa, že ho ani nedokáže stáhnout, i kdyby to zkoušela. Všimla by si vůbec, že jí něco chybí? 
      


      
        Zadívá se na dveře koupelny. Sprcha pořád teče. Co zariskovat, otevřít tu zatracenou krabici znovu a zjistit, co v ní je? Jak dlouho ta pitomá muzika hraje? 
      


      
        Přidrží box na kolenou, přitiskne ho k hrudi a pevně obejme, aby zvuk ztlumil. Pak zavře oči, v duchu se pomodlí a zvedne víko. Na černém bavlněném triku zavibruje hudba. „Krucinálfagot,“ zamumlá, otevře oči a ve změti tenkých zlatých řetízků spatří jemný zlatý náramek s diamanty. Když je zvedne, pochopí, že oddělit je od sebe mu zabere několik hodin. Jenže ty nemá. 
      


      
        Zbývá jediné. Buď všechno, nebo nic. 
      


      
        Babička očividně tyhle věci už nenosí. Ale to neznamená, že si je neprohlíží nebo si nevšimne, že jí chybí. Možná by mu prošlo, kdyby vzal jen jeden zlatý řetízek. Možná i dva. Ale ne sakumpak všechno. Musí je rozmotat, což vyžaduje čas, a ten bude mít, až babička odejde z domu. Což se neděje často. Od té doby, co se sem nastěhoval, s ním šla ven jen párkrát. 
      


      
        To je tak hezké, že můžu jít s někým na nákup, řekla mu zrovna včera v Publixu. Tvůj děda to vždycky odmítal. 
      


      
        Chodím s tebou rád, babi, ujistil ji. 
      


      
        A kupodivu to je pravda. 
      


      
        Jak to, že teda sedí na bobku na podlaze její ložnice, hrabe se jí ve věcech a hledá něco, co se dá ukrást? „To seš teda vnuk k pohledání,“ zamumlá a vtom si uvědomí, že utichla nejen hudba, ale i sprcha. 
      


      
        „Do prdele!“ Hodí hrací skřínku zpátky do šuplíku, zastrčí ho zpátky a vstane právě ve chvíli, kdy se otevřou dveře koupelny. 
      


      
        „Marku!“ vykřikne babička, kterou jeho přítomnost zjevně uvedla do rozpaků. Je zabalená v osušce a zahalená párou, takže vypadá jako přízrak. „Co se děje? Stalo se něco?“

      


      
        „Ne, nic. Když jsem sešel dolů, uvědomil jsem si, že mi vypadl mobil.“ Vytáhne ho z kapsy úzkých džínů a zvedne do vzduchu. „Našel jsem ho tu na podlaze.“

      


      
        „Vy děcka a ty vaše mobily,“ prohodí Julia a zavrtí hlavou. „Naštěstí jsem si vzala osušku, jinak bys zažil moc ošklivé překvapení.“

      


      
        Mám kliku, že jsem tak dobrý lhář, pomyslí si Mark. 
      


      
        „Jednou jsem viděla takové přání k narozeninám,“ pokračuje babička jedním dechem. „Stálo na něm Všechno nejlepší! Máš tělo jako třicítka. A když se otevřelo, bylo tam napsáno: Dej to zpátky. Dělají se ti vrásky!“ zasmějese. 

      


      
        „Mně se tvoje vrásky líbí,“ podotkne Mark a je to jedna z mála pravd, které za celé dopoledne vyslovil. 
      


      
        „Děkuju ti, zlatíčko.“

      


      
        Zazvoní telefon. 
      


      
        Julie přejde k nočnímu stolku vedle postele a zvedne telefon k uchu. „Haló? Kdo jste? Co to povídáte?“

      


      
        „Kdo je to?“ zeptá se Mark. 
      


      
        Julia si přiloží telefon na hruď a zatváří se vyděšeně. „Nějaký chlap. Tvrdí, že je z berňáku a prý jim dlužím spoustu peněz, a jestli to okamžitě nezaplatím, zatknou mě.“

      


      
        „Dej mi to.“ Mark popadne telefon. „Hele, ty idiote…“ Vtom se zarazí a praští sluchátkem. 
      


      
        „Propána! Tos asi neměl.“

      


      
        „Je to podvod, babi.“

      


      
        „Podvod?“ 

      


      
        „A byla to nahrávka. Tos nepoznala?“

      


      
        „Nahrávka? Ne. Jen jsem slyšela rozzlobený hlas a hrozně jsem se lekla. Víš jistě, že to byl podvod?“

      


      
        „Naprosto. Berňák nenechává nahrané vzkazy.“

      


      
        „Božínku. Ten mě tak vylekal.“ Rozhořčeně se podívá na telefon. „Idiote!“ zakřičí na přístroj. 
      


      
        Mark se zasměje. „Jen jim to vytmav, babi.“

      


      
        Julia přistoupí k vnukovi a přitiskne se k němu. Mark ji automaticky obejme kolem holých ramen a přes tenké tričko cítí vlhkost její pokožky. „Co ty palačinky?“ zeptá se ho. 
      


      
        Obejme ji ještě pevněji. „Budou v cukuletu.“

      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      12. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Heidi vjede na příjezdovou cestu a vypne motor. Hruď jí překypuje nedočkavostí. Jakže se to říká – „dnešek je první den zbytku tvého života“? Tak ten nastal právě dnes. A ode dneška bude v domácnosti Youngových všechno jinak. 
      


      
        Uvažovala o tom celé odpoledne. V obchodě byl výjimečně klid, což vedlo k tomu, že většinu času strávila urovnáváním vystaveného zboží na pultech, jen tak postávala a tvářila se, že má plno práce. A díky tomu měla dost času na přemýšlení. A tehdy začal v její hlavě uzrávat plán. 
      


      
        Existují věci, které může ovlivnit, usoudila, a ty, které nemůže. A ona si na tchyni nemůže ustavičně stěžovat a doufat, že se něco změní, protože se to nezmění. Ne, pokud chce mít s Lisou jiný vztah, musí být víc – jak je to slovo? – proaktivní. Člověk ty druhé změnit nemůže, vzpomíná si, že jednou slyšela v pořadu Dr. Phil. Může změnit jen sám sebe. 
      


      
        Takže se změní ona. Odteď z ní bude Lisina vysněná snacha. Dokáže jí, jak moc jejího syna miluje, že ona je vším, co si muž – a jeho matka – kdy mohli přát. Bude naslouchat, když bude Lisa mluvit, nebude se s ní hádat, přestože s ní nesouhlasí, ocení a vezme si k srdci jakoukoli pomoc anebo radu, kterou jí tchyně nabídne. 
      


      
        Tím čerstvým odhodláním a prostou silou vůle přiměje Lisu, aby si ji oblíbila. 
      


      
        I kdyby ji to mělo zabít. 
      


      
        Už udělala první krok, když zavolala Lise z práce a pozvala ji na dnešek na večeři, na gurmánskou hostinu, kterou hodlá celou připravit sama. Co má být, že není kdovíjaká kuchařka, a její specialitou byly dosud párky v rohlíku a pečené fazole? Copak je to tak těžké? 
      


      
        Aidenovi končí směna v sedm a Lisa se poté, co milostivě přijala její improvizované pozvání, nabídla, že syna vyzvedne z obchodu, aby nemusel jet domů Uberem. To je od tebe tak laskavé, řekla jí Heidi, které se skoro zatočila hlava při pomyšlení, že její plán zřejmě začíná fungovat. 
      


      
        Heidi vystoupí z auta, otevře zadní dveře a vyndá dvě tašky s biopotravinami, které nakoupila cestou z práce ve Whole Foods. Kuře, ovoce a spoustu zdravé čerstvé zeleniny. Nějaký jednoduchý recept na internetu určitě snadno najde. 
      


      
        „Můžu vám pomoct?“ zaslechne něčí hlas. 
      


      
        Otočí se a spatří, jak se k ní blíží nějaký mladík. Trošku neupravený, pomyslí si, ale sexy v tom, jak okázale dává najevo, že je mu všechno fuk. Je mu něco přes dvacet, odhaduje Heidi. Není o moc mladší než ona. Má hodně přiléhavé džíny a dost nízko pod pasem, vlasy poněkud rozcuchané a až moc dlouhé. Během posledních několika týdnů ho několikrát zahlédla s tou starou paní odvedle a domnívala se, že je to buď příbuzný, nebo nějaký najatý pomocník v domácnosti. 
      


      
        „Ahoj,“ prohodí a obejde její hyundai, aby se představil. „Mark Fisher, Juliin vnuk.“

      


      
        „Těší mě, Marku. Jsem Heidi. Heidi Youngová.“

      


      
        „Ta novomanželka,“ zazubí se. „Babička už mi o všech sousedech podala podrobnej přehled.“

      


      
        „Fakt? Co říkala?“

      


      
        „Nic moc.“ Pokrčí rameny a usměje se od ucha k uchu. „To, jak jsi hezká, vynechala.“

      


      
        Heidi se zasměje, a i když je to tak průhledné, zalichotí jí to. „No teda.“ Znovu se zasměje, tentokrát spíš zachichotá jako holčička. „Asi budu muset odnést ten nákup dovnitř.“

      


      
        „Počkat,“ nabídne se Mark a vezme jí tašku z rukou, dřív než Heidi stačí něco namítnout. „Pomůžu ti.“

      


      
        Heidi vyloví z tašky klíče, odemkne a zavede mladíka z předsíně do kuchyně. 
      


      
        „Ty jo,“ diví se Mark. „Je to tu úplně stejný jako u babi.“

      


      
        „Ty říkáš babičce babi?“

      


      
        „Jo. Proč? Jak jim říkáš ty?“

      


      
        „Nijak. Obě umřely.“

      


      
        „To je smutný,“ prohodí Mark a postaví tašky na kuchyňský pult. 
      


      
        Heidi pokrčí rameny. Nemá cenu mrhat city kvůli něčemu, co nemůže změnit. Zaměřte se na to, co změnit můžete. Tohle se taky naučila od Dr. Phila. 
      


      
         „Mám dojem, že tady někdo plánuje pořádnou hostinu,“ poznamená, když nakoukne do tašek. 
      


      
        „Ani nevím,“ přizná Heidi. Teď když se octla tváří v tvář nakoupeným věcem, ztrácí sebedůvěru. „Na dnešek jsem pozvala tchyni na večeři a zřejmě jsem si ukousla moc velké sousto, abych tak řekla.“ Zasměje se a je ráda, že se k ní Mark přidal. 
      


      
        „Co jí hodláš naservírovat?“

      


      
        „Ani nevím,“ zopakuje Heidi a vyndá balíček kuřecích stehenních řízků. „Asi nějaké kuře.“

      


      
        „To není špatný.“

      


      
        „Až na to, že netuším, jak na to.“

      


      
        „Hloupost. Jestli umíš číst, dokážeš uvařit. Kde máš nějakou kuchařku?“

      


      
        „Žádnou nemám. Většinou si koupíme něco hotového a šoupneme to do mikrovlnky.“

      


      
        „Možná bych ti mohl pomoct. Kouknem se, co tu máme.“ Mark vyskládá potraviny na linku. „Nakoupilas fajn věci. Nebude moc těžký z toho něco ukuchtit. Předpokládám, že máš pánev a nějakej hrnec.“

      


      
        „Tadyhle.“ Heidi rychle otevře vedlejší skřínku. 
      


      
        „Takže co bys řekla na kuře na česneku s medem a rozmarýnem na lůžku z vařené rýže?“

      


      
        „To jako vážně?“

      


      
        „Fakt.“

      


      
        „Není to složité?“

      


      
        „Není. Dej se do toho. Budu ti radit.“

      


      
        „Vážně?“ znovu se zeptá Heidi. 
      


      
        „Přísahám, že je to hračka. Máš tady všechny přísady. A vidím, žes koupila borůvky, takže co třeba zakončit jídlo borůvkovou žemlovkou? Máš nějakej starší toustovej chleba? 
      


      
        „Existuje snad jiný druh?“ opáčí Heidi a potěší ji, že její otázka vyvolá u Marka další salvu smíchu. 
      


      
        „Tak se na to vrhnem? Bez debat,“ dodá, než Heidi zopakuje „vážně?“ 

      


      
        

      


      
        

      


      
        Borůvková žemlovka je v troubě, kuře na česneku osmahlé, potřené medem a pokropené citronovou šťávou, a než se strčí před podáváním na posledních pět minut do trouby, musí se na něj položit snítky rozmarýnu. 
      


      
        „Nevím, jak ti mám poděkovat,“ pronese Heidi už asi podesáté během stejného počtu minut. „Nechápu, jak si dokážeš udržet v hlavě tolik informací.“

      


      
        „No, ono v ní skoro nic jinýho není,“ namítne Mark. „Kdy tvá tchyňka dorazí?“

      


      
        Heidi mrkne na hodinky. „Asi za hodinu vyzvedává mého manžela z práce.“

      


      
        „Co kdybysme si dali trošku něčeho, co by tě mohlo uvolnit, co ty na to?“

      


      
        „Co tím myslíš?“

      


      
        Mark rozevře dlaň pravé ruky a odhalí tak tlustou ubalenou cigaretu. 
      


      
        „To jako vážně?“

      


      
        „Jen troška něčeho, co ulehčí situaci, jako je tahle,“ poznamená Mark. 
      


      
        Heidi se nervózně podívá k domovním dveřím, pak na hodinky a potom zase na joint v Markově ruce. „Tak jo,“ souhlasí, odvede ho do pracovny a usadí se na malé rohové pohovce tmavomodré barvy. 
      


      
        Mark si okamžitě zapálí, dá si pořádného šluka a pak jí předá joint. 
      


      
        Heidi zvedne cigaretu ke rtům, potáhne z ní a cítí, jak jí kouř vniká do plic, a téměř okamžitě se jí v hlavě rozhostí příjemný klid. To mi doktor nezakázal, pomyslí si, když zvolna vyfukuje dým do okolního vzduchu. 
      


      
        „To mi doktor nezakázal,“ pronese Mark nahlas. 
      


      
        Heidi se usměje, a než vrátí joint do jeho nedočkavých prstů, dá si dalšího páva. „Fakticky ti hrozně moc děkuju. Zachránils mi život.“

      


      
        „Nemáš za co.“

      


      
        „Kde ses to všechno vlastně naučil?“

      


      
        „Většinou z televize. Na kanálu o vaření.“ Pokrčí rameny. „Asi tak. Relaxuju u toho.“

      


      
        „Tak pro tu šťastnou, kterou si vezmeš, budeš úžasný manžel.“

      


      
        „To ne. Nikdy se neožením.“

      


      
        „Ale oženíš.“

      


      
        „Ne. Táta už byl ženatej tolikrát, že si to odbyl za nás oba.“

      


      
        „Tvůj táta je ten s tou teslou?“ zeptá se Heidi. 
      


      
        „Přesně ten.“ 

      


      
        „Asi spolu moc nevycházíte.“

      


      
        „Stačí říct, že si navzájem moc nefandíme.“

      


      
        „Ale podle mě je moc hezké, že babičku navštěvuješ.“

      


      
        „Je ta nejlepší. A já u ní teď vlastně bydlím,“ upřesní. „Aspoň na čas. Než se vyhrabu z průšvihů. To může chvíli trvat. Aspoň že mám to hulení.“

      


      
        „Když už je řeč o hulení. Tohle je fakt dobrej matroš.“

      


      
        „To teda je.“

      


      
        Dál si mlčky předávají joint, dokud ho úplně nedokouří. 
      


      
        „To ne. Neopouštěj nás,“ prohodí Heidi, když ucítí, jak ji zbytek maličkého nedopalku pálí do konečků prstů. 
      


      
        „Všechno dobrý jednou skončí,“ poznamená Mark. 
      


      
        Což nastane, když zaslechnou, jak se otvírají vchodové dveře. 
      


      
        „Heidi!“ ozve se ženský hlas. 
      


      
        Heidi okamžitě vyskočí na nohy a točí se bezcílně dokola jako káča, která má co nevidět spadnout. „Do prdele, sakra, do hajzlu, sakra!“

      


      
        „Kdo je to?“

      


      
        „Tchyně. Do prdele, sakra, do hajzlu, sakra!“ Heidi mrkne na hodinky. Aiden končí až v sedm a je teprve půl sedmé. Co tu Lisa dělá? 
      


      
        „Heidi! Kde jsi?“

      


      
        Heidi slyší, jak se Lisiny kroky kvapně blíží, a rozhání páchnoucí vzduch. „Hned jsem u tebe!“ zavolá. 
      


      
        Ale už je pozdě. Lisa, bezvadně oblečená do bílých kalhot a květované blůzy od Chanela, s dokonale upravenými tmavými vlasy, už stojí ve dveřích. 
      


      
        „Proboha. Co je to za hrozný zápach?“ zeptá se a těká pohledem z Heidi na Marka. „A kdo jste vy?“

      


      
        „To je Mark Fisher,“ představí ho Heidi. „Jeho babička bydlí vedle.“

      


      
        „A vy jste tu proč?“

      


      
        Heidi, jejíž nedávné rozhodnutí svádí bitvu s mlhou v mozku, se podaří potlačit touhu odpovědět: A co je ti do toho? Místo toho vysvětlí: „Mark byl tak hodný, že mi pomohl s večeří.“

      


      
        „Nepovídej,“ prohodí Lisa. „Takže příčinou toho odporného pachu je večeře?“

      


      
        „To je bohužel moje vina,“ vmísí se do hovoru Mark. „Než jsem se tu zastavil, trochu jsem si zahulil a asi mi ještě smrdí oblečení.“

      


      
        „Moc pěkné,“ míní Lisa. 
      


      
        „Je tu Aiden?“ zeptá se Heidi a pokouší se nahlédnout za Lisina rozložitá ramena. 
      


      
        „Tvůj manžel,“ zdůrazní Lisa, „je ještě v práci. Jen jsem se tady zastavila, abych zjistila, jestli nechceš, abych k večeři obstarala nějaké víno.“

      


      
        „To je od tebe tak laskavé,“ prohlásí Heidi, stejně jako to řekla, když se tchyně nabídla, že Aidena vyzvedne z práce. Mohla jsi prostě jen zavolat, pomyslí si. 
      


      
        „Měl bych jít,“ usoudí Mark. 
      


      
        „Ano, to byste měl,“ souhlasí Lisa. „Tedy, Heidi,“ promluví tchyně, když Mark odejde, „myslíš, že zvát si nějakého mladíka je dobrý nápad, když tady tvůj manžel není?“

      


      
        Heidi to začne vysvětlovat, ale nechá toho. „Hodilo by se bílé víno,“ navrhne, když odmítne sednout na lep. „Máme kuře na česneku s medem a rozmarýnem na lůžku z vařené rýže.“

      


      
        Nastane ticho. 
      


      
        „Vždyť víš, že česnek nejím,“ vyjádří se konečně Lisa. 
      


      
        Věděla jsem to? „Že ho nejíš?“ A odkdy?

      


      
        „Nevadí. Můžeme si něco objednat.“

      


      
        „Ale už je to hotové. A moc česneku v tom není. Nechceš aspoň ochutnat?“

      


      
        „A riskovat, aby mě celou noc pálila žáha? Ani za nic.“

      


      
        „To je mi moc líto. Opravdu mě nenapadlo…“

      


      
        „Samozřejmě. Ale je to moje vina,“ dodá Lisa nepřesvědčivě. „Měla jsem ti to připomenout.“

      


      
        „No, alespoň tu mám vynikající borůvkovou žemlovku jako dezert,“ nabídne jí Heidi a cítí, že má pláč na krajíčku. „V ní česnek není.“ 

      


      
        „Česnek sice ne, ale za ty kalorie mi to nestojí! Nedám si, jestli ti to nevadí.“

      


      
        Heidi se odvrátí, když se jí z očí vyřinou slzy. Teprve když vycítí, že Lisa odešla z místnosti, a uslyší, jak se otvírají a zavírají domovní dveře, klesne na pohovku a rozpláče se. 
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        Sean Grant stojí u okna obývacího pokoje a civí na ulici. Je téměř jedenáct večer a Olivia je už v posteli. Velký žlutý půlměsíc stojí vysoko na obloze. Je jasný, ostrý, nevýslovně nádherný. Skoro jako z fotoshopu, pomyslí si. Jako naprosto dokonalý snímek. 
      


      
        Zcela odlišný od všeho ostatního v jeho životě. 
      


      
        Sean rychle přejede pohledem po okolních domech. Je takové ticho. Ne že by tady byl kdovíjaký hluk, což je zajímavé vzhledem k počtu dětí, které v této malé enklávě bydlí: dva Wilsonovi chlapci, dvě děti McKayových a jeho tři vlastní. A teď navíc vnuk Julie Fisherové, který se tu patrně usídlil natrvalo, ačkoli ve skutečnosti spadá do kategorie mladistvých. 
      


      
        Na Seana působí dojmem výtržníka. Co asi s tou sexy kočičkou odnaproti prve prováděl? Sean byl zrovna u okna a stal se svědkem jejich seznámení, pak sledoval, jak jí ten kluk vzal tašky z rukou a odnesl je do domu. Čekal, až zase vyjde ven, ale mladík se neukázal ani po hodině. A potom přišla z práce Olivia, měla na Seana spoustu otázek ohledně jeho poslední série pohovorů a on byl přinucen svou pozorovatelnu opustit. 
      


      
        Ten kluk si zjevně hraje s ohněm, usoudí teď Sean, zatímco pozoruje hejno hmyzu, které bezhlavě poletuje kolem pouličních lamp. Zaplést se s manželkou vojenského veterána není zrovna nejmoudřejší věc na světě. Jestli si ten kluk nedá pozor, patrně si to pěkně odnese. 
      


      
        Na příjezdové cestě Youngových je zaparkovaný bílý lexus, což znamená, že je u nich na návštěvě Lisa – je si celkem jistý, že se ta ženská tak jmenuje. Už zase. Chodí tam tak často, že se k nim může rovnou nastěhovat. Je hezké, že tak dobře vychází se snachou, uvažuje Sean, když se přiloudá do kuchyně, vyndá z mrazáku láhev vodky, nalije si sklenku a jedním dlouhým uklidňujícím lokem ji vyprázdní. 
      


      
        Na tenhle příšerný den musí zapomenout, na tu řadu neexistujících pohovorů s nejvyššími šéfy společnosti, které si vymyslel, a na další lži, když Olivii namluvil, že má práci u Advert-X skoro v kapse. 
      


      
        Zrovna on má co mluvit o hře s ohněm! Co to sakra dělá? 
      


      
        Jestli vůbec něco, modlí se, aby se stal zázrak, a doufá, že teď už si konečně sežene práci. Nebo aspoň získá nějakou slušnou šanci. Něco konkrétního. Něco reálného. Cokoliv. 
      


      
        Pak by mohl manželce oznámit: Vypadá to, že ta práce u Advert-X nedopadla, ale počkej, vyšlo mi něco jiného…

      


      
        Ty lži ho přinejmenším donutily, aby o sebe začal víc dbát, aby se každý den oholil a oblékl si čisté oblečení. Takže aspoň něco, pomyslí si a pokouší se zahnat představu toho pitomého lněného saka, které se válí celé zmačkané v kufru jeho auta, protože si netroufá přinést ho do domu. 
      


      
        „Ať žiješ,“ utrousí posměšně a zvedne sklenku k přípitku. Jak dlouho v tomhle dokáže pokračovat? Kolik času zbývá, než ho jeho lži dostihnou a Olivia prokoukne jeho podvod? 
      


      
        Jak Olivia zareaguje? Bude plakat? Zcela určitě. Zasype ho zaslouženými nadávkami? Pravděpodobně. Sebere děti a odejde? Co by pak udělal on sakra? 
      


      
        Představí si nevěřícný výraz na jejím hezkém obličeji, sleduje, jak se postupně mění v rozzlobený a potom – což je horší, mnohem horší – v soucitný. 
      


      
        Než vidět, jak se takhle tváří, radši bych umřel, pomyslísi Sean. 
      


      
        Při tom pomyšlení mu tělem projede nával úzkosti. Ačkoli pokud má být upřímný, musí přiznat, že to není poprvé, kdy ho takové myšlenky přepadly. Koneckonců k čemu je dobrý? Komu je k užitku, když teď v dohledné době zřejmě nebude „vydělávat na chleba“? Olivii je k ničemu. To už mu dokázala. Dál se o ni nedovede postarat. A děti ho potřebují leda na vyzvedávání ze školy, jinak ne. Hergot, vždyť peněz z pojistky, které po jeho smrti dostanou, bude víc než dost na to, aby si mohli zaplatit šoféra. 
      


      
        Zahrnuje jeho životní pojistka i sebevraždu? zajímalo by ho, když začíná myšlence na smrt přicházet na chuť, a vypije další sklenku vodky. Pokud nezahrnuje, bude muset prostě vymyslet způsob, aby zmíněná sebevražda vypadala jako nehoda. Vrátí láhev do mrazáku, než ho popadne touha dát si další. Láhev bude pomalu prázdná. Všimla jsem si, že nám dochází vodka, slyší v duchu Olivii a zasměje se, ačkoli je to neradostný smích, spíš duté štěknutí, které rozdírá vzduch jako kočičí drápky. Vezme si notebook z kuchyňské linky, kde se nabíjí, otevře ho a naťuká: Jak spáchat sebevraždu, která nevypadá jako sebevražda. Na obrazovce se okamžitě objeví plno informací a návodů, některé jednoduché, jiné dost bizarní. Ty praktičtější zahrnují utonutí, což by se dalo snadno provést vzhledem k tomu, že žije na Floridě a moře je jen kousek odtud. To, že je vynikající plavec, zas tolik nevadí, když vezme v úvahu sílu a nepředvídatelnost oceánu. Přesto si není jistý, jestli by na poslední chvíli nezaúčinkoval pud sebezáchovy. Má obavu, že úmyslně se utopit není zas tak snadné. 
      


      
        V úvahu taky přichází uštknutí hadem nebo kousnutí od pavouka, eventuálně se nechat sežrat krokodýlem, ačkoliv ani jedno na Seana nepůsobí jako zvlášť příjemný odchod ze světa. Odjakživa se hrozně bojí hadů, nerozezná jedovatého pavouka od jeho neškodného příbuzného a má za to, že šance, aby ho sežral krokodýl, je téměř mizivá, ledaže by se vrhnul přímo do mokřadů Everglades. 
      


      
        Jako další možnost se nabízejí jedovaté rostliny. Ale Sean celkově o rostlinách takřka nic neví, a navzdory tomu, že najde hromadu receptů jak ukuchtit smrtící polévky a saláty, jakýkoli způsob přípravy jídla se mu během dlouhých měsíců vynucené nezaměstnanosti znechutil. Kromě toho otrava vyvolává prudké bolesti břicha a nelze zaručit, že než umře, nestráví nekonečné hodiny zvracením, a to pomyšlení je dokonce horší než smrt. 
      


      
        Rovněž jsou tam návody na výrobu sirovodíku smícháním čisticího prostředku na toaletu s pesticidem, na intoxikaci kyanidem a rady jak namíchat smrtelnou směs ricinu a ricinového oleje, jenže celé je to zbytečně zdlouhavé a značně komplikované. Ale počkat – existuje kniha, která provedení toho všeho usnadňuje: Sebevražda pro začátečníky. 
      


      
        To je bezvadný, rozchechtá se a zavře notebook. Zřejmě bude pohodlnější jednoduše si najmout zabijáka, aby mě odpravil, rozhodne se, pak se znovu zasměje, když si uvědomí, že na to, aby si zjednal zabijáka, nemá peníze. Třeba by se jeho budoucí vrah spokojil se značkovým sakem? 
      


      
        Zničehonic si vzpomněl na divokou historku, kterou před pár lety četl na netu. Přímo tady v Palm Beach Gardens byl kolem šesté ráno objeven mrtvý muž s kulkou v hrudi, který ležel na kraji PGA Boulevardu. Měl se sejít s přáteli na pravidelném ranním šálku kávy, a když se neukázal, zavolali policii, která jeho tělo zanedlouho objevila. Chyběla mu peněženka, což nasvědčovalo, že byl zavražděn při loupežném přepadení. Ale nakonec vyšlo najevo, že muž ve skutečnosti spáchal sebevraždu tím, že na balon naplněný heliem připevnil pistoli, pak se střelil do srdce, a mezitímco padl mrtvý k zemi, balon odnášel zbraň k obloze. Muž ten nápad evidentně dostal při sledování staré epizody seriálu Kriminálka Miami. 
      


      
        Moc chytrý, pomyslí si Sean, přestože je nepravděpodobné, že by ten fígl někoho obalamutil dvakrát. Do háje, vždyť je to nezmátlo dokonce ani poprvé! 
      


      
        Kromě toho ani nevlastní zbraň. 
      


      
        Ne že by bylo těžké si ji pořídit. Potíže při ověřování spolehlivosti by neměl, protože má čistý trestní rejstřík a v anamnéze nemá duševní chorobu. A koneckonců tohle je Florida, kde jsou zbraně dostupné jako gumoví medvídci. Znovu otevře počítač, napíše zbraně a vidí, jak se obrazovka okamžitě zaplní webovými stránkami, které může navštívit. „No ne,“ diví se a jeho mozek tolik možností není schopný ani vstřebat. 
      


      
        Ne že by si většinu zbraní, které na displeji vidí, mohl dovolit. Hergot – neměl ani tušení, kolik některé z těch věciček stojí. 
      


      
        Přestože většina je o poznání levnější než to pitomé sako, které si koupil, uvědomí si a skoro vybuchne smíchy. 
      


      
        „Seane!“ zavolá seshora Olivia. „Už si půjdeš lehnout?“

      


      
        Krucifix. Doufal, že teď už spí. „Za chvilinku jsem nahoře!“ křikne Sean. 
      


      
        „Co děláš?“

      


      
        „Jen si něco pročítám o Advert-X. Hned jsem u tebe.“

      


      
        Zhluboka se nadechne, zvedne se od stolu, a zatímco loví v kapse mátové pastilky a jednu si dá do pusy v naději, že zamaskuje jakoukoliv zrádnou stopu alkoholu v dechu, pocítí, jak se ho zmocňuje vlna nepřekonatelné únavy. 
      


      
        Když stoupá po schodech, každý krok mu připadá, jako by šel po čerstvě uloženém betonu, pak se jde podívat na své tři děti, Zanea a Quentina, spící v postelích vedle sebe, a do menšího vedlejšího pokoje na Katie v princeznovské postýlce se čtyřmi sloupky. Je pořád tak roztomilá, důvěřivá a nevinná. To skutečně uvažuje o tom, že je zatíží stigmatem a pocitem viny kvůli jeho sebevraždě? Budou dospívat, aby si to neustále vyčítali, nebo ještě hůř, nenáviděli jeho památku? 
      


      
        Možná by bylo pro všechny zúčastněné lepší, kdyby je vzal s sebou. 
      


      
        „Co to s tebou sakra je?“ zašeptá upřímně zděšený myšlenkami, které se mu honí v jeho pomateném mozku, a pevně doufá, že za to může alkohol. 
      


      
        Kdoví, jaké zlo číhá v lidské duši? slyší, jak mu jeho otec šeptá do ucha. 
      


      
        „Stín to…,“ mumlá Sean a slova mu zamrznou na rtech, když vejde do ložnice a spatří svou ženu. 
      


      
        Stojí vedle postele, je nalíčená a oblečená do růžového saténového korzetu lemovaného černou krajkou stejnou jako její tanga. Na podvazkovém pásu má připnuté průhledné černé punčochy a její pěkně tvarované nohy končí v jehlách s otevřenou špičkou. Husté hnědé vlasy jí spadají kolem ramen a z uší jí visí dlouhé náušnice se zirkony. 

      


      
        „Co to má být?“ zeptá se, přestože odpověď je nasnadě. 
      


      
        „Líbí se ti to?“ 

      


      
        V kalhotách pocítí příjemné vzrušení. „Moc.“

      


      
        „Napadlo mě, že když ten pohovor probíhal tak dobře, zasloužíš si nějaké potěšení.“ 

      


      
        A je po erekci. 
      


      
        Ne že by se Olivia nesnažila ji vzkřísit, když dělá všechno, o čem ví, že má rád, to, co vždycky předtím pomohlo, stejně jako pár nových triků, což ho přiměje k zamyšlení, kde je asi pochytila. Má nějaký románek? napadne ho, zatímco se ho Olivia stále pokouší vzrušit. Nic nezabírá. Ani její prsty, ani její ústa, ani její jazyk. 
      


      
        „Mám dojem, že se to nepovede,“ hlesne Sean nakonec a odtáhne se. „Promiň, zlato.“

      


      
        „Nemusíš se omlouvat,“ uklidňuje ho a hlas se jí při tom zachvěje. „To se stává.“

      


      
        „Jsem jen hrozně unavený. Asi mi nedošlo, jak moc mě ty dnešní pohovory zmohly.“

      


      
        Olivia se usměje a Sean si všimne, že má uslzené oči. „To nevadí. Já to chápu.“

      


      
        „Zkusíme to znovu jindy.“

      


      
        „Určitě.“

      


      
        Olivia se vzdálí do přilehlé koupelny, a když za několik minut vyjde ven, obličej má čerstvě vydrhnutý a na sobě neforemnou bavlněnou noční košili. Zalehne vedle něj do postele, vlepí mu pusu na tvář a odvrátí se od něj na svou stranu. Sean slyší, jak tiše popotahuje pod dekou a předstírá, že je v pohodě, že o nic nejde. Je až příliš slušná na to, aby mu řekla, co si opravdu myslí: že ji už poněkolikáté zklamal a že si prostě jen připíše jeho selhání v posteli na čím dál delší seznam jeho nezdarů. 
      


      
        Počká, dokud se nepřesvědčí, že spí, pak vyleze z postele, vrátí se dolů a nalije si dalšího panáka. Znovu přemýšlí, jak dlouho dokáže manželce lhát a jak Olivia zareaguje, až zjistí pravdu. Bude tak tolerantní i potom? 
      


      
        Ačkoli na jeho lžích má alespoň zčásti vinu i ona, ne? 
      


      
        Možná kdyby na něj víc zatlačila, domluvila mu, aby se přestal babrat ve svých problémech a podíval se realitě do očí, kdyby trvala na tom, aby vzal jakoukoli mizernou práci, která se mu namane, pak by všechny ty lži nebyly zapotřebí. Jenže ona ho podporovala v tom, aby nespěchal, maloval si vzdušné zámky a nespokojil se s málem. A byla tak plná optimismu, když ho pozvali na pohovor u Advert-X. Copak by ji mohl zklamat? 
      


      
        Až na to, že přesně tohle udělal, uvědomí si, když si ji představí vedle jejich postele v oblečku, který by ho kdysi nažhavil. 
      


      
        Vezme si z kuchyňské linky notebook a přihlásí se na jednu ze svých oblíbených pornostránek, najde si pěknou prsatici, která se vzdáleně podobá jeho mladé sousedce, a rychle si přivodí orgasmus. Zachvátí ho další nával odporu k sobě samému, sklapne počítač, vrátí láhev vodky do mrazáku a jde nahoru zpátky do postele. 
      


      
        Lehne si vedle Olivie, obejme ji kolem pasu, přitáhne si ji k sobě, a přitom vdechuje zbytky parfému, které se jí nepodařilo smýt. „Odpusť mi,“ zašeptá jí na šíji. „Nemám práci. Jsem lhář a podvodník.“

      


      
        „Hmm?“ zamumlá Olivia hlasem zastřeným spánkem. „Říkals něco?“

      


      
        Následuje krátká odmlka. 
      


      
        „Jen že tě miluju,“ odpoví jí. 
      


      
        Vycítí její úsměv. „Já tebe taky.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      14. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Zdá se jí, že se zasekla ve výtahu se skupinkou žen, které nezná. Mluví jazykem, který nepoznává a nerozumí mu, a přitom zůstává v blažené nevědomosti, že se zdviž nehýbe. S dovolením, požádá a pokouší se protlačit davem k výstupu. Jedna z žen se k ní otočí. Máte hrozně silný parfém, vyčte jí teď už srozumitelně. Bohužel, musíte odejít. Dveře výtahu se náhle otevřou a žena strčí Heidi do černé šachty plné drátů. 
      


      
        Heidi se prudce vzpřímí na posteli. „Ty vole,“ utrousí, když se jí vrátí hlas. Zhluboka dýchá a cítí, že se zlý sen kolem ní rozpadá na pixely, dokud z něj nezbyde nic než černá díra, do které spadla. „Aidene?“ zašeptá a ve tmě pátrá pohledem po manželovi, aby našla uklidnění v jeho silných pažích. 
      


      
        Jenže on tu není. 
      


      
        Heidi natáhne ruku a rozsvítí lampičku u postele. Lampa vypadá jako kvádr ledu na vrcholu zakončený obdélníkovým černým stínidlem a Heidi se nikdy nelíbila. Na její vkus je příliš moderní a černé stínidlo zaručuje, že nepropustí skoro žádné světlo. Světla vydává víc než dost, tvrdila Lisa, když ji vybrala místo kytičkované porcelánové lampy s bílým stínidlem, kterou preferovala Heidi. Je to ložnice. Nemusí být tolik osvětlená. 
      


      
        Co kdybych si chtěla číst v posteli? vybaví si Heidi otázku, kterou Lise položila. 
      


      
        Lisa se ani neobtěžovala odpovědět. Za všechno mluvilo její pochybovačně zdvižené pravé obočí. 
      


      
        „Aidene,“ zopakuje Heidi a podívá se ke koupelně. Ale dveře jsou otevřené a je zřejmé, že Aiden tam není. To znamená, že je asi dole a kouká na televizi, což dělává často, když mu noční můry brání ve spánku. Jenže jsou skoro čtyři ráno. Jestli se brzy nevrátí do postele, bude mít problém se vstáváním, a přijde tak pozdě do práce, čímž bude riskovat ztrátu dalšího zaměstnání. 
      


      
        A co na to řekne Lisa, která kvůli nadměrnému popíjení u večeře usnula v ložnici pro hosty? Ať je to jak chce, Heidi ví, že to svede na ni. 
      


      
        Znovu si lehne a pokouší se veškerých úvah o Lise zbavit. Ale Lisa je stejně neodbytná jak v představách, tak ve skutečnosti a nedá se jen tak snadno zapudit. 
      


      
        Nakonec si k večeři objednali žebírka. 
      


      
        Prosím tě, nerozčiluj se, zašeptal Aiden své ženě, když byla matka z doslechu. To, cos uvařila, si dáme zítra. Vypadá to moc dobře. 
      


      
        Heidi sledovala, jak Lisa zdlábla celou porci objednaných žebírek, a to, že v nich bylo plno česneku, jí zřejmě ani v nejmenším nevadilo. Pak si odnesla láhev vína do obývacího pokoje, uvelebila se u televize a vyžadovala, aby se dívali na jakýsi nudný dokument o Druhé světové válce, a pak ani ne v půlce odpadla. 
      


      
        Heidi se pokusila přepnout na jiný kanál v naději, že zachrání aspoň část večera, pokud ještě chytí poslední polovinu seriálu Real Housewives, ale vtom Lisa zčistajasna ožila. Co to děláš? zamumlala. Já se na to dívám. 
      


      
        Spala jsi. 
      


      
        Jen jsem chtěla ulevit očím. Snad víš, že jeden dokáže poslouchat i se zavřenýma očima. 
      


      
        Jeden by taky mohl vypadnout, pomyslela si Heidi, ale když si vzpomněla na předsevzetí Lisu si naklonit, přinutila se držet jazyk na uzdě, aby to nevyslovila nahlas. 
      


      
        Chceš se dívat na něco jiného? zeptala se Lisa syna. 
      


      
        Ne, odpověděl Aiden, čímž úmyslně ignoroval naléhavou prosbu v manželčiných očích. To je v pohodě. 
      


      
        Neuškodilo by ti dozvědět se něco z historie, obrátila se Lisa k Heidi. Nebyl to Winston Churchill, kdo prohlásil: Ti, kdo neznají minulost, jsou odsouzeni k tomu ji opakovat?

      


      
        Ano, myslím, že jo, odpověděla Heidi, ačkoli ve skutečnosti vůbec netušila, co říkal. Dokonce ani pořádně nevěděla, kdo byl tenhle Winston Churchill zač. 
      


      
        Pochopitelně že ve chvíli, když pořad v jedenáct skončil, Lisa oznámila, že je hrozně unavená a opilá, aby jela domů autem, a že u nich přespí v pokoji pro hosty. Stejně bych si na to měla pomalu zvykat, prohodila, když šla nahoru po schodech. 
      


      
        Co tvá matka vlastně myslela tím, že by si na to stejně měla pomalu zvykat? zeptala se Heidi, jakmile s Aidenem osaměli. 
      


      
        To přece víš, odpověděl, a přitom se jí odmítl podívat přímo do očí. 
      


      
        Nevím. 
      


      
        Za pár týdnů se sem nastěhuje. 
      


      
        Cože? 
      


      
        Říkal jsem ti to. 
      


      
        Vůbec ses mi o tom nezmínil! 
      


      
        Aiden se podíval k zavřeným dveřím ložnice, jako by se bál, že by matka za nimi mohla poslouchat na chodbě. Tak se hned nerozčiluj. Je to jen na pár týdnů, než jí zrenovují kuchyň. 
      


      
        Do prdele! vykřikla Heidi. Kdy to bude? 
      


      
        Asi tak za měsíc. Nejspíš v červenci. 
      


      
        V červenci, zopakovala Heidi. 
      


      
        Bude to jen na pár týdnů. 
      

    

  


  
    
      
        Renovace vždycky trvají déle, než ti slibujou. To tu klidně bude celé léto. 
      


      
        Co mám podle tebe dělat? nadhodil bezmocně Aiden. Je to moje matka a za tenhle dům zaplatila. Je na její jméno. Chceš mi tvrdit, že tady není vítaná? 
      


      
        Přesně tohle bys jí měl říct, pomyslela si Heidi, i když věděla, že by to manžel nikdy nedokázal. No dobře, souhlasila. Pokusíme se, aby to nějak fungovalo. 
      


      
        Jsi úžasná, pochválil ji Aiden a přitulil se k ní v posteli. 
      


      
        Heidi se k němu okamžitě otočila obličejem a pokusila se ho dotknout. Není důvod, aby dnešní večer přišel úplně nazmar. A z té marihuany byla nadržená. 
      


      
        Asi to není zrovna dobrý nápad, prohodil a zachytil její ruku. 
      


      
        Proč ne? 
      


      
        Vždyť víš… Aiden pohlédl směrem k chodbě. Mohla by nás slyšet…

      


      
        Heidi se prudce obrátila na druhý bok. Stejně bych si na to měla pomalu zvykat, pomyslela si, když usínala a v uších jí zazněla Lisina slova. 
      


      
        Není divu, že jsem měla ošklivý sen, napadne teď Heidi, když se podívá hodiny u postele a uvědomí si, že uplynula další hodina a Aiden vedle ní stále není. Vyleze z postele, přes nahé tělo si přehodí krátký župan, bosa přejde po chodbě až ke schodům a poslouchá, jestli neuslyší tlumené zvuky z televize. Ale neslyší nic. „Aidene?“ zašeptá, když sejde dolů a pokračuje do obýváku. 
      


      
        Ale pokoj je prázdný a televize vypnutá. „Aidene!“ zavolá znovu a zamíří do kuchyně. Ale tam taky není. Je možné, že šel ven? 
      


      
        Otevře vchodové dveře a rozhlédne se. Teplá noc jí zahalí ramena jako šál. Na obloze je nádherně žlutý půlměsíc a vrhá světlo na tiché okolí. To se rozumí, že je tiché, usoudí Heidi. Vždyť je půl páté ráno. Všichni spí. 
      


      
        Kromě Aidena. 
      


      
        Kde sakra vězí? 
      


      
        Lisino auto stojí na příjezdové cestě, což znamená, že jejich hyundai je pořád v garáži. Což svědčí o tom, že pokud Aiden nebloumá ulicemi ve spodním prádle, nachází se někde v domě. 
      


      
        Možná je dokonce v posteli, usoudí, když stoupá nahoru po schodech. Ale rychlé nahlédnutí do jejich ložnice odhalí, že v ní neleží. Přesune se do menší ze dvou dalších ložnic, ale dvoulůžko uprostřed místnosti je netknuté a prázdné vyjma několika ozdobných polštářků pohozených na bílé prošívané přikrývce. 
      


      
        Zvolna kráčí dál k poslední ložnici a zdráhá se otevřít dveře, aby tchyni neprobudila. Lisa Aidenovo zmizení bezpochyby svede na ni. Jenže co jí zbývá? 
      


      
        Pomaličku, potichoučku otevře dveře ložnice. 
      


      
        Vzápětí ho spatří. 
      


      
        Stojí v nohách široké postele a civí na ženu, která spí na boku pod přikrývkou a o jeho přítomnosti nemá ani tušení. 
      


      
        „Aidene?“ zašeptá Heidi a po špičkách jde k němu. 
      


      
        Ani se nepohne a pohled má upřený na matku. 
      


      
        „Aidene, lásko. Co tu děláš?“ Když k němu přistoupí, z jeho prázdného výrazu v očích pozná, že je v jakémsi transu, a zřejmě ani netuší, kde je nebo co se děje. Patrně je zpátky v Afghánistánu nebo na nějakém jiném bohem zapomenutém místě. „Pojď si zase lehnout,“ vybídne ho Heidi, postaví se za něj a pokouší se ho odvést z pokoje. Chce ho vzít za ruku. 
      


      
        Právě v tu chvíli ucítí, že Aiden drží zbraň. 
      


      
        Proboha. Copak se zbláznil?

      


      
        Co to provádí, sakra? A hlavně co má teď dělat ona? 
      


      
        Napadne ji, že uteče, nechá Aidena, ať si se svou matkou i veškerými šílenými myšlenkami, co se mu honí hlavou, udělá, co chce. Opravdu má Aiden v úmyslu matku zastřelit? Vzápětí usoudí, že to celé se odehrává jen v jejím ošklivém snu a ve skutečnosti se nic z toho neděje. 
      


      
        Jenže ono se to děje a ona to dobře ví. Sice se to zdá jako noční můra, ale není to sen. Pistole v Aidenově ruce je skutečná. A jakkoli je pomyšlení na svět bez Lisy velice přitažlivé, představa, že manžel stráví zbytek života ve vězení, taková není. 
      


      
        „Aidene, lásko,“ zopakuje tak chlácholivým hlasem, jak jí to strach dovolí. „Dej mi tu pistoli, miláčku. Tady jsi v bezpečí. Nepotřebuješ zbraň.“

      


      
        Uplyne několik mučivých vteřin, dokud sevření jeho ruky nepovolí, a Heidi se podaří vyprostit zbraň z jeho prstů. Zastrčí si ji do kapsy županu a odvede ho z pokoje, zatímco se na ni Aiden usmívá. 
      


      
        „Co se děje?“ zeptá se manželky, když ho ukládá do jejich postele. 
      


      
        „Jen se ti něco zlého zdálo,“ poví mu. 
      


      
        „Vážně?“

      


      
        „Byl jsi náměsíčný. Ty si to nepamatuješ?“

      


      
        „Vůbec ne,“ zavrtí hlavou. 
      


      
        Heidi vyndá zbraň z kapsy a vrátí ji do pouzdra ve spodní zásuvce prádelníku. Lehne si do postele vedle manžela a obejme ho. „Trochu se vyspi,“ zašeptá. 
      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      15. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Nick Wilson zajede autem na parkoviště střelnice Straight Shooters ve West Palm Beach, které se nachází poblíž křižovatky dálnice Dixie Highway a Čtyřicáté páté ulice, a vypne motor. „Tak šup. Všichni ven!“

      


      
        Ben ihned vyleze ze zadního sedadla a peláší ke vchodu nízké krémově bílé budovy. 
      


      
        „Víš určitě, že je to dobrej nápad?“ zeptá se Dani manžela. Přestože už dlouhé týdny vyhrožoval, že to udělá, stále doufala, že si to ještě rozmyslí. Ohlédne se na Tylera. Chlapec zůstane sedět a v očích se mu odrážejí podobné obavy. Ve skutečnosti se tváří vyděšeně. 
      


      
        „Já myslel, že jsme to dnes ráno jednou provždy vyřešili,“ pronese Nick otráveně. 
      


      
        „Já vim, jenže… podle mýho jsou ještě moc malí a Ben není větší než střevle v chovným rybníku…“

      


      
        „Má požadovanou výšku a člověk nikdy není dost mladý, aby se naučil, jak se bránit. Co je to s tebou, Zlatovlásko? Proč tu ještě sedíš?“

      


      
        Tyler zaváhá. „Nejde mi rozepnout pás.“

      


      
        „Nepovídej.“ Nick se nakloní přes vršek sedadla, natáhne se za sebe a pás rozepne. „Co je na tom tak těžkého?“ podotkne. 
      


      
        „Nicku, zlato,“ zašeptá Dani, když za sebou Tyler zavírá dveře, „víš, že nesnáší, když mu říkáš Zlatovlásko.“

      


      
        „Chceš mě snad poučovat, jak mám mluvit s vlastním synem?“

      


      
        „Ne. Jen sem chtěla říct, že…“

      


      
        „Tak mlč. Prostě drž hubu a vypadni z auta.“

      


      
        Do očí jí vstoupí slzy. Znovu ho rozčílit je to poslední, co by chtěla. Doteď ji pálí tvář od facky, kterou jí ráno vrazil, když navrhla, že by třeba místo na střelnici mohli jít na pláž. Rána byla tak prudká, že jí doteď zvoní v uších. 
      


      
        Co to máš s obličejem? zeptal se jí Tyler, když připravovala snídani. 
      


      
        Snažila se ho odbýt. Narazila jsem do hrany dveří v koupelně. Znáš mě, jsem hrozná nešika. 
      


      
        Nejsi nešika, nesouhlasil Tyler. 
      


      
        „Tak už pojďte!“ volá na ně teď Ben od dveří obchodu se zbraněmi. 
      


      
        „Už nikdy nezpochybňuj moje rozhodnutí před dětmi,“ varuje ji Nick, obejde auto ke straně spolujezdce, chytí Dani za loket a vytáhne ji z auta. 
      


      
        Co je to se mnou? Proč ho schválně provokuju? ptá se sama sebe Dani. Nick za ní zabouchne dveře a vtom se náhle zastaví. 
      


      
        „Sakra,“ vyhrkne. 
      


      
        „Co je?“

      


      
        „Ta pneumatika je trochu splasklá.“

      


      
        „Vážně? Mně připadá normální…“ Zarazí se, když zjistí, že Nick už odchází. 
      


      
        Na vývěsce na dveřích stojí: Nevstupovat s nabitou zbraní, prosím. Ta ironie i přes bolest vyloudí u Dani nepatrný úsměv, který jí škubne pohmožděnou tváří. 
      


      
        První, co spatří, jakmile vstoupí do obrovské čtvercové místnosti, je ohromný vycpaný grizzly, který má na sobě ceduli s upozorněním pro návštěvníky, aby se ho nedotýkali. Proč? podiví se. Copak kouše? Bleskově zjistí, že celý prostor je plný vycpaných ostatků mrtvých zvířat. Je tam množství antilopích hlav připevněných na stěnách, následují celí rysové, kozorožci a vlci, kteří v různých vzdálenostech od sebe stojí jako na stráži na betonové podlaze.  

      


      
        A spousta zbraní. Nejrůznějších tvarů a velikostí. Jsou všude po celém obchodě na zdech, policích, v bezpočtu vitrínách. Dani se v hlavě rozezní melodie písničky Strýček Donald farmu měl. 
      


      
        A pif paf sem a pif paf tam. 

      


      
        „Paráda, viďte?“ přeruší Nick němý refrén a přikročí k dlouhému pultu, který se vine středem místnosti. V jeho centru stojí dva muži, kteří ho na obou stranách obsluhují. 
      


      
        Dani se diví, že krátce po desáté v horkém, vlhkém sobotním dopoledni je tady tolik lidí. 
      


      
        „Zdravím, doktore,“ řekne jeden ze starších prodavačů. Podle cedulky na oranžové vestě se jmenuje Wes. Je mu kolem padesáti, je ostříhaný na téměř neviditelného ježka a v levém uchu má drobnou diamantovou náušnici. „Koukám, že jste si dneska přivedl celou rodinku.“

      


      
        „Měl jsem to už dlouho v úmyslu,“ odpoví Nick a ukáže na Bena. „Jen čekám, až tenhle povyroste, aby viděl přes zábradlí. Bene, pojď sem. Pozdrav Wese.“

      


      
        „Ahoj,“ poslechne Ben. „Je to tu fakt hustý.“

      


      
        „Děkuju, chlapče. Chceš se naučit střílet jako táta?“

      


      
        „Jasně,“ přitaká Ben pyšně. 
      


      
        „A tohle je má žena Dani a starší syn Tyler.“

      


      
        „Moc rád vás poznávám,“ prohodí Wes. „Zastřílíte si dneska všichni?“

      


      
        „Proto jsme tady.“ Nick podá Wesovi členskou kartu. „Potřebujeme čtyři zbraně na hodinu. Stačí nám dva boxy.“

      


      
        Wes se podívá směrem ke střelnici za prosklenou stěnou, která je naproti pultu. „To by šlo zařídit.“

      


      
        „Kolik jsem dlužný?“

      


      
        „Předpokládám, že oběma klukům není ještě dvanáct?“

      


      
        Nick přikývne. 
      


      
        „Tak to bude sedmdesát pět za každýho,“ pronese Wes. „Patnáct za paní. Měla byste chodit v pondělí,“ poradí Dani. „Dámy to mají v pondělí zadarmo.“

      


      
        „Budu si to pamatovat.“

      


      
        „Podle mýho jsou tyhle pistole dvaadvacítky pro vaši ženu a děti jako dělaný,“ řekne Wes Nickovi a položí zmíněné tři zbraně na skleněný pult společně s příslušnými náboji. „Jsou lehký a nekopou. Střílet z nich by pro ně mělo bejt celkem snadný. Jen je potřeba zamířit na terč,“ poznamená a nakloní se přes pult, aby ukázal Dani a klukům, jak se to dělá, „a pak dáte pořádnou prdu. A dejte pozor,“ varuje, „páč všude lítaj hilzny.“

      


      
        Ben se zasměje. „Dáme prdu,“ zopakuje. 
      


      
        „A doktore, pro vás tu mám vaši oblíbenou osmatřicítku.“

      


      
        „Mé vřelé díky, jak by řekla moje žena.“ Nick obejme Dani kolem pasu a přitáhne ji k sobě. „Viď, miláčku?“

      


      
        „Ano,“ hlesne Dani. 
      


      
        „Máte vážně moc fajn chlapa,“ podotkne Wes. „Ne každej se stará o rodinný blaho jako tady doktor.“

      


      
        Dani přikývne. Koneckonců má pravdu. Její manžel je vážně moc fajn chlap. Všichni to tvrdí. 
      


      
        „Ty zvířata jsou opravdický?“ zeptá se Ben. 
      


      
        „No, bejvali,“ vysvětlí Wes. „Dokud je někdo nezastřelil a nevycpal.“

      


      
        „Super,“ prohodí Ben. „Jé, mám nápad. Měli bysme vycpat ty naše rybky.“

      


      
        „Drž hubu, Bene,“ promluví Tyler poprvé od chvíle, co vešli dovnitř. „To není vtipný.“

      


      
        „To teda je,“ odsekne Ben a rozhlíží se kolem dokola. 
      


      
        Dani sleduje synův pohled. Vitríny jsou plné nožů různých tvarů a velikostí, které jsou promíchané zdánlivě nekonečnou přehlídkou pistolí a pušek. Učiněná záplava smrti, napadne ji, mezitímco Wes na pult vyskládá čtveřici střeleckých sluchátek. 
      


      
        „Na co jsou?“ vyzvídá Ben. 
      


      
        „Na ochranu sluchu,“ odpoví Wes, kterému se role instruktora zalíbí. „Zbraně nadělají velkej rámus a my tu máme deset boxů, který jsou už skoro obsazený. Asi byste neradi ohluchli a pak nás zažalovali. Takže si je nasadíte,“ pokračuje, „a když vejdete na střelnici, zmáčknete tohle postranní tlačítko. Až to pípne, budete se slyšet navzájem, ale střelbu neuslyšíte. Máte brejle? Páč si musíte chránit i oči. Jestli je nemáte, nějaký tu jsou.“

      


      
        „Budeme chtít troje,“ požádá Nick. „Já si přinesl svoje.“

      


      
        Wes položí na pult vedle sluchátek a zbraní ochranné brýle. „Jo, a předpokládám, že nikdo z vás nekouří, páč tu dodržujeme přísnej zákaz kouření. Spíš vás zabijou cigarety než něco z toho, co tu prodáváme. Viďte, doktore?“

      


      
        „O tom není sporu,“ souhlasí Nick. 
      


      
        „Moc ošklivej zlozvyk. A jakmile vejdete do tamtěch dveří, nejsou povolený žvejkačky.“ Ukáže ke vchodu na střelnici. „Chcete vědět proč?“ obrátí se s otázkou na Tylera a Bena. 
      


      
        „Proč?“ dožaduje se odpovědi Ben. 
      


      
        „Je to kvůli olovu v nábojích. Nemá se moc často otvírat pusa, aby se do ní nedostal jed z olova. Klidně můžete mluvit a tak. Ale neotvírejte přitom pusu dokořán.“

      


      
        „Nám to nevadí,“ poznamená Ben. „Žvejkačky máme zakázaný.“

      


      
        „Manželka je zubařka,“ objasní Nick. 
      


      
        „Opravdu? No, to jste dobrá,“ vyhrkne Wes, jako by Dani právě dostala áčko z diktátu. 
      


      
        „A taky hrozně šikovná,“ přidá se Nick. „Kdybyste někdy potřeboval, určitě k ní zajděte. Nemáš vizitku, zlato, že bys mu ji dala?“

      


      
        To myslí vážně? diví se Dani a připadá jí, že dnešní dopoledne je čím dál bizarnější. „Ne. Žádnou s sebou bohužel nemám.“

      


      
        „Měla bys ji mít vždycky u sebe. Jen pro případ. Kolikrát jsem ti to už říkal?“

      


      
        „Já vím. Furt na to zapomínám. Pořád,“ opraví se. 
      


      
        „Přiznám se, že zubaře moc nemusím,“ svěří se Wes a mrkne na ni. „Ale je hezký, když vidím, jak je manžel pyšnej na svou ženu.“

      


      
        Dani se nuceně usměje. 
      


      
        „Tak už jdem střílet?“ zakňourá Ben a netrpělivě zatahá Nicka za paži. 
      


      
        „Ještě momentík,“ upozorní je Wes. „Nejdřív si musíte vybrat, do jakýho terče chcete střílet. Máte dvě možnosti. Buď tenhle,“ zvedne lesklý laminátový čtverec, který má na limetkově zeleném pozadí malý, sytě oranžový střed se soustřednými černými kruhy, „nebo tenhle.“ Zvedne větší terč, který zobrazuje siluetu mužské hlavy a těla na bílém pozadí. 
      


      
        „Já chci tenhle,“ vybere si Ben. 
      


      
        Nick se uchechtne. „To je slovo chlapa. Bereme dva.“

      


      
        „Tak teď máte všechno,“ prohodí Wes a sleduje, jak si každý vezme sluchátka a ochranné brýle. Nick se chopí zbraní. „Nezapomeňte si pořádně umejt ruce speciálním mejdlem, až dostřílíte,“ upozorní je Wes, „aby vám do kůže neproniklo olovo.“

      


      
        Copak nikdo nechápe tu ironii? podiví se Dani. 
      


      
        „Boxy sedm a osm,“ oznámí jim Wes. „Tak běžte dovnitř a…“

      


      
        „Dejte prdu,“ doplní Ben a žene se úprkem ke vchodu do střelnice. 
      


      
        „Musíme tam jít?“ zašeptá Tyler matce. 
      


      
        „Nějaký problém?“ zeptá se Nick. 
      


      
        „Kdepak.“ Dani jemně postrčí staršího syna dopředu. „Bude to odbytý raz dva,“ pošeptá mu, když Nick otevře první ze dvou dveří vedoucích na střelnici. Čekají v malém proskleném prostoru, než se první dveře úplně zavřou a druhé otevřou. 
      


      
        Samotná střelnice je z většiny betonová a prim tu hraje černá a šedá. Dlouhá šedivá pryžová deska na protější straně tlumí odrazy vystřelených střel. Areál je dobře větraný, klimatizovaný a zvukově izolovaný od vnějšího světa. 
      


      
        Na jedné zdi je cedule s nápisem: !!Upozornění!! Jsou zakázány zápalné střely a náboje se stopovkou. Další doporučení: Pro vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních: Zákaz nábojů se stopovkou, zákaz přebíjeného střeliva, zákaz průbojného střeliva, výjimky se nepovolují.

      


      
        Hluk ze střelby uvnitř je ohlušující. „Honem, vemte si sluchátka!“ vykřikne Dani, sama si je nasadí a nezapomene stisknout tlačítko, aby mohli komunikovat navzájem. Když spěchají k boxům číslo sedm a osm, uskočí před sprškou prázdných nábojnic, a pach z výstřelů proniká Dani hluboko do nosu, až se jí z toho zvedá žaludek. 
      


      
        „Vy se Zlatovláskou jděte do osmičky,“ nařídí Nick manželce. „Pro začátek pomůžu Benovi, potom za vámi přijdu.“

      


      
        Tyler se prosebně podívá na matku, která mu pohled oplatí němou prosbou. Jen běž, žadoní její oči. Ty víš, že kdyby bylo po mým, byli bysme všude jinde jen ne tady. 
      


      
        „Já pomoc nepotřebuju,“ prohlásí Ben. „Už vím, co mám dělat.“

      


      
        „Nebuď tak hr, kovboji,“ mírní ho Nick, přichytí terče k náležitým drátům a nastaví vzdálenost. „To by stačilo. Jdeme na to, drsňáku,“ vyzve syna hlasem naplněným očividnou pýchou. „Tak se předveď.“
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        Maggie prochází sem a tam uličkami Publixu v naději, že uvidí něco, co jí oživí paměť, připomene, proč je tady a pro jaké potraviny sem přišla. Sakra práce. Proč si nenapsala seznam? 
      


      
        Nakupování věcí pro domácnost nesnáší. Odjakživa. Obzvlášť od té doby, co ji Craig už nedoprovází. Ale no tak, Maggie, řekl jí, když se přestěhovali do Palm Beach Gardens. Tyhle věci budeš muset zase obstarávat sama. 
      


      
        To už ji tehdy připravoval na svůj odchod? 
      


      
        „Mlíko, jogurty, hlávkový salát, rajčata, hrozinkový chleba, cereálie Cap’n Crunch,“ odříkává nahlas, když přepočítává položky ve vozíku, a je jí jasné, že opomenula spoustu nezbytností. „Toaleťák!“ vykřikne a upoutá pozornost jedné zákaznice poblíž. 
      


      
        „Mám dojem, že toaletní papír je o dvě uličky dál,“ poradí jí žena. 
      


      
        Příštích pět minut se Maggie rozhoduje, kterou značku toaletního papíru má koupit. Charmin byl Craigův nejoblíbenější, proto místo něj zvolí Cottonelle. Pak si pomyslí, že dělá z komára velblouda, vrátí Cottonelle do regálu a vymění ho za velké balení značky Charmin. „Už to přeháníš,“ zamumlá a přesune se do uličky s cukrovinkami a sušenkami. „Tohle je mnohem lepší,“ zašeptá, zatímco si prohlíží ohromující výběr sladkostí. 
      


      
        V pokušení ji uvádějí rozmanité druhy bonbonů M&M, které tu jsou k dostání, a ještě víc ji zaujmou četné příchutě lékořice a jujuby. „No co. Teď by mi bodlo něco sladkého,“ pokračuje v samomluvě. „Něco slaďoučkého a lepkavého.“ Sáhne po krabici lepivého toffee, ihned otevře balení a strčí si jednu karamelovou kostičku do pusy. Okamžitě se jí přilepí na jeden ze zadních zubů. „Krucinál,“ zakleje, snaží se ji jazykem odloupnout a přemýšlí, jestli se nebude muset uchýlit k tomu, aby použila prsty, když vtom se kostička uvolní. „Sakra, nejspíš mi vypadla plomba,“ zabručí Maggie a všimne si upřeného pohledu dalšího nakupujícího. 
      


      
        Zákazníci, pozor na bláznivou ženskou v páté uličce!

      


      
        Než se Maggie ujistí, že má všechno, co potřebuje, a navíc plno věcí, které zcela jistě mít nemusí, dokončí další okružní jízdu. Nicméně, čím víc toho teď naloží, tím později sem bude muset potom zajet znovu. 
      


      
        Zamíří k plně vytíženým pokladnám a zařadí se za ženu, která už má zboží uložené v taškách. Maggie v ní pozná jednu ze svých sousedek. Olivii jak se jen dál jmenuje, manželku toho chlápka, co pořád šmíruje z okna. 
      


      
        To už je podruhé, co natrefila na nějakou sousedku mimo jejich bydliště, pomyslí si, překvapená tou shodou okolností. 
      


      
        Nejde o žádnou náhodu, slyší v duchu Craigovo napomenutí. Vždyť je sobota. Tenhle Publix je od nás nejblíž. Je normální, že tady sousedka nakupuje. 
      


      
        Jsi paranoidní, dodá. 
      


      
        Trhni si, pomyslí si Maggie a předstírá, že si prohlíží stojan s časopisy vedle pokladny v naději, že se Olivia právě soustředí na placení a nevšimne si jí. 
      


      
        „Promiňte, ale mám dojem, že se vám porouchal terminál,“ upozorní Olivia pokladní. 
      


      
        „Opravdu?“ 

      


      
        „Pořád mi zamítá kartu.“

      


      
        Pokladní pokrčí rameny. „Před chvilkou fungoval normálně. Nemáte jinou?“

      


      
        Olivia zavrtí hlavou a rozhlédne se bezmocně kolem. „Omlouvám se,“ obrátí se k Maggie. „Jé, já vás znám. Jste Maggie, že?“

      


      
        Maggie se usměje. „Nějaký problém?“

      


      
        „Terminál mi nebere kreditku.“

      


      
        „Nemáte debetní kartu?“ zeptá se pokladní, zjevně proto, aby to celé urychlila. Za Maggie se začíná tvořit fronta. 
      


      
        „To mám,“ přitaká Olivia a vloží ji do přístroje. „Většinou na nákupy nechodím… Zamítnuto,“ poznamená po chvilce. „Říkala jsem vám, že je porouchaný.“

      


      
        „Co takhle hotovost?“ navrhne pokladní. 
      


      
        „Přes dvě stě dolarů? Kdo má dneska u sebe tolik peněz?“ namítne. 
      


      
        „Tak já vezmu další zákaznici a zjistím, jestli přijme její kartu,“ nabídne jí pokladní. 
      


      
        „Nepřijme,“ trvá na svém Olivia, zatímco pokladní načítá nákupy Maggie. Olivia sleduje, jak Maggie vloží svou kartu, pak v údivu ustoupí, když transakce bez komplikací proběhne. „Já to nechápu. Limit jsem nepřekročila a na účtu bych měla mít dostatečnou hotovost.“

      


      
        „Určitě se to nějak rozumně vysvětlí,“ promluví Maggie. „Zřejmě nastal nějaký kiks v bance.“

      


      
        „Je mi tak trapně.“

      


      
        „To ne. Prosím, přidejte to na mou kartu,“ vybídne Maggie pokladní. 
      


      
        „Cože? Kdepak,“ protestuje Olivia. „To přece nejde.“

      


      
        „Trvám na tom. Jsem si jistá, že to vyrovnáte.“ Usměje se. „Nezapomeňte, že vím, kde bydlíte.“

      


      
        Olivia se na oplátku slabě usměje. 
      


      
        Pokladní zaváhá. „Takže mám to přidat na vaši kartu?“ 

      


      
        Maggie přikývne. 
      


      
        „Nevím, co na to říct, kromě toho, že vám moc děkuju,“ pronese Olivia, když obě tlačí vozíky na parkoviště podél dlouhé nákupní zóny. „Hned v pondělí zajdu do banky a vyřídím to. Peníze vám vrátím v pondělí večer. Slibuju.“

      


      
        „O to se nebojím,“ prohlásí Maggie upřímně. 
      


      
        „Aspoň mi dovolte, abych vás pozvala na kafe. Přísahám, že na to ještě mám.“

      


      
        „To vážně nemusíte.“

      


      
        „Teď na tom trvám zase já. Prosím.“

      


      
        „Tak jo. Dobře. Proč ne?“ Vlastně proč ne? uvažuje Maggie, když si uvědomí, že by bylo nezdvořilé pozvání odmítnout, a dokonce by to mohlo být fajn. Od Olivie jí očividně nic nehrozí. Mimoto proč by měla spěchat domů? Erin s Leem tráví víkend s otcem a nákupu se přece nic nestane. 
      


      
        „O pár vchodů dál je útulná cukrárnička.“

      


      
        Za několik minut už sedí u stolku pro dva v rohu malé, jasně osvětlené místnosti a před sebou mají šálky s kouřící kávou. 
      


      
        „Vážně si nedáte některý z těch výborných dortů?“ zeptá se Olivia. 
      


      
        „Opravdu ne. Děkuju.“

      


      
        Chvilku sedí mlčky. Už je to tak dlouho, co si Maggie naposled popovídala s nějakou ženou. Uvědomí si, jak moc jí to chybělo. 
      


      
        „Takže,“ začne Olivia. „Prý pocházíš z Kalifornie. Nevadí, když si budeme tykat?“

      


      
        „Vůbec ne. Ano, jsem z Kalifornie.“

      


      
        „Jak se ti líbí na Floridě?“

      


      
        „Pomalu si zvykám,“ přizná Maggie. „Je tak jiná než Los Angeles.“

      


      
        „Kvůli čemu jste se přestěhovali?“

      


      
        „To je dlouhá historie,“ podotkne Maggie. Usoudí, že na takové důvěrnosti je příliš brzy. „Máš tři děti, že?“

      


      
        „Kluky dvojčata a holku. Je jim dvanáct a deset,“ usměje se Olivia. 
      


      
        „Tak to se nezastavíš,“ nadhodí Maggie. 
      


      
        „To jo. Ale v červenci budou s mými rodiči v Nantucketu, takže si na čas oddychneme.“

      


      
        „To je skvělé.“

      


      
        „Jo. Myslím, že nám to s manželem opravdu přijde vhod. To on je doma a stará se o ně většinu tohohle roku, což je dost náročné.“

      


      
        „A co děláš ty?“

      


      
        „Pracuju v reklamě,“ odpoví Olivia a obličej se jí okamžitě rozjasní. „Dlouhá léta jsem byla máma na plný úvazek. A když pak manžel dostal vyhazov, rozhodla jsem se, že se vrátím do práce. A musím přiznat, že se mi to šíleně líbí. Vydělávat vlastní peníze je…“ Zarazí se, když si vybaví, co se předtím stalo v Publixu. „A ty?“ 

      


      
        „Byla jsem učitelka. A teď jsem asi… na studijní dovolené,“ odpoví Maggie. 
      


      
        „A co tvůj manžel?“

      


      
        „Ten prodává luxusní auta. Ale… no, asi to není žádné tajemství – žijeme odděleně,“ přizná. 
      


      
        „Tak to mě mrzí. To jsem netušila.“

      


      
        „Víš, ještě to není vyřešené. Pořád je šance…“ Znovu je příliš brzy na důvěrnosti. „Jak dlouho jsi vdaná?“

      


      
        „Už to bude šestnáct let.“

      


      
        „Máš tajný recept?“

      


      
        „Tajný recept?“

      


      
        „Na šťastné manželství.“

      


      
        „Kdo tvrdí, že jsem šťastná?“ zasměje se Olivia. „Ne, jen žertuju. Teď vážně. Jsme šťastní. Většinou,“ pokračuje a slova jí plynou z úst, jako by byl puštěný kohoutek a nedal se zastavit. „Prostě některé roky jsou lepší než jiné. To ti přece nemusím říkat. Tenhle poslední byl těžší než ostatní kvůli tomu, že Sean přišel o práci a tak dál.“

      


      
        A tak dál, opakuje v duchu Maggie. To ona zná moc dobře. 
      


      
        „Ne že by ho netěšilo být doma a dělat tátu na plný úvazek a podobně. A bůhví, že se mi moc líbí, když někdo jiný pere a každý večer nachystá večeři. Ale obě víme, že je to nevděčná práce, a mám dojem, že je to pro něj těžší, než dává najevo. Jeho ego tím hodně utrpělo.“ Olivia si povzdychne. „Nicméně to všechno se brzy změní. Vypadá to, že snad konečně něco našel. V Palm Beach u Advert-X. Znáš tu firmu?“

      


      
        „Ne. Bohužel ne.“

      


      
        „Je to relativně nová reklamní agentura na South County Road. Naprostá špička.“ Napije se znovu kávy a bez pobízení pokračuje dál. „Když mi Sean poprvé řekl, že tam má mít pohovor, myslela jsem si, že ho v žádném případě nepřijmou. Ne že by na to neměl. Ale Sean je poměrně konzervativní, jak sám přiznává, a obléká se výhradně u Brooks Brothers. A lidi, které si agentury jako Advert-X najímají, jsou mladí a hypermoderní. Prostě typy, co nosí přiléhavé kalhoty a tenké jednobarevné kravaty. Takový Sean rozhodně není.“

      


      
        Maggie si představí, jak Sean stojí u okna obývacího pokoje a někdy i dlouhé hodiny zírá na ulici. Je spíš konzerva než špičkový profík, pomyslí si. 
      


      
        „Pochopitelně že tohle bych mu nikdy neřekla,“ pokračuje Olivia. „A díkybohu, že jsem to neudělala, protože, jak to vypadá, spletla jsem se. Možná je to tím, že se protiklady přitahují, nevím, ale zřejmě je opravdu zaujal. Už si ani nepamatuju, kolik pohovorů za těch posledních pár týdnů měl. Od středy je to jeden za druhým. Setkal se s šéfem kreativního týmu, šéfem marketinku, dokonce i s prezidentem společnosti. A potom spěchal, aby vyzvedl děti. Chudák, když dorazil domů, byl úplně hotovej,“ dodá. 
      


      
        Maggie si vybaví minulou středu. Ze své pozice na konci slepé uličky má volný výhled na všechno, co se v ulici odehrává, a dobře ví, že Seanovo auto kromě odpoledního vyzvedávání dětí ze školy jen zřídkakdy opouští příjezdovou cestu. Pokud si vzpomíná, bylo to tak i minulou středu. Bylo naprosto vyloučené, že by jeho auto stálo většinu dne někde na South County Road. 
      


      
        Z čehož plyne, co vlastně? 
      


      
        Že Sean manželce lže? 
      


      
        Že Oliviin rok bude brzy ještě obtížnější? 
      


      
        Měla by se o tom zmínit? 
      


      
        Nepleť se do toho, slyší Craigovo varování. Ať se u nich děje cokoli, tobě do toho nic není. 
      


      
        „Tenhle víkend bychom se měli dozvědět něco konkrétnějšího,“ pokračuje sousedka a zvedne ruce. „Držím mu palce,“ zdůrazní. 
      


      
        „Taky přeju hodně štěstí,“ přidá se Maggie, dopije zbytek kávy a vstane, protože jejich posezení nechce dál prodlužovat. „Už bych měla vážně jít. Musím dát ty věci do lednice,“ vymluví se. Craig má nakonec pravdu, že se nemá do ničeho plést. Copak se za těch posledních osmnáct měsíců nepoučila? 
      


      
        Kromě toho se jí Olivia zamlouvá. Je milá, upřímná a důvěřivá a evidentně toho má dost naloženo. Kdyby své podezření vyslovila, jen by ji to rozrušilo, patrně zbytečně, a ukončilo začínající přátelství dřív, než by se stačilo rozvinout. A taky se mohla mýlit. Možná existuje naprosto logické vysvětlení. 
      


      
        Až na to, že neexistuje, a ona se nespletla. 
      


      
        Koneckonců není to její problém. Olivia dřív nebo později určitě zjistí pravdu sama. Od Maggie nepotřebuje pomoc ani radu. 
      


      
        Navíc, cože se to říká o zastřelení posla? 
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        Když se vracejí domů po dálnici I-95, Dani se dosud třesou ruce a ze všech těch výstřelů, které na střelnici vypálila, jí cuká v prstech. 
      


      
        „Je ti něco?“ zeptá se Nick. 
      


      
        „Jsem v pohodě.“ Víc než to, pomyslí si a hlava se jí točí. Popravdě řečeno, je nadšená. 
      


      
        Nadšená i zmatená. 
      


      
        „Bavilo tě to víc, než sis myslela,“ konstatuje manžel a ani se neobtěžuje zamaskovat v hlase oblíbené „já ti to říkal“. 
      


      
        „Ano.“ Dani byla připravená na to – byla o tom doopravdy přesvědčená –, že se jí ten dopolední výlet nebude ani trochu líbit. A taky se jí nelíbil – až do chvíle, kdy vzala do ruky tu zatracenou pistoli a stiskla spoušť.++ 
      


      
        Upřímně řečeno, cítí se skoro až trapně kvůli tomu, jak moc si ten zážitek vychutnávala, obzvlášť když přišla na kloub tomu, jak zamířit hledí na cíl a oběma rukama správně vybalancovat zbraň, a aby nezapomněla vydechnout, než zmáčkne spoušť. Zpočátku ji polekala síla, s jakou střely vycházely ze zbraně, ale co ji skutečně uvádělo v úžas, byla míra uspokojení, které při tom prožívala, a naprostý pocit uvolnění, které v ní střelba z té zatracené věcičky vyvolala. 
      


      
        Když se jí poprvé podařilo trefit terč, třebaže jen na okraj bílé plochy, pocítila nefalšovaný nával pýchy. Při prvním zásahu do makety těla pocítila tak silný příval adrenalinu, až ji to skoro vzrušilo. A poté, co hlavu a srdce siluety provrtaly další kulky, zaplavila ji mohutná vlna skoro takové rozkoše, jakou zažívá při sexu. 
      


      
        Nick jako by instinktivně pochopil, co prožívá, natáhne ruku a pohladí jí vnitřní stranu stehna, prsty mu zmizí mezi jejíma nohama a sáhnou ještě výš. Dani se zavrtí, rychle se ohlédne na zadní sedadlo, aby se ujistila, že se kluci nedívají. Ale Tyler si zaujatě hraje s plyšovou figurkou Super Maria a Ben se zamyšleně dívá ven postranním okénkem. 
      


      
        Jak se dneska ten den vybarvil, pomyslí si Dani, zatímco se poddává Nickovu překvapivě něžnému doteku. Možná že dnešní dopoledne je nový začátek, namlouvá si. Možná se to zdá divné, možná je to divné, ale třeba je tahle aktivita o něco víc sblíží. Jako pár. Jako rodinu. 
      


      
        Jako rodinu, která společně střílí…

      


      
        Kluci ve svém úsilí tak úspěšní nebyli. Benovi i přes jeho nedočkavost a vychloubání dalo zabrat vybalancování zbraně a ještě větší problém mu dělalo zamířit hledí na cíl. Tylerovi se vedlo líp při míření, ale ztratil rovnováhu pokaždé, když zmáčkl spoušť, takže střely létaly do všech stran, jenom ne tam, kam správně měly. Ale snad největším překvapením dnešního dopoledne bylo, jakou měl Nick s nimi všemi trpělivost. Vůbec se nerozčiloval, dokonce ani jednou neutrousil ponižující připomínku. Byl samé „dobrý pokus“ a „neboj se, zkoušej to, příště se to povede“. 
      


      
        Příště, přistihne se Dani při myšlence, když auto sjede z dálnice u PGA Boulevardu a zamíří na západ k magistrále Military Trail. Pokud se týče jí, brala by to „příště“ co nejdřív. Střílení jí dodalo pocit moci, jaký léta nezažila. 
      


      
        Nemůže se dočkat, až si to zopakuje. 
      


      
        Za deset minut vjedou na Hood Road a za pár okamžiků odbočí do slepé uličky Carlyle Terrace. „Kluci, vy se běžte na chvilku něčím zabavit,“ nařídí jim Nick, chytí Dani za ruku a odvádí ji ke schodům. 
      


      
        „Kam jdete?“ zeptá se Tyler. 
      


      
        „Máme s maminkou něco na práci,“ vysvětlí jim Nick, aniž přeruší chůzi. 
      


      
        „A co?“

      


      
        Dani otevře ústa, aby něco namítla, ale zvuk, který z nich vyjde, je spíš nedočkavé zasténání než protest. 
      


      
        „Já mám hlad,“ zakňourá Ben. 
      


      
        „Dej si mlíko!“ zavolá Nick seshora. 
      


      
        „Ale…“

      


      
        „Slyšels mě!“ Nick zatáhne manželku do ložnice a zamkne za sebou dveře. 
      


      
        Dani si nevzpomíná, kdy byla naposled tak vzrušená. Chvěje se jí celé tělo, když ji Nick povalí na postel, obratně jí stáhne šortky i kalhotky najednou, hlava mu rychle zmizí mezi jejíma nohama a jazykem dokončí práci, kterou jeho prsty začaly v autě. Dani vykřikne, jakmile dosáhne orgasmu, a skoro nevěří, že ten hrdelní výkřik pochází od ní. 
      


      
        Za okamžik je Nick na ní a v ní, něžně ji svírá, a Dani téměř vzlyká rozkoší. 
      


      
        A pak se zčistajasna všechno změní. 
      


      
        „Teď je řada na mně,“ pronese Nick, vysune se z ní a převrátí ji na břicho. 
      


      
        „Co to…?“

      


      
        „Nehýbej se!“ přikáže. Roztáhne jí neurvale půlky a nasedne na ni zezadu. 
      


      
        Během posledních pár let se Nick několikrát zmínil, že by rád vyzkoušel anální sex, ale Dani mu to vždy dokázala rozmluvit nebo ho aspoň zabavit jinak. 
      


      
        „Počkej. Nevim, jestli…“

      


      
        Ale on už do ní proniká a její rozkoš se změní v tak intenzivní bolest, až má pocit, že se roztrhne vejpůl. 
      


      
        Silou vůle se snaží umrtvit své tělo, zavře oči a představuje si, že je zpátky na střelnici, v rukou má dvaadvacítku a pálí jednu kulku za druhou na terč. 
      


      
        Až na to, že terč má tentokrát tvář. 
      


      
        Sleduje, jak imaginární střely roztříští Nickovu lebku, zničí jeho kdysi pohledný obličej a kousky masa i úlomky kostí létají do vzduchu stejně jako vystřílené nábojnice, a zasténá. 
      


      
        Mačká spoušť v rytmu jeho přirážení, opakovaně na něj střílí, znovu a znovu, dokud z manžela nezbyde nic než prázdná silueta s dírami. 
      


      
        Silueta se zhroutí k zemi a Nick se celý zpocený svalí vedle Dani na postel. „Uf,“ zamumlá, pak rozesměje. „To byla síla.“

      


      
        „Mami! Tati!“ slyší Dani volat Bena zezdola. „Už jdete? Mám hroznej hlad!“

      


      
        „Hned jsem dole, chlape!“ zakřičí Nick. „Asi budeš trochu krvácet, brouku,“ podotkne k Dani, když vstává z postele. „Nemusíš se bát. To zvládneš. Slibuju, že příště to bude lepší.“

      


      
        Dobrý pokus. Neboj se. Zkoušej to. Příště se to povede. 
      


      
        Dani zůstane nehybně ležet na břiše. Jestli se pohne, rozpadne se. 
      


      
        „Mami!“ zavolá Ben znovu. 
      


      
        „Dělej, brouku,“ vyzve ji Nick a laškovně ji plácne po zadku, takže jí tělem projede další nával bolesti. „Tak šup, vstávej!“

      


      
        Dívá se, jak si manžel navlékne oblečení, pak otevře dveře a zmizí na schodech. 
      


      
        Teprve pak Dani najde sílu se pohnout, a když se pokusí vstát, nohy jí téměř vypoví službu. Její ruce, které se před chvilkou chvěly vzrušením, se teď třesou vzteky a hanbou. 
      


      
        „Volal tu někdo, že má hlad?“ slyší Nicka zezdola. 
      


      
        „Já!“ hlásí se Ben. 
      


      
        „Kde je mamka?“ zeptá se Tyler. 
      


      
        „Hned přijde dolů,“ prohlásí jeho otec a je si jako vždycky jistý sám sebou. 
      


      
        A jí samotnou si je jako vždy taky jistý. 
      


      
        Dani se plouží do koupelny, opatrně našlapuje a drží se blízko postele, aby neupadla. Zamkne za sebou dveře, vejde do sprchy, pustí horkou vodu a nechá ji stékat po zraněném těle. Sleduje, jak se jí po stehnech řine krev, krouží kolem odtoku a pak mizí. Dani by nejradši udělala to samé. 
      


      
        Vezme z misky mýdlo, drhne si prsa, břicho, stehna ahýždě, dokonce ještě důkladněji, než si drhla ruce na střelnici, ve snaze smazat veškeré stopy jedu, kterým je její manžel, a přestane, teprve když hrozí, že její úsilí vyvolá další krvácení. 
      


      
        Zvedne hlavu k proudící sprše, otevře ústa a nechá si téct vodu do krku, dokud se jí neudělá zle. Předkloní se a vyzvrátí pachuť Nickových prstů, pach jeho kůže a obscénní rytmus jeho přirážení. Teprve pak zavře vodu a vyleze ze sprchového koutu. Nahá zůstane stát a zírá, jak pára zamlžuje zrcadlo nad umyvadlem a brání jí, aby se v něm viděla. „Vím, že tam někde jsi,“ zašeptá, a dokud neuslyší klepání na dveře koupelny, ani se nepohne. 
      


      
        „Dani!“ ozve se za nimi Nick. „Budu s kluky venku!“

      


      
        Dani beze slova přikývne. 
      


      
        „Udělal jsem ti sendvič,“ dodá. 
      


      
        Očekává, že mu poděkuje? 
      


      
        „Je na lince,“ doplní, když Dani neodpovídá. 
      


      
        Než vyjde z koupelny, čeká, až se vchodové dveře zabouchnou, a pak otevře v ložnici okno, vděčná za závan čerstvého vzduchu, který jí vniká do plic. Stoupne si tak, aby nebyla vidět, a zadívá se na ulici. Pozoruje, jak Nick hodí baseballový míček Benovi, který vyskočí a polapí ho ve vzduchu. Vzápětí ho přihraje Tylerovi, ten ho nechytí, a oba bezmocně sledují, jak se míček odkutálí do květinových záhonků lemujících přístupovou cestu Julie Fisherové. 
      


      
        Stará paní se svým vnukem jako na zavolanou vyjde z domu. Mladík rychle zvedne míček a hodí ho zpátky Tylerovi. 
      


      
        „Chyť ho,“ zašeptá Dani, nakloní se, aby viděla, a opře se čelem o sklo. „Chyť ho, prosim tě.“ Ale její milovaný syn to opět pokazí. „Krucinál,“ zamumlá, když se balonek odkutálí na příjezdovou cestu McKayových. 
      


      
        „Ty jsi Mark, viď?“ slyší, jak se Nick ptá. „Nechceš se k nám přidat?“

      


      
        Mark se usměje. „Jasně. Moc rád.“

      


      
        Otevřou se další dveře a objeví se Sean Grant, za nímž vyběhnou dvojčata, aby se zapojila do nečekané hry, ale dcera se raději drží po jeho boku. Za okamžik otevře domovní dveře Aiden Young. Ačkoliv ho ostatní volají, váhá. 
      


      
        „Hej, ty tam nahoře,“ křikne náhle Nick na Dani, když ji zpozoruje u okna, a mává na ni, aby šla dolů. „Hoď tou svou úžasnou prdelí a pojď sem!“

      


      
        Všechny hlavy se otočí k ní a Ben se rozchechtá na celé kolo. „Tati, tys řekl prdel!“

      


      
        Dani mlčí. 
      


      
        Co na to říct? 
      


      
        Manžel ji oloupil o hlas. 
      


      
        Pokud předtím cítila vůbec nějakou sílu, teď už ji docela opustila. 
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        „Co se tu děje?“ zeptá se Heidi, která přistoupí zezadu k manželovi a prostrčí hlavu ohbím jeho paže. „Jé, tady je legrace!“ vykřikne, když vidí sousedy, jak se před svými domy rozmísťují na ulici. „Můžu si taky zahrát?“

      


      
        „Všichni jsou vítaní,“ odpoví Nick. „Vy taky, Julie,“ pokývne na starou paní. 
      


      
        Julia se zasměje a zvedne obě ruce. „S těmihle prsty? Ne, děkuju. Myslím, že si to užijete víc, když se budu jenom dívat.“

      


      
        „Ahoj!“ pozdraví Mark Heidi. „Jak dopadla ta večeře?“

      


      
        „Kdo je to?“ zeptá se Aiden manželky. 
      


      
        „Ten kluk, o kterém jsem ti vyprávěla,“ vysvětlí potichu. „Je to vnuk té staré paní. Ten, jak mi pomáhal s večeří, kterou tvá matka nejedla.“ 

      


      
        Ta večeře je pro Heidi stále bolavé místo. Druhý den večer se ji pokusila ohřát v mikrovlnce, ale tím se kuře jen vysušilo, a borůvková žemlovka byla sice pořád dobrá, ale trochu rozblemcaná. „Byla výborná,“ odpoví Markovi a sleduje, jak Mark zlehka vyskočí do vzduchu a chytí pravačkou míček. 
      


      
        A okamžitě jí ho přihraje. 
      


      
        Heidi nadšeně zaječí, chytí ho a rozběhne se na ulici, aby se připojila k ostatním. Hodí míček jednomu z dvojčat, které ho přihraje sestře, ta ho hodí Nickovi, ten zase Benovi a ten zpátky Markovi, který ho přihraje Heidi. 
      


      
        Heidi se otočí k manželovi. „Pojď taky, Aidene. Zahraj si s náma.“ Hodí mu míček. 
      


      
        Aiden se nechá vylákat na ulici, míček polapí a hodí ho Nickovi, který ho spodem přihraje Tylerovi, ale ten ho opět nechytí. 
      


      
        „Ale no tak, kámo,“ zlobí se Nick, když se balonek zakutálí do stínu palmy u Seanova domu. „Musíš dávat pozor. Sledovat míč. Pamatuj na to.“

      


      
        „Promiň,“ omluví se Tyler a rozběhne se pro něj. 
      


      
        Z Hood Road přijíždí autem Maggie. 
      


      
        „Lidi, pozor, uhněte,“ varuje je Nick. 
      


      
        Všichni ustoupí, aby mohla Maggie projet. 
      


      
        „Co se to tady děje?“ vyzvídá poté, co zabočí na příjezdovou cestu a hra se mezitím znovu rozjede. Vystoupí z auta a rozhlíží se. 
      


      
        „Sousedi si hází míčem,“ vysvětlí Nick. „Klidně se k nám přidejte.“

      


      
        Maggie odemkne kufr auta a vyndá plnou náruč potravin. „Možná až odnesu ten nákup,“ přislíbí. Osud rozhodl, že je načase, aby poznala své sousedy, pomyslí si. 
      


      
        Nějaký mladík se vrhne po míčku a málem do ní vrazí. „Promiňte.“

      


      
        Maggie ustoupí. „Kdo jste?“ 

      


      
        „To je můj vnuk Mark,“ zavolá Julia od dveří sousedního domu. 
      


      
        Maggie přikývne. „Těší mě, Marku,“ prohodí a je ráda, že tu není její dcera. Tenhle kluk s dlouhými vlasy a hubeným tělem působící dojmem grázlíka je přesně ten typ, který by se Erin bezpochyby zalíbil. I kdyby jen proto, aby matku naštvala. 
      


      
        „Je doma Erin?“ zaslechne něčí hlas. 
      


      
        Maggie se lekne, když uslyší dceřino jméno prakticky ve stejném okamžiku, kdy na ni myslela. „Co prosím?“ Shlédne dolů a spatří, jak k ní vzhlíží Tyler Wilson. 
      


      
        „Je doma Erin?“ zopakuje. „Může si jít ven hrát?“

      


      
        „To nepůjde, zlatíčko. Bohužel, tenhle víkend jsou s Leem u táty.“

      


      
        „Aha.“

      


      
        „Ale až se Leo vrátí, mohli byste si hrát spolu. Třeba někdy příští týden?“ Maggie se rozhlédne, jestli by se s Tylerovou matkou mohla domluvit na některém dnu, ale ani ji nepřekvapuje, že doktorka Dani Wilsonová není nikde v dohledu. 
      


      
        „Má Leo rád ryby?“ zeptá se Tyler. 
      


      
        „No, on je v jídle docela vybíravý…“ Maggie si všimne, že se chlapec zatváří zděšeně. „Jo, tys myslel rybičky! Promiň. Jasně. Erin mi o té tvé úžasné rybce všechno vyprávěla. Je to betta, viď?“

      


      
        „Je vycvičená…“

      


      
        „Tylere,“ napomene ho otec. „Nech paní McKayovou, ať si odnese nákup dovnitř.“

      


      
        „Hej ty, chytej!“ zavolá vzápětí Mark a jemně hodí Tylerovi míček. 
      


      
        Tyler ho chytí a pohledem hledá u otce pochvalu, ale Nick už mu nevěnuje pozornost. 
      


      
        „Jede sem další auto!“ vykřikne kdosi. Z hlavní silnice se blíží ve svém voze Olivia. 
      


      
        Všichni znovu odběhnou stranou, aby mohla Olivia vjet do malé cul-de-sac. Zabočí na příjezdovou cestu, dálkovým ovladačem otevře garáž a zaparkuje vedle manželova auta. „Zrovna se mi stala příšerná věc,“ zašeptá Seanovi, když jí pomáhá s nákupem. „V Publixu mi to zamítlo kreditku i debitku. Nebýt Maggie, tak…“

      


      
        „Maggie?“

      


      
        „Naší sousedky,“ upřesní a zamává na Maggie, která právě zachází do domu. „Náhodou tam byla a nabídla mi, aby můj nákup přidali na její kartu. Mimochodem, asi u sebe nemáš dvě stě dolarů, abych jí to hned vrátila?“ 

      


      
        „To je vtip?“

      


      
        Olivia si všimne, že se mu z obličeje téměř vytratila barva. „Netrap se tím. Určitě došlo k omylu. Hned v pondělí si to ověřím v bance. Lidi,“ osloví sousedy. „Co kdybych vám šla udělat nějakou limonádu?“

      


      
        Děti unisono zareagují souhlasným pokřikem. 
      


      
        „To je přímo fantazie,“ raduje se Heidi. 
      


      
        „A já mám vynikající sušenky s čokoládou, které zrovna dopoledne upekl můj vnuk,“ oznámí všem Julia. „Zajdu pro ně.“

      


      
        „Mám pocit, jako bych umřel a ocitl se v ráji,“ prohlásí Nick. „Tylere, skoč nahoru a zjisti, co mámu tak zdrželo. Tohle by si neměla nechat ujít.“

      


      
        Tyler se okamžitě rozběhne k jejich domu. 
      


      
        „Nech nám tu míček,“ připomene mu otec. 
      


      
        „Promiň,“ omluví se Tyler a upustí balonek. 
      


      
        Ben přiběhne, aby ho sebral, pak ho hodí Markovi a ten ho znovu přihraje Heidi. 
      


      
        „Jak se zdá, někdo se tu zabouchnul,“ otočí se Aiden k manželce a natáhne před ni ruku, aby míček chytil. 
      


      
        „Cože? To ne. Neblázni,“ rozesměje se Heidi. 
      


      
        Aiden mrští balonkem k Markovi, který mu prosviští těsně kolem hlavy a dopadne na Juliin nevelký trávník před domem. Jedno z Oliviiných dvojčat pro něj hned doběhne. 
      


      
        „Dávej bacha, chlape,“ upozorní ho Mark. „Abys nerozbil okno.“

      


      
        „Je ti něco?“ zeptá se Heidi manžela a starostlivě mu položí ruku na paži. Vzduch je horký a vlhký a Aidenovi nesvědčí ani jedno. 
      


      
        „Ne, nic.“

      


      
        Dvojčata se za nimi zvýšenými hlasy přetahují o míček.  

      


      
        Heidi vidí, jak sebou Aiden trhne. Povyk mu nedělá dobře. 
      


      
        „To je ale vedro,“ prohodí Mark, který přiběhne, aby se představil. „Mark Fisher, Juliin vnuk.“

      


      
        „Tohle je můj manžel Aiden,“ opáčí Heidi. 
      


      
        „Prý jsi dal mé ženě marihuanu,“ pronese monotónním, bezvýrazným hlasem Aiden. 
      


      
        „Kristepane!“ vykřikne Heidi. Vůbec netušila, že o tom manžel ví. Co mu vlastně jeho matka napovídala? „Aidene, já jsem…“

      


      
        Aiden se otočí a chystá se vejít do domu, když vtom vzduchem přilítne míček a uhodí ho přímo do zad. Aiden se prudce obrátí, pěsti má sevřené a z očí mu srší vztek. 
      


      
        „Promiňte,“ zakřičí jedno z dvojčat, zatímco se k němu Aiden zlostně blíží. „To bylo omylem. Nechtěl jsem vás trefit.“

      


      
        „Aidene!“ zavolá na něj Heidi a běží za ním. 
      


      
        „Poslyšte,“ ozve se Sean. „Můj syn se vám omluvil. Byla to náhoda.“

      


      
        „Jen klid,“ vmísí se Nick. 
      


      
        „Aidene,“ osloví ho Heidi znovu, dohoní ho a otočí k sobě. Podívá se mu do očí, ale pokud ji vidí, nedává to najevo. „Co je s tebou, lásko?“ 

      


      
        Aiden náhle znovu zaostří zrak. „Omlouvám se,“ zašeptá. A pak hlasitěji: „Omlouvám se všem.“ Otočí se, energicky kráčí zpátky k domu a na okamžik se zastaví u Marka. „Drž se od mý ženy dál,“ varuje ho potichu. 
      


      
        „Moc mě to mrzí,“ omluví se Markovi Heidi a ještě jednou ostatním, pak vejde za manželem dovnitř a zavře za sebou dveře. 
      


      
        „Kdo si dá nejlepší čokoládové sušenky, které jste kdy ochutnali?“ zavolá Julia, když vyjde z domu s velkým tácem v ruce právě ve chvíli, kdy se za Heidi zabouchnou dveře. 
      


      
        „Jdete právě včas,“ vítá ji Nick s úlevou, že nečekané drama pominulo. „Všichni sem. Pusťte se do toho.“ Pohlédne k jejich domu a spatří, jak Tyler přivádí Dani za ruku. „To je dost, že jdete.“

      


      
        Dani se podaří nuceně usmát. 
      


      
        A jako na zavolanou vyjde ven i Maggie. „Slyšela jsem, že někdo zmínil čokoládové sušenky?“

      


      
        „Nemluvě o vynikající domácí limonádě,“ dodá Olivia, postaví velký džbán na zápraží a k němu vysoký stoh umělohmotných kelímků. „Pojďte si všichni vzít.“

      


      
        Zatímco Olivia nalévá limonádu, Maggie se přitočí k Dani Wilsonové. Možná se Dani jenom stydí. Snad kdyby se víc snažila poznat ji blíž… „Před chvilkou jsem mluvila s Tylerem,“ promluví. „Navrhla jsem, že by se mohli příští týden někdy odpoledne sejít s mým synem.“

      


      
        „Než přijdu domů, jsou v družině,“ pronese Dani, aniž se jí podívá do očí. 
      


      
        „No, škola za týden končí, tak třeba potom…“

      


      
        „Třeba,“ hlesne Dani. „A teď mě omluvte, fakt se necejtim dobře.“

      


      
        „Je ti něco, miláčku?“ zeptá se Nick starostlivě, ale Dani pospíchá pryč. „Za chvilku jsem u tebe!“ zavolá za ní. „Pak to s ní proberu,“ obrátí se k Maggie. „Určitě se nějak domluvíme.“

      


      
        Maggie se usměje. Ačkoliv pochybuje, že z toho něco vzejde. Vrtá jí hlavou, jak si takový sympaťák mohl uvázat na krk tak protivnou ženskou. 
      


      
        „Prý jste prve zachránila mou ženu,“ osloví ji Sean, který se náhle objeví vedle Maggie. 
      


      
        „Ráda jsem jí pomohla,“ odpoví Maggie. 
      


      
        „Nemáte někdo hustilku?“ zeptá se Nick. „Všiml jsem si, že mám na autě trochu splasklou pneumatiku.“

      


      
        „My ji máme,“ odpoví Olivia, vrátí se do domu, za moment se objeví s klíčkem od vozu a zamíří do garáže. „Určitě ji máš v autě,“ řekne manželovi a otevře kufr. Než Seanovi dojde, co se děje, Olivia sáhne pro pumpu. „Co je tohle?“ zeptá se a zvedne tašku od Ferragama. „Seane, co to má znamenat?“ zopakuje, když do ní nakoukne. 
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        „No tak, uklidni se,“ chlácholí Sean Olivii, která před ním rozzlobeně přechází sem a tam. 
      


      
        Sean odvedl svou ženu dovnitř, jakmile zvýšila hlas, a teď jsou v obývacím pokoji. Mezitím se neplánovaná sešlost rozprchla, dospělí se vzdálili do svých domovů a na ulici zůstaly jen děti s Markem, které si dál hrají s míčkem. 
      


      
        „Neříkej mi, abych se uklidnila,“ přehluší Olivia dětský smích ozývající se zvenku. „Co je tohle, sakra?“ Ukáže na tašku u svých nohou. „Sako od Ferragama?“ odpoví si a přitom ne zrovna šetrně vytáhne sako z tašky a hodí ho na pohovku. „Za víc než podělaný tři tácy?!“

      


      
        „Jen kdybys mě to nechala vysvětlit…“

      


      
        „To v každém případě,“ vyštěkne Olivia, klesne na nejbližší křeslo a mává ve vzduchu účtenkou. „Jen do toho. Spusť.“

      


      
        „Dobře,“ pronese Sean. „Jistě.“ Má tak sucho v ústech, že je schopný dát dohromady sotva dvě slova. Bože, teď by mu bodnul panák. 
      


      
        „No tak.“

      


      
        Zhluboka se nadechne. „To sako jsem si koupil.“

      


      
        „Nekecej, Sherlocku,“ vyjede na něj Olivia. „Na tom pitomým paragonu je tvůj podpis.“

      


      
        „Tak jo.“

      


      
        „Žádný tak jo. Co dalšího sis pořídil?“

      


      
        „Už nic. Přísahám. Hele, chápu, že se zlobíš, ale měl jsem k tomu dobrý důvod…“ 

      


      
        „No ne, svěř se mi, prosím tě. Nemůžu se dočkat, až to uslyším.“

      


      
        „Myslíš, že by sis na chvilku mohla odpustit ten sarkasmus?“ opáčil. 
      


      
        „Myslíš, že bys to celé mohl trochu urychlit?“

      


      
        „Možná kdybys mě pořád nepřerušovala…“

      


      
        „Možná kdyby ses přestal vykrucovat…“

      


      
        Má pravdu, uzná Sean v duchu, znovu se zhluboka nadechne v naději, že utiší divoký tlukot svého srdce. Vždyť se skutečně vymlouval, snažil se přijít s nějakým přijatelným vysvětlením a vymyslet důvod, který by ospravedlnil, že utratil přes tři tisíce dolarů za sako, přestože nemá práci a sotva vyjdou s penězi. „Pamatuješ, jak jsem měl minulý měsíc ten první pohovor v Advert-X?“

      


      
        „Samozřejmě že si to pamatuju.“

      


      
        „Zkrátka, přišel jsem tam dřív,“ pokračuje a historka, kterou spřádá, ho povzbudí. „A všiml jsem si, jak kolem mě chodí všichni ti mladí a trendy chlápci ve stylovém oblečení. V hodně drahém oblečení. Sportovní sáčka ke značkovým džínám. Hergot, mají je i vyžehlený, proboha živýho. Stačí, když na ně koukneš a hned poznáš, že všechno, co mají na sobě, stojí majlant. Já byl v černých leviskách a saku od Jos. A. Bankse a hned mi došlo, že tuhle práci nemůžu dostat ani náhodou, když takhle vypadám a mám tyhle hadry.“ Odmlčí se, aby zjistil, jestli mu to věří, a v jejích očích zaregistruje záblesk pochopení. 
      


      
        „A tak jsem s omluvou odešel,“ pokračuje. „Jak jsem říkal, přišel jsem dřív a ta Pierceová z lidských zdrojů se opozdila, proto jsem měl asi čtyřicet minut k dobru. Šel jsem se po něčem podívat na Worth Avenue. Nejdřív jsem nakoukl do Brooks Brothers, protože vím, že se ti jejich oblečení vždycky líbilo, ale hned jsem poznal, že to není to pravý ořechový. A potom jsem uviděl ve výloze Ferragama to sako a bylo to přesně ono. Naprosto perfektní. Tak jsem vešel dovnitř, zkusil si ho, a to pitomý kvádro mi sedělo jak ulitý – kdy se ti tohle stane? – a já řekl, výborně, beru ho, jenže mě vůbec nenapadlo, že to bude stát tři tácy. Odhadoval jsem to zhruba tak na osm set. Nejvýš na tisíc. Všiml jsem si toho, až když jsem si dával do kapsy ten zatracenej účet, ale to už bylo pochopitelně pozdě.“

      


      
        „Mohls jim říct, že…“

      


      
        „Už bylo pozdě,“ zopakuje. „A abych byl upřímný,“ dodá, i když si je vědom, že je všechno jen to ne, „bylo mi hrozně trapně. Pak mě napadlo, že si ten hadr vezmu na sebe, schovám visačky a obleču si ho jen na pohovor, a po něm ho vrátím.“

      


      
        „Evidentně jsi to neudělal.“

      


      
        „Zkusil jsem to. Ale dělají jen výměny. V nejlepším případě mi mohli nabídnout akorát obchodní úvěr. Takže jsem byl v háji.“ Odmlčí se a sleduje, jak se mu Olivia pokouší uvěřit. „Dobrá zpráva je, že to sako zafungovalo.“

      


      
        Plných třicet vteřin trvá, než se Olivia zeptá. „Ale proč jsi mi to všechno neřekl dřív?“

      


      
        „Protože jsem věděl, že budeš strašně naštvaná, a připadal jsem si jako pitomec.“

      


      
        Olivia skloní hlavu. Když ji zase zvedne, Sean pozná, že to na ni zabralo. 
      


      
        „Co ještě?“

      


      
        „Jak to myslíš?“

      


      
        „Nejenže mi to zamítlo kreditku, Seane, ale zrovna tak debetní kartu. Což znamená, že peníze – přes pět set dolarů –, které měly být podle mé domněnky na našem běžném účtu, jsou pryč.“

      


      
        „Platil jsem nějaké účty. Pak tu byly ještě další výlohy na věci, které jsi chtěla, abych přes týden koupil.“

      


      
        „To je všechno?“

      


      
        „Nic víc jsem neutratil, jestli se ptáš na tohle.“

      


      
        „Takže kdybych hned teď zavolala úvěrovou společnost a zeptala se na účet za poslední měsíc,“ pronese Olivia a vyndá mobil z postranní kapsy sukně, „nedočkám se dalších nepříjemných překvapení?“

      


      
        Sean polkne zbyteček slin, které jeho ústa dokázala ještě vyprodukovat. „Obviňuješ mě ze lži?“

      


      
        „Já tě z ničeho neobviňuju. Jenom se ptám.“

      


      
        „Ale vyznělo to skoro stejně.“

      


      
        „Na to, aby ses urážel, podle mě nemáš právo,“ míní Olivia. 
      


      
        „Promiň,“ okamžitě se omluví Sean. „Máš pravdu. Jen mě bolí, že mi už nevěříš.“

      


      
        „Ujišťuju tě, že mě to bolí ještě víc.“

      


      
        „Přece mě znáš, Olivie.“

      


      
        „To jsem si původně myslela.“

      


      
        „Jasně že mě znáš. Přísahám.“

      


      
        „Přísaháš, že na té kartě nejsou žádné další výdaje?“ zeptá se Olivia. 
      


      
        Sean zaváhá a rozmýšlí se, co obnáší větší riziko, jestli další lež, nebo pravda. 
      


      
        „Seane?“ 

      


      
        „Dal jsem si oběd v Ta-boo,“ zvolí pravdu. Málem se rozchechtá. Tak dlouho lže, že pravda mu přijde horší. 
      


      
        „Oběd v Ta-boo?“ zopakuje Olivia monotónním hlasem prostým jakýchkoliv emocí. 
      


      
        „Po tom pohovoru. Měl jsem děsnej hlad, protože jsem byl šíleně nervózní, než abych si něco vzal k snídani, a měl jsem takovou radost z toho, jak to proběhlo, že jsem se rozmazlil dobrým obědem. Bylo to sobecké a byla to chyba, a mrzí mě to víc, než si myslíš.“

      


      
        Olivia zavrtí hlavou. „Ty si dáváš do nosu v Ta-boo a já si musím od ženy, kterou sotva znám, půjčit peníze, abych zaplatila nákup.“

      


      
        Klekne si před ní na kolena. „Je mi to hrozně líto. Prosím tě, odpusť mi. Udělám cokoliv, abych to napravil.“

      


      
        Než Olivia odpoví, připadá mu, že to trvá celou věčnost. „Existuje ještě něco, prostě cokoliv, co mi tajíš bez ohledu na to, jak je to podle tebe malicherné nebo bezvýznamné?“ 

      


      
        Sean pátrá v mysli po něčem, co může říct, co smaže tu hroznou kombinaci lítosti a zklamání, kterou vidí na manželčině tváři. Je to horší než zlost, která tam předtím byla, horší než nenávist, kterou si zasluhuje. Na jednoho člověka je to až příliš, než aby to snesl. 
      


      
        „Něco tu je,“ vysouká ze sebe konečně. 
      


      
        „Proboha,“ zděsí se Olivia. „A co?“

      


      
        Na jeho obličeji se náhle objeví široký úsměv jako u dítěte, které už dál nedokáže udržet hodně velké tajemství. „Mám tu práci!“

      


      
        „Cože?!“

      


      
        „Mám tu práci.“

      


      
        „U Advert-X?“

      


      
        „Jasně že u Advert-X,“ přitaká tak přesvědčivě, že tomu málem sám uvěří. 
      


      
        „Tys tu práci dostal?“

      


      
        „Dostal.“

      


      
        „Já to nechápu. Kdy ses to dozvěděl?“

      


      
        „Volala mi ta headhunterka, když jsi byla na nákupu. Prý společnosti většinou čekají s oznámením až do pondělí, ale oni si to rozmysleli a chtěli, aby mi to dala vědět hned.“

      


      
        „Vážně?“

      


      
        „Fakt.“

      


      
        „Přísaháš?“

      


      
        „Přísahám.“

      


      
        „Nemůžu tomu uvěřit. To je úžasné! Ale proč jsi mi to neřekl? Proč jsi mě nechal pořád a pořád mluvit o tom pitomým saku?“

      


      
        „Protože jsi měla plné právo být naštvaná. Udělal jsem velkou hloupost. Zasloužil jsem si, abys mi vynadala.“

      


      
        „Nemůžu tomu uvěřit.“

      


      
        „Musíš.“

      


      
        „Jaký ti dali plat?“

      


      
        „Na tom jsme se ještě nedohodli. Příští týden budu vědět víc. Ale ať to dopadne, jak chce, myslím, že nás cena saka nějakou dobu trápit nebude.“

      


      
        „Panebože. Tolik ti to přeju. Nám oběma,“ raduje se Olivia a vezme jeho obličej do rukou. „Kdy nastoupíš?“

      


      
        „Na konci měsíce,“ odpoví Sean. To už si nabeton najde další práci. Pak jí vysvětlí, že se s Advert-X nedokázali domluvit na několika důležitých věcech. Nebo tak něco. To ještě vymyslí. To teď není důležité. 
      


      
        Důležité je, že získal čas. Důležité je, že výraz lítosti a zklamání na tváři jeho ženy vystřídaly naděje a uznání. Alespoň prozatím. 
      


      
        Radši by se zabil, než aby ten výraz viděl znovu. 
      


      
        Nebo ji. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      20. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Maggie pozná, že ten muž je tady, ještě než ho spatří. Cítí, jak kráčí k její posteli, jak se blíží, a vzduch před ním se rozestupuje jak opona. Několik dlouhých vteřin stojí nad ní a dívá se skrze tmu, jako by čekal, až se probudí. Tuhle satisfakci mu neposkytne, rozhodne se, oči má pevně zavřené, přestože vnímá, jak odhrne deku a lehne si k ní do postele. Na krku cítí jeho horký dech, pak se rty dotkne koutku jejích úst a prsty jí pohladí prsa přes hedvábnou noční košili. 
      


      
        Maggie se zavrtí, ač má oči stále zavřené, dokonce i když muž vklouzne rukou pod spodek její noční košile, aby ji polaskal. Jeho prsty přesně znají správnou míru tlaku, který je potřeba, a náležité místo, na něž ho použít. „Panebože!“ zasténá, zatímco se její tělo postupně připravuje na vyvrcholení. 
      


      
        Právě v tu chvíli se probudí, otevře oči, převalí se na břicho a její prsty vystřídají ruku neznámého muže ze snu, když její mysl náhle přeskočí z fantazie do reality. Prostě chlap, co vchází do mých snů, zasměje se a přitom se zachvěje, když dosáhne orgasmu. „Děkuju ti,“ zašeptá do polštáře. „Už jsem to potřebovala.“ 

      


      
        „A co?“ zeptá se něčí hlas. 
      


      
        Maggie sebou trhne, ze rtů jí unikne výkřik a vzápětí se natáhne k nočnímu stolku vedle postele. 
      


      
        „Mami?“ ozve se syn, dřív než Maggie stačí otevřít vrchní zásuvku, aby si vzala zbraň. „Co se stalo? Co to děláš?“

      


      
        „Proboha, Leo! Tys mě vyděsil, broučku.“ Celá roztřesená k němu napřáhne paže, aby šel k ní. „Nesmíš maminku takhle strašit.“

      


      
        „Já nechtěl,“ přemáhá pláč Leo. 
      


      
        „Já vím, že ne. To já bych se ti měla omluvit.“ Políbí ho na temeno hlavy tolikrát, kolikrát jí to dovolí, než se vykroutí z jejího dosahu. Bože můj, pomyslí si. Craig měl pravdu. Jestli se nedám do kupy, klidně bych mohla zabít i vlastního syna. Znovu se zachvěje, tentokrát nikoli vzrušením, ale hrůzou. „Kolik je hodin?“

      


      
        „Osm pryč.“

      


      
        „Cože?!“ Osm pryč! Denní tábor začíná ani ne za hodinu. Ke všemu je to první den. Jak to bude vypadat, když přijedou pozdě? „Sakra. Zapomněla jsem si nařídit budík.“

      


      
        „Nic se neděje,“ pronese Leo rozvážně, ale nepříliš přesvědčivě. „Máme ještě čas. Už jsem se nasnídal a jsem taky oblečenej.“

      


      
        Maggie si všimne, že Leo má na sobě novou táborovou uniformu – černé kraťasy a žluté tričko s logem Denní tábor Stříbrná palma – k tomu bílé ponožky a tenisky. Ponožky jsou čisté a vypadá to, že nemá nic oblečené naruby. Dokonce má i zavázané tkaničky. „Ty ses nasnídal?“ zeptá se a zaslzí pýchou. 
      


      
        „Dal jsem si cereálie. Ale pobryndal jsem stůl mlíkem.“

      


      
        „Bože. Ty jsi takový miláček. Mám tě hrozně ráda. To víš, viď?“

      


      
        Leo se usměje. „Co potřebuješ?“

      


      
        „Co potřebuju?“ nechápe Maggie. 
      


      
        „Než jsi začala ječet, řeklas, že něco potřebuješ.“ 

      


      
        Maggie cítí, jak jí do tváře stoupá červeň, když si vzpomene na erotický sen, a pohodí hlavou ve snaze zbavit se ruměnce i vzpomínky. „Asi se mi něco zdálo.“

      


      
        „Byl to ošklivej sen?“

      


      
        „Už se nepamatuju.“

      


      
        Ve dveřích se najednou objeví Erin, spánek jí ještě ulpívá na pootevřených očích a mračí se tak, že má rty protažené až k bradě. „Co se tu ksakru děje?“

      


      
        „Ahoj, beruško,“ řekne Maggie. „Jsi nějak brzo vzhůru.“

      


      
        „Jako bys mi dala jinou šanci. Co to tu bylo za rámus?“

      


      
        „Máma měla ošklivej sen,“ vysvětlí Leo. „Sám jsem se oblíknul a udělal si snídani.“

      


      
        „No, to je toho.“

      


      
        „Erin…,“ varuje ji Maggie a vstane z postele. 
      


      
        Dcera protočí oči. „Jdu spát.“

      


      
        „Myslela jsem, že se dopoledne podíváš po nějaké práci.“ Maggie zalituje svých slov dřív, než je vypustí z úst. 
      


      
        „Tak to ses spletla,“ odsekne Erin. „Říkala jsem ti, že si dám chvilku voraz.“

      


      
        „Už je to přes týden, co skončila škola. Ještě pár týdnů a bude konec června. Nemůžeš se celý den flákat a nic nedělat.“

      


      
        „Proč ne? Ty děláš to samý.“

      


      
        Ta slova jsou pro Maggie jako facka do tváře. „Erin…“

      


      
        „Navíc, jak si mám hledat práci bez auta?“

      


      
        „Mami,“ přeruší je Leo. „Přijedeme pozdě.“

      


      
        „Máš pravdu. Na tohle teď nemám čas. Pak si promluvíme,“ dodá, ale osloví už prázdné dveře ložnice. Zato na chodbě se ty dceřiny zabouchnou. 
      


      
        „Počkám dole,“ oznámí Leo. 
      


      
        „Hned tam budu,“ ujistí ho Maggie. 
      


      
        Proč se pořád pokouším prorazit hlavou zeď? přemýšlí Maggie, mezitímco se umývá a obléká. Erin si stejně udělá, co chce, a přes to vlak nejede. Musí se naučit odlišovat vážné problémy od maličkostí. Copak tohle nedoporučují všechny knihy o rodičovství? 
      


      
        Ale co poradí, když je problém všechno? 
      


      
        Díkybohu za Lea, pomyslí si Maggie, když zamíří dolů po schodech, odvede syna z domu, pak do auta a ujistí se, že má dobře zapnutý bezpečnostní pás. Milý, něžný, hodný Leo, stále je v tom blaženém stádiu, kdy miluje svou matku. 
      


      
        Jak dlouho to ještě potrvá? uvažuje, když odbočí na hlavní silnici. Jak dlouho ještě potrvá, než vrozené chování překoná to naučené, než se její závislost stane břemenem a on se bude stydět za důvěrnosti, po nichž Maggie stále prahne? Kolik času jí zbývá, než spontánní objetí a nečekané důvěrnosti vystřídá zatvrzelé mlčení? Nedávno jí řekl: Nesnáším, když se ve filmu pusinkujou. Šimrá mě v pindíku. 
      


      
        „Panebože,“ zasténá, když zastaví na červenou a položí si hlavu na volant. „Už se to děje.“

      


      
        „Co se už děje?“ zeptá se Leo ze zadního sedadla. 
      


      
        „Cože?“

      


      
        „Říkalas, že se už něco děje.“

      


      
        „Vážně?“ Sakra. Co je to se mnou? To už ani nerozeznám, kdy si v duchu povídám sama se sebou a kdy mluvím nahlas? „Chtěla jsem říct, že už jsme v půlce cesty.“ To zavinil ten pitomý sen. Úplně mě vyvedl z míry. Jsem frustrovaná, to je celé. Neměla jsem sex asi tak – jak dlouho – čtyři měsíce? Vsadím se, že můj manžel rozhodně nevysedává doma a v celibátu nežije. Užívá si naplno, je žádaný jako doprovod na svatbě… 

      


      
        Za Maggie zatroubí auto. 
      


      
        „Co tě žere?“ zeptá se Maggie a zlostně se podívá do zpětného zrcátka. 
      


      
        „Máš zelenou,“ prohodí klidně Leo. 
      


      
        „Aha.“

      


      
        „Mami, není ti něco?“

      


      
        „Vůbec nic, zlatíčko. Jen jsem od rána trochu nervózní.“

      


      
        „Asi jsem měl dneska zůstat doma.“

      


      
        „Cože? To ne! Proč?“

      


      
        „Abych byl s tebou a tys nebyla tak… nervózní.“

      


      
        Bože můj, co to synovi provádím? ptá se sama sebe. Nejdřív ho vyděsím k smrti, pak ho stresuju svým podivným chováním a dopustím, aby se cítil zodpovědný za mé duševní blaho. On je dítě a já jsem dospělá. Jak to, že jsem to já, kdo musí dospět? „Ale to ne, broučku. Budu v pohodě. Uvidíš.“

      


      
        Leo přikývne, ačkoliv se vůbec netváří, že je o tom přesvědčený, a zbytek cesty jedou mlčky. 
      


      
        *   *   * 
      


      
        Cestou domů se Maggie zastaví v kavárně Starbucks, která se nachází v malém obchodním centru u magistrály Military Trail. Je tu plno a musí čekat ve frontě, což je situace, které se normálně vyhýbá jako čert kříži. Ale dnešní ráno pro ni znamenalo něco jako varování. Její paranoia ji už stála manželství. A teď se podepisuje i na jejím synovi. 
      


      
        Kromě toho domů nespěchá. Erin bude buď spát, nebo protivná, což jsou jediné dvě možnosti, které v poslední době nabízí. „Jedno velké nízkotučné latte,“ objedná si Maggie, když přijde na řadu. „A muffin.“

      


      
        „S čím?“

      


      
        „S brusinkami a ořechy.“

      


      
        „Jméno?“ zeptá se baristka a podá jí obří muffin. 
      


      
        Maggie si vezme muffin, poví dívce své jméno, zaplatí pokladní a pak se rozhlíží po volném místě. Ale všechny stoličky u okna jsou obsazené a zbývá už jen pár stolků, u kterých je plno. „Dneska tu máte rušno,“ poznamená jen tak mimochodem a ustoupí, aby si muž stojící za ní mohl objednat. Všimne si, že je mladý a velmi pohledný, a představí si, jak by asi vypadal bez košile a kravaty. Kde se v ní sakra berou takové nápady? diví se. Co blázním? „Přijímáte nové zaměstnance?“ zeptá se dívky za pultem ve snaze zbavit se podobnýchmyšlenek. „Dcera hledá na léto brigádu.“

      


      
        Dívka za pultem pokrčí rameny a otočí se ke svým kolegům. 
      


      
        Další pokrčení ramen. 
      


      
        „Na netu si může vyplnit žádost,“ poradí jí jeden ze zaměstnanců. 
      


      
        To sotva, usoudí Maggie a vtom zjistí, že se stůl u dveří uvolnil, právě když zavolali její jméno. Zaváhá, jestli si má vzít latte, nebo se rovnou vrhnout ke stolku. 
      


      
        „Vy zaberte stůl,“ navrhne muž stojící vedle ní. „Já přinesu kafe.“

      


      
        „Prosím?“

      


      
        „Jste Maggie, ne?“

      


      
        Tělo jí ztuhne. „Jak to víte?“

      


      
        „Ta dívka ho právě ohlásila.“ Usměje se. Záblesk bílých zubů. Ďolíčky. „A na hrnku máte jméno.“

      


      
        „Jasně.“ Jsem úplně blbá, pomyslí si Maggie a zamíří k uprázdněnému stolu u protější zdi. Posadí se k němu na jednu ze dvou židlí s kabelou na klíně. Muž jde těsně za ní a podá jí latte. „Nevadí, když si přisednu? Je to jediné volné místo,“ dodá, když Maggie neodpovídá. 
      


      
        „Rick!“ zavolá hlas. 
      


      
        „Hned jsem zpátky.“ A než Maggie stačí něco namítnout, odběhne. 
      


      
        Seber kafe, muffin a uteč, nařídí si. Ale než se jí podaří vyvinout potřebnou sílu k tomu, aby pohnula nohama, muž se vrátí. 
      


      
        „Omlouvám se. Nechtěl jsem vás rozhodit,“ přisedne si k ní. „Jen si tu posedím a vypiju kávu. Nemusíme si povídat, jestli nechcete.“

      


      
        „Ne, to je v pohodě,“ odpoví Maggie. Předstírá, že pije kávu, ale ve skutečnosti si prohlíží mužovu hezkou tvář. Je mladší než ona, ačkoliv nedokáže odhadnout o kolik let. Modré oči, hnědé vlasy, hluboké ďolíčky po obou stranách rtů. Dobře oblečený. Žádná viditelná tetování. Nevypadá na najatého zabijáka. „To já se omlouvám. Nechtěla jsem být nezdvořilá.“

      


      
        „To jste nebyla. Jaký je ten muffin?“

      


      
        „Nic moc. Trochu oschlý a vlašské ořechy jsou tvrdé jako kameny.“

      


      
        „To je dobře vědět.“

      


      
        Maggie upíjí kávu a neví, co má říct. Nezávaznou konverzaci už dlouho s nikým nevedla. A taky to nikdy moc neuměla. Ukousne si další sousto muffinu a cítí, že jí kousíček ořechu uvízl ve stoličce, z níž jí před pár týdny v Publixu vypadla plomba. 
      


      
        „Tak vaše dcera shání na léto brigádu?“

      


      
        Zhluboka se nadechne. „Jak to víte?“

      


      
        „Sama jste to prozradila.“ Další úsměv. A zase ďolíčky. 
      


      
        Maggie se pokusí mu úsměv oplatit, ale vyjde z toho spíš úšklebek. „Vy někoho… sháníte?“

      


      
        „Já? Kdepak. Ale vím, že kadeřnictví vedle mé kanceláře hledá recepční.“

      


      
        „Kde máte kancelář?“

      


      
        „O pár vchodů dál.“

      


      
        „Co děláte?“

      


      
        „Jsem účetní.“ Sáhne do kapsy. 
      


      
        Maggie okamžitě sáhne do kabely pro pistoli. 
      


      
        „Tumáte.“ Vyndá několik malých bílých vizitek a jednu jí podá. Richard Atwood, certifikovaný účetní, stojí na kartičce velkými černými písmeny. 
      


      
        Takže účetní, žádný zabiják, pomyslí si Maggie. Když si od něj přebírá vizitku, špičkami prstů zavadí o jeho. Po tom doteku projede její paží příval nežádoucího vzrušení. Strčí navštívenku do kabely, hodí do sebe latte a poté, co se jí konečně podaří jazykem vydolovat vzdorující kousek ořechu, spěšně vstane. „Už musím vážně jít.“

      


      
        Rick přikývne. „No, rád jsem vás poznal, Maggie.“

      


      
        „Já vás taky.“

      


      
        „Hodně štěstí.“

      


      
        „V čem?“

      


      
        „Abyste našla dceři brigádu.“

      


      
        „No jasně. Budu ho potřebovat.“ Cestou ven Maggie odhodí zbytek muffinu do odpadkového koše. Ani se neohlédne. 
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        Salon Nadine se nachází ob čtyři obchody dál od Starbucks mezi realitní kanceláří RE/MAX a firmou s šesti certifikovanými účetními, přičemž jméno Richarda Atwooda je na abecedním seznamu vyrytým do skla uvedeno jako první. Ve výloze kadeřnictví je na ručně psané ceduli napsáno: Přijmeme recepční. Další informace uvnitř. „Nedělej to. Nezastavuj se,“ přikáže si Maggie, přestože už otevírá těžké skleněné dveře a vstoupí do chladné, klimatizované místnosti. Hluboko do nosu jí okamžitě pronikne směsice vůní ovocného šamponu a barvy na vlasy. 
      


      
        Je tu příjemné prostředí – dřevěná podlaha, světlerůžové stěny, bílá smaltovaná umyvadla, spousta zrcadel a pohodlná černá kožená křesla, z nichž šest stojí podél zdi, tři na protější a čtyři už jsou obsazené. Jedné zákaznici myjí vlasy, další dělají foukanou a třetí listuje posledním číslem Vogue, zatímco čeká, až přijde na řadu. Čtvrtá žena, která má hlavu pokrytou proužky z alobalu, pilně projíždí mobil a kadeřník jí právě kontroluje kořínky, aby zjistil, jestli se barva chytla. 
      


      
        „Hned jsem u vás,“ zašvitoří drobná, čiperná žena středního věku s hubenýma nohama a asymetricky střiženými zrzavými vlasy, zrovna když na recepčním pultu zazvoní telefon. Žena se rychle vzdálí od klientky, aby hovor přijala. „Salon Nadine,“ ohlásí do sluchátka. „U telefonu Nadine. Máte přání?“

      


      
        Maggie sleduje, jak Nadine bleskově koukne do počítače a zapíše pokyny volající. „Samozřejmě, paní Petersová. Jerome si vás může vzít na barvu i ostříhání ve čtvrtek ve dvě odpoledne. Výborně. Těšíme se.“ Nadine zavěsí, zhluboka se nadechne a obejde recepční pult, aby rychle zhodnotila Maggiinu hlavu. „Moje milá, kápla jste na to správné místo,“ prohlásí, když jí po stranách osahává vlasy. „Samé roztřepené konečky. Kdy jste naposled byla u kadeřníka? A neuvažovala jste někdy o změně na blond? Ta by se vám skvěle hodila k pleti. Koukněte na ty lícní kosti,“ šveholí, uchopí Maggie za bradu a pootočí jí hlavu ze strany na stranu. „Máte úžasnou stavbu obličeje, ale ujišťuju vás, že to, co máte teď na hlavě, vám vůbec neprospívá.“

      


      
        Do háje, pomyslí si Maggie a o krok ustoupí. „Vlastně jsem tady kvůli té práci recepční…“

      


      
        „Beru vás,“ vyhrkne Nadine. 
      


      
        „Prosím?!“

      


      
        „Moje recepční minulý týden zdrhla a nechala mě ve štychu. Myslela jsem, že se bez ní přes léto obejdu, ale sama vidíte, jaké tu máme fofry. Když je člověk šikovný, rozkřikne se to. Působíte rozumně. Moc prosím, povězte mi, že s tím máte aspoň nějakou zkušenost.“ 

      


      
        „Ano, ale je to už dávno,“ namítne Maggie, aniž pořádně tuší, co se tu odehrává. „Když jsem byla na vysoké, ale bylo to jen na poloviční úvazek a…“

      


      
        „Umíte s počítačem?“

      


      
        „Ano, ale…“

      


      
        „To zvládnete levou zadní. Není to žádná velká věda. Budu vám platit dvanáct dolarů za hodinu. Kdy můžete začít?“ 

      


      
        „Ehm… potřebuju den dva, abych si zařídila pár věcí...“

      


      
        „Výborně. Můžete nastoupit ve středu. Pochopitelně vám musíme něco udělat s vlasy. Nemůžu dopustit, aby tohle…,“ několikrát máchne neurčitě rukama kolem Maggiiny hlavy, „bylo první, co zákaznice uvidí, jakmile vejdou do dveří. Jerome, mohl bys naší nové recepční udělat barvu a střih?“

      


      
        Jerome ukáže na prázdné křeslo. „Posaďte se, drahoušku,“ otočí se k Maggie a poklepe na sedadlo. „Za vteřinku jsem u vás.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        Bezmála o tři hodiny později Maggie zabočí na Carlyle Terrace. Celou cestu domů neustále nakukuje do zpětného zrcátka a to, co vidí, v ní střídavě vyvolává hrůzu i nadšení. Můj ty bože! prohlásil Jerome, když skončil s barvením, stříháním a stylingem a teatrálně poodstoupil o několik kroků, aby se pokochal svým dílem. Úplně jako mladší sestra Michelle Pfeifferové! Salonem se rozezněl bouřlivý potlesk. 
      


      
        Maggie je dosud tak zabraná do úvah o nečekaných událostech dnešního dopoledne, že jí hned nedojde, že dívka v pyžamu rozmlouvající s hubeným mladíkem na trávníku vedlejšího domu napravo je ve skutečnosti její dcera. „Krucinál,“ rozčílí se, zajede na příjezdovou cestu, vypne motor, poklepe na obrys pistole v tašce a vystoupí z vozu. „Erin, jak to, že jsi venku v pyžamu?“

      


      
        „Ty kráso!“ vykřikne Erin, ignoruje její otázku a zamíří rovnou k ní. „Co se to s tebou stalo?“

      


      
        Maggie odloží vztek i zbraň a uhladí si vlasy. „Líbí se ti to?“

      


      
        Erin několikrát matku obejde. „Je to úžasný. Vypadáš asi tak o deset let mladší.“

      


      
        „Doopravdy? Není to až moc blond?“

      


      
        „Je to celé moc… prostě paráda.“

      


      
        „Paráda?“

      


      
        „Paráda,“ souhlasí mladík a přiloudá se k nim. „Moc vám to sluší. Mark Fisher,“ připomene se a zastrčí si rozcuchané vlasy za ucho. „Juliin vnuk.“

      


      
        „Ano. Vzpomínám si. Je od tebe moc hezké, že babičku tak často navštěvuješ.“

      


      
        „Vlastně Mark tu s ní na čas zůstane,“ vysvětlí Erin. 
      


      
        „Aha. Ty nejsi místní?“ Maggie doufá, že se tady Mark nezdrží moc dlouho. 
      


      
        „Jsem. Ale momentálně bydlím u babi.“ 

      


      
        „Babička je nemocná?“

      


      
        „To ne. Daří se jí dobře. Přímo výborně.“

      


      
        Výborně, zopakuje Maggie v duchu, zatímco se jazykem pořád šťourá ve stoličce vzadu v ústech. Plomba je definitivně pryč. 
      


      
        „Tak jak se to stalo?“ vyzvídá Erin a ukáže na matčinu hlavu. 
      


      
        „Ani nevím,“ odpoví Maggie a sama se to stále pokouší pochopit. „Do toho kadeřnictví jsem zašla, abych se informovala o brigádě pro tebe…“

      


      
        „Tys tam hledala brigádu pro mě?“

      


      
        „Ano, ale…“

      


      
        „Nehodlám makat v nějakým pitomým salonu!“

      

    

  


  
    
      
        „Taky že nebudeš,“ ujistí ji Maggie a několikrát vydechne z plných plic. „To já budu.“

      


      
        „Cože?!“

      


      
        „Majitelka salonu mi nabídla práci a… já ji asi vzala.“

      


      
        „Cože?“ vyhrkne Erin znovu. 
      


      
        Maggie pořádně neví, co jí má odpovědět. Během uplynulých tří hodin si tutéž otázku položila bezpočtukrát. „Vím, že ti to připadá zvláštní.“

      


      
        „Děláš si prdel?“

      


      
        „Erin…“

      


      
        „Co bude s Leem? Kdo ho bude vozit na tábor a zpátky? Znamená to, že dostanu auto?“

      


      
        „Ne, to nedostaneš. Vozit ho můžu i tak. Pracovní doba je celkem flexibilní.“

      


      
        „To mi hlava nebere. Vždyť seš učitelka.“

      


      
        „Byla jsem.“

      


      
        „A teď… co seš teď? Kadeřnice?“

      


      
        „Budu recepční. Alespoň prozatím. Mělas pravdu. Nemůžu pořád vysedávat doma a nic nedělat. Nikomu to neprospívá,“ vypůjčí si Maggie slova majitelky salonu. 
      


      
        „Počkej,“ přeruší ji Erin. „Ty tvrdíš, že jsem měla v něčem pravdu? Kdo jsi a cos provedla s mou matkou?“

      


      
        Maggie se usměje. Ani na jedno nedokáže odpovědět. „Je skoro jedna,“ podívá se místo toho na hodinky. „Musíš se oblíct. Neměla bys chodit ven v pyžamu.“

      


      
        Erin protočí panenky. „A je tu zpátky.“

      


      
        Maggie se obrátí k domu. „Ráda jsem tě viděla, Marku.“

      


      
        „Já vás taky,“ opáčí. „A fakt vám to sekne.“

      


      
        „Děkuju.“ Maggie pomalu kráčí k domovním dveřím. „Erin?“ zastaví se, když za ní dcera nejde. 
      


      
        „Přijdu za chvilku.“

      


      
        „Hned teď,“ nařídí Maggie. 
      


      
        „Nemá tvoje babička pokoj navíc?“ brblá Erin dostatečně nahlas, aby ji Maggie slyšela. 
      


      
        Mark se zasměje. „Ještě se uvidíme.“

      


      
        „Teda, mami,“ zlobí se Erin, když vejdou do domu. „Musíš pořád tak prudit?“ 

      


      
        „Co prosím?“

      


      
        „Slyšelas mě.“ 

      


      
        Vzápětí Maggie uslyší důvěrně známé bouchnutí dveří dceřiny ložnice. 
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        „Sháním nějaký dárek pro manžela k narozeninám,“ prohlásí módně oblečená matróna, která přistoupí k Aidenovi a pohledem přejíždí po vystavených hodinkách za proskleným pultem. „Nic moc drahého.“

      


      
        „No, jsem si jistý, že ho potěší kterékoli, co tady máme,“ řekne Aiden, přestože si tím není vůbec jistý. Popravdě si poslední dobou není jistý vůbec ničím. Ani svou ženou, manželstvím, dokonce ani duševním zdravím. Zachvěje se při vzpomínce na svou reakci, když ho do zad praštil míček během spontánní hry se sousedy, na téměř smrtící směsici hrůzy a vzteku, která se ho zmocnila. 
      


      
        Chybělo málo a přestal se ovládat. 
      


      
        Tudíž jak může s jistotou tvrdit, že muži, kterého vůbec nezná, manželovi ženy, s níž se úplně poprvé náhodou setkal, se budou líbit jakékoli hodinky, které jí hodlá ukázat? „Objevila jste něco, co vyhovuje vašemu vkusu?“ Co vyhovuje vašemu vkusu?! Kde sakra vzal takový výraz?

      


      
        Žena ukáže na hodinky s těžkým stříbrným řemínkem a tmavomodrým ciferníkem. „Tyhle vypadají zajímavě.“

      


      
        „Dobrá volba,“ souhlasí Aiden a vtom si uvědomí, od koho slyšel ten výraz naposledy. Od své matky! Použila ho včera večer, když se u nich zastavila se vzorkem látek pro samostatné křeslo, které jim chtěla pořídit. 
      


      
        Objevili jste něco, co vyhovuje vašemu vkusu? zeptala se jeho matka, než ukázala na látku, kterou preferovala ona, a už ji vlastně objednala. Samozřejmě můžu zavolat do obchodu a změnit objednávku, pokud si to přejete, navrhla jim. Jen jsem se domnívala, že tahle se bude hodit nejvíc. Ale záleží to pochopitelně jen na vás. Co o tom soudíš, Aidene? 
      


      
        Aiden si vybaví úsměv na matčině tváři i zamračený výraz manželky a uvědomuje si, že nemůže zvítězit ani na jedné straně. Vezme hodinky ze stojanu a ukáže je zákaznici. „Patří k mým oblíbeným,“ dodá, třebaže to tak není. Dává přednost neformálnějším hodinkám se širokým koženým řemínkem a velikým ciferníkem. Tyhle jsou na jeho vkus až moc usedlé. „Jsou velmi elegantní.“ Elegantní, ale k ničemu. Ciferník je samý symbol, že člověk ani nerozezná číslice. 
      


      
        „Jsou vodotěsné?“

      


      
        „Voděodolné,“ upřesní Aiden. „Rozhodně bych se s nimi nepotápěl nebo tak něco.“

      


      
        „To podle mě nebude problém,“ míní žena. „Manželovi bude sedmdesát devět. Myslím, že jeho dny potápění skončily. A co tyhle?“ Ukáže na hodinky z růžového zlata s kulatým hnědým ciferníkem a řadou čárek místo číslic, které ukazují hodiny a minuty. 
      


      
        Aiden je vyndá z pouzdra a pomyslí si, že by na nich vůbec nepoznal, kolik je hodin, což by ho přivádělo k šílenství. 
      


      
        Existuje ovšem slušná šance, že už šílený je, usoudí, když pomyslí na znepokojivý sen, který se mu zdál minulou noc. V tom snu běžel po opuštěné venkovské cestě a pronásledoval ho rozzuřený dav. K jeho zádům se natahovaly ruce a rvaly mu košili. Aby se vzepřel svým mučitelům, prudce se otočil, jen aby zjistil, že dav nahradil jediný muž, vlastně chlapec ve věku tak deseti či dvanácti let. 
      


      
        Ten kluk neměl hlavu. 
      


      
        „Kolik stojí?“ zeptá se žena. 
      


      
        „Promiňte. Co prosím?“

      


      
        „Ptala jsem se…“

      


      
        V Aidenově kapse zavibruje mobil. Ignoruje ho. Do práce mu volají jenom dva lidi. Jeho matka a Heidi. A on nemá náladu mluvit ani s jednou. Podívá se do počítače a mobil mezitím ztichne. „Stojí tři tisíce čtyři sta dolarů plus daň.“

      


      
        „Proboha, to ne. Říkala jsem nic drahého.“

      


      
        „Snad kdybyste mi pověděla, jakou máte představu o ceně, která připadá v úvahu,“ snaží se jí Aiden pomoct. „Tisíc dolarů? Pět set?“

      


      
        „Nejvýš pět set.“

      


      
        Aiden ji zavede k příslušné řadě vystavených hodinek. 
      


      
        „Ani jedny se mi nelíbí,“ prohlásí žena, znechuceně vyšpulí rty a vrásky kolem úst se jí ještě víc prohloubí, což Aidenovi připomene, jak se tváří jeho matka, kdykoli se podívá na Heidi. 
      


      
        „Co třeba tyhle?“ Sehne se a vyndá hodinky s kulatým bílým ciferníkem a hnědým koženým řemínkem, které patří k jeho favoritům. „Jsou pěkné, módní a díky velkým černým číslicím se na nich dobře pozná, kolik je…“

      


      
        Ale žena už tam není. 
      


      
        Pokud jde o ženy, zjevně se v nich nevyzná. 
      


      
        Ne že by jim vůbec někdy rozuměl. Na to, aby upoutal opačné pohlaví, mu odjakživa stačily jeho hezký vzhled a atletická postava. Což je štěstí, protože jinak není zvlášť okouzlující. A není ani zábavný společník. Dokonce není nijak chytrý. Ale dívky a později ženy tyto jeho nedostatky vždy mylně považovaly za pouhou nesmělost a předpokládaly, že v sobě skrývá hlubší kvality, které ovšem nikdy neexistovaly. 
      


      
        Pochopitelně že je nakonec pokaždé zklame. 
      


      
        Celý život ženám působí jen zklamání. 
      


      
        Mobil znovu zavibruje. Předstírá, že něco kontroluje ve spodní zásuvce, přitom vyndá telefon z kapsy a zvedne ho, aniž se obtěžuje podívat, kdo volá. „Ahoj,“ prohodí, když si ho pevně přitiskne k uchu, a přitom se mu nervozitou svírá žaludek. 
      


      
        „Musíš s tím něco udělat,“ vyhrkne Heidi místo pozdravu. „To blbý křeslo mě pěkně štve.“ 

      


      
        Aiden vzdychne. „Já vím.“

      


      
        „Tobě se líbí?“

      


      
        „Nijak zvlášť.“

      


      
        „Tak jo, super. Pověz jí to.“ Nemusí uvádět, koho tím myslí. 
      


      
        „Co jí mám říct?“

      


      
        „Třeba to, že i když si hrozně vážíme její štědrosti, další křeslo prostě nepotřebujeme. Pověz jí, že je na ten pokoj moc velké. Že je příšerné i bez té hnusné látky, kterou vybrala,“ pokračuje celá dopálená. 
      


      
        Aiden se zasměje. „Neblázni. Není až tak špatné.“

      


      
        „To teda je.“

      


      
        „Je to jen křeslo. Zvykneme si na něj.“

      


      
        „Nechci si na něj zvykat. V našem domě ho nechci.“

      


      
        „No, je to prakticky její dům.“

      


      
        Nastane odmlka. „Poslyš, proč jí prostě neřekneme, ať ten pitomej barák prodá? Můžeme si najít byt…“

      


      
        „Ten si nemůžeme dovolit.“

      


      
        „Musí být nějaké řešení.“

      


      
        „Jaké? Kam bychom šli?“ zeptá se a ve svém hlase slyší zoufalství. Rozhlédne se a je rád, že obchod je relativně prázdný. Heidi dnes nemá směnu, takže je doma. Uvažuje, jestli je sama, ale pak tu znepokojující myšlenku rychle zažene. „Podívej, já chápu, že je to těžké…“

      


      
        „Není to těžké,“ opáčí. „Je to nesnesitelné. A já se snažila. Snažila a snažila a snažila. To přece víš.“

      


      
        „Vím.“

      


      
        „Cokoliv udělám, je to špatně. Cokoliv udělám, není dost dobré.“ 

      


      
        „Chápu, že ti to tak připadá…“

      


      
        „Ale ono to tak je. Tvá matka mě nesnáší, Aidene. Nenávidí mě.“

      


      
        „To není pravda.“ Slyší, jak potlačuje pláč. „Ale miláčku. Neplač, prosím tě.“

      


      
        „Jen se cítím tak osamělá.“

      


      
        „Nejsi sama. Máš mě.“

      


      
        „Vážně? Jsem tvoje žena, Aidene. Máš se mě zastat. Máš být na mojí straně.“

      


      
        „Proč bych měl někomu stranit?“

      


      
        „Protože takhle tvá matka funguje.“

      


      
        „Ty tomu nerozumíš,“ odporuje Aiden a jako vždycky matku hájí. „Myslí to dobře.“

      


      
        „Myslí to dobře? Že to myslí dobře?“ opakuje Heidi zvýšeným hlasem. „Takže kvůli tomu ti napovídala, že mě s Juliiným vnukem přistihla, kvůli tomu to nahrála tak, že nás z něčeho vyrušila?“

      


      
        „Nedali jste si marihuanu?“

      


      
        „Ano, to dali. Řekla jsem ti to.“

      


      
        „Ale až po tom, co mi to pověděla ona.“

      


      
        „Jo, a už jsem se milionkrát omluvila,“ brání se Heidi. 
      


      
        „Jistě chápeš, jak jí to muselo připadat,“ pokračuje Aiden. „Vejde dovnitř, najde tě s nějakým cizím chlápkem...“

      


      
        „Juliiným vnukem.“

      


      
        „Je mi jedno, kdo to je. Ve svém domě ho už nechci.“

      


      
        „Myslíš v jejím domě, ne?“ opáčí Heidi, když mu předhodí jeho vlastní slova. „Dobře víš, že matka nebude nikdy spokojená, dokud nás nerozeštve.“ 

      


      
        „To je šílené. Jen se o mě stará. Jsem její jediný dítě...“

      


      
        „Ty už nejseš dítě! Je ti třicet!“

      


      
        „Nejde o věk,“ ohradí se. „Copak to nechápeš? Jsem všechno, co má. Po tom, co otec odešel, mi musela dělat mámu i tátu.“

      


      
        „Nemusela dělat ani jedno,“ odsekne Heidi, kterou už unavuje snaha ho chápat. „Byla to její volba. Toho chudáka vyhnala, pak mu zakázala přístup k tobě a poštvala tě proti němu…“

      


      
        „Tak dost, tohle nebudeme rozebírat,“ přeruší ji Aiden, hlava mu třeští a tísnivý pocit v žaludku vzrůstá a hrozí, že exploduje. „Nevíš, jaké to bylo. Nevíš, čím si prošla, když odešel.“

      


      
        „Tvou matku znám! Znám její potřebu všechno a všechny ovládat.“

      


      
        „Je pro ni těžké zapomenout, nic víc.“

      


      
        „Víš jistě, že je to tvá matka, která má problém zapomenout?“ nadhodí Heidi. 
      


      
        Následuje mlčení. 
      


      
        Aiden si vybaví sám sebe na té opuštěné venkovské silnici, cítí za zády dav lidí, ruce, které mu rvou košili. Několikrát zprudka, bolestivě vydechne. 
      


      
        „Já už prostě nevím, kolik toho ještě dokážu snést,“ prohlásí Heidi. 
      


      
        „Co tím myslíš?“

      


      
        „Že už mě nebaví být ta druhá. Že se budeš muset rozhodnout. Mezi matkou a mnou, Aidene. Která z nás to bude?“

      


      
        Aiden si rozčileně prohrábne vlasy, rozhlíží se kolem a zachytí pohled svého vedoucího, který ho pozoruje od vedlejšího pultu. „Hele, už musím končit. Můžeš to ještě chvilku vydržet? Slibuju, že to vyřeším.“

      


      
        Heidi mlčí. 
      


      
        „Heidi?“

      


      
        „Jasně,“ utrousí. 
      


      
        „Jak to myslíš?“

      


      
        „Že to ještě chvilku vydržím.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      23. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Dani si prohlíží svůj odraz v kulatém zrcátku kompaktního pudru, aby zkontrolovala stav modřiny pod levým okem, když zabzučí interkom. „Je tady paní McKayová,“ ohlásí recepční. 
      


      
        „Ať se zatím posadí. Hned ji vezmu.“ Dani nanese na modřinu další kapku korektoru v naději, že zredukuje její pestrobarevný hořčicově-fialový odstín, a pak ji ještě jednou přepudruje. 
      


      
        Stále je znát. 
      


      
        Ne že by to vadilo. Zatím si toho nevšiml ani jeden z jejích pacientů, protože zavřou oči skoro hned, jakmile Dani sklopí křeslo dozadu, a jsou příliš zabraní do vlastních problémů, než aby se starali o její. Pochybuje, že se Maggie McKayová zachová jinak. 
      


      
        Vůbec neměla přistoupit na to, aby ji vtěsnala mezi objednané klienty. Jenže měla snad na vybranou? Hned ráno jí ta ženská volala domů, celá zoufalá, že jí vypadla plomba, když si čistila zuby, a měla obavy, že se jí možná ulomil zub. Zítra prý má nastoupit do nové práce a nemá zubaře a jestli by ji Dani nemohla vzít někdy mezitím, co odveze syna na tábor a zase ho vyzvedne? Ví, že ji zneužívá, ale je prý zoufalá a bla bla bla. 
      


      
        Jak ji teda mohla odmítnout? Obzvlášť kdyby někdy potřebovala, aby jí Erin zase pohlídala děti. Dani zmáčkne tlačítko na interkomu. „Vezměte paní McKayovou do trojky,“ dá pokyn recepční, naposledy se letmo podívá na své oko a vrátí kompaktní pudr do kabelky. Zavře dveře malé kanceláře a po klikaté chodbě kliniky, kterou sdílí s dvěma dalšími dentisty, zamíří do ordinace číslotři. 
      


      
        Při pohledu na krásnou blondýnu sedící v křesle se zarazí. Je možné, že si spletla místnost? uvažuje a zkontroluje číslo na dveřích. „Maggie?“

      


      
        „Moc vám děkuju, že jste mě vzala,“ pronese Maggie. „Nevěděla jsem, komu jinému zavolat.“

      


      
        „Ráda vám pomůžu,“ zalže Dani a přistoupí ke křeslu, na něm pololeží Maggie a na klíně drží velkou kabelu. „Vypadáte úplně jinak.“

      


      
        „Líbí se vám to?“

      


      
        „Je to nádherný… nádherné. Vy jste nádherná.“

      


      
        „Je úžasné, co dokáže trocha barvy na vlasy,“ prohodí Maggie. 
      


      
        „Vážně je to moc pěkný… pěkné.“

      


      
        „Děkuju.“

      


      
        „Říkala jste něco o vypadlý výplni… vypadlé,“ snaží se Dani mluvit spisovně. Posadí se na stoličku vedle Maggiiny hlavy a sníží křeslo. „Co kdybyste si dala tu kabelu sem, aby nám nepřekážela?“

      


      
        „Ne, to je v pohodě,“ odpoví Maggie. „Nechám si ji u sebe.“

      


      
        „Budu potřebovat trochu místa. Dám ji tady na pult. Přímo sem. Bude naprosto v bezpečí. Nebojte,“ přemlouvá ji Dani. „Panebože, co to v ní vláčíte? Je těžká jako vačice.“

      


      
        Maggie se zasměje, ale spíš nervózně než pobaveně. 
      


      
        Dani ještě přizpůsobí křeslo, aby měla ten správný úhel přístupu. „Tak otevřete ústa a podíváme se na to.“

      


      
        „U zubaře jsem už dost dlouho nebyla.“

      


      
        „Je to znát,“ potvrdí Dani, když jí přejíždí v ústech zrcátkem. „Vaše zuby by rozhodně potřebovaly pořádně vyčistit. Než odejdete, ať vás recepční objedná co nejdřív k hygienistce.“

      


      
        „Je to stolička…“

      


      
        „Ano, vidim. Bohužel, bude to chtít korunku.“

      


      
        „Cože? Nedá se to jen zaplombovat?“

      


      
        „Ne, to nejde. Z toho zubu moc nezbylo, aby se dal vyplnit. Plomba by se v něm neudržela.“

      


      
        „Ale kolikrát sem budu muset přijít? Vždyť mi musíte udělat otisk a nasadit dočasně korunku a…“

      


      
        „Propánajána, teda vy ste u zubaře vážně dlouho nebyla. Ne, takhle se to už dávno neprovádí. Teď se to dělá na počítači.“

      


      
        „Na počítači?“

      


      
        „Počítač vám udělá kompletní snímek úst, všechno změří, mezizubní prostor, prostě co je potřeba, pak to vyhodnotí a vytvoří korunku, všechno úplně sám. Já ji jen nasadím a udělám pár úprav, pokud to bude nutný. Není to žádná věda. Za pár hodin bude po všem.“

      


      
        „Děláte tyhle věci často?“

      


      
        „Úplně běžně,“ odpoví Dani. 
      


      
        „No ne,“ žasne Maggie. „Jste taková odbornice.“

      


      
        „No, je to moje profese.“

      


      
        „Omlouvám se. Nechtěla jsem…“

      


      
        „Co ste vlastně čekala?“

      


      
        „Nevím. Připadáte mi úplně jiná, než když jsem s vámi prve mluvila.“

      


      
        Dani pokrčí rameny, protože neví, co odpovědět. „Takže dem na to?“

      


      
        

      


      
        

      


      
        „Tak jaký to je?“ zeptá se Dani, když skončí. 
      


      
        „Skvělé,“ odpoví Maggie. „Nechápu, že to šlo tak rychle a snadno.“

      


      
        „Zázrak moderní vědy. A máte to za sebou.“

      


      
        „Co máte s okem?“ vyzvídá Maggie. 
      


      
        „Cože?“ Dani zatají dech. Rukou nervózně máchne k obličeji. 
      


      
        „Máte tam pořádnou modřinu.“

      


      
        Dani se nuceně zasměje. „Věřila byste mi, kdybych vám řekla, že sem vrazila do zdi?“

      


      
        „A stalo se to?“

      


      
        Dani si skousne spodní ret a přemáhá touhu povědět Maggie pravdu, že ta modřina není následek toho, že narazila do zdi, ale do manželovy pěsti. „Víceméně ano.“ Věří jí Maggie? Těžko říct. „V noci sem se vzbudila a šla na záchod,“ pokračuje, „byla tma, oči sem měla skoro zavřený a neodhadla, kde sou dveře koupelny, a narazila sem přímo na hranu. Chudák Nick,“ dodá navíc. „Zařvala sem tak hlasitě, že z toho měl málem infarkt.“

      


      
        „A co ta na vašem zápěstí?“ zajímá se Maggie a zkoumavě se na ni podívá. 
      


      
        Dani prudce otočí hlavu k pravé ruce a vidí velkou fialovou modřinu vykukující zpod rukávu bílého pláště. „Proboha. Ani sem netušila, že ji tam mám.“ O krok ustoupí. „Při odchodu zaplatíte u recepční a nezapomeňte si domluvit termín k hygienistce. O zuby se musíte pořádně starat, pokud si je chcete udržet.“

      


      
        „To budu,“ odpoví Maggie, vstane a jde ke dveřím. „Aještě jednou děkuju.“

      


      
        „Není zač,“ opáčí Dani a z pultu zvedne Maggiinu kabelu. „Tohle tu nezapomeňte.“

      


      
        „Kristepane, to ne,“ lekne se Maggie, vezme si od Dani tašku a přitiskne ji k hrudi. „Poslyšte,“ zastaví se ve dveřích. „Jsem blízko… chci říct, že bydlím vedle vás… kdybyste si chtěla popovídat… o čemkoli.“

      


      
        „Jasně,“ nutí se Dani do bezstarostného tónu. „A teď se musim omluvit. Vedle na mě čeká další pacient.“ Vzdálí se, dřív než Maggie stačí něco dodat. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Dani vběhne do kanceláře, zamkne za sebou, klesne na židli za psacím stolem a položí si hlavu na ruce. Co se to s ní děje? V práci je přece tak silná, sebevědomá. Dokonce i Maggie, s níž za poslední dobu prohodila sotva pár slov, se zmínila, že je úplně jiná. Tak co se to s ní stane, když odejde z kliniky a vrátí se domů? 
      


      
        Je za tím Nick, přizná si a přemáhá pláč. 
      


      
        Uvažuje, jestli se jí povedlo Maggie ošálit, a pak přemýšlí, jak dlouho dokáže klamat samu sebe. Kolikrát si může opakovat, že manžel je i přes prudkou povahu dobrý člověk? 
      


      
        Poprvé ji Nick uhodil, když mu oznámila, že čeká Tylera. Tehdy se hluboce omlouval a žadonil o odpuštění. Prý byl pod obrovským tlakem, ronil potoky slz a ujišťoval ji, že už se to nikdy nebude opakovat. Uvěřila mu. Nick ji miluje a ona jeho. Nikdy předtím na ni ruku nevztáhl. A už to nikdy neudělá. 
      


      
        Jenomže to samozřejmě udělal. 
      


      
        Nejdřív se pokoušela bránit, ale to ho zřejmě ještě víc rozzuřilo. Otevřená dlaň se změnila v pěst a rány obezřetně mířily tam, kde modřiny nebylo vidět. Nakonec už nebrečel, neomlouval se, nesliboval a pláč, omluvy a sliby přenechal raději na ní. Už si nedával pozor, kam jeho údery dopadnou. Začala hledat rozumná vysvětlení, ustupovat, chodit kolem něj po špičkách a bála se cokoli říct, aby ho nerozčílila. 
      


      
        A co je horší, začala obviňovat samu sebe. Mohla za to ona, že měl potřebu ji praštit. 
      


      
        Po období zuřivosti následovaly týdny, dokonce měsíce, kdy byl Nick takový, jak ho vidělo okolí: milující, soucitný, laskavý. Dani si během té doby bláhově namlouvala, že to nejhorší je za nimi, že se manžel změnil a bití přestane. Koneckonců ji miluje a ona jeho. Jejich láska stvořila dva krásné chlapce. 
      


      
        A pak ten koloběh začal nanovo. 
      


      
        Zpočátku to začalo kritikou: nic neudělá dobře. Buď zanedbává děti, protože se vrátila do práce pár měsíců po porodu, nebo rozmazluje syny neustálou přehnanou péčí a dělá z nich padavky. Buď je příliš servilní, nebo vzdorovitá, příliš ambiciózní, nebo líná, chytrá až běda, nebo tak hloupá, až jí to škodí, příliš přátelská, nebo zase rezervovaná. Ať je taková nebo maková, pokaždé je buď moc dokonalá, nebo úplně neschopná. 
      


      
        Následovaly omluvy: Je moc unavený, citově vyždímaný. Jediné, co potřebuje, když přijde domů, je trocha klidu a ticha. Žádá toho opravdu tolik? 
      


      
        Pak došlo na výčitky: Nikdy není spokojená. Do všeho strká nos. Pořád musí mít pravdu. Neustále se do něho naváží, před syny mu odporuje, zpochybňuje jeho rozhodnutí, podrývá jeho autoritu, provokuje ho. 
      


      
        Následoval vztek. 
      


      
        A nakonec pěsti. 
      


      
        Dani až příliš pozdě pochopila, že Nick se nikdy nezmění. Naopak k bití docházelo častěji a postupně se to zhoršovalo. Lásku, kterou kdysi cítila, vystřídal strach. Uvědomuje si, že by měla odejít, ale už na to nemá sílu. Je úplně k ničemu, jak tvrdí Nick. 
      


      
        Dani ví, že je jen otázka času, než ji zabije. 
      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      24. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Mark sedí na podlaze babiččina pokoje a před sebou má otevřenou její šperkovnici. Ruce má plné zlatých řetízků a zoufale se je pokouší od sebe oddělit, než se Julia vrátí do ložnice. Už dobrou hodinu se rýpe v zahrádce za domem a Mark pochybuje, že má takovou výdrž, aby venku zůstala déle. Když ho babička včera přemluvila, aby jí pomohl, sám se přesvědčil, že zahradničení je těžká práce. 
      


      
        Za jejího neustálého povzbuzování posekal trávník, vytahal spoustu nebývale mohutného a odolného plevele, pak asistoval u vysazování řady sytě korálově červených netýkavek podél dolní části do pasu sahajících černých kovových plotů, které z každé strany oddělují babiččin pozemek od zadních zahrad vedlejších domů. 
      


      
        „Nádhera,“ prohlásila nadšeně babička, když s tím byl hotový. „Vypadá to daleko líp! Skvělá práce, zlatíčko.“

      


      
        Pocítil nával hrdosti, po němž okamžitě následoval daleko větší nával studu, když mu do ruky strčila dvě dvacetidolarové bankovky jako odměnu za jeho námahu. „To ne, babi,“ zaprotestoval, protože už jí předtím sebral z peněženky tentýž obnos. 
      


      
        „Nezlob mě,“ trvala na svém. „Dost ses nadřel. Zasloužíš si to.“

      


      
        Pochopitelně že si za ty peníze koupil trávu. 
      


      
        Zavrtí hlavou při vzpomínce na zlověstný tón v dealerově hlase a nepokrytou hrozbu, že je nejvyšší čas buď splatit dlužnou částku, nebo nést následky. 
      


      
        Tak co mu zbývá? Babička určitě nebude postrádat jeden pitomý zlatý řetízek, který beztak nenosí. Sakra, vždyť ani nepozná, že zmizel. Zatahá za řetízky, ale až příliš pozdě zjistí, že to celé ještě zhoršil. „Do prdele práce,“ zašeptá. 
      


      
        „Co to děláš?“ ozve se hlas od dveří. 
      


      
        Do hajzlu. Markovi se napnou všechny svaly v těle. Zavře oči v marné snaze udělat se neviditelným, pak ho napadne, jestli se nemá rychle zvednout a vrhnout se z okna v prvním patře. Prostě udělat cokoli, aby se nemusel otočit a postavit se tváří v tvář směsici zmatku a zklamání, který určitě uvidí na babiččině obličeji. Jak mohl být takový vůl? A hlavně, jak to, že ji neslyšel vcházet? 
      


      
        „Babi!“ vyhrkne a na rtech vyloudí nucený úsměv, když se k ní prudce obrátí a upustí řetízky do šperkovnice. „Přísahám, že to není tak, jak to vypadá.“ Panebože, co je to za nemožnou výmluvu?

      


      
        „A jak to vypadá?“

      


      
        „Jako že chci něco ukrást… to ne.“ Babička mi to nehodlá nijak ulehčit, pomyslí si a zoufale doufá, že se mu podaří vymyslet aspoň něco trochu přijatelného, čím by vysvětlil, co dělá v její ložnici, když ho takhle načapala na hruškách. „Vlastně,“ začne zdráhavě, když připadne na něco, co by mohlo zafungovat, „měl jsem v úmyslu tě překvapit.“

      


      
        „To se ti povedlo,“ přitaká Julia a čeká, co poví dál. 
      


      
        „Prostě jsem si všiml, že jsou ty řetízky hrozně zašmodrchaný, a myslel jsem, že je nikdy nesvedeš rozmotat kvůli té artritidě a tak. No a dostal jsem nápad, že to udělám za tebe.“ 

      


      
        „To je od tebe tak pozorné, zlatíčko.“ Teď už se Julia usmívá. 
      


      
        Mark jí úsměv oplatí. „No, víš já…“

      


      
        „Kdy sis toho všiml?“

      


      
        Doprčic. Ta otázka dává smysl. Krucifix. To je ta potíž s lhaním. Člověk musí mít v zásobě další lež. „Onehdy, jak jsi nemohla najít brejle,“ improvizuje Mark, když si s povděkem vzpomene na událost, kterou by mohl využít, „ajá je sem přišel hledat. Myslel jsem, žes je třeba nechala v nějakým šuplíku, když ses oblíkala, tak jsem jeden otevřel, a vtom jsem uviděl tu hrací skřínku. A já jsem na hrací skřínky odjakživa zatíženej…“ Fakt? Musel jsem to dodávat? To jsem nemohl přestat, když už jsem byl skoro u cíle? Což je další problém s lhaním, uvědomí si Mark. Touha lež přikrášlit. Nevědět, kdy s ní skončit. 
      


      
        Julia se usměje a Mark cítí, jak se mu celé tělo uvolní úlevou. Babička mu to baští. „Zkrátka jsem ji otevřel a uviděl všechny ty řetízky skoro slepený k sobě. A umínil jsem si, že jestli budu mít někdy možnost, překvapím tě, když je rozmotám.“

      


      
        Julia se zatváří sklíčeně. „A já ti to překvapení zkazila.“

      


      
        Panebože, jsem takovej zmetek, pomyslí si Mark. „Ne, mrzí mě, že to muselo vypadat jako…“

      


      
        Zazvoní telefon. Ani jeden z nich se nepohne. 
      


      
        „Vezmeš to?“ zeptá se Mark. „Třeba je to berňák.“ Pokusí se zasmát, ale ten zvuk ho zaškrábe v krku a pak zanikne v hrudi. 
      


      
        Julia dojde k telefonu u postele a zvedne sluchátko. „Haló? No ahoj, drahoušku. To je tvůj otec,“ zašeptá k Markovi. „Ano, cítím se velmi dobře, děkuju za optání. A ty? To jsem ráda. A co… Pupí?“ Usměje se a Mark potlačí zasmání. „Ano, promiň, drahoušku. Vím, nemám si dělat legraci. Ano, Mark je pořád tady. Jistě, vím, že jsem to před tebou neměla tajit. Už jsem se omluvila. Ale on mi moc pomáhá. Ne, absolutně žádné problémy. Věděl jsi, že je vynikající kuchař? Je to tak. Stojí hned vedle. Chceš s ním mluvit? Cože? Kdy to bude?“ zeptá se, a přitom zavrtí hlavou směrem k vnukovi, aby naznačila, že jeho otec nemá zájem. „V pátek ve dvanáct? Ano, to mi vyhovuje. Mám s sebou vzít Marka? Aha. No dobře. Tak se uvidíme.“

      


      
        „Co se bude dít v pátek v poledne?“ vyzvídá Mark, když babička položí telefon. 
      


      
        „Oběd v hotelu Breakers.“

      


      
        „Panejo. Nóbl luxuriózní. Pozvanej asi nejsem.“

      


      
        „Promiň, zlatíčko. Tvůj otec někdy umí být pěkný blbec.“

      


      
        „Jak se to vlastně stalo?“

      


      
        „Co se mělo stát?“

      


      
        „Ty seš úplně jiná než táta. Nechápu, jak může být tvůj syn.“

      


      
        „Já vím.“ Julia souhlasně přikývne. „Někdy ten pocit mívám taky.“

      


      
        Mark se usměje, pak vstane a vrátí šperkovnici do zásuvky. „Potom je zkusím rozmotat,“ prohodí. „Teď mi asi bodne trocha čerstvýho vzduchu.“

      


      
        „Jistě, zlatíčko.“

      


      
        Mark obejme babičku dlouhými hubenými pažemi a políbí ji na temeno na hrubé blond vlasy. Je na něj tak hodná, pomyslí si, když sbíhá ze schodů – nechá ho spát až do poledne, nehoní ho, aby si sháněl práci, nikdy od ní neslyší ošklivé slovo, důvěřuje mu a věří jeho absurdním lžím. A jak jí to on odplácí? Tím, že jí krade peníze z peněženky. Že se jí pokouší ukrást šperky. Že je ještě větší blbec než jeho otec. 
      


      
        Otevře domovní dveře, vyjde ven a nahmatá v kapse jointy. Rychle se rozhlédne a schová se ve stínu. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Asi za hodinu vpluje dovnitř. „Babi?“ 

      


      
        „Jsem v jídelně.“

      


      
        Zastihne ji, jak sedí u stolu, jehož skleněný povrch pokrývají volné listy papíru. „Ahoj, zlatíčko,“ usměje se na něj. „Pojď se podívat, co jsem našla.“

      


      
        Mark přistoupí ke stolu a vidí, že na většině z nich jsou dětské kresby, některé namalované barevnými pastelkami, jiné černou fixou. Zvedne pár listů, které jsou scvaknuté sešívačkou. 
      


      
        „Mark jde do bazénu,“ přečte nahlas. Slova málem vyskočí ze stránky a roztančí se mu před očima. „Napsal Mark Fisher.“ Zasměje se. „To snad není možný.“ Na spodní polovině listu se nachází perokresba kluka s širokým úsměvem a kudrnatými tmavými vlasy, který míří ke čtverečku označeným jako Bazén. 
      


      
        Mark otočí stránku a pokračuje ve čtení kostrbatých klikyháků. „Jednou šel kluk jménem Mark do bazénu a měl skvělou náladu, ale… nemohl najít kabinku.“

      


      
        Další stránku zaplňuje prázdné okénko s nápisem Kabinka a vedle něj je další menší okénko, v němž je označený čas 1:30. 
      


      
        „Ale nakonec ji našel!“ čte Mark celý rozesmátý. „Takže se převlíkl a šel do bazénu.“ Na posledním obrázku je ten samý kluk v plavkách a cáká se ve velkém bazénu s modrou vodou. „A byl jsem šťastný jak blecha!“ Marka zaskočí, když mu do očí vyhrknou slzy. 
      


      
        „Copak, zlatíčko?“

      


      
        „Představuju si, jak jsem šťastnej jako blecha,“ pronese tiše. 
      


      
        Babička se usměje a dotkne se jeho paže. 
      


      
        „Nemůžu uvěřit, že sis to schovávala.“

      


      
        „Samozřejmě že ano. Schovala jsem si všechno, cos mi nakreslil. Vidíš?“ Ukáže na další papíry roztroušené po stole. „Byls vždycky tak zajímavý chlapeček. Tak plný protikladů. Jednou šťastný jak blecha, podruhé zoufalý, protože jsi nemohl najít převlékací kabinu. Což myslím jako metaforu pochopitelně,“ mrkne na něj. 
      


      
        „I kdybych nebyl totálně zhulenej,“ promluví Mark pomalu, „stejně bych neměl páru, co tím naznačuješ.“

      


      
        Julia se zasměje. „Znamená to, že tě mám ráda, můj chlapečku.“

      


      
        „Já tebe taky.“ Odhodí příběh na stůl a posadí se na židli vedle ní. „Já se ty zlatý řetízky nesnažil rozmotat, abych tě překvapil,“ přizná. „Zkoušel jsem to, protože jsem ti chtěl jeden šlohnout.“

      


      
        Babička mlčky přikývne. 
      


      
        „A bral jsem ti peníze z peněženky,“ dodá. 
      


      
        „Já vím.“

      


      
        Nastane dlouhá odmlka. „Když jsi to věděla, proč jsi něco neřekla?“

      


      
        „Co jsem měla dělat?“

      


      
        „Mohlas mě vyhodit.“

      


      
        „Proč bych to dělala? Jsem ráda, že jsi tu se mnou.“

      


      
        „I když jsem zloděj?“

      


      
        „To je jen malá daň,“ pronese babička. „Nikdy jsi toho nevzal moc. Kromě toho se stravuju líp než kdy jindy.“

      


      
        „Ale o to přece nejde.“

      


      
        „Ano.“ Rozesměje se. „Přece víš, že bych ti ty peníze dala, kdyby sis o ně řekl.“

      


      
        „No právě. O to je to horší. Jsem mizernej hajzl.“

      


      
        „To rozhodně nejsi. Jsi jenom… trochu ztracený, to je celé.“ Ukáže na Markův příběh. „Jen jsi ještě nenašel tu kabinku.“

      


      
        Mark si položí hlavu na její rameno. „Pořád ale nevím, co tím myslíš.“

      


      
        „Neboj, zlatíčko,“ políbí ho Julia na čelo. „Pevně věřím, že na to jednou přijdeš.“

      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      25. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Maggie sedí za recepčním stolkem v salonu, sleduje Nadine, Ritu a Jeromea při práci a obdivuje jejich různou techniku. Nadine je jako smršť, rychlá a nespoutaná, a přitom brebentí skoro stejně svižným tempem, jako se jí pohybují ruce. Jerome je spíš jako mírný vánek, ve všem, co dělá, je soustředěný a precizní a neúnavně se snaží dosáhnout dokonalosti. Na rozdíl od Nadine téměř nemluví až na obvyklé obdivné vzdechy nad svým dílem. Rita, která pracuje jen tři dny v týdnu, se mezi těmi dvěma nachází někde uprostřed. Je pomalejší než Nadine a spontánnější než Jerome. V její technice je zdánlivá nedbalost, která je v rozporu s její odborností. 
      


      
        Není divu, že v malém, nenápadném kadeřnictví je stále tak rušno, uvažuje Maggie. Za tu krátkou dobu, co tady pracuje, zatím nebyla svědkem špatně udělaného účesu ani nenarazila na nespokojeného zákazníka. 
      


      
        „Moc vám to sluší,“ pochválí upřímně Sandi Marcusovou, která platí účet. Sandi Marcusové táhne na devadesát a vypadá o dvacet let mladší, na čemž má lví podíl Jeromeův kadeřnický um. 
      


      
        „Jerome je génius,“ souhlasí Sandi. „Vezmu si ho za muže,“ nakloní se a zašeptá: „Neprozraďte mu, že jsem to řekla. Chci ho překvapit.“

      


      
        Maggie se rozesměje, což poslední dobou dělá dost často. Skoro zapomněla, jak ji těší být mezi lidmi, přestože vydělává jen zlomek toho, co měla jako učitelka. Ale zatímco platy jsou nesrovnatelné, práce, která končí, když vyjde ze dveří, má svoje výhody. Už se nemusí připravovat na výuku, známkovat písemky, setkávat se s problémovými rodiči a ukázňovat studenty neprojevující zájem. Už nemusí snášet stres z toho, když pomáhala formovat a usměrňovat mladé životy. Už nemusí jít příkladem. Stačí, když se dostaví, zvedá telefony, domlouvá termíny a připomíná klientům ty příští, přijímá platby za vykonané služby a usmívá se, což je další věc, kterou dělá kupodivu dost často. 
      


      
        Dokonce i Craig si té změny všiml. Jsi nějaká jiná, řekl jí včera, když přijel vyzvednout děti na večeři. 
      


      
        Ruka jí automaticky vystřelila k čerstvě platinovým vlasům. Já vím. Je to velká změna. 
      


      
        Nejde jen o vlasy, pokračoval. Připadáš mi taková… já nevím… V prostoru mezi nimi nechal provokativně viset nedokončenou větu. 
      


      
        Maggie si v tom okamžiku pomyslela, že ji snad chce políbit, naklonila se mimoděk dopředu, pootevřela dychtivě rty a tělo se jí chvělo nedočkavostí. Určitě mu chyběla stejně jako on jí. 
      


      
        Zdá se, že ti nová práce prospívá, poznamenal místo toho. 
      


      
        Maggie strnula. Asi to tak bude. Jsi takový blbec, pomyslela si a nebyla si jistá, jestli tím mínila manžela nebo sebe. Jak to pokračuje s tvou novou obchodní zástupkyní? zeptala se vzápětí jednak proto, aby zamaskovala svůj vztek a zklamání, a jednak proto, že nikdy nedokázala nechat věci, tak jak jsou. 
      


      
        Craig se zamračil. Maggie…, začal, pak se odmlčel a stejně jako svůj předchozí postřeh nechal její jméno viset ve vzduchu. 
      


      
        Už ji zase opustil. 
      


      
        Ať táhne k čertu tak jako tak. 
      


      
        Děti! zavolala nahoru. Pospěšte si! Táta na vás čeká! 
      


      
        Maggie…

      


      
        Bože, jak byla hloupá. 
      


      
        „Maggie? Haló! Prober se!“

      


      
        Pár vteřin trvá, než jí dojde, že osoba, která volá její jméno, není její odcizený manžel, ale Jerome. „Moc se omlouvám.“

      


      
        „Kam ses to zatoulala, drahoušku?“

      


      
        Maggie pokrčí rameny. „Co potřebuješ?“

      


      
        Jerome ukáže směrem ke své zákaznici, ženě středního věku, jejíž hlava je celá zabalená vrstvou průhledné fólie. „Chtěl jsem tě taky poprosit, jestli by ti nevadilo, kdybys paní Whittakerové přinesla sendvič s vajíčkovým salátem a mátový čaj.“

      


      
        Maggie mrkne na hodinky a zjistí, že je poledne. „Vůbec ne.“ Z podlahy zvedne kabelu a obejde pult. 
      


      
        „To tady klidně nech,“ upozorní ji Jerome a vezme jí tašku z ruky. „Probůh. Zničíš si záda, když s sebou tohle vláčíš.“ Vrátí kabelu za pult na původní místo. 
      


      
        Maggie na okamžik zachvátí panika. Bez tašky nikdy nikam nechodí. Co kdyby se do ní někdo podíval? Jenže nemůže riskovat, že Jeromea urazí nebo vzbudí zbytečné podezření. „Potřebuju peníze,“ zaprotestuje. 
      


      
        „Vezmi si je klidně z kasy,“ vybídne ji Nadine ze svého stanoviště. 
      


      
        „Pak se vyrovnáme. Chce někdo ještě něco?“ 

      


      
        „Já bych ráda velkou blond,“ oznámí Ritina klientka, čímž má na mysli speciální směs kávy ze Starbucks. 
      


      
        „Kdo by ji neměl rád?“ podotkne Jerome. 
      


      
        Maggie se usměje, když zachytí svůj odraz v zrcadle za Jeromeovou hlavou, a usoudí, že to, co vidí, se jí líbí. Když odchází a zamíří do Starbucks, ještě stále se usmívá, a je odhodlaná usmívat se víc a míň se bát. Je načase znovu získat kontrolu nad vlastním životem. Ve strachu žila už dost dlouho. 
      


      
        A když je řeč o strachu, co se děje mezi Dani Wilsonovou a jejím manželem? Něco tam nehraje, ačkoliv je těžké uvěřit, že Nick Wilson, muž, který obětavě ulevuje od bolesti a utrpení, by mohl být zodpovědný za Daniiny modřiny. Musí existovat nějaké jiné vysvětlení. Nick Wilson působí jako velmi slušný člověk. 
      


      
        Což je víc, než Maggie může říct o Seanu Grantovi. Na tom chlapovi je zcela určitě něco divného, usoudí, ačkoliv to nedokáže přesně určit. 
      


      
        Právě sahá na dveře, když těsně za sebou ucítí něčí blízkost a vzápětí se přes  její paži natáhne mužská ruka. 
      


      
        Dech se jí instinktivně zarazí v krku a z úst jí unikne přidušený výkřik. A je po kontrole nad vlastním životem. 
      


      
        „Nezlobte se, nechtěl jsem vás vyděsit. Jen jsem chtěl být džentlmen a otevřít vám dveře. Nezlobte se,“ zopakuje muž a přimhouří modré oči. „Bože můj!“ vykřikne. „Maggie?“

      


      
        „Rick Atwood, certifikovaný účetní,“ hlesne Maggie. 
      


      
        „No páni. Vám to ale sekne.“

      


      
        „S dovolením,“ pronese nějaká žena za nimi. „Jdete dovnitř, nebo co?“

      


      
        „Promiňte,“ vyhrknou jeden přes druhého. Vejdou do nabité místnosti a zařadí se do dlouhé fronty. 
      


      
        „No páni,“ zopakuje. „Nemůžu se vzpamatovat z toho, jak úžasně vypadáte. Ne že byste předtím nevypadala hezky,“ dodá rychle. 
      


      
        „Předtím jsem vypadala příšerně.“

      


      
        „Ne,“ uklidňuje ji. „Příšerně ne. Jenom… takhle je to lepší.“

      


      
        „Děkuju.“ Na tváři se jí znovu objeví úsměv. „Vlastně jsem se chtěla zastavit u vás v kanceláři.“

      


      
        „Neříkejte. Potřebujete účetního?“

      


      
        „Ne. Vlastně nevím. Možná budu,“ dodá. Uvažuje, jestli s Craigem nebudou potřebovat každý svého účetního, pokud požádají o rozvod. Až, opraví se v duchu. Ne pokud. „Chtěla jsem vám poděkovat za to, že jste mi pověděl o tom volném místě.“

      


      
        „Jo, jasně. Vzpomínám si. Vaše dcera ho dostala?“

      


      
        „Vlastně ne. To já.“

      


      
        „Vy?“

      


      
        „Díváte se na Maggie McKayovou, novou recepční u Nadine.“

      


      
        „Netušil jsem, že hledáte práci.“

      


      
        „Já taky ne.“ Maggie se zasměje, když zaregistruje zvědavost v jeho očích, které jsou ještě modřejší – a mladší –, než si prve všimla. „Je to dlouhý příběh.“

      


      
        „Ty mám rád.“

      


      
        Maggie přikývne. „Možná někdy jindy.“

      


      
        „To bych taky rád.“

      


      
        Maggie nenapadá, jak na to zareagovat, takže mlčí. Naznačuje, že by se s ní chtěl zase sejít? Není si jistá, a pokud jde o muže, přestala činit ukvapené závěry a předem odhadovat, co si opravdu myslí. Pokud má Richard Atwood, certifikovaný účetní, zájem vidět ji znovu, jak patrně naznačil, pokud nejde pouze o výplod její bujné fantazie nebo zbožné přání, pokud si s ní při čekání ve frontě jen zdvořile nepovídá, aby řeč nestála, musí s tím vyrukovat hned a říct to na rovinu. 
      


      
        „Jste vdaná, Maggie McKayová?“ zaskočí ji otázkou. 
      


      
        „Prakticky ano. Asi jsem,“ slyší svou odpověď. 
      


      
        „Asi?“

      


      
        „Žijeme odděleně.“

      


      
        Richard se usměje. „V tom případě máte zítra večer volno?“

      


      
        „Prosím?“

      


      
        „Chápu, že je sobota a je to narychlo…“

      


      
        „Ano, mám volno,“ vyhrkne Maggie. 
      


      
        „Výborně. Nešla byste se mnou na večeři?“

      


      
        O co mu jde? přemítá Maggie, když se dostanou na řadu. 
      


      
        „Co to bude?“ zeptá se dívka za pultem. 
      


      
        Maggie odříká objednávku, pak počká, než Rick dívku požádá o snídaňový sendvič a velkou černou kávu. Oba poodstoupí stranou a čekají. „Tak co?“ zeptá se jí. 
      


      
        „Vážně jste mě pozval na večeři? Jen si ověřuju, že nemám halucinace.“

      


      
        Rick se rozesměje. „Určitě nemáte. Právě jsem vás totiž pozval.“

      


      
        „Kolik vám je?“ položí Maggie otázku, která jí unikne z úst, dřív než ji stačí zastavit. 
      


      
        „Osmadvacet,“ odpoví nenuceně. 
      


      
        „Proboha.“ Je dokonce ještě mladší, než jsem tipovala. 
      


      
        „Vadí to?“

      


      
        „No, jsem o trochu starší než vy…“ Víc než o trochu, pomyslí si. 
      


      
        „Vadí to?“ zopakuje. 
      


      
        Maggie zaváhá. „Já nevím.“

      


      
        „Jde jen o večeři, Maggie. Nemusíme se hned brát, jestli nechcete.“ Usměje se. 
      


      
        „Ne, to fakt nemusíme.“ Pokusí se zasmát, ale místo toho zakašle. „Dvacet osm! To mě podrž! Jasně, proč ne? Moc ráda s vámi zítra na tu večeři půjdu. Proč ne?“

      


      
        „Máte nějaký oblíbený podnik?“ 

      


      
        „Vždycky se mi líbilo v Palm Beach Grill.“ Chodívali tam s Craigem, kdykoli se jim podařilo rezervovat si místo. „Ale je dost těžké tam získat stůl.“

      


      
        „Teď není sezona. Nebude to zas takový problém. V sedm?“

      


      
        „To mi vyhovuje. Sejdeme se až tam.“

      


      
        Tázavě se na ni podívá. „Nenecháte mě ve štychu, viďte?“

      


      
        Do háje. Je mi dvaačtyřicet a tobě dvacet osm, pomyslí si Maggie. „Nenechám,“ ujistí ho. 
      


      
        „Maggie!“ ozve se hlas zpoza pultu. „Ricku! Vaše objednávky jsou připravené!“ 

      


      
        Maggie se usměje. Ať jsem připravená nebo ne, jdu do toho, rozhodne se. 
      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      26. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Sean strávil dopoledne vyhledáváním zbraní online. Dozvěděl se, že na seznamu zemí s největším počtem zbraní a s více než jednou zbraní na osobu jsou Spojené státy na prvním místě, a přestože Američané tvoří pouhá čtyři procenta světové populace, vlastní čtyřicet šest procent světové palebné síly. Odhadem tři sta devadesát tři milionů zbraní patří třem stům dvaceti šesti milionům lidí, což znamená, že kdyby jednu zbraň vlastnili každý muž, každá žena a každé dítě, stále jich zbývá šedesát sedm milionů. 
      


      
        Dvacet devět procent majitelů zbraní jich vlastní pět i víc. 
      


      
        Zbraně má plných čtyřicet dva procent amerických domácností. 
      


      
        Federální omezení na to, kolik zbraní může jedna osoba vlastnit, neexistuje. 
      


      
        Jeden sběratel přirovnává zvyk sbírat zbraně ke kupování bot. Jiný popisuje zbraň jako „pánské šperky“. Další je zase srovnává s tetováním – „nelze mít jen jednu“. 
      


      
        Sean se těm přirovnáním pobaveně zasměje, sklapne notebook a dopije zbytek vodky ze sklenky. Na šperky ani tetování si nikdy moc nepotrpěl. Ani nemá zájem hromadit zbraně. 
      


      
        Stačila by mu jen jedna. 
      


      
        Vážně má odvahu na to, aby skoncoval se životem? 
      


      
        Srabe, slyší, jak se mu otec vysmívá. Ví totiž, jak dovedl být otec jízlivý. Je rád, že se nedožil toho, jak si jeho syn zpackal život. Cítí, prakticky skoro prožívá, zklamání v otcových očích a tuší, že tentýž výraz uvidí u Olivie, až přijde na to, že je z něj nejen ten nejhorší ztroskotanec, ale taky na to, jak strašně ji podvedl. 
      


      
        Je mu známo, že Olivia požádala svého šéfa o zálohu, aby mohla splatit Maggie McKayové dluh. Ví, jak pro ni muselo být těžké to udělat. Koneckonců má svou hrdost. 
      


      
        Sean vyhodí prázdnou láhev od vodky do odpadkového pytle pod dřezem a pátrá v mrazáku po další, i když ví, že tam není. Má Olivia tušení, že poslední rok pije čím dál víc? 
      


      
        „Připiš to na seznam mých kiksů,“ pronese nahlas, a když vstává od stolu, zakopne. Zamíří k domovním dveřím, nakoukne do peněženky a napočítá čtyřicet tři dolarů v hotovosti, což jsou poslední peníze, které vyzvedl z jejich společného účtu. 
      


      
        Sedne za volant auta a myšlenky na to, že by asi neměl řídit, si vyžene z hlavy. Řízení pod vlivem alkoholu je to poslední, co by mu chybělo. Ačkoli vězení by mu poskytlo vítaný odklad a výmluvu, kterou potřebuje, aby nemusel dělat nic jiného než celý den vysedávat a litovat se. Při couvání z garáže se sám pro sebe zasměje, a dokonce zamává vnukovi Julie Fisherové, který ve stínu pokuřuje. Onehdy zahlédl, jak stará paní hučí do Nicka, a musel obdivovat doktorovu trpělivost, to jak se k ní naklonil a tvářil se, jako by ji skutečně poslouchal. „Máš můj obdiv, doktůrku,“ utrousí teď, smekne pomyslný klobouk, pak odbočí na hlavní silnici a zamíří k oblíbenému obchodu s lihovinami. 
      


      
        Když zahne na Donald Ross Road, z náhlého popudu zastaví u svého bývalého pracoviště. Možná když se tam ukáže, připomene jim, jak přispěl k úspěchu společnosti, přinutí je, aby přiznali, jak jim chybí a jak moc ho potřebují. Třeba přibrali nějaké nové klienty a jejich finanční vyhlídky se natolik zlepšily, že si teď můžou dovolit vzít ho zpátky. Dokonce by byl ochotný přijmout o něco nižší plat, kdyby rozhovory pokročily tak daleko. 
      


      
        Zastaví na parkovišti dvoupatrové, bíle omítnuté budovy a všimne si, že jeho bývalé parkovací místo je nyní obsazeno tmavošedým Porsche Panamera. „Někdo si tady polepšil,“ zamumlá a zajímalo by ho, který z jeho kolegů si může dovolit tak drahý vůz. Zajede vedle něj na volné místo a ignoruje, že je to vyhrazený prostor na parkování. Vystoupí z auta a je v pokušení přejet klíčkem po lesklé nové kapotě porsche, ale pohled na muže, který se k němu blíží, ho odradí. 
      


      
        „Nádherný den,“ poznamená muž, když prochází kolem Seana ke svému vozu na druhé straně parkoviště. 
      


      
        Opravdu? podiví se Sean a vydechne úlevou. Ani si toho nevšiml. Pohlédne k bezmračné obloze, slunci tak jasnému, že až bolí se na něj jen podívat. Tolik o tom, když příroda rezonuje v lidské mysli, připomene si další z otcových všudypřítomných citací. Prokristapána, ten chlap se mohl živit psaním textů na přáníčka od Hallmarku. 
      


      
        Sean otevře těžké venkovní prosklené dveře budovy, volně projde vstupní halou z bílého mramoru a vstoupí do čekajícího výtahu. Když tady pracoval, často to bral po schodech, někdy i po dvou najednou. Ale to bylo tehdy a tohle je přítomnost. Nyní jeho energie sotva stačí na to, aby zmáčkl tlačítko do druhého patra. 
      


      
        Od ostatní části pracoviště oddělují recepci firmy Merit Marketing další těžké skleněné dveře. Jde o koncept sdílené kanceláře, kdy tvůrčí tým sedí v obrovském otevřeném prostoru, a kanceláře prezidenta, viceprezidenta a různých šéfů oddělení se táhnou podél vnější stěny. Na druhém konci se kromě kanceláře, která kdysi patřila jemu jako jednomu z pěti senior viceprezidentů, se nachází velká zasedací místnost. 
      


      
        Jenomže to bylo tehdy. Tohle je přítomnost. 
      


      
        On je teď nezaměstnaný bývalý viceprezident společnosti, kterému hrozí, že o všechno přijde, pokud v příštích několika týdnech nenajde práci. Proboha, vždyť pro tuhle firmu skoro vykrvácel, a oni ho bez okolků vyhodí jako včerejší smetí. Jsou jeho dlužníci. 
      


      
        Sean cítí, jak mu nitro zaplaví zloba, nával je tak silný, že ho málem porazí a musí se opřít o stěnu poblíž, aby neupadl. Zklamání z prohry ho natolik přemůže, že je náhle vzteky bez sebe. A možná kvůli tomu, že má hlavu zamotanou statistikami z dopoledního prohledávání internetu a šokujícími fakty, že v roce 2017 zahynulo ve Spojených státech bezmála čtyřicet tisíc lidí následkem použití střelných zbraní, což je za poslední desetiletí nejvyšší počet za rok, ho napadne, že by pro někoho bylo až nečekaně snadné vpadnout do Merit Marketingu se zbraní v ruce a všechno tu vystřílet. 
      


      
        Kolik jen za samotný loňský rok přečetl článků o zhrzených zaměstnancích, kteří se vrátili na místo, kde pracovali, a postříleli někdejší šéfy a kolegy? 
      


      
        Usměje se, když si sám sebe představí, jak je oblečený celý v černém – jako Keanu Reeves v Matrixu, nebo ještě líp jako John Wick, když se mstil za vraždu svého nevinného štěňátka – s kalašnikovem v jedné ruce a dalším zavěšeným přes rameno. 
      


      
        Rychle se těch myšlenek zbaví. Odkud se všechny ty hrozné představy berou? 
      


      
        Recepční za vysokým pultem z černého zlatě žíhaného mramoru mu oplatí úsměv, ačkoliv ten její je spíš naučený než upřímný. Žena se jmenuje Kathy Millardová, za tím pultem sedí tak dlouho, jak Sean pamatuje, a pořád se stejně falešně kření. 
      


      
        „Ahoj, Kathy,“ pozdraví Sean a všimne si, že od té doby, co odešel, se na ní ani na vstupní hale moc nezměnilo. Obojí je elegantní a atraktivní ve slušivých odstínech černé a béžové. 
      


      
        „Božínku! Seane!“ vyhrkne Kathy a nepříliš diskrétně si muže stojícího před ní prohlíží velkýma hnědýma očima. „Málem jsem tě nepoznala. 
      


      
        Sean si až teď uvědomí, že musí vypadat jako vandrák. Má na sobě špatně padnoucí džíny a staré triko, které zdůrazňuje pneumatiku v jeho pase. Na nohou má žabky. 
      


      
        „Byla jsem zvyklá vidět tě pokaždé v obleku s kravatou,“ pronese Kathy a zjevně není ve své kůži. 
      


      
        „To je jedna z výhod, když si člověk vezme dlouhé volno a nemusí nosit uniformu všedního dne,“ konstatuje Sean a strojená žoviálnost v jeho hlase je i jemu samotnému protivná. Vnímá ji i Kathy? 

      


      
        „Takže nepracuješ?“

      


      
        Sean slyší nevyslovené „ještě pořád“, které diplomaticky z otázky vypustila. „Teď vlastně zvažuju pár nabídek. Ale chci se ujistit, že tam, kam nastoupím, chci opravdu být. Zatím nijak moc nespěchám, abych se znovu honil za kariérou.“ 

      


      
        „No, ať už skončíš kdekoliv, určitě budou rádi, že tě mají.“

      


      
        „Děkuju. Jsi moc milá.“ Usměje se. Namyšlená čúzo, pomyslí si. 

      


      
        Tu zastřelí první. 
      


      
        „Je Harvey u sebe?“

      


      
        Kathy se letmo podívá k prezidentově kanceláři, která se nachází v půlce vnější stěny. „Je, ale myslím, že má jednání.“

      


      
        Seanovi ztuhne úsměv. „Mohla bys to zjistit?“

      


      
        Čeká, až Kathy vymačká číslo linky Harveyho Shulmana. „Pane Shulmane,“ řekne. „Promiňte, že vás ruším, ale přišel za vámi Sean Grant. Ne, to neříkal.“ Přiloží telefon k hrudi. „Ptá se, čeho se to konkrétně týká?“

      


      
        Sean zavrtí hlavou a je rozhodnutý pořád se usmívat, i když by té ženské nejradši vpálil kulku rovnou mezi oči. „Jen jsem ho chtěl přátelsky pozdravit.“

      


      
        „Že prý vás chce jen přátelsky pozdravit,“ papouškuje Kathy do telefonu. „Jistěže. Vyřídím mu to.“ Položí sluchátko. „Pan Shulman právě dokončuje meziměstský hovor. Nebude to trvat dlouho. Kdyby ses zatím posadil a...“ Ukáže na dvě černé kožené židle zastrčené zcela v rohu recepce. 
      


      
        „Kdepak, rád postojím.“ Sean přistoupí ke dveřím šéfovy svatyně, opře se o ně a pozoruje otisk svého teplého dechu, kterým zamlží chladné sklo, a za ním vidí ženy v krátkých sukních a přiléhavých kalhotách, jak se věnují své práci. 
      


      
        Zaměří se na Barbaru Taylorovou a Vince MacKenzieho, dva senior viceprezidenty, kteří stále mají své místo, jak debatují nad nějakými papíry. Od té doby, co ho propustili, se mu ani jeden neozval. 
      


      
        Ty zastřelí jako další. 
      


      
        Anebo přímo samotného hlavouna. Hergot, vždyť by mohl začít rovnou vedením. Představí si, jak kráčí z kanceláře do kanceláře, při chůzi kropí kulkami všechno, co se jen trochu pohne, a občas se zastaví, aby bez rozmyslu pálil po každém, kdo je natolik troufalý, že se pokouší uniknout. 
      


      
        Zcela určitě někdo zavolá policii, která přijede, nařídí mu, aby přestal a odložil zbraň. Zavolají jeho ženě v naději, že ji přesvědčí, aby mu to rozmluvila. Ale ona to nezvedne, protože tou dobou už bude mrtvá. Zabije ji, než opustí dům. 
      


      
        Nakonec ho pochopitelně taky zabijí. A on zahyne na příslovečném výsluní slávy. Sebevražda pomocí policie, tak nějak se tomu říká. Je to perfektní řešení. 
      


      
        Konec dobrý, všechno dobré. Že jo, taťko?

      


      
        Sean ví, že mu práci nikdy znovu nenabídnou. Bránila by jim v tom hrdost, i kdyby ho nakrásně chtěli zpátky. Shulman by se cítil příliš trapně, pokud by musel uznat, že se mýlil. A on o ni rozhodně nebude prosit, natož aby souhlasil s nižším platem. Co ho to ksakru napadlo? 
      


      
        Vrátí se k recepčnímu pultu. „Musím jít,“ obrátí se ke Kathy Millardové. „Vyřiď Harveymu, že za ním zajdu někdy jindy.“

      


      
        „Víš to jistě?“ zeptá se zjevně překvapená, že si to rozmyslel. „Za chvíli přijde.“

      


      
        „Ne, to je v pohodě. Mám další schůzku a nedošlo mi, že je tak pozdě.“ Vkročí do výtahu a je rozhodnutý zamířit do nejbližšího obchodu se zbraněmi, nějakou si vybrat, pak vyplnit různé formuláře potřebné k tomu, aby to celé rozjel. Už najde způsob, jak zaplatit později. „Rád jsem tě zase viděl, Kathy,“ zavolá na ni, když se dveře výtahu zavírají. „Dávej na sebe pozor.“

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      27. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Julia Fisherová sedí na sedadle spolujezdce synovy tesly a láme si hlavu, kam teď jedou. Oběd má konečně za sebou a poté, co musela trpělivě snášet téměř devadesátiminutové vysilující plkání o ničem se synem a tou jeho blběnou, je úplně vyčerpaná. Devadesát minut, které jí nikdo nevrátí. Devadesát minut, které si nemůže dovolit promarnit. Rozhodně ne ve svém věku. A namouduši, pokud uslyší ještě jediné slovo o Poppyině šíleném úmyslu navrhovat sérii plavek z high-tech materiálů, ačkoliv nikdy neabsolvovala žádný designérský kurz a o technologii neví zhola nic, tak snad vyskočí za jízdy z auta. Ovšem za předpokladu, že se jí podaří zjistit, jak má otevřít ty zpropadené dveře. 
      


      
        „Kam to jedeme?“ zeptá se Julia a zadívá se na oceán po levé straně. Sice nikdy nebyla dobrá v orientaci a zeměpise, ale dobře ví, že směřují na jih, místo aby jeli na sever. „Neměli bychom jet na druhou stranu?“

      


      
        „Chci ti něco ukázat,“ oznámí jí Norman. 
      


      
        „A co?“

      


      
        „Uvidíš.“

      


      
        „Nemůžeš mi to prostě říct?“

      


      
        „Radši ti to ukážu.“

      


      
        „Jsem trochu unavená.“

      


      
        „Nebude to dlouho trvat,“ přidá se Poppy, natáhne ruku a poplácá tchyni po paži. 
      


      
        Julia se přemáhá, aby ji nesetřásla. 
      


      
        „Užila sis ten oběd?“ zeptá se Poppy. 
      


      
        „Ano.“

      


      
        „Moc jsi toho nesnědla. Nechutnalo ti?“

      


      
        Copak jsem na to už neodpověděla? diví se Julia. „Bylo to výborné. Ještě jednou děkuji.“

      


      
        „Není za co.“ Poppy se uvolněně zaboří do sedadla z jemné kůže. „Podívej se na to moře. Je tak… velikánské.“

      


      
        „Tak velikánské a tak… mokré,“ dodá Julia. 
      


      
        „Máti…,“ upozorní ji Norman tiše. 
      


      
        „Moje plavky se budou dělat speciálně s ohledem na moře,“ podotkne Poppy. 
      


      
        Julia šátrá po klice u dveří. Kdyby tu zatracenou věc dokázala najít, za chvilinku by byla s trochou štěstí mrtvá. 
      


      
        „Možná bych jednu řadu mohla vytvořit pro slanou vodu a druhou pro bazény. Chlór je přímo nepřítel plavek, souhlasíš?“

      


      
        „Naprosto,“ odpoví Julia. „Ale co pro sladkou vodu? Neměla bys mít řadu i pro ni?“

      


      
        „Pro sladkou vodu? To nechápu.“

      


      
        Bože můj. „Sladká voda je třeba v jezerech, řekách nebo rybnících.“

      


      
        „Ty nejsou slané?“ zeptá se Poppy. 
      


      
        „Nejsou,“ odpoví Julia. 
      


      
        „Takže si myslíte, že musím vymyslet i třetí řadu?“ 

      


      
        „Ty jsi odbornice,“ podotkne Julia. 
      


      
        „Máti…“

      


      
        „Jak tě to vlastně napadlo?“ vyzvídá Julia proti své vůli. „Přece jsi byla osobní trenérka. Předpokládala bych, že kdybys už chtěla něco navrhovat, sportovní oblečení by bylo víc podle tvého gusta.“

      


      
        „Taky jsem o tom uvažovala, ale momentálně to je hodně obsazený obor. Znáš mou sestru Rainbow?“

      


      
        Julia si povzdychne. Rozhovor se začíná podobat jízdě tímto autem. U obou neví, kam míří. „Tu s těmi dlouhými tmavými vlasy?“

      


      
        „Ne, to je Sunshine.“

      


      
        Duha, Sluníčko a Mák. Tak to dopadne, když vaši rodiče vyrostou v komuně, pomyslí si Julia. „Jak to s ní souvisí?“

      


      
        „No, ten nápad jsem dostala díky ní. Minulý měsíc si šla zaplavat do moře a měla na sobě nové bikiny. Fakt moc hezké. Velice drahé. A najednou přišla obrovská vlna a narazila jí přímo do obličeje. Když se zvedla, zjistila, že má spodek bikin až u kotníků. Dovedeš si to představit?“

      


      
        „Ani se o to nepokouším,“ podotkne Julia. Kradmo se podívá na syna a všimne si, že se usmívá od ucha k uchu. 
      


      
        „A tak jsem přišla na to, že někdo by měl navrhnout řadu plavek, které na člověku drží, ať se stane cokoliv. A hned mě napadlo, proč ne já?“

      


      
        „To dá rozum, proč ne ty?“ zopakuje Julia. A protože si nemůže pomoct, dodá: „Ale co když se ti bude chtít na záchod?“

      


      
        „Prosím?“

      


      
        „No, když je tak těžké je sundat…“

      


      
        „Máti, prosím tě,“ přeruší ji Norman. „Na to si najmeme lidi, aby to vyřešili.“

      


      
        Poppy to musí umět v posteli, pomyslí si Julia, přikývne, zavře oči a je vděčná, že konečně nastane ticho. 
      


      
        „Mami…,“ uslyší vzápětí. „Máti…“

      


      
        Julia otevře oči. 
      


      
        „Už jsme tady.“

      


      
        „Cože?“

      


      
        „Usnula jsi,“ informuje ji Poppy. 
      


      
        Julia se rozhlíží a pokouší se zorientovat. Auto stojí. Moře není nikde v dohledu. Parkují před rozlehlou bílou třípatrovou stavbou zřejmě v nějakém Zapadákově. Manor Born hlásá tabule umístěná na svěžím trávníku před budovou. „Co to má sakra být?“

      


      
        „Počkej, hned se nerozčiluj,“ chlácholí ji Norman. „Jen si to tady prohlídneme.“

      


      
        „Myslím, že budeš velice příjemně překvapená,“ přidá se Poppy, zatímco se dveře zvednou do vzduchu. 
      


      
        „Nesnáším překvapení a do toho místa nevkročím ani za nic.“

      


      
        „No tak, máti. Mluvil jsem s doktorem Wilsonem a on je zajedno, že tohle místo je pro tebe ideální.“

      


      
        „Tys o mně mluvil s doktorem Wilsonem?“ Tak na tohle milý doktor narážel, když se jí onehdy ráno vyptával na její zdraví a jak to zvládá. 
      


      
        „Jediné, co po tobě chci, je, abys nedělala ukvapené závěry.“

      


      
        „Opravdu si myslím, že budeš velice příjemně překvapená,“ pronese znovu Poppy, jako kdyby pouhé opakování toho, co prve řekla, stačilo, aby Julia změnila názor. 
      


      
        „Dokud si to neprohlídneme, neodjedeme.“ Norman se natáhne, aby matce rozepnul pás. 
      


      
        „Celé je to absurdní.“ Julia se odmítá hnout z místa, dokud nepochopí, že to Norman myslí vážně a nikam nepojedou, dokud mu nevyhoví, a že čím dřív se podvolí, tím dřív bude moct odjet. „Připomeňte mi, že už s vámi nikdy nemám jít na oběd,“ prohlásí, když vystoupí z auta a vlhký venkovní vzduch ji zahalí jako těžký vlněný svetr. 
      


      
        „Ale no tak, Julie,“ prohodí Poppy. „Víš přece, že Norman pro tebe chce jen to nejlepší.“

      


      
        „Já sama vím, co je pro mě nejlepší,“ opáčí Julia, prosmýkne se kolem snachy a rázně kráčí po přístupové cestě, protože se nemůže dočkat, až unikne synovi i jeho ženě stejně jako horkému dusnému vzduchu. 
      


      
        Vchodové dveře se automaticky otevřou a Julia vstoupí do prostorné klimatizované haly. 
      


      
        Ke svému velkému zklamání zjistí, že Poppy měla pravdu. Je skutečně příjemně překvapená. Hala je světlá a krásně zařízená, umělecká výzdoba barevná a vkusná, čalouněné pohovky a křesla stylová, ale vypadají pohodlně. Klimatizace je nastavená na přiměřenou teplotu, což je na Jižní Floridě vzácnost vzhledem k tomu, že vnitřní teploměry tam často ukazují jen pár stupňů nad bodem mrazu. Dokonce to tu hezky voní – svěže, ale nevtíravě. 
      


      
        „Žádný stařecký pach,“ zašeptá jí do ucha Poppy, jako by jí četla myšlenky. 
      


      
        A skutečně, podle toho, co Julia vidí, tady staří lidé nejsou. Žádní stařečkové šourající se po chodbách v ošoupaných pantoflích, žádné bezcílně bloumající letité báby, žádní ubožáci lemující chodby v pojízdných křeslech, marně hledící na vchodové dveře a prázdnýma očima toužebně vyhlížející návštěvu. 
      


      
        Nebo smrt. 
      


      
        Místo toho vidí skupinku pěkně oblečených seniorů, z nichž mnozí jsou zjevně mladší než ona, živě se baví u automatu na kávu, zatímco jiní pročítají časopisy a noviny u velkého fixního okna s vyhlídkou na rozsáhlou plochu dobře udržované zeleně. 
      


      
        „Co na to říkáš?“ zeptá se Norman. 
      


      
        „Je to hala,“ konstatuje Julia, která se nenechá tak snadno nadchnout. „Skončili jsme? Už můžeme jet?“

      


      
        „Ještě ne. Domluvil jsem s paní Reidovou, aby nás provedla. Tamhle jde,“ ukáže na neformálně oblečenou ženu středního věku, která se k nim rychle blíží. 
      


      
        „Dobrý den, pane Fishere,“ promluví žena a pod ofinou vlnitých hnědých vlasů jí září zelené oči. „Ráda vás zase vidím. A paní Fisherová, vypadáte nádherně.“ Obrátí pozornost k Julii. „Moc mě těší, že vás poznávám,“ prohodí, když je Norman představí, „ačkoliv se netváříte moc nadšeně, že tu jste.“ Usměje se. Úsměv je laskavý a upřímný. „Věřte mi, že vás chápu. Mnoho našich klientů se cítí stejně, když nás poprvé navštíví.“

      


      
        „Paní Reidová…,“ začne Julia. 
      


      
        „Pro vás Carole, prosím.“

      


      
        „Carole, mrzí mě, že se mnou ztrácíte čas…“

      


      
        „Ale co vás napadá! Přesně tohle mám na své práci nejraději. Že poznám nové lidi a předvedu jim naše nádherné zařízení. Je to pro mě čest, že tady pracuji a jsem součástí tak dynamické komunity. Pojďte, dovolte, abych vás provedla.“ Nečeká na odpověď. 
      


      
        Julia si vzdychne a podvolí se Carole Reidové, která skupinku vede širokou chodbou po levé straně. „Tohle není pečovatelský dům,“ zdůrazní cestou. „A v našem zařízení ani nejste hostem. Naopak my jsme hosty ve vašem domově. Přestože máme k dispozici lékaře, zdravotní sestry a personál, který zahrnuje sociální pracovníky, osobní pečovatele, kuchaře, správce domu a ošetřovatele, klienti musí být schopní postarat se sami o sebe. Pokud nastane doba, kdy klient nedokáže samostatně fungovat, máme pár kilometrů odsud sesterské zařízení, do něhož je možné dotyčného nebo dotyčnou přemístit. Ačkoliv máme vynikající stravovací zařízení, nikoho nenutíme, aby se zúčastnil. Můžete si vybrat, zda se budete celodenně stravovat v jídelně, nebo ne. Samozřejmě že ceny se podle toho různí.“

      


      
        Otevře dveře do prostorné jídelny. Julia rychle napočítá dvacet kulatých stolů, každý obklopený osmi židlemi. Stoly pokryté bílými ubrusy jsou už prostřené k večeři. „Každé jídlo podáváme ve dvou směnách, takže i kdyby se všichni naši klienti rozhodli najíst s námi, dokážeme jim zajistit místo,“ pokračuje Carole Reidová, když je odvádí z místnosti a zahne za roh. 
      


      
        Ukáže jim pěkně zařízenou tělocvičnu, venkovní i vnitřní bazény a rozmanité karetní herny, z nichž jsou všechny obsazené, rovněž malé kino, kde se jednou týdně promítají filmy a dramatický kroužek každoročně uvede svou inscenaci. „Pak tu máme ještě bridžový a madžongový klub, čtenářský kroužek a pěvecký sbor,“ vypočítává Carole hrdě. „Také pořádáme pravidelné přednášky a nabízíme velké množství výletů. Samozřejmě že návrhy na to, kam jet a co vidět, jsou vždy vítané. Rovněž máme v nabídce přednášky od současného dění až po kurzy pletení.“

      


      
        Julia to chtě nechtě musí obdivovat a přemáhá se, aby se tvářila co nejlhostejněji. 
      


      
        „Ráda bych zdůraznila, že pokud se přestěhujete do Manor Born, o svou nezávislost nepřijdete. Naopak tím získáte: nové přátele, motivaci a pocit opravdové sounáležitosti. Přejete si vidět naše vzorové apartmá?“

      


      
        „Veďte nás, prosím,“ řekne Norman, dřív než Julia stačí odpovědět. 
      


      
        Jedou výtahem do třetího patra. 
      


      
        Carole Reidová otevře dveře do prostorného dvoupokojového apartmá zařízeného stejně vkusně jako hala. 
      


      
        „Je to nádherné,“ rozplývá se Norman. „Spousta místa, hodně světla.“

      


      
        „A žádné schody,“ podotkne Poppy. 
      


      
        „Velmi hezké,“ poznamená Julia. 
      


      
        „Nic víc?“ podiví se Norman. „Jen velmi hezké?“

      


      
        Julia se vrátí na chodbu a svižně kráčí k výtahům. 
      


      
        „To nic,“ slyší, jak paní Reidová říká jejímu synovi. „Ne každému to vyhovuje.“

      


      
        Do přízemní haly jedou mlčky. 
      


      
        „Velice vám děkuji, že jste přišli,“ pronese na rozloučenou Carole Reidová, když dojdou ke vchodovým dveřím. „Těší mě, že jsem vás poznala, paní Fisherová. Kdybyste měla nějaké dotazy…“

      


      
        „Ne. Bohatě mi to stačilo,“ prohodí Julia. „Děkuji.“ 

      


      
        „Já děkuji vám. Doufám, že vás zase uvidím.“

      


      
        „Zůstaneme v kontaktu,“ ujistí ji Norman. „Drzejší už jsi být nemohla?“ zeptá se matky, když vyjdou ven. 
      


      
        „Jo, mohla. Ano, docela určitě mohla,“ opáčí Julia. „Čeká mě ještě další překvapení?“

      


      
        „Ne, máti,“ prohlásí Norman odevzdaně. „Žádné už raději nebude.“
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        „Proč mi nepovíš, kam jdeš?“ vyzvídá Erin. 
      


      
        „Už jsem ti to přece řekla,“ odpoví Maggie dceři. „Jdu na večeři.“

      


      
        Jsou u ní v ložnici. Maggie, čerstvě vysprchovaná, je zabalená ve velké bílé osušce a rozhoduje se mezi modrými bavlněnými šaty rozprostřenými na posteli a bílými kalhotami s růžovou hedvábnou halenkou ležícími vedle. 
      


      
        „S kym?“

      


      
        „S kým,“ opraví ji Maggie. 
      


      
        „To jako vážně?“ protestuje Erin. „Řešíme gramatiku? Už dávno neučíš, zapomnělas?“

      


      
        Maggie si povzdychne. 
      


      
        „Tak jo,“ pokračuje Erin. „S kým na tu večeři jdeš?“

      


      
        Maggie se znovu pomalu nadechne a snaží se zachovat klid. Její dcera o ni dlouhé měsíce neprojevovala sebemenší zájem. Vůbec se jí nezeptá, jaký měla den nebo jak se jí líbí v nové práci, a když se jí na totéž zeptá Maggie, dočká se jednoslovných odpovědí. Tak proč se najednou tak zajímá? Má snad ta puberťačka nějaký speciální radar? „S přáteli.“

      


      
        „Žádný nemáš.“

      


      
        „Jistěže mám.“

      


      
        „Tak někoho jmenuj,“ vyzve ji Erin. 
      


      
        Maggie pátrá v paměti po jménech nějakých lidí, které by bylo možné od přestěhování na Floridu považovat za přátele. „Třeba Dani Wilsonová nebo Olivia Grantová,“ odpoví. 
      


      
        „Naše sousedky? Děláš si srandu? Sotva je znáš.“

      


      
        „A ještě Nadine… Jerome… Rita…“

      


      
        „Nejsou to lidi z práce?“

      


      
        „Ano, ale…“

      


      
        „Jdeš na večeři s nima?“

      


      
        Maggie zaváhá, protože nedokáže dceři otevřeně zalhat. „Ne.“

      


      
        „Takže opakuju, s kým jdeš na tu večeři?“

      


      
        Do háje! Přesně takovému rozhovoru se chtěla vyhnout. „Jen s někým, koho jsem poznala.“

      


      
        „V kadeřnictví?“

      


      
        „Poblíž.“

      


      
        „To mi vysvětli.“

      


      
        „Seznámila jsem se s ním v obchoďáku ve Starbucks. Stačí?“ vychrlí ze sebe Maggie. Až moc rychle. 
      


      
        „S ním? Je to chlap?“

      


      
        Doprčic! Sakra! Do háje!

      


      
        „Ty máš rande?“ Dcera se při té představě zatváří víc než zděšeně. 
      


      
        „To tě to tak vzalo?“

      


      
        „Ano!“

      


      
        „Proč?“

      


      
        „Ty se ještě ptáš? Co jsme se sem nastěhovali, bylas jako chodící mrtvola.“

      


      
        „Ano, za to ti děkuju. Ale pro případ, že sis nevšimla, jsem se vědomě snažila to změnit. Našla jsem si práci, změnila účes, víc se stýkám se sousedy…“

      


      
        „Jasně, takže víc chodíš ven z domu a uráčila ses zdravit sousedy…“

      


      
        „Bylo toho víc než jen pozdrav.“

      


      
        „Tak jo. Fajn. Bylo toho víc než jen pozdrav. O to vůbec nejde.“ 

      


      
        „A o co jde?“

      


      
        „O to, že máš rande.“

      


      
        „Jistě. Mám rande.“

      


      
        „To je všechno? Víc mi k tomu neřekneš?“

      


      
        „Co mám podle tebe povídat?“

      


      
        „Pro začátek, co je to za chlapa?“

      


      
        „Je to prostě chlap.“

      


      
        „Nějakej náhodnej týpek, kterýho jsi sbalila ve Starbucks?“ nadhodila Erin. 
      


      
        „No, takhle bych to zrovna neřekla.“

      


      
        „Fakt? A jak teda?“

      


      
        „Několikrát jsem ho potkala. Je docela milý. Má kancelář kousek od kadeřnictví.“

      


      
        „Co dělá?“

      


      
        „Je účetní.“

      


      
        „Jak se jmenuje?“

      


      
        Maggie zaváhá. 
      


      
        „Prosím tě, pověz mi, že víš, jak se jmenuje.“

      


      
        „Samozřejmě že to vím.“

      


      
        „Tak jak?“

      


      
        „Richard.“

      


      
        „Má Richard i příjmení?“

      


      
        „Atwood,“ odpoví Maggie. „Richard Atwood.“

      


      
        Erin okamžitě vytáhne mobil. 
      


      
        „Co to děláš?“

      


      
        „Koukám na Facebook.“

      


      
        „Cože? Ne! Nech toho!“

      


      
        Erin si jí nevšímá a odběhne z jejího dosahu, zatímco se její prsty bleskovou rychlostí pohybují po displeji. „Á,tady je! Richard Atwood, certifikovaný účetní. Ty jo! Je sexy. Proboha!“

      


      
        „Co je?“

      


      
        „Stojí tu, že se narodil v roce… Kristepane! No nekecej! To je mu osmadvacet?“

      


      
        „Nepovídej,“ utrousí Maggie a proti bílé osušce je rudá jak rak. 
      


      
        „Je to tu napsaný.“

      


      
        „To bude nejspíš omyl.“

      


      
        „Vážně? Tobě to nevadí?“

      


      
        „Vypadá starší.“

      


      
        „Ví, kolik je tobě?“

      


      
        „Záleží na tom?“

      


      
        Erin rozhodí obě ruce do vzduchu a začne přecházet mezi postelí a oknem. „Takže si to ujasníme. Moje matka středního věku, která se poslední rok a půl lekala vlastního stínu, prakticky se děsila každýho chlapa, kterýho viděla, se seznámí s tímhle sexy fešákem ve Starbucks a rozhodne se, že hodí veškerou opatrnost za hlavu a vyjde si s ním na večeři.“

      


      
        „No ale tak úplně jsem ji za hlavu nehodila,“ namítne Maggie. „Prokristapána, je to účetní. Jak by mohl být nebezpečný?“

      


      
        Erin se na místě zastaví. „Je mu dvacet osm!“

      


      
        „Ano, myslím, že tohle jsme si už vyjasnily.“

      


      
        „Dobře,“ pronese Erin a znovu začne přecházet po pokoji. „Sice tak nějak chápu, proč se o něj zajímáš ty. Ale co on?“

      


      
        „Jak to myslíš?“

      


      
        „Na rovinu, mami. Jsem ráda, že co sis změnila účes a trochu se maluješ, ti to fakt sekne, ale vzpamatuj se. Je to kusanec. Může mít, kterou si zamane. Bez urážky, ale co bude dělat s tebou?“

      


      
        „No tohle.“

      


      
        „Hodláš se s ním vyspat?“

      


      
        „Cože?“

      


      
        „Slyšelas mě. Hodláš se vyspat s Richardem Atwoodem, certifikovaným účetním?“

      


      
        „Ne! Kristovy rány, vždyť ho sotva znám. Jdeme jen na večeři. Tečka.“

      


      
        „On to ví?“

      


      
        „To netuším.“

      


      
        „Protože pak by to mělo logiku. On si totiž patrně myslí, že budeš vděčná, když tě někdo tak mladej a hezkej někam pozve, a že s ním hned vlezeš do postele…“

      


      
        „Erin…“

      


      
        „Hlavně musíš použít ochranu, abys nechytila nějakou pohlavně přenosnou nemoc.“

      


      
        „Tak dost, to by už stačilo.“ Maggie má chuť vyhodit dceru z okna ložnice. Místo toho odsune šaty stranou a klesne na postel. „O co ti vlastně jde, zlatíčko?“ zeptá se, když je znovu schopná promluvit. „Proč jsi tak zlá?“

      


      
        „To teda nejsem. Jenom se to snažím pochopit…“

      


      
        „To nemusíš. Tady nejde o tebe.“

      


      
        „A o co jde?“

      


      
        „Jde o to, že znovu začínám žít,“ vysvětlí Maggie. „Máš pravdu. Těch posledních osmnáct měsíců jsem byla jako zombie. A nebudu lhát, že se pořád hrozně bojím. Ale nemůžu dopustit, aby ten strach dál určoval můj život. Už mě to stálo kariéru, manželství, identitu! Už mu nemůžu dovolit, aby mi vzal ještě něco dalšího. Potřebuju znovu získat aspoň špetku sebeúcty. V zájmu nás všech.“

      


      
        „A s tím ti má pomoct randění s Richardem Atwoodem?“ vydechne Erin. 
      


      
        „Nevím,“ přizná Maggie. „Asi to k tomu patří.“

      


      
        Erin sklopí oči k zemi. Když se znovu podívá na matku, v očích má slzy. „A co táta?“

      


      
        „Co je s ním?“

      


      
        „Ví to?“

      


      
        Maggie se skoro zasměje. „O mé nové životní filozofii? Jak by mohl? Teprve ji začínám objevovat sama.“

      


      
        „Jestli ví, že máš rande?“

      


      
        „Aha.“ A jsme zas u toho. „Ne, jistěže ne.“

      


      
        „Povíš mu to?“

      


      
        „Proč bych měla? Nic mu do toho není.“

      


      
        „Nemyslíš, že si zaslouží to vědět?“

      


      
        Maggie zaboří hlavu do dlaní. „Musíme si něco vyjasnit,“ začne a pomalu zvedne hlavu. „Já tátu miluju, Erin. Věř mi, že jsem nechtěla, aby odešel. Vlastně jsem ho prosila, aby zůstal. To on chtěl pryč.“

      


      
        „Protože ses zbláznila.“

      


      
        „Ano. Na tom jsme se, myslím, všichni shodli.“

      


      
        „No a co teď? Obarvíš si vlasy a najednou už nejseš blázen?“

      


      
        „Nevím,“ připustí Maggie. „Asi budeme muset počkat, než to zjistíme.“

      


      
        Erin dosedne na postel vedle Maggie. „Já jen, že jsem si myslela, že…“

      


      
        „Co sis myslela?“

      


      
        Vzduch mezi nimi rozčeří dceřin povzdech. „Že se s tátou zase dáte dohromady.“

      


      
        Maggie přikývne, obejme ji kolem ramen a přivine k sobě. „To já taky,“ přizná se. „Ale nevypadá to, že k tomu dojde. Táta už je jinde. A je načase, abych to udělala taky.“

      


      
        Několik minut sedí mlčky, pak se Erin zvedne a jde ke dveřím. Vtom se zastaví a otočí. „Vem si ty bílý kalhoty a hedvábnou halenku,“ poradí jí. „Růžová ti fakt sekne.“

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      29. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Maggie zajede na parkoviště luxusního obchodního komplexu Royal Poinciana Plaza a odbočí vlevo, pryč od parkovací obsluhy, která postává před restaurací Palm Beach Grill. Auto si umím zaparkovat sama, mockrát děkuju. Nehodlá dávat klíčky cizímu člověku. To, že opět bere život do svých rukou, neznamená, že bude zbytečně riskovat. To, že není zombie, ještě neznamená, že je pitomá. 
      


      
        Zaparkuje pod pouliční lampou poblíž hlavní silnice. Tady ji sotva někdo přepadne. Než otevře dveře auta, přesto pečlivě prozkoumá okolí a přitom svírá kontury pistole skryté uvnitř béžové plátěné kabely. 
      


      
        To si nemůžeš vzít jinou kabelku? zeptala se jí Erin, když Maggie odcházela z domu. Tahle je taková… dost odrbaná. 
      


      
        Maggie se usměje. Tahle taška jí zatím stačí. Možná se jednou bude cítit natolik silná, že zbraň už nosit nebude, ale teď ještě ne. Navzdory jejímu novému odhodlání se některé věci lehko řeknou, ale hůř udělají. Na příliš velké změny není vhodná doba. Musí postupovat pomalu. Drobnými krůčky. Den po dni, od jednoho k druhému. 
      


      
        Přiblíží se k malému hloučku, který se motá kolem vchodu do restaurace, a podívá se na hodinky. Přišla o deset minut dřív, což znamená, že stále má deset minut na rozmyšlenou. 
      


      
        „Přeji hezký večer,“ prohodí jeden z parkovačů aut a otevře jí dveře, aby mohla vejít dovnitř. 
      


      
        Pomalu, drobnými krůčky, pomyslí si, zhluboka se nadechne, napřímí ramena a vstoupí do hlučného, tlumeně osvětleného interiéru. 
      


      
        Přistoupí k pultu hostesky a rychle se rozhlédne kolem. Vlevo od ní kopíruje stěnu velký, dobře zásobený bar a za ním je světlá otevřená kuchyně. Všechny barové stoličky jsou obsazené stejně jako většina stolů v hlavní místnosti restaurace. Zdi lemují litografie od známých malířů – mezi jinými bazén od Davida Hockneyho, barevný abstraktní obraz od Appela a méně barevný od Jacka Bushe. Restaurace je nabitá jako vždycky. Maggie se usměje, když ji napadne, kolik hostů má taky nabito. Většina z nich má patrně u sebe schovanou zbraň. 
      


      
        Hosteska jí sdělí, že Richard Atwood ještě nedorazil, a Maggie uvažuje, jestli si to nerozmyslel, což by zranilo její ego, ale neznamenalo by to konec světa. Mnohem trapnější by bylo, kdyby se po příchodu domů tváří v tvář setkala s Erin a musela přiznat, že alespoň jeden z nich dostal rozum a rozhodl se vycouvat. 
      


      
        Znovu mrkne na hodinky. Dá tomu hezounovi ještě patnáct minut a potom odchází. 
      


      
        Za dvě minuty ucítí, že se za ní dveře restaurace otevřou a do chladného klimatizovaného prostoru vpadne závan horkého vlhkého vzduchu. Zhluboka se nadechne a otočí se. „Proboha!“ 

      


      
        „Maggie?“

      


      
        Maggie si uvědomí, že zírá do vyplašené tváře svého manžela. „Craigu. Ahoj,“ vysouká ze sebe, když žádná další slova nepřicházejí. Co tady dělá? Volala mu Erin a prozradila mu, co má máma v plánu? 
      


      
        „Co tady děláš?“ zeptá se Craig. 
      


      
        „Zřejmě to, co ty. Erin ti volala?“

      


      
        „Erin? Ne. Proč? Stalo se něco?“

      


      
        „Ne. Jen jsem… no nic.“ Proč se tak diví, že ho tu potkala? Palm Beach Grill byla vždycky jejich oblíbená restaurace. Krucinál, ze všech podniků, které se nabízely, musela vybrat zrovna tenhle. 
      


      
        Pokud ovšem podvědomě nedoufala, že tu na něho náhodou narazí, a kvůli tomu si ho zvolila. 
      


      
        „Vypadáš dobře,“ pochválí ji. 
      


      
        „Děkuju. Ty taky.“

      


      
        „Jak ti to jde v práci?“

      


      
        „Zatím to zvládám.“ 

      


      
        „No, je vidět, že ti to opravdu prospívá. Vážně vypadáš… báječně.“

      


      
        „Dobrý večer,“ ozve se neznámý pronikavý hlas. K Maggie se napřáhnou dlouhé rudě nalakované nehty, jež patří ke štíhlé nahé paži. „Jsem Selena.“

      


      
        „Omlouvám se,“ vyhrkne Craig a pak znovu: „Omlouvám se.“ Odmlčí se, aby se vzpamatoval. „Seleno, tohle je Maggie. Maggie, to je…“

      


      
        „Selena,“ doplní Maggie a stiskne mladé ženě ruku. „Těší mě.“ Povšimne si jejích hustých černých polodlouhých vlasů a plného poprsí vykukujícího z kulatého výstřihu puntíkovaných šatů. „Odkud Craiga znáte?“

      


      
        „Pracujeme spolu.“ 

      


      
        „Aha, ta nová obchodní zástupkyně. Jasně.“

      


      
        Selena se podívá z Maggie na Craiga, pak znovu na Maggie a zmateně zamrká tmavýma očima. „Ano, je to tak. A odkud znáte Craiga vy?“

      


      
        „Je to můj manžel,“ opáčí Maggie. 
      


      
        Craig potlačí úsměv. „No, není to legrační?“ podotkne. 
      


      
        „A když už je řeč o legraci,“ začne Maggie, když se zase otevřou dveře a dovnitř vstoupí Richard Atwood oblečený do tmavých kalhot a bílé košile, a vypadá ještě líp než na fotce na Facebooku. 
      


      
        „Maggie!“ zavolá na ni a protlačí se skupinkou lidí, kteří čekají, až budou usazeni. „Omlouvám se za zpoždění. Zůstal jsem trčet na mostě.“

      


      
        „Tím se netrap,“ začne mu tykat Maggie a ukáže na manžela. „Ricku, tohle je Craig a Selena.“

      


      
        „Rád vás oba poznávám.“

      


      
        „Craig McKay!“ zavolá hosteska. 
      


      
        Craig zvedne ruku. „Tady! 
      


      
        „Tudy, prosím.“

      


      
        „Omluvte nás,“ pronese Craig. „Rád jsem tě viděl, Maggie. Fakt vypadáš… úžasně.“

      


      
        „Děkuju.“

      


      
        „Craig McKay?“ opáčí Rick, když se za ním dívá, jak odchází. „Tvůj…?“

      


      
        „Ano.“ Maggie zvedne dlaně do vzduchu, jako by chtěla říct co nadělám? Pak to vysloví nahlas. „Co nadělám?“

      


      
        „Nechceš jít jinam?“ 

      


      
        „Ne. Jsem v pohodě. A ty?“

      


      
        „Když jsi ty, já taky.“

      


      
        Za chvilku je hosteska odvádí ke stolu pod Hockneyho litografií. Maggie se posadí a rychle vypátrá Craiga v boxu poblíž. Naklání se dopředu a patrně naslouchá, co mu půvabná Selena vykládá, ale Maggie postřehne, že pohled mu často zabloudí k ní, a musí se usmát. 
      


      
        „Proč se usmíváš?“ zeptá se Rick 
      


      
        Maggie pokrčí rameny. „Myslela jsem, že nepřijdeš.“ 
To není lež. Ale ani pravda. 
      


      
        Rick se rozesměje. „Já zas byl přesvědčený, že nedorazíš ty.“

      


      
        Přistoupí k nim servírka s jídelními lístky a oddrmolí speciality večera. „Dám vám pár minut na rozmyšlenou. Můžu vám zatím přinést něco k pití?“

      


      
        Rick objedná dvě sklenky drahého chardonnay. „Tvůj manžel měl pravdu,“ pronese. „Vypadáš úžasně.“

      


      
        „Děkuju. Ty taky.“

      


      
        Usměje se na ni. „Děkuju.“

      


      
        „Dcera si myslí, že jsi sexy. Našla si tě na Facebooku.“

      


      
        Znovu se rozesměje. „Je to povedená fotka.“

      


      
        „A taky se divila, proč se mnou marníš čas.“

      


      
        Přimhouří oči. „Zdá se, že je s ní velká legrace.“

      


      
        „Ano, občas umí být pěkná komediantka,“ souhlasí Maggie. „Bohužel, má pravdu. Proč utrácíš za drahé víno a marníš pěkný sobotní večer se mnou?“ 

      


      
        Jako na zavolanou se dostaví číšnice s pitím. 
      


      
        „Proč mě napadá, že i na to měla dcera odpověď?“ pronese Rick. 
      


      
        Maggie váhá s odpovědí. No a co, rozhodne se. Klidně mu to rovnou vysype. „Abych ji parafrázovala, podle ní si myslíš, že mě snadno dostaneš do postele.“

      


      
        „To je fakt pěkná parafráze.“ Rozesměje se. „Ale budiž, na to si připiju.“ Zvedne sklenku a ťukne si s Maggie. „Na snadné sbalení do postele.“

      


      
        „Přece dobře víš, že se to nestane.“

      


      
        „Nikdy?“

      


      
        „No, nikdy neříkej… nikdy.“

      


      
        Teď už se rozchechtají oba. Maggie si všimne, že po ní Craig střelí pohledem, a smích ji přejde. Vezme si jídelní lístek a schová za ním obličej. „Já si dám platýse,“ objedná si po chvilce u číšnice. 
      


      
        „A já roštěnec s kostí,“ přeje si Rick. „Mírně propečený s hranolky a zelný salát.“ Vrátí jídelní lístky servírce. „Takže,“ začne, když se žena vzdálí, „pořád se dívá?“

      


      
        „Cože? Kdo?“

      


      
        „Tvůj manžel. Pořád sem kouká?“

      


      
        „Ani jsem si nevšimla,“ zalže Maggie a pak vyhrkne: „Ano, kouká. Tu a tam. Omlouvám se.“

      


      
        „Nemůžeš za to, že tě pořád miluje.“

      


      
        „Kdepak. To ses spletl. Věř mi.“

      


      
        „Nespletl.“

      


      
        „To on mě opustil,“ připomene mu Maggie stejně jako předtím dceři. 
      


      
        „Možná, ale teď se mu to asi rozleželo.“

      


      
        „Jen se diví, že mě potkal s někým jiným, nic víc.“

      


      
        „Dívá se sem právě teď?“

      


      
        Maggie předstírá, že si odhrnuje vlasy z obličeje, a vrhne kradmý pohled na Craiga. „Ano.“

      


      
        „Pak asi vím, co udělat.“ 

      


      
        „Co?“

      


      
        „Něco, aby měl na co koukat.“

      


      
        Maggie se chce zeptat, co tím myslí, ale než to stačí vyslovit, Rick se nakloní přes stůl a políbí ji rovnou na rty. 
      


      
        „Ty brďo,“ utrousí Maggie, zatímco se Rick zase usadí. Maggie po očku pohlédne na Craiga, a ten rychle odvrátí hlavu. „Ty brďo,“ zopakuje Maggie. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      30. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Jednou z Aidenových nejživějších vzpomínek z dětství je zabouchnutí domovních dveří. 
      


      
        Aiden se převalí na posteli a otevře oči, když se vzpomínka rozvine a zahrne i to, co prásknutí dveřmi předcházelo: byly to obličeje jeho rodičů zkroucené hněvem, pěsti ze zoufalství bušící do vzduchu, hlasy plivající jedovatou zlobu jako dvě soupeřící kobry do úzkého prostoru mezi sebou. 
      


      
        Každopádně ať se jde ten nový terapeut bodnout, když všechno to svinstvo vytahuje na světlo. Nic dobrého to nepřinese. 
      


      
        Jeho problémy, stejně jako flashbacky z minulosti, jsou důsledkem dvou misí v Afghánistánu – toho, co v té prašné pustině zažil, toho, co prováděl. 
      


      
        Jak mu jeho předchozí terapeut vysvětlil, když člověk čelí nebezpečí, jeho tělo se připraví buď k boji, nebo k útěku, nebo ztuhne. Smysly jsou v nejvyšší pohotovosti, srdce se rozbuší a mozek přestane normálně fungovat, aby si s ohrožením poradil. To je prospěšné. Ale v případě posttraumatické stresové poruchy mozek nezpracuje trauma správně. Nevnímá vzpomínku na danou událost jako příhodu v minulosti, následkem toho se přepne do módu nebezpečí a člověk pak pociťuje stres a strach, i když ví, že je v bezpečí. A tomu se říká flashback – reminiscence prožitků traumatické události. 
      


      
        Přesně tohle Aiden prožívá v posledních několika měsících čím dál častěji. Obzvlášť od té doby, co jeho původní terapeut odešel do penze a nahradil ho tenhle nový, který ho pořád nutí, aby z minulosti vytahoval bezvýznamné věci. 
      


      
        Jak může něco napravit povídání o jeho dětství? Copak to dokáže zarazit vzpomínky na minulé prožitky či zahnat jeho noční můry? Pomůže to, aby zmizela jeho nespavost nebo se zvýšila jeho sebeúcta? Může to zachránit jeho manželství? 
      


      
        Zadívá se na Heidi spící vedle něho, na její tmavě kaštanové kudrny kroutící se na bělostném povlaku polštáře jako řada usvědčujících otazníků. Ví, že ji ztrácí, že je jen otázkou času, kdy ho opustí. 
      


      
        Stejně jako opustil otec jeho. 
      


      
        Povídejte mi o vašem otci, vyzval ho terapeut, když si teď Aiden promítá v hlavě dnešní odpolední sezení. 
      


      
        Není co. Aiden ve svém hlase slyší falešnou lhostejnost. Sotva jsem toho člověka znal. Odešel, když mi bylo devět. 
      


      
        Byl jste dost starý na to, abyste měl nějaký názor na to, jaký byl. 
      


      
        Byl to mizera, konstatuje Aiden. 
      


      
        Podle čeho tak soudíte?

      


      
        Aiden vrhne rozzlobený pohled na muže sedícího naproti němu. Doktoru Stephenu Patchettovi táhne na šedesát, ale vypadá nejméně o deset let mladší. Patrně je to tím, že má všechny vlasy, mudruje Aiden a odhaduje, že jeho otec je zhruba stejně starý. Zajímalo by ho, jestli ani on nezplešatěl. 
      


      
        Doktor Patchett se opře o křeslo, a zatímco vyčkává, přehodí si jednu nohu přes druhou. Odhalí tak žluto-černé puntíkované ponožky vykukující z vršku jeho tenisek značky Air Jordan. 
      


      
        Byl násilnický? 
      


      
        Jak to myslíte? 
      


      
        Uhodil vás někdy? 
      


      
        Ne. 
      


      
        Jaký byl jeho citový vztah k vám? Byl nepřístupný? Chladný?

      


      
        Aiden si odhrne neviditelnou kadeř z obličeje. Pokud si vzpomínám, nebyl. 
      


      
        Na co si vzpomínáte?

      


      
        Aiden zaplaší nevyžádanou představu, jak ho otec chová v náručí poté, co spadl z kola. Pamatuju se, že se rodiče ustavičně hádali. 
      


      
        Hádali se kvůli něčemu konkrétnímu? 
      


      
        Ani ne. Aiden si vybaví, jak na sebe štěkají přes celý pokoj. Ona něco řekla, on odporoval. Jen aby dělal potíže. 
      


      
        Vy jste ve svých devíti letech vnímal, že něco říkal, „jen aby dělal potíže“? 
      


      
        Vnímal jsem, že matka byla nešťastná. 
      


      
        A záleželo vám na tom, aby byla šťastná? 
      


      
        Samozřejmě. Obzvlášť potom, co odešel. 
      


      
        Aidene, dbát o matčino štěstí nebyla vaše povinnost. 
      


      
        Fakt? Tak jí to povězte, vyštěkne Aiden. Promiňte, ihned se omluví. To mi ujelo. 
      


      
        Vážně? 
      


      
        Ano. Nemůžeme mluvit o něčem jiném?

      


      
        Terapeut přikývne. Kdy jste otce viděl naposledy? 
      


      
        Nepamatuju se. Už je to hodně dlouho. Abych byl upřímný, pokračuje bez pobízení Aiden, matka mu to nijak neusnadňovala. Hrozně se na něj zlobila za to, že odešel, a byla to ona, kdo měl peníze – její rodiče ji velmi dobře zaopatřili – a ona ho zatáhla do opletaček se zákonem. Když u soudu trvali na tom, že se s ním mám scházet, postaral jsem se o to, aby to neprobíhalo hladce. Po nějaké době mu to došlo a vzdal to. 
      


      
        A co teď? 
      


      
        Co jako? 
      


      
        Pokoušel jste se s ním kontaktovat? 
      


      
        Proč bych to dělal? 
      


      
        Možná ze zvědavosti. Teď už jste starší. Okolnosti se změnily. 
      


      
        Ne, nekontaktoval. 
      


      
        Proč ne? 
      


      
        Matku by to příliš rozrušilo. 
      


      
        A to, abyste matku nerozrušil, je pro vás důležitější než se setkat s otcem?

      


      
        Aiden cítí, že se mu zrychlí tep. Pokrčí rameny a mlčí. Přemáhá rozporuplnou touhu okamžitě vystřelit z terapeutovy ordinace nebo ho srazit k zemi. 
      


      
        Otec se s vámi nikdy nepokusil spojit? 
      


      
        Zkoušel to. Posílal přání k narozeninám, k Vánocům a tak. Před pár lety jsem od něj dokonce dostal email. 
      


      
        A dál? 
      


      
        Ani jsem ho neotevřel. Aiden vstane. Poslyšte, já vážně nechápu, kam tímhle míříte. Domníval jsem se, že hlavním smyslem kognitivní procesní terapie je zkoumat, jak prožívám trauma, které jsem utrpěl v Afghánistánu, abych přišel na to, jak s tím mám žít. 
      


      
        Přesně tak, potvrdí doktor Patchett. 
      


      
        A to trauma, trvá na svém Aiden, jsem utrpěl, když jsem viděl, jak moje přátele a spolubojovníky zastřelili nebo rozmetali na kusy. To trauma jsem zažil, když jsem sejmul dvanáctiletého kluka, protože jsem myslel, že drží granát, a pak se ukázalo, že to byl gumový míček! Setře si slzy, které mu proti jeho vůli vytrysknou z očí. S mými rodiči to nemá co dělat. 
      


      
        Aiden zasténá, převalí se na druhý bok a Heidi se vedle něho pohne. 
      


      
        „Co se děje, lásko?“ zašeptá ospalým hlasem. 
      


      
        „Nic.“

      


      
        „Je ti něco?“

      


      
        „Nic mi není. Spi dál.“ Aiden zavře oči. 
      


      
        Terapeut vyčkává. Podívejte, začne doktor Patchett a přehodí si nohu přes nohu opačným směrem. Jde o to, že se dlouhou dobu obviňujete z věcí, které jste nemohl ovlivnit. 
      


      
        Například? 
      


      
        Například z odchodu vašeho otce. Nebo že jste se nedokázal postarat, aby byla vaše matka šťastná. 

      


      
        Aiden se zašklebí. To je absurdní. 
      


      
        Aidene, za jejich hádky ani za otcův odchod nejste zodpovědný. Ani nemůžete za jejich rozvod nebo za matčinu přetrvávající zahořklost, natož za vaše následné odloučení od otce. 
      


      
        To já dělal scény pokaždé, jakmile se objevil, to já mu nadával, že je zmetek, namítne Aiden. 
      


      
        Byl jste dítě. 
      


      
        A teď jsem dospělý, který chodí každou středu ke cvokaři, protože sotva dokáže přežít den. Takže jak to všechno souvisí s mojí posttraumatickou stresovou poruchou?

      


      
        Doktor Patchett narovná zkřížené nohy a obě chodidla pevně položí na podlahu z masivu. Teď mě, Aidene, poslouchejte. Tohle je velice důležité. Zhluboka se nadechne. Stejně jako nejste zodpovědný za to, co se stalo, když jste byl malý, nenesete žádnou odpovědnost za to, co se přihodilo v Afghánistánu. Nic z toho, co se tam odehrálo, nebyla vaše vina i přes to všechno, co jste tam prováděl nebo neprováděl. 
      


      
        Aiden zavrtí hlavou. 
      


      
        Chci, abyste pro mě něco udělal. Takový domácí úkol, dá se říct. 
      


      
        Jako další dechová cvičení, která mají zmírnit mou úzkost, ale jen se mi z nich motá hlava? Zasměje se na znamení, že to byl vtip. 
      


      
        Přeju si, abyste mi sepsal seznam všeho, čemu se vyhýbáte, pronese terapeut. 
      


      
        Aiden pokrčí rameny. Asi vám moc nerozumím. Je vůbec něco, čemu se nevyhýbá? zeptá se sám sebe. 
      


      
        Nemusíte spěchat. Promyslete to. Napište seznam. 
      


      
        A k čemu to bude dobré? 
      


      
        Nevím. Možná k ničemu. Nebudu předstírat, že chápu hloubku traumatu, které jste utrpěl v Afghánistánu, abych vás neurazil. Ale domnívám se, že téměř po celou dobu jste přinejmenším prožíval strach a bezmoc, podobně jako jste to prožíval v dětství. Tvrdit, že jste byl vystresovaný, by bylo naprosto slabé slovo. Z koženého křesla se nakloní dopředu. A mám podezření, že právě teď se ve vašem životě odehrává něco, kvůli čemu se cítíte vystresovaný a bezmocný, a to k vašim symptomům ještě přispívá. Myslím, že se vyhýbáte tomu, abyste tyto problémy řešil, a doufejme, že sepsání seznamu přispěje k tomu, abyste zjistil, jak se s nimi vypořádat. 

      


      
        Aiden odhodí přikrývku, vyleze z postele a prudkým mávnutím ruky vyžene terapeuta z hlavy. Polonahý, jen v modrých boxerkách, přejde po podlaze pokryté kobercem a sejde po schodech do kuchyně. 
      


      
        Otevře zásuvku přímo pod složitým topinkovačem kombinovaným se zapékacím grilem, který jim vloni dala matka k Vánocům, i když už měli zcela vyhovující toustovač, a tenhle zabírá akorát spoustu místa. Heidi ho chtěla vyměnit za vysoušeč vlasů značky Dyson, na který si dělala zálusk, ale Aiden jí to vymluvil. A tak tady ten pitomý krám trůní, a kdykoli k němu Heidi zabloudí pohledem, vyvolává u ní zoufalé vzdechy. 
      


      
        Aiden vezme ze zásuvky tužku, v dalších hledá papír, na který by mohl psát, a když nedokáže žádný najít, spokojí se nakonec s ubrouskem. Sedne si k jídelnímu stolu s nachystanou tužkou v ruce a jeho mysl se podobá neproniknutelné džungli nepříjemných myšlenek. 
      


      
        Sedí tam už hodinu a půl, když uslyší, jak Heidi schází ze schodů. Má na sobě krátkou noční košilku a pod bílým saténem se zřetelně rýsuje její plné poprsí. 
      


      
        „Ahoj, lásko,“ řekne něžně, přitáhne si židli a posadí se vedle něho. „Copak to tu děláš?“

      


      
        Aiden bleskurychle zasune ubrousek pod pravý loket. „Nic zvláštního,“ odpoví. 
      


      
        „Je ti něco?“

      


      
        „Nic. Jen nemůžu spát.“

      


      
        „Chudáčku. Nemám ti udělat něco k jídlu?“

      


      
        Usměje se. Bože, tolik ji miluje, od prvního momentu, kdy ji uviděl. „Vždyť jsou tři ráno.“

      


      
        „Ideální chvíle na koblihu.“ Heidi vstane a ze skřínky vyndá dva donuty s čokoládovou polevou. „Co si k tomu dát teplé mlíko?“ 

      


      
        Aiden sleduje, jak Heidi nalije mléko do hrnce a zapálí hořák, pak z další skřínky vyndá dva hrnky. Sice toho moc neví, ale jedno ví jistě. Nemůže riskovat, že ji ztratí. 
      


      
        „Už se to nese,“ prohlásí Heidi, když se vrátí ke stolu s koblihami a teplým mlékem. 
      


      
        Mlčky jedí koblihy a pijí mléko. Pak ho Heidi chytí za ruku a odvede ho po schodech nahoru do ložnice, kde se pomilují, a pak usnou a spí až do rána. Ubrousek se seznamem, čemu se Aiden vyhýbá, zůstane na stole. Obsahuje jediné slovo. 
      


      
        Matka. 
      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      31. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        „Babi! Babi, kde jsi?“

      


      
        Julia slyší, jak ji vnuk volá z vnitřku domu. „Jsem v garáži!“ ozve se. 
      


      
        Za chvilku se dveře oddělující garáž od interiéru otevřou a objeví se Mark čerstvě osprchovaný s mokrými dlouhými vlasy spadajícími na ramena. „Copak to tu děláš?“

      


      
        „Jen se probírám těmi starými věcmi,“ odpoví mu Julia a ukáže na stoh starých poznámkových bloků na betonové podlaze vedle lavice, na níž sedí. „Napadlo mě, že je vhodná doba, abych uklidila dům.“

      


      
        Mark se usadí vedle ní, přehodí jednu dlouhou nohu přes druhou, zvedne první blok a položí si ho do klína. „Co v nich je?“ Listuje stránkami. 
      


      
        „Většinou učební plány tvého dědečka. Ještě když byl vedoucí katedry sociologie na Univerzitě Miami.“

      


      
        Mark si prohlíží další stránky. „Musel bejt hrozně chytrej,“ podotkla. 
      


      
        „To byl.“

      


      
        „Já ho zas tak dobře neznal.“

      


      
        „No, nebylo moc lehké se v něm vyznat. Prostě to s ním nebylo snadné, tečka. V tomhle ohledu byl spíš jako tvůj otec.“

      


      
        „Ale vždycky mi připadalo, že jste byli tak šťastná dvojka,“ řekl Mark. 
      


      
        „Ale to jsme byli. Samozřejmě že ne celou dobu. Určitě jsme měli i nějaké neshody. Občas býval takový morous. A já zas dovedla být dost tvrdohlavá. Ale celkově jsme se hezky doplňovali.“

      


      
        „Chybí ti?“

      


      
        „Ano. Ale…“

      


      
        Ono je nějaké ale? pomyslí si Mark a neví jistě, jestli se chce dozvědět jaké. 
      


      
        „Nevykládej si to špatně, drahoušku. Tvého dědečka jsem moc milovala. Byl to hodný člověk. Jenom od té doby, co zemřel, jsem… no, jak to říct?“ Pohlédne ke stropu, jako by se odpověď vznášela někde nad její hlavou. „To napětí pominulo.“ Usměje se. „Rozumíš?“

      


      
        „Napětí dobře znám,“ potvrdí Mark a stařenčin úsměv se rozšíří. 
      


      
        „Proto kouříš tolik trávy?“

      


      
        Mark se rozesměje. „Co ty víš o trávě, babi?“

      


      
        „Tráva tu existuje už dost dlouho, zlatíčko. Tvoje generace není zdaleka první, kdo si ji dopřává. Za mých mladých let se jí samozřejmě říkalo marjánka nebo pot.“

      


      
        „A ty sis ji… dopřávala?“

      


      
        „Občas jsem si dala jeden dva šluky.“

      


      
        „Nepovídej.“

      


      
        „Jo, je toho spousta, co o mně ještě nevíš.“

      


      
        „Vyprávěj,“ vyzve ji vnuk a odloží bloky vedle sebe na zem. 
      


      
        „A o čem?“

      


      
        „O všem. Vem to úplně od začátku.“

      


      
        Julia se opře o betonovou stěnu garáže a v duchu si rychle udělá přehled o uplynulých osmdesáti čtyřech letech. „No, moji prarodiče pocházeli z Ruska a byli buď natolik chytří, nebo prostě jen měli štěstí, že se usadili na Floridě. Můj dědeček získal práci jako obchodní cestující, babička zůstala doma a vychovávala děti, dva chlapce a dívku. Ta dívka byla má matka Emma. Mého otce poznala přes své starší bratry, vzali se a měli tři dcery. Já byla nejmladší. Můj otec se pustil do obchodování s mým dědečkem, prodávali bižuterii. Společně celý týden cestovali, ačkoliv spolu moc dobře nevycházeli, a vraceli se domů na víkend. Stačí to takhle?“

      


      
        „Ani náhodou. Kdy jsi poznala dědu?“

      


      
        „Během posledního ročníku na univerzitě. Studovala jsem psychologii. Byl o pár let starší a dělal si doktorát. Několik let jsme spolu chodili, pak jsme se vzali. Dostal místo profesora na Univerzitě Miami. Zůstala jsem doma, abych vychovávala, jak jsem doufala, hodně dětí. Protože jsem pocházela z rodiny, kde byly samé ženy, byla jsem přesvědčená, že budu mít jenom samé dcery. Když se narodil Norman, vzpomínám si, jak jsem si stěžovala matce: Co si počnu s klukem? Ale ujistila mě, že ho budu mít stejně ráda, a měla pravdu. A pak se ukázalo, že další děti už mít nemůžu, což Normanovi docela vyhovovalo. Vždycky byl rád středem pozornosti.“

      


      
        Mark se uchechtne. „To se moc nezměnilo.“

      


      
        Babička se souhlasně usměje. „No a to je tak všechno. Moji rodiče zemřeli, než ses narodil, a obě mé sestry jsou taky po smrti. Už jsem zbyla jen já.“

      


      
        „Máš ještě mě,“ pronese Mark. 
      


      
        Julia se usměje. „Ano, to mám.“

      


      
        „Co je tohle?“ vyzvídá Mark, když sáhne do další krabice a vyndá malou mosaznou trofej ve tvaru ruky držící balíček karet. 
      


      
        „Bože můj!“ vykřikne Julia. „Na tohle jsem úplně zapomněla.“

      


      
        „Za co ji máš?“

      


      
        „Za první místo v bridžovém turnaji. Bože, to bylo před třiceti lety.“

      


      
        „Netušil jsem, že hraješ bridž.“

      


      
        „Ale už roky ho nehraju. Tvůj dědeček v něm zrovna moc dobrý nebyl, což bylo divné, protože ve většině věcí se mu dařilo. Ale nikdy pořádně nepřišel na kloub licitaci, a nakonec ho to už nebavilo, takže přestal hrát. To byla velká škoda. Já tu hru zbožňovala.“

      


      
        „Měla bys s ní zase začít.“

      


      
        „Ne, na to je teď pozdě.“ Julia si vybaví karetní hernu v Manor Born. Pak tu máme ještě bridžový klub, madžongový klub, čtenářský kroužek a pěvecký sbor, slyší v duchu Carole Reidovou. 
      


      
        „No jo, ale trofej je trofej. Neměla bys ji vyhazovat,“ pronese Mark, vrátí ji do krabice a vymění za mahagonovou kazetu, kterou si položí na klín. Na tmavém dřevěném poklopu je vyrytý nápis Smith & Wesson. 
      


      
        „Co to máš?“

      


      
        „Tak se mi zdá, že jsme našli dědovu pistoli.“

      


      
        „Opatrně,“ upozorní Julia, když Mark skřínku otevře. Pomalu a velmi obezřetně vyndá starý revolver a uchopí ho za černou zdrsněnou rukojeť ze dřeva. „Ty jo. Je těžkej. Je nabitej?“

      


      
        „Nemám tušení. Leží tady už hrozně dlouho, a i kdyby byl nabitý, pochybuju, že by v tomhle horku a vlhkosti ještě fungoval. Navíc si myslím, že se to má pravidelně čistit. Ale stejně dávej pozor,“ vybídne ho babička znovu. „U zbraní nikdy nevíš, na čem jsi.“

      


      
        Než Mark vrátí revolver do dřevěné kazety, pár vteřin si ho prohlíží a pak ho uloží do kartonové krabice. „Co kdybychom šli dovnitř a já ti upekl nějakou úžasnou dobrotu?“ navrhne. 
      


      
        „Tak dobře, jde se na to.“ Julia napřáhne k vnukovi paži, aby jí pomohl vstát, když vtom uslyší, jak na příjezdové cestě zastaví auto. 
      


      
        „Ty někoho čekáš?“ zeptá se Mark. 
      


      
        Julia zavrtí hlavou. 
      


      
        „Marku!“ hlasitě zavolá nějaký muž zvenku. 
      


      
        „Do hajzlu,“ utrousí Mark, když pozná ten hlas. 
      


      
        „Kdo je to?“

      


      
        „Jen někdo, koho znám.“

      


      
        „Co je zač?“

      


      
        „Kámoš.“

      


      
        „Kamarád?“

      


      
        „Spíš známej.“

      


      
        „Známý, kterému dlužíš peníze?“ zeptá se babička. 
      


      
        Mark vzdychne. 
      


      
        „Kolik to dělá?“

      


      
        „Moc ne.“

      


      
        „Tak kolik?“

      


      
        „Pár stovek dolarů.“

      


      
        Klepání je hlasitější, naléhavější. „Hele, vím, že seš doma!“ 

      


      
        „Zůstaň tady. Zbavím se ho,“ řekne Mark a otevře dveře vedoucí do domu. „A neboj, babi. Je neškodnej.“

      


      
        „Když je tak neškodný, proč tady mám zůstat?“ diví se, ale vnuk už tu není. Julia se zastaví u otevřených dveří a slyší, jak Mark odchází do přední části domu. Když se otevřou domovní dveře, zatají dech. 
      


      
        „Ahoj, Gary,“ slyší vnuka. „Co tady řveš?“ 

      


      
        „Nedělej blbýho,“ vyštěkne Gary. „Víš, proč jsem tady.“

      


      
        „Jo. Jenom…“

      


      
        „Podle mýho jsem byl trpělivej až dost, když jsem tě nechal platit podle starýho splátkovýho kalendáře, ale mě už taky přitlačili ke zdi. Jsou tu lidi, na kterých jsem závislej.“

      


      
        „Je mi to jasný. Promiň. Koncem týdne bych pro tebe ty prachy měl. Snad můžeš ještě pár dní počkat, ne?“ 

      


      
        „Musíš mi něco dát už teď. S prázdnýma rukama se odtud nehnu.“

      


      
        V tu chvíli do předsíně vejde z přítmí domu Julia. Na okamžik ji překvapí, že tenhle slavný Gary je taková nicka. Je zhruba ve stejném věku jako její vnuk, ale menší, zavalitější kluk s dětskou tvářičkou. 
      


      
        Sotva vypadá jako člověk nahánějící hrůzu, na kterého se chystala. 
      


      
        „Babi!“ vykřikne Mark a sjede pohledem z jejího obličeje k revolveru Smith & Wesson, který Julia drží v rukou. „Babi, co blázníš?“

      


      
        Stařenka zvedne paži a namíří zbraň přímo na mladíkovu hruď. 
      


      
        „Do prdele!“ Gary okamžitě klesne na kolena. 
      


      
        „Kolik ti můj vnuk dluží?“ zeptá se Julia klidně. 
      


      
        „Pět set dolarů.“

      


      
        „V peněžence mám nanejvýš tři sta. Bude to stačit?“

      


      
        „Jo. Jasně. To je až dost. V pohodě.“

      


      
        „Marku, prosím tě, došel bys mi pro kabelku? Je někde v kuchyni.“

      


      
        „Babi…“

      


      
        „Utíkej!“

      


      
        Mark proběhne kolem babičky do kuchyně a za chvilinku se vrátí s bílou koženou kabelkou. 
      


      
        „Teď sáhni do peněženky a dej kamarádovi ty peníze.“

      


      
        Mark rychle vyndá veškerou hotovost z babiččiny peněženky a podá ji Garymu. 
      


      
        „Přepočítej si to,“ radí mu Julia. „Aby ses ujistil, že je to správně.“

      


      
        Garymu se při počítání bankovek třesou ruce. „Je to v pohodě.“

      


      
        „Výborně. A teď laskavě vypadni z mého domu a už se nikdy nevracej,“ nařídí Julia mladíkovi. „Rozumíme si?“

      


      
        „Naprosto.“ Gary si nacpe peníze do kapsy džínů a namáhavě se zvedne. „Odteďka si sháněj trávu od někoho jinýho,“ doporučí Markovi. „Jasný?“ Vycouvá z domovních dveří a přeskočí záhon korálově červených netýkavek k svému autu. 
      


      
        Mark sleduje, jak se starý červený mustang vzdaluje po hlavní silnici, pak zavře vchodové dveře a otočí se tváří v tvář k babičce, která stále pevně svírá revolver. „Do prdele, babi!“ vypůjčí si Garyho slova. 
      


      
        „Do prdele,“ zopakuje babička. 
      


      
        „Radši bys mi to měla dát,“ vybídne ji a jemně jí vypáčí zbraň z rukou. 
      


      
        „Dobrý nápad. Ach bože.“

      


      
        „Copak je?“

      


      
        „Hrozně mi buší srdce.“

      


      
        „No, ani se nedivím.“

      


      
        „Cítím se tak zvláštně.“ 

      


      
        „Měla by sis sednout. Donesu ti trochu vody.“

      


      
        „Drahoušku…“

      


      
        „Ano, babi?“

      


      
        „Nechci tě děsit, ale…“

      


      
        „Co?“

      


      
        „Asi bys měl zavolat sanitku.“

      


      
        „Proč? Co je ti?“

      


      
        Julia slyší vnukův vystrašený hlas a všimne si, že barva, která se mu teprve před chvilkou vrátila do tváří, zase mizí. Je to to poslední, co vidí, než všechno kolem zčerná. 
      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      32. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Dani sedí za volantem černého mercedesu, motor má puštěný, okna otevřená, garážová vrata jsou zavřená. Za pár minut může být po všem, uvažuje. 
      


      
        Podívá se do zpětného zrcátka, odhrne si vlasy z jedné strany obličeje a odhalí oteklinu velikosti golfového míčku, která je výsledkem manželova nejnovějšího výbuchu vzteku. Hlava jí třeští od chvíle, co se včera po večeři natáhl přes kuchyňský stůl a popadl ji za vlasy, pak jí praštil hlavou o stůl takovou silou, až sklo puklo. A teď se jako jizva po jeho povrchu táhne velká zubatá čára. 
      


      
        Co je s tím stolem? zeptal se dnes ráno Tyler, když sešel dolů na snídani. 
      


      
        Dani předstírala, že si praskliny všimla poprvé. Nevim, odpověděla mu. Je to divný. 
      


      
        Popravdě řečeno Dani naprosto přesně ví, co Nicka vyprovokovalo. Byl naštvaný, že zapomněla vyzvednout jeho košile z čistírny, a když jen tak mimochodem navrhla, že by nebylo od věci, aby si propříště vyzvedával vlastní košile sám – ta slova jí unikla z úst, než stačila zvážit jejich následky –, Nick vybuchl. 
      


      
        Kluci byli naštěstí nahoře a chystali se do postele, takže nic neviděli ani neslyšeli. 
      


      
        Nikdo to nikdy nevidí, pomyslí si. Nikdo to nikdy neslyší. 
      


      
        Nevidím zlo. Neslyším zlo. 
      


      
        Radši si na to dej led, doporučil jí Nick, když šli spát. Za pár minut ji něžně políbil na krk a přilehl na ni. 
      


      
        Jsem tak vyčerpaná, říká si teď Dani. Unavená z toho, jak musím vážit slova, jak musím pomýšlet na následky dokonce i těch nejnevinnějších poznámek, vysílená z toho, jak musím neustále brát ohledy a bát se. 
      


      
        Z toho, jak se stydím. 
      


      
        Nadechne se a přemítá, jak dlouho potrvá, než se garáž naplní oxidem uhelnatým, pak sleduje, jak se v čím dál jedovatějším vzduchu rýsují tváře jejích dvou synů. Představí si, jak je na konci dne přiveze autobus z tábora, vidí zmatený výraz v jejich obličejích, když jim nikdo na jejich opakované klepání neotevře dveře, a jejich zmatek se promění v hrůzu, když jim otec oznámí, co jejich matka provedla. 
      


      
        Opravdu jim tohle může udělat? 
      


      
        Může je tady nechat s tím netvorem? 
      


      
        Ben by to mohl přežít. Z nich dvou je odjakživa odolnější. Ale Tyler…

      


      
        Znovu je slyší bušit na dveře, zvuk je čím dál hlasitější, naléhavější. Dani chvilku trvá, než si uvědomí, že klepánípřichází z venkovní strany garážových dveří, nikoliv z vnitřku její hlavy. 
      


      
        „Dani!“ volá ji nějaký hlas. „Dani, jsi tam?“

      


      
        Dani rychle vypne motor a zmáčkne dálkové ovládání garážových vrat, vystoupí z auta a vypotácí se na čerstvý vzduch. 
      


      
        Před ní stojí Maggie. „Proboha!“ vykřikne a odtáhne Dani na příjezdovou cestu. „Co se sakra stalo?“

      


      
        Dani se rozkašle, snaží se zbavit mlhy v mozku a vymyslet nějaké věrohodné vysvětlení. „Ani nevim,“ lapá po vzduchu. „Sedla sem do auta… nějak blblo rádio… snažila sem se to spravit… a zřejmě sem zapomněla, že sou vrata furt zavřený. A…“ Zjistí, že ji Maggie už neposlouchá a civí na bouli na jejím spánku. Dani si na ni sáhne. „Zamotala se mi hlava a asi sem se praštila o volant do hlavy,“ vymýšlí si. „Jak si mě…“ 

      


      
        „Odvezla jsem Lea na tábor, vrátila se sem, slyšela puštěný motor a připadalo mi, že cítím výfuk,“ vysvětlí Maggie. „Asi bych ti měla zavolat doktora.“

      


      
        „To ne. Kdepak. To bude dobrý. Nebyla sem tam zas tak dlouho.“

      


      
        „Asi dost dlouho, když se ti zamotala hlava a bouchla ses do hlavy.“

      


      
        „Nic mi neni. Jen si musim na minutku sednout.“

      


      
        Maggie ji opatrně posadí na obrubník, sedne si vedle ní a vyndá mobil. „Aspoň mi dovol, abych zavolala tvému manželovi.“

      


      
        „Ne!“ vyhrkne Dani s větší důrazností, než zamýšlela. „Prosim tě. Nechci mu přidělávat starosti. Má plno práce. Prosim, nevolej mu.“

      


      
        Maggie váhavě vrátí mobil do kabely. Po chvilce se zeptá přímo: „Co se doopravdy stalo, Dani?“

      


      
        „Jak to myslíš?“ Dani do očí vstoupí slzy. „Už sem ti to přece řekla.“

      


      
        „Pokoušela ses spravit rádio…“

      


      
        „Ano.“

      


      
        „A zapomnělas otevřít vrata…“

      


      
        „Ano.“

      


      
        „Byla to opravdu nehoda?“

      


      
        „Ovšem.“

      


      
        „Zamotala se ti hlava a bouchla ses do ní o volant...,“ opakuje Maggie. 
      


      
        „Ano!“ přisvědčí Dani. Ne! vykřikne v duchu. To mi provedl Nick! On to udělal! S námahou se zvedne. „Poslyš, fakt mě to hrozně mrzí. Připadám si jako úplnej blbec. Ale teď je mi dobře, tak se přestaň kvůli mně nervovat. Nemáš bejt v práci?“ 

      


      
        „Až v deset. Nechceš k nám zajít na kafe? Můžeme si promluvit…“ 

      


      
        „Ne. Tvoje pozvání mě moc těší. Opravdu moc. Ale nemám čas.“ Podívá se na hodinky. V ordinaci na mě čeká plno pacientů…“ Vydá se opatrně ke garáži, ale Maggie tam stále postává. 
      


      
        „Asi bys neměla řídit.“

      


      
        „Jsem v pohodě. Fakt. Jen sem potřebovala trochu čerstvýho vzduchu. Věř mi. Nelam si se mnou svou hezkou blonďatou hlavičku.“ Projde výfukovými plyny, které se stále ještě drží v garáži, a sedne si na místo řidiče. „A děkuju ti!“ zavolá, když s mercedesem vycouvá na příjezdovou cestu a pak na ulici, načež zavře vrata dálkovým ovládáním. „Možná si mi právě zachránila život.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        Do práce nejede. 
      


      
        Místo toho zavolá do ordinace a oznámí recepční, že jí není dobře a ať přeobjedná pacienty. 
      


      
        Co ji to probůh napadlo? 
      


      
        Skutečně se vážně zabývala myšlenkou, že skoncuje se životem? Opustí kluky? 
      


      
        Vybaví si, jak Maggie stála na příjezdové cestě a dívala se za jejím autem, když zahnula na silnici, a pochybuje, že se sousedka nechala oklamat. 
      


      
        Viděla tvoje dřívější modřiny. 
      


      
        Už tehdy měla podezření. 
      


      
        Teď to ví najisto. 
      


      
        Co se doopravdy stalo? zeptala se jí. 
      


      
        Proč jsi jí to neřekla? 
      


      
        Dani odbočí na nájezd na dálnici I-95 a prudce sešlápne plyn, zařadí se do jízdního pruhu a rychle zvedne tachometr na sto třicet kilometrů. 
      


      
        Nemá ponětí, kam jede, dokud nezahlédne směrovou tabuli pro sjezd na Čtyřicátou pátou ulici a musí přejet několik jízdních pruhů, aby se včas dostala na ten správný. Příval zlostného troubení ji provází až na exit a do pruhu směřujícího na východ. Ani ne za deset minut dojede na dálnici Dixie Highway. Za dvě minuty už zajíždí na parkoviště střelnice Straight Shooters ve West Palm Beach. 
      


      
        Tak šup, slyší v duchu Nickův hlas. Všichni ven. 
      


      
        Poslechne jeho němý příkaz a energicky kráčí ke vchodu do obchodu se zbraněmi. 
      


      
        Než otevře dveře, cedule s nápisem Nevstupovat s nabitou zbraní, prosím jí i teď vyvolá na tváři kyselý úsměv. „Ahojky, parťáku,“ zašeptá velikému vycpanému grizzlymu, který tu stojí na uvítanou, pak nepatrně mávne na ostatní zvířata, která ji pozorují skleněnýma očima, a dojde k pultu uprostřed prostorné místnosti. 
      


      
        Ještě není ani devět ráno a tři z deseti boxů už obsadili dvě střelkyně a jeden střelec. „Zdravím,“ osloví muže středního věku v oranžové vestě za pultem. Krátký sestřih je o malinko delší, než když ho viděla minule, a v levém uchu má stále vsazenou drobnou diamantovou náušnici. „Dobrýtro, Wesi.“

      


      
        Wes přimhouří oči a nakloní hlavu na stranu. „Doktorova žena, že jo?“

      


      
        „Přesně tak. Dani.“

      


      
        „Tak co, jak se vede?“

      


      
        Dani je tak vděčná za jeho nenucené chování, že má chuť natáhnout se přes pult a obejmout ho. „Výborně, díky. A vám?“

      


      
        „Nikdy mi nebylo líp.“ Podívá se ke dveřím. „Doktor je tu s váma?“

      


      
        Dani se zrychlí tep a prudce otočí hlavu ke vchodu. Nick je tady? Sledoval ji? „Ne,“ oddechne si úlevou, když zjistí, že jsou dveře zavřené. „Je v práci. Jsem tu sama.“

      


      
        „Využila jste výhodu dámskýho dne, viďte?“

      


      
        „Už to tak vypadá,“ odpoví Dani. Úplně zapomněla, že v pondělí mají ženy střelbu zadarmo. 
      


      
        „Tak co to bude? Stejný jako minule? Dvaadvacítka pistole?“ zeptá se. 
      


      
        „Nechám to na vás.“

      


      
        Wes položí zbraň na pult vedle krabičky nábojů. „Jo, navrhuju, abyste si nejdřív zvykla na tuhle, než přejdete na něco trochu silnějšího.“

      


      
        Dani se zhluboka nadechne, uchopí zbraň do ruky a ze rtů jí unikne nedočkavé zasténání. 
      


      
        „Teď se nenervujte,“ uklidňuje ji Wes, který si její vzrušení omylem vyloží jako trému. „Jen si pamatujte, abyste pistoli pevně držela oběma rukama, takhle,“ ukáže jí to, „srovnala mušku a mířila pod střed terče. Pak už jen…“

      


      
        „Dám prdu.“

      


      
        „Šikovná holka.“ Položí na pult sluchátka a ochranné brýle. „Chcete ten samej terč jako minule?“

      


      
        „Jo. Mužskou siluetu.“

      


      
        „Tumáte,“ podá jí ho Wes. „Vemte si box číslo pět a nezapomeňte si pořádně umejt ruce, až skončíte. Jestli si to správně pamatuju, u vás si nemusím dělat starosti se žvejkačkou. Jste zubařka, že jo?“

      


      
        „Máte pamatováka.“

      


      
        „Víte, doktor patří k mým oblíbencům. Určitě je rád, že tomuhle přicházíte na chuť.“

      


      
        Dani se usměje a už chce odejít, když vtom se zarazí a otočíse. 
      


      
        „Něco jste zapomněla?“ zeptá se Wes. 
      


      
        „Ne, myslim, že mám všecko.“ Zaváhá. „Jen mě napadlo, neřikejte Nickovi, že sem tu byla, jestli vám to nevadí.“

      


      
        Wes se zeširoka usměje. „Chystáte mu překvápko, co?“

      


      
        Dani přiloží prst na spoušť. „Správně,“ přitaká. „Přesně to chystám.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      33. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Maggie pozoruje Daniino auto, dokud nezmizí z dohledu. Existují věci, které zná, a dokonce mnohem víc toho, co nezná, ale to, že Dani Wilsonová nemá bouli na spánku od toho, že se náhodou praštila do hlavy o volant, ví naprosto jistě. 
      


      
        Tudíž zbývá jen jediná možnost, alternativa, jež se skoro stejně jako lež, kterou jí Dani řekla, dá těžko spolknout: že zranění na hlavě jí způsobil manžel a zrovna tak modřiny na obličeji a pažích, kterých si Maggie všimla už dřív, a že prvotřídní onkolog doktor Nick Wilson je také prvotřídní násilník. 
      


      
        „Sakra,“ zamumlá Maggie. „Co mám teď dělat?“

      


      
        Ty nic nedělej, slyší v duchu Craiga. Nepleť se do toho. Není to tvůj problém. 
      


      
        Nemůžu jen tak nečinně sedět…

      


      
        Můžeš a budeš. To ses z těch minulých dvou let vůbec nepoučila? 

      


      
        „Jste v pohodě?“ ozve se nějaký hlas a přeruší dohadování v její hlavě. 
      


      
        Maggie vzhlédne a spatří, jak se k ní pomalu blíží Mark Fisher. „Promiň. Cos povídal?“

      


      
        „Jen jsem se ptal, jestli jste v pohodě?“ zopakuje. „Už delší dobu stojíte uprostřed silnice a děláte ksichty.“

      


      
        „Co? Ksichty? Cože?“

      


      
        „Nezlobte se. Nechtěl jsem vás naštvat,“ vyhrkne. „Nic mi do toho není. Omlouvám se.“

      


      
        „Ne, to nemusíš. Jsem v pořádku. Nic se neděje.“ Maggie zní ta slova stejně falešně jako předtím Daniino zapírání. „Jak se má babička?“ změní téma hovoru. 
      


      
        „O moc líp. Díky,“ zasměje se. „Jen to trochu přehnala se zahradničením.“

      


      
        Maggie přikývne, i když v tom rozpozná jen další z mnoha lží dnešního dopoledne. Člověk nestráví několik dnů v nemocnici jen proto, že zasadil příliš mnoho netýkavek. 
      


      
        „Zrovna jedu do Publixu nakoupit pár věcí na sobotní večer na tu oslavu. Nepotřebujete něco?“

      


      
        Maggie se málem zeptá na jakou oslavu, když vtom si uvědomí, že Olivia Grantová říkala cosi o tom, že by se jako sousedé měli tenhle víkend setkat, aby oslavili Čtvrtý červenec. A manželovu novou práci, zašeptala. Jenomže to mu neprozradíme. 
      


      
        Další tajnosti, pomyslí si Maggie. Další lži. 
      


      
        Ačkoliv se ohledně Seana očividně spletla, usoudí v duchu, když si vybaví, jak ráno odchází do práce čerstvě oholený a ve stylovém lněném saku vypadá upravený jako ze škatulky. 
      


      
        „Nepotřebujete něco?“ zeptá se Mark znovu. 
      


      
        „Prosím? Ne. Vůbec nic. Ale děkuju. Jsi moc hodný, že se ptáš.“

      


      
        „Není zač.“ Krátce jí mávne na rozloučenou a zamíří k babiččině garáži. „Pozdravujte ode mě Erin.“

      


      
        „Vyřídím,“ odpoví Maggie, přestože to nemá v úmyslu udělat. 
      


      
        Vchodové dveře se otevřou, právě když sahá do kabely pro klíče. 
      


      
        „O čem ses s Markem bavila?“ vyhrkne Erin a přitom zamává na Marka, který couvá babiččiným autem z garáže na ulici. Dcera ustoupí, aby Maggie mohla vejít dovnitř. 
      


      
        „Jdeš taky?“ zeptá se jí Maggie. 
      


      
        „O čem jste se s Markem bavili?“ zopakuje Erin. 
      


      
        „Ptala jsem se, jak se daří jeho babičce.“

      


      
        „No a?“

      


      
        „Prý už mnohem líp.“

      


      
        „To je všechno?“

      


      
        „Ptal se, jestli něco nechceme z Publixu.“

      


      
        „A co ještě?“

      


      
        „Já řekla, že ne.“

      


      
        „A co ještě?“

      


      
        „A co ještě?“ opičí se Maggie. 
      


      
        „Zmínil se o mně?“

      


      
        Maggie vzdychne. Další bitva, kterou nemá šanci vyhrát. „Prý tě mám pozdravovat.“

      


      
        „Děkuju,“ usměje se Erin. „Fakticky to bylo tak těžký?“

      


      
        Maggie projde kolem dcery do kuchyně. „Je na tebe moc starý.“

      


      
        „Tvrdí ta, co randí s batoletem.“

      


      
        Maggie si do hrnku nalije zbytek studené kávy a pak ho dá do mikrovlnky. „Byla to jedna večeře víc než před týdnem. Zcela určitě spolu nerandíme.“ Přestože si večer s pohledným účetním opravdu užila, ve skutečnosti stále miluje svého manžela a zatím není připravená na změnu. 
      


      
        Vyřiď manželovi, že je podle mě hlupák, poznamenal Richard Atwood poté, co ji doprovodil k autu. 
      


      
        Vyřídím, přitakala Maggie, ačkoliv to neudělala. „Takže,“ obrátí se k dceři. „Co máš dneska v plánu?“ Vyndá kávu z mikrovlnky, napije se a spálí si špičku jazyka. 
      


      
        Erin pokrčí rameny a protočí oči. „Pokud se ptáš, jestli si budu hledat práci, odpověď zní ne. Kdypak začíná škola? Asi za šest týdnů? Kdo mě vezme na šest týdnů? Kromě toho, kdybys vážně chtěla, abych si sehnala brigádu, mělas mi pořídit auto. Jak se mám bez něj někam dostat?“

      


      
        „Existuje něco jako veřejná doprava.“

      


      
        Další pokrčení rameny a významnější protočení očí. „Jdu si ještě lehnout,“ oznámí jí Erin. „Užij si to v práci.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        „No teda!“ vyhrkne, když se zadívá na pět set metrů dlouhý dřevěný chodník, který se táhne přes průzračně modré vody laguny Lake Worth, jež se nachází v nádherném Přímořském státním parku Johna D. MacArthura. „To je úžasný. Ale kde je moře? Slyším ho, ale nevidím.“

      


      
        „Tam za těma dunama.“ Ukáže na druhou stranu dlouhého dřevěného mostu. 
      


      
        „Ani jsem netušila, že tohle místo existuje. Je tak nádnerný,“ vzdychne Erin. 
      


      
        „Počkej. Tos ještě neviděla všechno,“ dodá Mark. 
      


      
        Erin se usměje. Rychle se rozhlédne kolem a skoro čeká, že uvidí, jak její matka vykoukne zpoza některého z tropických stromů, kterými je tahle obří přírodní rezervaci porostlá. Byla by pěkně naštvaná, kdyby věděla, kde dcera je. A s kym, pomyslí si a zazubí se od ucha k uchu. 
      


      
        S kým, slyší, jak ji matka opraví. 
      


      
        Erinina rozesmátá tvář se zakaboní. 
      


      
        „Stalo se něco?“ zeptá se Mark. 
      


      
        „Ne. Proč?“

      


      
        „Ksichtíš se.“ Zasměje se. „Skoro stejně jako tvoje máma.“

      


      
        „Cože?“

      


      
        „Dneska ráno jsem ji viděl… Evidentně ji něco hodně rozhodilo.“

      


      
        „Je rozhozená pořád. Můžeme se nebavit o mý mámě, prosím tě?“

      


      
        „Jistě. Promiň.“

      


      
        „Já nejsem jako ona.“

      


      
        „Jasně.“ Pokrčí rameny. „Chceš jít po mostě, nebo jet elektrickým vozítkem?“

      


      
        „Jdem pěšky.“ Když kráčejí vedle sebe, Erin důrazně zopakuje: „Vůbec nejsem jako ona.“

      


      
        „Jsi celá ona,“ odporuje Mark. 
      


      
        „Ach jo. Tak fajn.“ Cítí, jak se holou paží otře o její, a celým tělem jí projede vzrušení. „Jaký to je bydlet s babičkou?“ vyzvídá. 
      


      
        „Skvělý,“ prohodí Mark nenuceně. „Je hodná, vtipná a mnohem zajímavější, než by tě napadlo.“

      


      
        „Takže tě kvůli všemu hned neprudí?“

      


      
        „Ne. Nechá mě dělat, co chci. Žádný sekýrování.“

      


      
        „To máš dobrý.“

      


      
        „To jo.“ Náhlý závan větru mu sfoukne vlasy do obličeje a on si je odhrne. „Ačkoli tou svou tolerancí mi to jen ztěžuje.“ 

      


      
        „Jak to?“

      


      
        Pokrčí rameny. „Bohužel jsem to podělal.“ Znovu pokrčí rameny a odhrne si vlasy z obličeje. „Koukni se tamhle.“ Ukáže na pravou stranu dřevěného zábradlí, které ohrazuje chodník z obou stran. 
      


      
        „Panebože!“ vykřikne Erin nadšením, když zpozoruje hejno štíhlých stříbrných ryb, které vyskakují z klidné modré vody. „Jako by si skákaly jen tak pro radost,“ prohodí a Mark se zasměje. 
      


      
        Její matka by radostí určitě neskákala, kdyby ji teď viděla, přizná si Erin. Přesto tenhle nečekaný výlet na pláž nebyl její nápad. Čirou náhodou vyšla ven zrovna v okamžiku, kdy se Mark vracel z obchodu, a rozhodla se, že by bylo zdvořilé poptat se ho na babiččino zdraví. A právě tehdy se Mark zmínil, že jeho otec volal, že se dnes odpoledne zastaví, aby si promluvil s babičkou, a on nechtěl být u toho, až tam otec dorazí, takže jede na pláž, a co kdyby si vzala plavky a ručník a přidala se k němu? 
      


      
        Proč vlastně ne? 
      


      
        „Tohle je nejutajenější místo v North Palm Beach,“ prozradí jí Mark. „Můžeš jezdit na kajaku, na kánoi, šnorchlovat, pozorovat ptáky, plavat v moři, dělat cokoli, po čem tvoje srdíčko zatouží.“

      


      
        Já dobře vím, po čem moje srdíčko touží, pomyslí si Erin. 
      


      
        „A mají tu přírodní rezervaci a turistické stezky i dárkový obchod,“ pokračuje, když dojdou na konec chodníku do stínu obrovských březulí balzámových. „Nemluvě o další hlavní atrakci. Připrav se, tohle tě dostane.“ Vezme ji za ruku a vede nahoru po točitých dřevěných schodech. 
      


      
        Když se jejich prsty propletou, Erin se zrychlí tep. 
      


      
        „Zavři oči!“ nařídí jí, když se blíží na podestu. 
      


      
        Erin poslechne a skoro se jí zatočí hlava z propojení jeho doteku, mořského vzduchu a téměř ohlušujícího burácení vln, které jí proniká do uší. 
      


      
        „Tak, a teď je otevři.“

      


      
        Erin vykulí oči na ohromující panoráma modrého oceánu a neposkvrněného bílého písku. „Panebože! To je nádhera! V životě jsem nic tak krásnýho neviděla.“

      


      
        „Já ti to říkal.“

      


      
        Mark pustí její ruku, aby si sundal sandály, a bere schody po dvou dolů. „Bacha,“ upozorní ji, když Erin udělá totéž. „Písek je horkej.“

      


      
        Erin spěchá za ním a cítí, jak jí do plosek bosých nohou pálí písek. Oba si rychle rozloží ručníky a svalí se na ně. „Divím se, že tu není moc lidí.“

      


      
        „Říkal jsem ti, že to je nejtajnější místo v North Palm Beach.“ Stáhne si triko přes hlavu a odhalí bledou kůži hubeného hrudníku. 
      


      
        Erin mžourá do slunce a v dálce pozoruje skupinu surfařů, kteří sedí na svých prknech a zjevně čekají na perfektní vlnu, zatímco několik teenagerek se pokouší bodysurfovat po malých vlnách poblíž pobřeží. 
      


      
        „Nechceš jít do vody?“ Mark si sundá kraťasy a pod nimi odhalí limetkově zelené šortkové plavky. 
      


      
        Erin vstane, otočí se k Markovi zády a přes hlavu si přetáhne bílé krajkové plážové šaty. Ujistí se, že díly jejích mrňavých černých bikin sedí pevně na svém místě. 
      


      
        Vypnout prsa, rovně stát, břicho zastrčit, připomene si a pak se pomaličku otočí. 
      


      
        „No ne,“ vyhrkne Mark. „Vypadáš úžasně.“

      


      
        Erin se zasměje a rozběhne se k vodě, Mark za ní. 
      


      
        Voda je teplá a malé vlny mají kupodivu sílu. Erin zaječí, když ji náhle spodní zpětný proud strhne dolů a nakrátko ji vtáhne pod vodu. Mark se okamžitě octne vedle ní, chytne ji za paži a vytáhne zpátky. Erin sleduje, jak naskočí na blížící se vlnu a sveze se po ní ke břehu. Srazí ho další vlna, Mark se s námahou snaží dostat na nohy a Erin se vesele směje. 
      


      
        „Líbí?“ zeptá se Mark, když se octne zase u ní. Chytne ji za ruku a společně se na příští vlně svezou spolu. 
      


      
        „Hrozně moc!“ křikne Erin. 
      


      
        Následující hodinu stráví střídavě skákáním na vlny a odpočinkem na slunci. 
      


      
        „Hrozně rád bych ti teď dal pusu,“ prohodí Mark a jeho obličej se najednou sklání nad jejím. 
      


      
        „Já taky.“

      


      
        Polibek je jemný a něžný. Nepřestávej, nabádá ho v duchu Erin a zatouží, aby ta chvíle nikdy neskončila. „Asi bysme se měli vrátit,“ upozorní ho váhavě, když jí zdravý rozum připomene, že by bylo moudré dorazit domů, než se matka s Leem vrátí. Ještě není rozhodnutá, zda jí poví, jak strávila odpoledne. Část jejího lehkomyslného já by si nepřála nic lepšího než vidět výraz na matčině tváři, ta racionálnější soudí, že takovému výrazu by se raději měla patrně vyhnout. 
      


      
        „Nechceš se ještě projít, než odejdeme?“ zeptá se Mark, popadne ji za ruku a vytáhne na nohy. 
      


      
        Jdou po okraji moře, přívětivě se usmívají na kolemjdoucí, ukazují na různé lodě a čluny na horizontu a dělají si legraci z přehlídky tvarů těl rozvalených na písku. 
      


      
        „Hele!“ vyhrkne najednou Erin a chytí Marka za paži, aby ho zastavila. „Koukni se.“ Pokývne směrem k muži, který leží na zádech na písku dál od nich. „Není to náš soused?“

      


      
        Mark zvedne ruku, aby si zastínil oči před sluncem a měl lepší výhled. „Myslíš pana Granta?“ zeptá se a přimhouří oči. „Jo, asi máš pravdu. Máme ho jít pozdravit?“

      


      
        „Ne. Vypadá to, že spí. Kromě toho mi nahání strach, jak pořád čumí z okna. Stejně se už musíme vrátit. Pojď, dáme si závod.“

      


      
        Erin se otočí na místě a rozběhne se. 
      


      
        Ani se neohlédne. 
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        Sean cítí, jak ho slunce hřeje na tváři, a přemáhá touhu podlehnout spánku. Místo toho zvedne levou ruku, otevře jedno oko, aby se podíval na hodinky, a potěší ho, že nejsou ani tři hodiny. Na zdřímnutí má ještě spoustu času. Přijet domů příliš brzy by mu neprospělo. 
      


      
        Zvlášť když je to první den v jeho nové práci. 
      


      
        Málem se zasměje a udělal by to s radostí, kdyby na nepříjemné situaci, v níž se nachází, bylo aspoň něco vzdáleně směšného. 
      


      
        Správně to takhle být nemělo. Touhle dobou už měl mít sehnané místo. Neměl manželce pořád lhát, neměl vstávat brzy ráno, oholit se, obléct si čerstvě vypranou košili s hedvábnou kravatou a to zatracené lněné sako – když už ho máš, mohl bys ho taky nosit, vybídla ho vesele Olivia a vypadala tak šťastně, jak ji za celé měsíce neviděl – a předstírat, že odchází do práce. 
      


      
        Jak dlouho v tom dokáže pokračovat? 
      


      
        Tak dlouho, jak budu muset, rozhodne se, když se převalí na břicho a nechá konejšivé slunce spočinout na nahých zádech. Už je hodně opálený. Trocha slunce navíc žádný významný rozdíl neudělá. Přesto musí dát pozor, aby se nespálil. Ještěže si do aktovky přibalil spolu s plavkami opalovací ochranný krém, nehledě na osušky v kufru auta, které si tam dal poté, co se s Olivií vrátili, když v sobotu odvezli děti na letiště. Jeho potomci naštěstí příští měsíc stráví s Oliviinými rodiči v Nantucketu, takže to je aspoň jedna dobrá zpráva. 
      


      
        O tři lidi méně, kterým by musel lhát. 
      


      
        Měl požádat Oliviiny rodiče o pomoc, když se mu ta možnost naskytla. Nabídli, že jim půjčí peníze, než se Sean zase postaví na nohy, ale jeho hrdost – a otcův hlas, který mu do ucha recitoval Shakespeareovu proslulou radu z Hamleta: Nic nepůjčuj a nic si nikde nedluž – mu zabránily, aby to přijal. 
      


      
        A teď je příliš pozdě. 
      


      
        Na to, aby požádal o pomoc. 
      


      
        Na to, aby přestal lhát. 
      


      
        Hodně štěstí, lásko, popřála mu dnes ráno Olivia, když každý nasedal do svého auta. Nandej jim to. 
      


      
        Jasně. 
      


      
        Zavolej mi hned, jak budeš moct. Dej mi vědět, jak to probíhá. 
      


      
        Jasně, zopakoval. 
      


      
        Až na to, že jim to nenandal. 
      


      
        A nezavolá jí. 
      


      
        Promiň, zlato. Měl jsem fofry. První den v práci. Víš, jak to chodí. 
      


      
        Zazvoní mu mobil. 
      


      
        Sean se neochotně zvedne, posadí se a z kapsy starých modrých plavek, které mu nepadnou, vytáhne mobil, zatímco se modlí, ať je to headhunterka, která se mu týdny neozvala a chce ho informovat o dalším pracovním pohovoru. 
      


      
        Ale chyba, identifikace volajícího prozradí, že je to Olivia. „Sakra,“ zamumlá a rozhoduje se, jestli to má vzít. Jenže když to neudělá, může klidně zavolat na ústřednu a požádat, aby ji přepojili na Seana Granta, a kam ho to přivede? Do pověstnýho průseru, z kterýho se jen tak nevyhrabe, přesně tam. Přiblíží telefon k uchu a přejede prstem vpravo. 
      


      
        „Seane?“ okamžitě vyhrkne Olivia. 
      


      
        „Ahoj, lásko.“

      


      
        „Celý den čekám, že mi zavoláš.“

      


      
        „Promiň, chtěl jsem. Měl jsem plno práce.“

      


      
        „Znamená to, že všechno klape?“

      


      
        „Přímo skvěle.“

      


      
        „Povídej.“

      


      
        „A co?“

      


      
        „Všechno. Chci znát každičký detail.“

      


      
        „Nepočká to? Slíbil jsem, že ti všechno vylíčím, až se vrátím domů.“ Tím získám čas, abych si něco důvěryhodného vymyslel, uvažuje Sean. 
      


      
        „Ale ne!“ vykřikne Olivia. „Nemůžeš se podělit aspoň o něco, abych to do té doby přežila?“ 

      


      
        O něco, aby přežila. Co takhle o průser jak vrata? 

      


      
        „No, musel jsem si znovu zvykat, seznamovat se s lidma…“ 

      


      
        „Jaký je Tom Gerrity?“

      


      
        „Kdo?“

      


      
        „Tom Gerrity přece. Zakladatel a generální ředitel Advert-X! Už se chytáš?!“

      


      
        „Jo, jasně. Promiň.“ Sean pozoruje nějakou dívku, která skáče do moře a zase vyskakuje, a každý skok doprovází hlasitý radostný výkřik. 
      


      
        „Kde to jsi?“ zeptá se Olivia a její otázka ho zaskočí. 
      


      
        „Jak to myslíš, kde jsem? Jsem v práci.“

      


      
        „Připadalo mi, že někdo zakřičel.“ 

      


      
        Sakra! Sean si přitiskne telefon ještě víc k uchu, druhou rukou zakryje mikrofon a otočí se zády k moři. „Nějaká sekretářka se zřejmě dozvěděla dobrou zprávu,“ vyhrkne to první, co ho napadne. 
      


      
        „S tím opatrně, miláčku,“ upozorní ho Olivia. 
      


      
        „Jak to myslíš?“ zeptá se znovu a zatají dech. 
      


      
        Olivia se rozesměje. „Už se jim dávno neříká sekretářky. Teď jsou to asistentky. Nemůžeš být tak předpotopní.“

      


      
        Oddychne si úlevou. „Na to si budu muset dát pozor.“

      


      
        „Na netu jsem si o tvém novém šéfovi všechno přečetla. Věděl jsi, že si svou první miliardu vydělal ještě před čtyřicítkou?“

      


      
        „To jsem nevěděl,“ přizná Sean. 
      


      
        „Tak jaký je?“

      


      
        „Co na to říct? Zdá se to být docela fajn chlap.“

      


      
        „To je všechno? Docela fajn chlap?“

      


      
        „Víš, strávil jsem s ním jen pár minut, když za mnou přišel do kanceláře, aby mě přivítal.“

      


      
        „To bylo milé. Máš velkou kancelář?“

      


      
        „Samozřejmě. Jak se sluší na muže mého postavení,“ dodá. Když už, tak už, pomyslí si a potlačí zasmání. Proč ne? 

      


      
        „Nemůžu se dočkat, až ji uvidím.“

      


      
        Do hajzlu. „No, možná až se trochu usadím.“

      


      
        „Jistě. Třeba tenhle víkend.“

      


      
        „Už tenhle?“

      


      
        „Vlastně ne tenhle,“ opraví se Olivia. „To je Čtvrtý červenec. Já zapomněla. Máme tu oslavu.“

      


      
        „Oslavu?“

      


      
        „Se sousedy? Venku na ulici? Opečeme si hot dogy a hamburgery?“ klade otázky, jako kdyby si tím nebyla jistá. „Říkala jsem ti to.“

      


      
        „Aha. Jasně. Asi mi to vypadlo z hlavy.“ Sean si vůbec nevzpomíná, že se o něčem takovém zmínila. Ale je pravda, že poslední dobou manželku moc nevnímá. 
      


      
        „Tak už víš, s kým budeš pracovat? Už ti přidělili konkrétního klienta?“

      


      
        „Ještě to nerozhodli.“

      


      
        „Vážně? Jeden by si myslel, že to mají líp zorganizované. Přece už někoho museli mít v hlavě, když tě přijali.“

      


      
        Sakra, hergot, krucifix. „No, prý mě asi nasadí na Burger King.“

      


      
        „Na Burger King?“ opáčí Olivia. „Není u nějaké velké firmy v New Yorku?“

      


      
        „To je. Ale očividně na ně udělala velmi příznivý dojem práce, kterou Advert-X dělá, a uvažují o změně… Poslyš. Je to všechno velice předčasné a patrně bych o tom neměl mluvit. Je to přísně důvěrné.“ 

      


      
        „Panebože. Burger King! To by bylo naprosto úžasné.“

      


      
        „To ano,“ souhlasí Sean. „Ale i když to vyjde, bude nějakou dobu trvat, než se vyřeší všechny detaily, a ty mi musíš slíbit, že se o tom nikomu ani slovem nezmíníš.“

      


      
        „Budu mlčet jako hrob.“

      


      
        „Výborně. Poslyš, to spojení nějak hapruje…,“ začne Sean v zoufalé snaze hovor ukončit. 
      


      
        „Taky myslím. Připadá mi, jako bys byl v pračce.“

      


      
        Spíš u Atlantského oceánu, pomyslí si Sean. „To dělá můj telefon. Pořád mi teď nějak blbne.“

      


      
        „Máš soukromou linku? Měl bys mi dát číslo.“

      


      
        „Jo, pak ti ho dám. Poslyš, miláčku, musím to utnout. Někdo se mnou chce mluvit.“

      


      
        „Samozřejmě. Promiň. Jsem tak nadšená. Popovídáme si o tom, až budeme doma. A nezapomeň, chci vědět všechno do puntíku.“

      


      
        „Máš to mít.“ Vypne hovor, dřív než Olivia stačí říct další slovo. „Do hajzlu!“ zařve, odhodí mobil do písku, pak ho zase okamžitě zvedne a otřepe z displeje písek. „Do prdele, já se na to vyseru!“

      


      
        „No dovolte!“ ohradí se žena na nedaleké osušce, tváří se rozzlobeně a zakrývá uši vykulenému batoleti. „Jestli jste si náhodou nevšiml, jsou tu děti.“

      


      
        „Mrzí mě to.“

      


      
        „To by mělo.“

      


      
        „Jo, polibte mi prdel,“ vyjede na ni Sean, sebere osušku a namáhavě se zvedne. 
      


      
        K dřevěným schodům se brodí co možná nejrychleji pískem, který ho pálí do bosých chodidel. Na podestě musí počkat, až si pár teenagerů opláchne nohy pod sprchou, pak si omyje písek ze svých, nato čeká dalších pět minut na elektrické vozítko, které ho odveze po půlkilometrové dřevěné cestě k místu, kde v první řadě parkoviště nechal auto. 
      


      
        Sáhne do kufru po oblečení, vezme si košili, ponožky, přes plavky natáhne kalhoty a obuje si světlehnědé mokasíny. To zpropadené sako může zůstat v kufru, aspoň do té doby, než dorazí domů, usoudí, potom si to rozmyslí a hodí ho na přední sedadlo. Jen pro jistotu. Olivia pojede z práce dřív a určitě bude čekat na příjezdové cestě do chvíle, než se Sean vrátí. Už takhle má dost trápení i bez toho, aby si musel vymýšlet nějaké přijatelné vysvětlení, co dělá v kufru auta sako za tři tisíce dolarů vedle plážové osušky, která je celá od písku a cítit mořem. 
      


      
        Znovu mrkne na hodinky a zjistí, že na návrat domů je zatím příliš brzy. Nesmí riskovat, že ho někdo ze sousedů zahlédne a náhodou ho Olivii napráská. To je hlavní důvod, proč si vybral tohle místo. Moc lidí sem nechodí, aspoň ve srovnání s veřejnými plážemi Riviera Beach a Juno. Nejspíš proto, že hrozně škudlí, než aby zaplatili pět dolarů za vstupné. 
      


      
        Což znamená, že on sám si nemůže dovolit chodit sem častěji než jednou dvakrát v týdnu. 
      


      
        Sean nastoupí do auta a přemítá o tom, že od toho improvizovaného házení míčkem před několika týdny jsou jejich sousedé mnohem přátelštější. Páni, vždyť dokonce plánují společné grilování na oslavu Čtvrtého července! 
      


      
        Což znamená, že mu všichni budou blahopřát a vyptávat se na jeho novou práci. 
      


      
        Což znamená, že jim bude muset něco napovídat. 
      


      
        Odjede z rozlehlého parkoviště a ujíždí po PGA Boulevardu na západ, dokud na rohu silnice A1A nespatří omšelý bar na konci obchodního centra. Perfektní, pomyslí si, když zajede na parkoviště. Tady jistě nenarazí na nikoho známého. Posedí chvilku v potemnělém koutě a dá si pivo, možná dvě, zatímco bude prohledávat internet, aby shromáždil nějaké zajímavosti o Advert-X a jeho zakladateli. 
      


      
        Aktuální detaily o jeho práci nikoho zajímat nebudou. 
      


      
        Nikoho kromě Olivie samozřejmě. 
      


      
        „Hergot,“ zamumlá, když otevře těžké dveře do baru. Teď by mu bodnul panák. 
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        Když Julia zaslechne, jak synovo auto vjíždí na příjezdovou cestu, vzdychne a uvažuje, kdy se z jeho návštěv stalo takové utrpení. Naplní konvici vodou a odnese tác s čerstvě upečenými třešňovými koláčky na konferenční stolek před pohovkou v obývacím pokoji. Za okamžik se ozve zvonek. 
      


      
        Než Julia otevře, rychle se podívá do zrcadla vedle vchodových dveří, štípne se do tváří, aby jim dodala barvu, načechrá si vlasy a uhladí sukni květovaných šatů. Je důležité, aby vypadala, ne-li nejlíp, tak přinejmenším tak dobře, aby Normana ujistila, že se před ním zčistajasna neskácí mrtvá k zemi. 
      


      
        „Ahoj, drahoušku,“ pozdraví a pozve syna dál. Jako obvykle je elegantní a sebejistý. Má na sobě světlemodré sportovní sako, bílou košili s rozhalenkou, módní tmavomodré kalhoty a na bosých nohou mokasíny od Gucciho. Přímo zosobnění úspěchu. Julia se podívá k jeho autu. „Pupí s tebou nepřijela?“

      


      
        „Je to Poppy, mami.“

      


      
        Julia se usměje. „Já vím. Jen vtipkuju.“

      


      
        „Opakovaný vtip není vtipem.“ Dá matce obligátní pusu na tvář. „A není tu se mnou. Jedu sem rovnou z práce.“ Proklouzne kolem ní do obývacího pokoje. „Promiň, že jsem se trochu opozdil. Myslel jsem, že se vytratím dřív, ale víš, jak to chodí…“

      


      
        „To vážně nevím.“

      


      
        Syn se zatváří udiveně. „A co nevíš?“

      


      
        Julia pokrčí rameny. „Spoustu věcí, mám dojem. Pro začátek třeba to, co vlastně děláš?“

      


      
        Norman svraští obočí ke kořeni nosu. „Není ti něco?“

      


      
        „Je mi dobře.“

      


      
        „Víš to jistě? Omdlela jsi. Strávilas dva dny v nemocnici.“

      


      
        „Ano, a oznámili mi, že jsem zdravá jako řípa, a poslali mě domů.“

      


      
        „Ale teď jsi zmatená.“

      


      
        „To teda nejsem. Kdo tvrdí, že jsem zmatená?“

      


      
        „Právě jsi řekla, že nevíš, co dělám.“

      


      
        „Vím, že jsi manažer hedgeového fondu. Jen netuším, co to obnáší.“ Usadí se na pohovce. „Třeba bys mě mohl poučit.“

      


      
        „Teď jsem zase já zmatený.“ 

      


      
        „A proč?“

      


      
        „Že tě najednou zajímá, co dělám. Nikdy předtím ses o to nezajímala.“

      


      
        „Jistěže zajímala.“

      


      
        „Ne,“ odporuje Norman. „To se pleteš.“

      


      
        Božínku, pomyslí si Julia. Syn je tady sotva dvě minuty a už jsou zase v sobě. 
      


      
        „V pohodě, mami. Vždyť je to jedno.“

      


      
        „Ale není.“ Poplácá místo vedle sebe. „Co kdyby ses posadil, já zatím udělám čaj a pak mi o spravování toho hedgeového fondu všechno povyprávíš.“

      


      
        „Čaj si nedám, děkuju.“ Norman si sedne na jedno z křesel naproti pohovce. 
      


      
        „Co třeba koláček? Mark dopoledne upekl čerstvou várku a jsou vynikající.“

      


      
        „Můj syn peče koláčky?“

      


      
        „Má velký talent.“

      


      
        „Úplný profík.“ Norman se rozhlídne. „Kde je? Je doma?“

      


      
        „Ne. Mám dojem, že šel na pláž.“

      


      
        „Ten umí žít,“ ušklíbne se Norman. 
      


      
        Julia složí ruce v klíně. „Jsi na něj moc přísný.“

      


      
        „A ty zase moc mírná. Ale nepřišel jsem se dnes bavit o Markovi.“

      


      
        „Tak proč jsi přišel?“

      


      
        „Protože jsi má matka a mám o tebe strach.“

      


      
        „No, ale jak vidíš, nemusíš si dělat starosti.“ 

      

    

  


  
    
      
        „Zkolabovala jsi. Bylas v nemocnici.“

      


      
        „Moc rychle jsem vstala a omdlela. Nic víc. Mám nízký tlak. Když jsem byla mladší, omdlévala jsem pořád.“

      


      
        „Jenže už nejsi mladá. A mělas velkou kliku, že ses při tom pádu nebouchla do hlavy.“

      


      
        „Měla jsem velkou kliku, že tu byl Mark,“ upřesní Julia. S vnukem se dohodli, že Normanovi neprozradí skutečný důvod její mdloby. Nemá cenu ho znervózňovat ještě víc, než to prve udělala ona. „A teď mi pověz,“ pokračuje, „co to vlastně je ten hedgeový fond?“

      


      
        Norman zavrtí hlavou. „Opravdu?“

      


      
        „Buď tak hodný.“

      


      
        Norman znovu zakroutí hlavou. Dlouze a zhluboka se nadechne. Odevzdaně přikývne. „Hedgeový fond je společný kapitál, který dá dohromady skupina investorů a spravuje ho manažer fondu – to jsem já – a mým úkolem je maximalizovat výnosy a současně eliminovat rizika.“

      


      
        „To je úplný jazykolam,“ poznamená Julia. „A jak se eliminují rizika a zároveň maximalizují výnosy?“

      


      
        „Investováním do různých aktiv, jinak řečeno alternativních investic,“ rozpovídá se s rostoucím zaujetím Norman, „s nadějí, že buď porazí trh, nebo poskytnou hedge 
– zajištění – v případě nepředvídaných změn na trhu. Kupujeme, nebo shortujeme jakákoliv aktiva.“

      


      
        „Co to znamená ‚shortovat‘?“ zeptá se Julia s větším zájmem, než by u sebe předpokládala. 
      


      
        Norman se zhluboka nadechne. „Shortovat neboli prodávat nakrátko znamená, že investor prodá akcie, které v té době nevlastní, a nakoupí stejné množství akcií až později, kdy při troše štěstí jejich cena klesne. Tímto způsobem má investor zisk, i když cena na trhu spadla.“

      


      
        „Takže podle toho, co mi tu povídáš, jsi gambler.“

      


      
        „Dávám přednost slovu ‚spekulant‘.“

      


      
        „Jsem u vytržení. Vážně. Úplně mi to vzalo dech. Pověz, tvoje žena tomu aspoň trochu rozumí?“

      


      
        „Ani slovo,“ přizná. „A vůbec se o to nepokouší. Je to jedna z mnoha věcí, kterou na ní miluju.“

      


      
        „Jaké jsou ty další?“ zeptá se Julia. 
      


      
        „Prosím?“

      


      
        „Co dalšího miluješ na Pupině… Pupí… Promiň, na Poppy.“

      


      
        „Chceš to opravdu vědět?“

      


      
        „Jistě.“

      


      
        „Takže, především je očividně velmi krásná.“

      


      
        „To je.“

      


      
        „A má fantastickou figuru.“

      


      
        „To má. A předpokládám, že je skvělá v posteli, takže to nemusíme rozebírat.“

      


      
        „Za to ti děkuju.“

      


      
        „Co dalšího?“

      


      
        „Dokáže mě rozesmát.“

      


      
        „Úmyslně?“

      


      
        „Co tím naznačuješ?“

      


      
        Teď se pro změnu zhluboka nadechne Julia. „Víš, uznávám, že je to krásná dívka a má fantastickou figuru, ale přiznej si, drahoušku, že není zrovna – jakže se to říká? – žádný Einstein. Třeba ten její nápad s plavkami…“

      


      
        „Není zas tak špatný,“ nesouhlasí Norman. „Kromě toho já nechci žádného Einsteina. Chci prostě takovou, co hezky vypadá a voní a cítím se s ní dobře. A konečně jsem našel jednu, která to splňuje. Ty mě, máti, třeba nemáš ráda, ale Poppy se na mě dívá jako na svatý obrázek.“

      


      
        „Kdo tvrdí, že tě nemám ráda?“

      


      
        „Tohle nemusíš říkat.“ 

      


      
        Julia skloní hlavu a obklopí ji vina jako toxická aura. „Jsi můj syn. Moc tě miluju.“

      


      
        „Milovat je víceméně vrozené,“ mudruje Norman. „Mít rád je něco docela jiného. A tak je to správné,“ dodá vzápětí. „My dva jsme úplně jiní. Nemusíme se mít rádi.“

      


      
        Julia střelí po synovi pohledem. „Ty mě nemáš rád?“

      


      
        „Jsi má matka,“ prohlásí s hranou vážností. „A moc tě miluju.“

      


      
        Julii vyhrknou do očí slzy. Vypadá to, že syn má přece jenom smysl pro humor. „Jak můžeš říct něco tak hrozného?“ ušklíbne se. 
      


      
        A zčistajasna se oba rozchechtají. Julia se řehtá tak, až ji píchá v boku, a lapá po vzduchu. 
      


      
        „Jsi v pohodě?“ zeptá se Norman, když smích utichne. 
      


      
        „To víš, že jsem, drahoušku.“

      


      
        „Mrzí mě, jestli jsem tě zklamal,“ poznamená. 
      


      
        „Mrzí mě, jestli jsem já zklamala tebe,“ opáčí Julia. 
      


      
        „Teď bych si moc rád dal ten čaj.“

      


      
        Julia vyskočí z pohovky. „Pojď za mnou. A vezmi ty koláčky.“

      


      
        „Pomalu,“ upozorní ji, když za ní kráčí do kuchyně a položí podnos s koláčky na stůl. „Mysli na svůj tlak. Přece nechceš zase omdlít.“

      


      
        „Na to se nechystám.“ Zapálí hořák pod konvicí. „Dej si koláček.“

      


      
        Syn si poslušně jeden vezme a ukousne si. „Je fakt výborný,“ pochválí ho, dřív než se ho matka stačí zeptat. 
      


      
        „Tvůj syn má doopravdy talent. Teď se stravuju líp než za celý svůj život.“

      


      
        „I když s tím nerad zase začínám,“ nadhodí Norman, mezitímco Julia zalévá čaj, „předpokládám, že jsi o prodeji domu zatím neuvažovala.“

      


      
        „Ne, zatím ne,“ zalže. Ve skutečnosti o tom posledních pár dnů přemýšlela dost často. 
      


      
        „Nedívej se na to tak, že neberu ohledy na tvoje city nebo se snažím zlehčovat, co pro tebe znamená nezávislost,“ pokračuje Norman. „Chápu to. Věř mi, že tě ji nechci zbavit. Jde mi jen o to, že tenhle dům je pro člověka v tvém věku hodně náročný, a přiznej si, mami, že Mark tady s tebou nebude věčně. I kdyby tu zůstal ještě rok dva, nezaručuje to, že tu bude příště, až zase omdlíš nebo nedej bože spadneš ze schodů nebo… prostě cokoliv. Nejsem bezcitný mizera, který se ti chystá ukrást dům a shrábnout prachy. Klidně je věnuj třeba na charitu, pokud budeš chtít. Nepotřebuju peníze. Náhodou jsem velmi úspěšný…“

      


      
        „Gambler,“ přeruší ho matka. 
      


      
        „Spekulant,“ opraví ji. 
      


      
        Oba se usmějí. 
      


      
        „A nemusí to být ani Manor Born,“ zdůrazní Norman. „Můžeme hledat dál, najít něco, co se ti bude víc líbit…“

      


      
        „Vypij si čaj,“ nařídí mu Julia, postaví na stůl dva porcelánové šálky a posadí se naproti synovi. 
      


      
        „Provedu!“ Dojí koláček a sáhne pro další. „Jsou vážně moc dobré.“

      


      
        „Vezmi jich pár pro… Poppy.“

      


      
        „Děkuju.“

      


      
        „Není zač. Mark je zase upeče.“

      


      
        „Tohle jsem nemyslel.“

      


      
        „Já vím.“

      


      
        Mlčky dopijí čaj. 
      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      36. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Žena středního věku rázně vpochoduje do prodejny se spodním prádlem Lola’s Lingerie, jako by měla splnit životní úkol. 
      


      
        „Potřebuju novou podprsenku,“ vychrlí na Heidi. 
      


      
        Heidi vrhne pohled na doslova stovky podprsenek vystavených všude v obchodě. „Tak to jste na správném místě. Máte na mysli nějaký konkrétní styl?“

      


      
        „Vlastně ani ne.“

      


      
        „Co kdybyste se tu porozhlédla a podívala se, co by se vám líbilo?“ Heidi nenápadně mrkne na hodinky a zjistí, že jí směna končí za necelých deset minut. A přestože má většinou se zákaznicemi velkou trpělivost, posledních pár dnů ji zmáhá únava a bývá jí špatně od žaludku, takže se těší, až přijde domů a dá si pohov. 
      


      
        Obzvlášť když Aidenova matka Lisa oznámila, že se k nim tenhle víkend nastěhuje, a tohle je patrně jeden z několika mála večerů, které jí do příštích pár týdnů zbývají na odpočinek. 
      


      
        Milý Bože, prosím, nedopusť, aby se renovace u Lisy protáhly ještě na delší dobu. 
      


      
        „Jakou máte velikost?“ zeptá se Heidi. 
      


      
        „To je právě ten problém,“ odpoví žena. Má dlouhé, ohnivě rudé vlasy a je eufemisticky řečeno plnoštíhlá. „Už ani nevím. Mívala jsem 85D, ale všechno je mi teď tak hrozně těsný, že sotva dýchám. Bože, jak já je nesnáším.“ Ukáže na svou bujnou hruď. „Vůbec nechápu, co na nich chlapi vidí.“

      


      
        Heidi soucitně přikývne. Rakovina, která ji připravila o maminku, začala právě v matčiných prsou, a Heidi následkem toho má k těm svým ambivalentní vztah. Na jedné straně je má ráda, na druhé straně je nenávidí. Zatímco je vždycky měla záviděníhodně oblá a plná, poslední dobou má pocit, že jsou nateklá a těžká. Jako by patřila někomu jinému. 
      


      
        Něco je špatně. 
      


      
        Její matka nebyla o moc starší než Heidi, když nemoci podlehla – rakovina jí metastázovala do plic, páteře a mozku – a Heidi si je vědoma, že možná tu smrtelnou genetickou dispozici zdědila. 
      


      
        Jak jinak si vysvětlit tu únavu, nauzeu a oteklá prsa, přestože nedávno ztratila chuť k jídlu? 
      


      
        Určitě má rakovinu. Je to jasné. 
      


      
        Heidi sáhne do zásuvky obsahující barevný výběr podprsenek velikosti 90D. „Co vybrat o číslo větší? Třeba některou z těchhle?“ 

      


      
        „Asi bych ji mohla zkusit.“ Žena si váhavě vezme od Heidi podprsenku sépiové barvy. 
      


      
        „Kabinky jsou támhle.“ Heidi se prudce otočí vpravo. Vzápětí se jí zmocní závrať a zachytí se ženiny paže, aby neupadla. 
      


      
        „Co je vám?“ zeptá se zákaznice. 
      


      
        „Mám rakovinu,“ zašeptá Heidi. 
      


      
        „Proboha, to je mi moc líto.“ Hodí jí podprsenku do rukou. „Zastavím se jindy.“ Prchne z obchodu, jako by rakovina byla nakažlivá. 
      


      
        Heidi sleduje, jak ženina hlava s křiklavě oranžovými vlasy mizí v nepřetržitém proudu lidí, kteří procházejí hlavní tepnou obchodního centra. 
      


      
        „Cos jí to sakra vykládala?“ vyzvídá její kolegyně Shawna, která se náhle objeví po jejím boku. 
      


      
        „Že mám rakovinu.“

      


      
        Shawna o krok ustoupí a šokovaně vykulí hnědé oči. „Proč jí proboha něco takového povídáš?“ 

      


      
        „Protože je to pravda.“

      


      
        „Ty máš rakovinu?“

      


      
        Heidi přikývne. 
      


      
        „Čeho?“

      


      
        „Prsu.“

      


      
        „Bylas u doktora?“

      


      
        „Ne.“

      


      
        „Našla sis bulku?“

      


      
        „Ne.“

      


      
        „Tak proč si prokristapána myslíš, že máš rakovinu?“

      


      
        „Protože je mi pořád špatně, jsem unavená, bolí mě prsa a jsou těžká, a máma ji dostala, když byla v mém věku… Proč se ksakru usmíváš?“

      


      
        „Holka, ty nemáš raka,“ prohodí Shawna vesele. „Jsi v tom!“

      


      
        „Cože? Ne. To není možné. Mám tělísko.“

      


      
        Shawna pokrčí rameny. „Když se mnou moje máma otěhotněla, měla taky tělísko. Nejspíš jsem tu zatracenou věc držela v pěsti, když jsem vyklouzla ven.“

      


      
        „Děláš si ze mě srandu?“

      


      
        „Netvař se tak zničeně. Neměla bys radši miminko než rakovinu?“

      


      
        „Fakt si myslíš, že bych mohla být těhotná?“

      


      
        „No, nejsem sice doktorka, ale jedině kdybys poslední měsíc žila v celibátu, což by byla velká škoda vzhledem k tomu, že máš tak sexy manžela, tak bych to asi vyloučila dřív, než sesumíruju poslední vůli. Každopádně se to dá lehce zjistit. Kup si těhotenský test. Pak budeš mít jistotu.“

      


      
        „Panebože!“ vyhrkne Heidi a přitiskne si ruce na ploché břicho. Cestou domů se zastaví v lékárně. 
      


      
        Jestli je to pravda, jak tu novinu přijme Aiden? Přemýšlí a chvěje se radostí i hrůzou zároveň. 
      


      
        A hlavně, co tomu řekne Lisa? 
      


      
        

      


      
        *   *   * 
      


      
        

      


      
        Heidi sedí na dlaždičkách v koupelně a civí na digitální zařízení podobné teploměru ve svých rukou. Jste těhotná, stojí na něm. 1–2 týdny. 
      


      
        „Kristepane,“ zašeptá a zadívá se na další dva testy odhozené na podlaze, z nichž oba odhalily tutéž věc: Bude mít dítě. 
      


      
        Ale přestože miminko by možná bylo to, co si vždycky přála, ví, že Aiden je ohledně otcovství na vážkách, protože když byl malý, vlastní otec rodinu opustil. A musí brát v úvahu jeho posttraumatickou poruchu. Takže kdyby se měla chovat pragmaticky, teď není zrovna nejvhodnější doba na to, aby se jejich rodina rozrostla. 
      


      
        A pak je tady Lisa. 
      


      
        Heidi vůbec nepochybuje, že Lisa bude na mrtvici, až to zjistí. Když se Heidi poprvé zmínila o své touze založit rodinu, tchyně si v podstatě vymohla, aby podobnou debatu odložili nejmíň o několik let. Děti jsou drahé. Nemůžete si to dovolit, řekla tehdy. Kromě toho musíte věnovat nějaký čas jen sobě. Abyste se přesvědčili, že má vaše manželství pevný základ. Dokud Aidenovi nevymizí ty jeho noční můry, pokračovala bez vyzvání, aby svůj příkaz maskovala přetvářkou, že má starost o jejich blaho. 
      


      
        „To ty jsi noční můra,“ řekne Heidi pomyslnému obrazu Lisy ve své hlavě. Pomalu se zvedne z podlahy. „To dítě si nechám a ty s tím absolutně nic nenaděláš.“ 

      


      
        To se ještě uvidí, slyší v duchu Lisu, když se v přízemí otevřou a zase zavřou domovní dveře. 
      


      
        „Miláčku!“ zavolá Aiden. „Jsi doma?“

      


      
        „Hned jsem dole!“ Heidi posbírá těhotenské testy a hodí je do koše na papír, pak zamíří po schodech dolů a rozhodne se, že tu zprávu Aidenovi poví hned zatepla. Vymyslí spolu nejlepší způsob, jak to oznámit jeho matce. 
      


      
        Dívá se na ni odzdola. „No ahoj,“ prohodí, když k němu sejde. 
      


      
        „Ahoj,“ opáčí Heidi a postaví se na špičky, aby mu dala něžný polibek na rty. „Jak to probíhalo u terapeuta?“

      


      
        Pokrčí rameny. „Asi dobře.“ Vejde do obýváku a svalí se na pohovku. 
      


      
        Heidi se posadí vedle něj. „Mám pro tebe docela senzační novinu.“

      


      
        „Zvýšili ti plat?“

      


      
        „Ne. S prací to nemá nic společného.“

      


      
        „Tak co teda?“

      


      
        „Víš, jak jsem posledních pár dnů nebyla moc naladěná na sex?“

      


      
        „Jo.“

      


      
        „Celé odpoledne jsem si dělala nervy, protože jsem byla přesvědčená, že mám rakovinu…“

      


      
        „Rakovinu?“

      


      
        „Ale nemám.“

      


      
        Nervózně se zasměje. „No, díkybohu.“

      


      
        „A Shawna říkala…“ Heidi se zarazí a čichá do vzduchu. „Co je to za smrad?“

      


      
        „Cestou domů jsme něco koupili v KFC. Je to v kuchyni,“ řekne Aiden. 
      


      
        Při pomyšlení na kyblík mastného smaženého kuřete se Heidi zvedne žaludek a vzápětí se jí obrátí znovu, když si uvědomí, co vlastně Aiden řekl. „Koupili?“

      


      
        „S matkou.“

      


      
        „Ona je tady?“

      


      
        „V koupelně. Myje si ruce. Vyzvedla mě u terapeuta a prý má hroznou chuť na nějaké smažené kuřecí maso, takže…“

      


      
        „Ona tu zůstane na večeři?“

      


      
        „Vadí to?“ zeptá se Lisa z chodby. Má na sobě bílé capri kalhoty a přiléhavý tmavomodrý svetřík. Má dokonalý make-up, který ladí s rudě nalakovanými nehty na rukou a nohou. 
      


      
        „Ne, samozřejmě že ne,“ odpoví Heidi a přitom se rozpomíná, kdy si naposled mohla dovolit manikúru a pedikúru. „Jen jsem netušila, že…“

      


      
        „Není ti něco? Jsi nějaká pobledlá.“

      


      
        „Heidi nebylo nějak dobře,“ začne Aiden a potlačuje smích. „Myslela si, že má rakovinu.“

      


      
        „Panebože,“ zhrozí se Lisa. 
      


      
        „Ale nemám,“ rychle ji ujistí Heidi. 
      


      
        „Ne, jistěže nemáš,“ souhlasí Lisa. „Jsi těhotná, viď?“

      


      
        „Cože?“ podiví se Aiden. „To teda není… Heidi?“

      


      
        „Právě jsem se ti to snažila povědět. Tu svou senzační novinu. Zrovna jsem si udělala test. Vlastně tři za sebou. Všechny byly pozitivní. Je ještě moc brzo. Jen týden nebo dva.“

      


      
        „No, díkybohu za to. Ráno zavolám svému gynekologovi, zjistím, koho kontaktovat, jestli by byla lepší nemocnice nebo klinika…“

      


      
        „O čem to mluvíš?“

      


      
        „O čem si myslíš, že mluvím?“

      


      
        „To dítě si nechám.“ Heidi se otočí k Aidenovi a silou vůle ho nutí, aby něco řekl. Ale on mlčí. 
      


      
        Hned nato Heidi vystřelí k domovním dveřím. Vzápětí se předkloní a vyprázdní skrovný obsah žaludku na trávník. 
      


      
        „Bože můj! Heidi?“ slyší ženský hlas, zatímco se k ní blíží kroky a kdosi ji starostlivě obejme. 
      


      
        Heidi vzhlédne a spatří laskavý obličej Maggie McKayové. „Jsem těhotná,“ slyší samu sebe promluvit. 
      


      
        „No to je báječné!“ vykřikne Maggie. „Gratuluju. To je úžasné.“ Jemně k sobě Heidi přitiskne. „Pochopitelně až na to zvracení.“

      


      
        „Děkuju,“ rozpláče se vděčností Heidi. „Tohle jsem fakt potřebovala.“

      


      
        „Heidi!“ zavolá Lisa od dveří. „Co tam děláš?“

      


      
        „Měla bych se vrátit dovnitř.“

      


      
        „Gratuluju,“ křikne Maggie na Lisu. „Bude z vás babička. Není to skvělé?!“

      


      
        Lisa se zmůže na upjatý úsměv. „Holka pitomá,“ zašeptá, když kolem ní Heidi proklouzne do domu. 
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        No, rozhodně z té noviny nehýří nadšením, usoudí Maggie, když Lisa zavře vchodové dveře. To by mě zajímalo, co za tím vězí?

      


      
        Nic ti do toho není, slyší Craigovo varování. 
      


      
        „Kašlu na tebe,“ zamumlá a dívá se k Hood Road po jeho autě. Chce s manželem projednat pár věcí, takže vyšla ven v naději, že s ním bude pár minut sama, než Craig vezme děti na pravidelnou středeční večeři. Koukne na hodinky. Taky doufala, že si v sedm zajde zacvičit do blízkého fitka, a už bude skoro půl sedmé. 
      


      
        Ale místo Craigova auta vidí, že se u Grantových otevřely dveře a Olivia vyšla ven. „Ahoj!“ zavolá Olivia a přejde ulici k trávníku Youngových. „Co se to tady dělo?“

      


      
        „Netuším,“ odpoví Maggie upřímně. Záleží na Heidi, aby se rozhodla, zda a kdy oznámí své těhotenství. „Tak co, jak se máš?“

      


      
        „Dobře. Vlastně skvěle. V pondělí začal Sean chodit do nové práce a zdá se, že ho to moc baví.“

      


      
        „Určitě se ti hodně ulevilo.“

      


      
        „To jo. Už nebudou žádná další zamítnutí kreditky. Ještě jednou děkuju, žes mě zachránila.“

      


      
        „Prosím tě. To nestojí za řeč.“

      


      
        „Mami!“ zavolá od jejich vchodových dveří Erin. „Nemáš můj mobil?!“

      


      
        „Proč bych měla mít tvůj mobil?!“ křikne na ni Maggie. „Proč bych měla mít její mobil?“ zopakuje Olivii. 
      


      
        „Nemůžu ho najít,“ kňourá Erin. „Hledala jsem ho všude.“

      


      
        „Hledej znovu.“

      


      
        Maggie vidí dokonce i ob dva domy dál, jak Erin protočí oči. „Bez něj se odsud nehnu.“

      


      
        „Tak to abych šla,“ prohodí Maggie. Nemůže si dovolit ztrácet čas pátráním po Erinině telefonu, až Craig přijede, obzvlášť pokud chce stihnout lekci cvičení v sedm. 
      


      
        „Na viděnou v sobotu,“ rozloučí se Olivia. 
      


      
        Maggie vrhne další pohled k Hood Road, pak zamíří zpátky k domu na oblém konci slepé ulice. „Kdes ho viděla naposled?“ zeptá se, když vejde do předsíně. 
      


      
        „Už ho našla,“ hlásí Leo, který k ní přichází z kuchyně. 
      


      
        „Tak jsi ho našla?“ 

      


      
        Místo odpovědi Erin zareaguje téměř nepostřehnutelným kývnutím, projde kolem matky do obýváku a plácne sebou na pohovku. 
      


      
        „Kde byl?“ zeptá se Maggie, která ji následuje. 
      


      
        „Záleží na tom?“

      


      
        „Měla ho v kapse bundy,“ připojí se k nim Leo. „Kdy už táta přijede?“

      


      
        Maggie přemáhá touhu znovu se podívat na hodinky. „Doufám, že brzy.“

      


      
        „Mám hlad.“

      


      
        „Opozdil se,“ prohlásí Erin, jako by za Craigovu nedochvilnost mohla její matka. 
      


      
        „Určitě tu bude každou chvíli. Asi jsou ucpané silnice.“ Maggie to vzdá a koukne na hodinky. 
      


      
        „Nějak moc kamarádíš se sousedama,“ poznamená Erin. „Co jste si s Grantovou povídaly?“

      


      
        „Nic důležitého.“

      


      
        „Její manžel je divnej. Pořád každýho šmíruje.“

      


      
        „Tak teď s tím asi přestane, když sehnal práci.“

      


      
        „On má práci?“

      


      
        „Už od pondělí.“

      


      
        „To má teda skvělej džob,“ podotkne Erin, zatímco si projíždí zprávy. „A to se živí jako testovač písku nebo co?“ 

      


      
        „Jako testovač písku? Jak jsi na to přišla?“

      


      
        „Tak, že jsem ho viděla, jak se v pondělí odpoledne opaluje na pláži.“

      


      
        „Ne. To musel být někdo jiný.“

      


      
        „Byl to on. Zeptej se Marka.“

      


      
        „Proč jeho?“

      


      
        „Protože ho viděl taky.“

      


      
        „Tys byla na pláži s Markem?“ Maggie sleduje, jak se z dceřiny tváře vytrácí barva. „Tvrdila jsi, žes tam šla s partou spolužáků.“

      


      
        „Do hajzlu,“ zamumlá Erin. 
      


      
        „Erin…“

      


      
        „Vždyť se tolik nestalo.“

      


      
        „Jestli se tolik nestalo, proč jsi mi lhala?“

      


      
        „Protože jsem věděla, jak by ses na to tvářila, proto. Pokaždý děláš z komára velblouda.“

      


      
        „To teda nedělá,“ přeruší ji Leo. 
      


      
        „Drž hubu, Leo!“

      


      
        „Takhle s bráškou nemluv.“

      


      
        „Kdybys nebyla kvůli všemu tak paranoidní, nemusela bych lhát.“

      


      
        „Nepřekrucuj to. Tady nejde o mě.“

      


      
        Zazvoní zvonek. 
      


      
        „No konečně!“ vyhrkne Erin a vyskočí z pohovky. „Záchrana dorazila!“ 

      


      
        „Ještě jsme neskončily.“

      


      
        „Ale skončily.“

      


      
        „S čím?“ vyzvídá Leo. 
      


      
        „Jdeš pozdě,“ slyší dceru, jak říká otci, když otevře dveře. 
      


      
        „Na devadesát pětce byla nehoda,“ vysvětluje, zatímco Maggie s Leem vejdou do předsíně. „Je všechno v pohodě?“ zeptá se Craig. 
      


      
        „Jenom máma zase vyvádí,“ poznamená Erin. 
      


      
        „A předpokládám, že to s tebou absolutně nesouvisí?“ poznamená Craig. 
      


      
        „Budu v autě,“ oznámí jim Erin. „A vy dva žijete odděleně, což znamená, že se jí už nemusíš pořád zastávat,“ připomene cestou ven otci. 
      


      
        Maggie vzdychne a všimne si, že Craig udělá totéž. Děkuju, naznačí mu pohledem. Není zač, usměje se. 
      


      
        Pořád spolu ladíme, napadne náhle Maggie a vzápětí zavrtí hlavou, jako by tu nepříjemnou myšlenku chtěla odehnat. 
      


      
        „Měl bych něco vědět?“ zajímá se Craig. 
      


      
        Jenom to, že chci, aby ses vrátil domů, že tě potřebuju a pořád tě miluju. 
      


      
        „Já mám hlad,“ připomene Leo. 
      


      
        „Nepromluvíme si jindy?“ nadhodí Maggie. Potřebuje čas, aby se zklidnila, dala se dohromady a zbavila se těch tíživých myšlenek. A jestli si pospíší, to cvičení od sedmi by pořád ještě mohla stihnout. 
      


      
        „Opravdu chceš?“

      


      
        Z příjezdové cesty netrpělivě zatroubí klakson. 
      


      
        „Chci. Užijte si večeři.“

      


      
        „Erin mámě lhala o Markovi,“ zaslechne Maggie, jak syn říká otci, když jdou do auta. 
      


      
        „Kdo je Mark?“ vyzvídá Craig. 
      


      
        Maggie stačí zavřít dveře dřív, než propukne v pláč. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Je za pět minut sedm a Maggie sedí na posteli polonahá, jen ve sportovní podprsence a bikinových kalhotkách, a nedokáže se pohnout. Sedí tam dobrou půlhodinu a na posteli má rozložené nové lesklé černé elasťáky, sytě žluté tričko a k němu barevně sladěné žluté ponožky. Na zemi u jejích bosých nohou spočívají nedávno zakoupené tmavošedé tenisky. Teď si akorát ty pitomé hadry musí obléct. 
      


      
        Má to vůbec cenu? přemítá, když znovu vzdychne. Než vyjde z domu, lekce už poběží, a pozdní příchody jsou zakázané, jak si přečetla na webu. 
      


      
        Tolik o jejím předsevzetí, že každý týden využije tuhle dobu k tomu, aby zase začala pravidelně cvičit. Tolik o jejím odhodlání, aby přestala toužit po muži, který je už zjevně někde jinde. Navzdory tomu, co si o tom zřejmě myslí Richard Atwood, certifikovaný účetní. 
      


      
        Nemůžeš za to, že tě pořád miluje, pronesl tehdy. 
      


      
        „Jo, tak dost.“ Maggie se přinutí vstát. „To stačí!“ rozhodne se, vklouzne do elasťáků a přetáhne je přes nohy a boky, pak si přes hlavu natáhne triko a strčí ruce do rukávů. „Už dost!“ zopakuje, vezme si ponožky a obuje tenisky. „Je načase dát se do kupy. Je načase začít znovu žít,“ rozhodne se. 
      


      
        Sice přišla o plánovanou lekci ve fitku, ale nic jí nezabrání v tom, aby si zacvičila sama. Půlhodinka na běžeckém pásu by měla stačit na to, aby si vyčistila hlavu, prodrala se mlhou emocí, která jí zatemnila mozek, a pomohla jí oddělit fakta od zbožných přání. 
      


      
        Sáhne pro pistoli do nočního stolku vedle postele, pevně ji uchopí oběma rukama, paže má natažené před sebou a schází s ní po schodech. „Čistý!“ zakřičí, když dojde dolů. Přesně jak to dělají v televizi, pomyslí si, když vpochoduje do obývacího pokoje. „Čistý,“ zopakuje a rozesměje se, zatímco přebíhá z místnosti do místnosti. Měla by odvahu ji použít? přemýšlí a strčí zbraň do plátěné kabely. Dokázala by zabít lidskou bytost? 
      


      
        A chce jít doopravdy do fitka, ačkoli by se mohla klidně naložit do příjemné horké vany, otevřít bonboniéru a zalézt do postele? „Jo. Jasně že chceš jít!“ ujistí se, nasedne do auta a vycouvá z garáže na příjezdovou cestu. 
      


      
        Už je téměř na silnici, když náhle zastaví a podívá se vedle k domu Wilsonových. Z náhlého popudu nechá běžet motor, rozběhne se po přístupové cestě a zazvoní. Za okamžik se dveře otevřou a před ní stojí Nick Wilson. Má na sobě džíny a modrou košili s rozhalenkou, vykloní se ze dveří a prsty pravé ruky sevře rám dveří. 
      


      
        „Zdravím,“ vyhrkne a je evidentně překvapený, že ji vidí. „Stalo se něco?“

      


      
        „Vůbec nic. Jen jsem myslela… je Dani doma?“

      


      
        Nick se ohlédne do nitra domu. „Je. Ale teď má zrovna napilno. Potřebujete něco?“

      


      
        „Ani ne. Jen chci zajet do fitka a napadlo mě, že by třeba ráda jela se mnou.“

      


      
        „Dani fitness zrovna nemusí,“ zasměje se Nick. „A jak jsem řekl, má teď plno práce. Ale jinak je to skvělý nápad. Určitě jí to vyřídím. Možná půjde příště.“

      


      
        Maggie chce zareagovat, ale dveře se už zavírají. Vrátí se do auta a pokouší se zahnat představu pohledného doktora, jak se hrbí ve dveřích, jednu ruku má v bok a druhou, jejíž klouby jsou odřené a zarudlé, se přidržuje rámu dveří. 
      


      
        „Nic ti do toho není,“ nabádá samu sebe, když nasedne do auta a zabouchne za sebou dvířka. „Vůbec nic ti do toho není.“
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        „Nic ti do toho není,“ opakuje si stále dokola, mezitímco zaparkuje před butikovým fitness studiem, které se nachází na křižovatce magistrály Military Trail a Donald Ross Road. „Nepleť se do toho. Nic ti do toho není,“ omílá svou novou mantru. 
      


      
        Mimoto, co může udělat? Zavolat na policii a oznámit své podezření? Dovede si živě představit, jak by se ta scénka odehrála. Ano, uvědomuji si, že Nick Wilson je vysoce respektovaný onkolog, že jeho povoláním je záchrana životů a že ten sympatický doktor rozhodně nepůsobí jako někdo, kdo pravidelně bije svou ženu… Ne, osobně jsem nikdy nebyla svědkem žádného násilí, přestože jsem jeho následky viděla na obličeji a pažích jeho manželky. A jsem si vědoma toho, že odřeniny, kterých jsem si všimla na kloubech ruky milého doktora, mohly pocházet od lecčeho… Ano, je mi známo, že jeho žena nikdy nepodala stížnost a kategoricky popírá, že ji její fešácký manžel týrá. Ale instinktivně vím, že…

      


      
        V tomto okamžiku by ji policie bezpochyby přerušila a upozornila, že instinkt není důkaz. Poukázali by na to, že Dani Wilsonová nezapadá do všeobecné představy týrané ženy, stejně jako její muž nezapadá do všeobecné představy psychopata, že je Dani svéprávná, úspěšná profesionálka a má jak možnosti, tak finanční prostředky, aby manžela opustila v případě, že by to chtěla udělat. 
      


      
        Bohužel, dokud Dani Wilsonová nepodá stížnost, informovala by ji zcela určitě policie, máme svázané ruce. 
      


      
        A kdyby se i přesto Maggie rozhodla své podezření nahlásit? Kdyby policie přece jen zahájila vyšetřování a k Wilsonovým dorazila? Co by následovalo pak? 
      


      
        Nastalo by rozhořčené zapírání? Přestala by s ní Dani Wilsonová mluvit? Nadějné přátelství by se v samém počátku zhatilo? Maggie by si znepřátelila nejbližší sousedy? Znovu by se musela stěhovat? 
      


      
        Kam by utekla tentokrát? 
      


      
        Obzvlášť teď, kdy se teprve začíná stavět na vlastní nohy. 
      


      
        Maggie skloní hlavu k volantu a zasténá. 
      


      
        A co Grantovi? 
      


      
        Pokud se Erin nemýlí a skutečně to byl Sean Grant, kterého v pondělí odpoledne viděla na pláži, znamená to, že Sean manželce stále lže. Měla by to Olivii říct? 
      


      
        To bys teda rozhodně neměla, slyší v duchu Craiga. 
      


      
        A co ta scénka, která se odehrála u Youngových na trávníku před domem? 
      


      
        Očividně se tam schyluje k nějakému průšvihu. 
      


      
        „Do toho ti taky nic není,“ zašeptá Maggie, když vystoupí z auta a kráčí ke vchodu do fitka. „Nikdo se tě o žádnou pomoc neprosil. Nikoho tvoje instinkty nezajímají.“ 

      


      
        „Zdravím,“ zašveholí veselá mladá brunetka za recepčním pultem. Na jmenovce na jejím sytě oranžovém tričku je napsáno Paula. Culí se jako měsíček. „Co byste ráda?“

      


      
        „Kolik stojí členství?“

      


      
        „Záleží na tom, co budete chtít.“ Paula podá Maggie ceník. „Základní členství stojí padesát dolarů měsíčně. Lekce a osobní trenéři jsou za příplatek. A musíte být členka, abyste mohla využít oboje.“

      


      
        Maggie zvolí základní členství a doplní své jméno do přihlášky. 
      


      
        „Šatny a hlavní posilovna jsou za mnou, ty dveře nalevo. Cvičení probíhá za těmi vpravo.“ Paula koukne na hodinky. „Poslední lekce už končí, ale klidně to tam můžete omrknout.“ 

      


      
        „Děkuju. Myslím, že si jen zaběhám na pásu.“

      


      
        Paula se otočí ke dveřím vlevo. „Užijte si to!“

      


      
        Posilovna je světlá a prostorná, vybavená obvyklým sortimentem běžeckých pásů, veslovacích trenažérů, horizontálních rotopedů a činek. A ještě kupou hrozivě vyhlížejících přístrojů, jejichž účel Maggie jen těžko dokáže uhodnout. „Radši zůstanu u běžeckého pásu,“ prohodí a mávne na mladou ženu, která na něm běhá o dva přístroje dál. 
      


      
        Maggie vstoupí na pás, opatrně položí plátěnou tašku vedle sebe na zem a zaregistruje dva teenagery, kteří se na druhém konci dlouhé místnosti chechtají při zvedání činek. Kousek od ní muž středního věku brunátný v obličeji heká při sérii přítahů na jedné ze dvou posilovacích věží. Vypadá, že když udělá ještě jeden přítah, dostane infarkt. 
      


      
        „To není moje starost,“ zamumlá Maggie, navolí program a okamžitě pocítí, jak se jí pás rozjede pod nohama. Zapne malou televizi připevněnou k přístroji a poddá se uklidňující jistotě reality show Dům snů, zatímco přístroj dokončí dvouminutové zahřívací kolo a nabírá rychlost. Maggie zanedlouho volí mezi příjemnou chůzí pět kilometrů za hodinu a dvouminutovým sprintem navíc. 
      


      
        Už má za sebou polovinu z třiceti minut, když si uvědomí, že jak mladá žena na druhém pásu, tak muž zralý na infarkt opustili místnost. Teenageři na druhém konci posilovny přestali se zvedáním činek a teď se potí u série dřepů a kliků. 
      


      
        Maggie obrátí pozornost k obrazovce, kde právě nějaký chlapík kladivem bourá zeď, mezitímco jeho drobná, ale kupodivu silná žena holýma rukama vláčí ven kuchyňské skřínky. Docela vtipný, pomyslí si, když začne další dvouminutový sprint. Zakrátko uslyší, že se otevřou dveře do recepce, otočí se, a přes pot, který jí stéká do očí, vidí, že do posilovny vešli dva muži. 
      


      
        Jsou to svalnatí, vousatí a hustě potetovaní běloši. Menší z mužů má na sobě černé triko s logem Harley-Davidson. Ten vyšší má arogantní pohled a zakroucený knír. 
      


      
        „Proboha,“ zašeptá Maggie, když si ten vyšší stoupne na běžecký pás vedle ní  a jeho společník v černém tričku zvolí přístroj blíž ke dveřím, takže se Maggie octne v pasti. 
      


      
        „Vy jste určitě Maggie,“ poznamená dlouhán. 
      


      
        V ten moment pochopí, že není úniku. 
      


      
        Ti chlapi jsou tady, aby ji zabili. 
      


      
        Uslyší smích, a když se ohlédne, vidí, že teenageři si hodili ručníky kolem krku a míří ke dveřím. Což znamená, že tu za pár vteřin zůstane s těmi chlapy sama. 
      


      
        A než se naděje, bude skoro jistě po ní. 
      


      
        „Počkejte!“ zavolá celá udýchaná na mladé kluky, kteří jsou na odchodu. Jenomže ji přes bzučení pásu neslyší a vzápětí jsou pryč. Maggie okamžitě stiskne červené tlačítko stop na běžeckém pásu, který se rázem zastaví a shodí ji na zem. Pokouší se vydrápat na nohy, zatímco se k ní muži rozběhnou. 
      


      
        Ucítí jednu ruku na zádech a druhou na paži. Zpozoruje, jak se jí kolem zápěstí obemkne tetování hada. „Prosím,“ naříká. 
      


      
        „Jste v pořádku?“ zeptá se dlouhán a přirozený úšklebek na jeho rtech je v rozporu s evidentně upřímnou účastí v jeho očích. 
      


      
        „Prosím vás, nechte mě.“

      


      
        „Jasně, Maggie,“ poslechne ji a pustí její paži. „Jen jsem chtěl vědět, že vám nic není.“

      


      
        „Jsem v pohodě. Prosím vás, už musím jít.“

      


      
        Muž jí uhne z cesty. 
      


      
        „Maggie!“ zavolá na ni druhý muž. 
      


      
        Ztuhne a připravuje se na náraz kulky do svých zad. 
      


      
        „Asi jste tu něco zapomněla.“

      


      
        Maggie se otočí k chlápkovi v tričku Harley-Davidson. 
      


      
        Usměje se a zvedne k ní svalnatou potetovanou paži. V ruce drží její plátěnou kabelu s pistolí. 
      


      
        Maggie vyjekne, popadne tašku a přitiskne ji k sobě. Glock 19 jí narazí do hrudní kosti. „Jak to, že víte, jak se jmenuju?“

      


      
        Potutelně se na ni usměje. „Bylo to na vaší přihlášce. Byla jste tu jediná žena, tak jsem si říkal… Omlouvám se, jestli jsem vás vyděsil.“

      


      
        Maggie neschopná pohybu přikývne. 
      


      
        „Vážně vám nic není?“

      


      
        „Ne. Vůbec nic. Děkuju.“ Rychle dojde ke dveřím, pak se zastaví a otočí se. „Hezky si zaposilujte.“

      


      
        „Přeju hezký večer.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        Maggie je v obývacím pokoji, stále má na sobě propocený dres, a když se Craig s Erin a Leem vrátí, popíjí už třetí sklenku červeného. 
      


      
        „Všechno v pohodě?“ zeptá se jí Craig poté, co se děti vytratí do svých pokojů. 
      


      
        Maggie se zhluboka nadechne. „Myslím, že bychom měli Erin koupit auto.“

      


      
        Craig se zatváří udiveně. „Domníval jsem se, žes byla proti tomu.“

      


      
        „To jo,“ přizná. „Ale hodně jsem o tom přemýšlela. V Palm Beach Gardens to bez auta moc nejde. Když teď pracuju a znovu začne škola, s odvozem dětí to bude dost těžké. Takhle Erin může odvézt Lea do školy a zase ho přivézt, a prostě… připadá mi, že teď už je na to ta správná doba…“

      


      
        „Souhlasím.“

      


      
        „Takže mohl by ses po něčem poohlédnout, zjistit, jestli se dá něco sehnat za rozumnou cenu?“

      


      
        „Přijde na to.“

      


      
        „Na co?“ 

      


      
        „Mohl bych si dát trochu vína?“

      


      
        Maggie pokrčí rameny. „Posluž si.“

      


      
        Craig jde do skříně v jídelním koutu a vrátí se s příslušnou sklenkou. „Přesně tohle shiraz bylo vždycky moje oblíbené.“ Nalije si zbývající obsah láhve do poháru a tázavě si změří Maggie pohledem, jako by se ptal tohle všechno jsi vypila sama?

      


      
        „Dnes to byl zajímavý večer,“ zareaguje. 
      


      
        Craig se posadí na olivově zelenou sametovou pohovku naproti zeleno-bíle pruhovanému křeslu, na němž sedí Maggie, a napije se vína. „Tak co je nového?“

      


      
        „No, za prvé jsem si skoro jistá, že Nick Wilson mlátí svoji ženu a Sean Grant lže té svojí. Navíc u Youngových je určitě něco špatně. Já vím, že mi řekneš, že mi do toho nic není…“

      


      
        „Copak tys mě někdy poslechla?“ zakření se Craig. 
      


      
        Maggiiny rty zvlní úsměv. „A pak dneska večer v posilovně,“ pokračuje, „jsem byla přesvědčená, že nějací dva chlapi mě přišli zabít, a samozřejmě že nepřišli. Prostě jsem byla jen paranoidní, jak tomu říkáš…“

      


      
        „Plácám spoustu hloupostí.“

      


      
        „No, to je fakt. Ale v tomhle jsi měl pravdu.“

      


      
        Craig se rozchechtá. „Prosím tě, snad jsi je nezabila?“

      


      
        „To ne.“

      


      
        „Tak to máš dobře nakročeno.“ Znovu se napije vína. „Ještě něco?“

      


      
        „A taky mě to všechno donutilo přemýšlet.“

      


      
        „O čem?“ 

      


      
        „Uvědomila jsem si, že patrně vždycky nastanou chvíle jako dneska večer ve fitku, kdy mě přemůže strach. Ale nesmím dovolit, abych je prožívala dennodenně, každý týden, celé roky,“ říká rozvážně a pečlivě volí jednotlivá slova. „Strašně dlouho jsem byla mimo sebe. Bála se vlastního stínu, začít znovu žít, věřit svým instinktům, být… taková, jaká jsem.“

      


      
        „Co tím chceš naznačit, Maggie?“

      


      
        „Že se to musí změnit. Nedokážu už čekat a doufat, že něco bude jinak. Chci mít zase tu svou jiskru. Chci…“ Dopije zbytek vína a vstane. „Chci se rozvést.“ 
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        Je sobota večer skoro sedm hodin a většina obyvatel Carlyle Terrace se shromáždila venku, aby oslavila Čtvrtý červenec. Sean Grant s pivem v jedné ruce a kuchyňským náčiním v druhé stojí celý zpocený u zahradního grilu, který ze své zahrady přestěhoval doprostřed silnice. Olivia čeká za rozviklaným starým bridžovým stolem, který poskytla Julia Fisherová a na němž je na tácu vysoko naskládaná hromada hot dogů a hamburgerů – dar od Wilsonových. Na menším dřevěném stolku, jenž patří Maggie McKayové, se nacházejí žemle, bramborový salát a nejrůznější ochucovadla. Vedle něj je velký chladicí box na pivo a limonády, kterým přispěli Aiden a Heidi Youngovi. Opodál v kartonové krabici spočívá působivá sbírka zábavní pyrotechniky, jež čeká na první náznak tmy, aby za doprovodu silných zvukových efektů a barevných záblesků vyletěla k obloze. 
      


      
        Dospělí si přátelsky povídají, zatímco bratři Tyler a Ben Wilsonovi si celí rozdivočelí hrají na honěnou, kličkují mezi staršími dětmi a vybíhají do silnice, aniž by se museli bát aut nebo potrestání. 
      


      
        Jejich matka se zatím ještě nedostavila. 
      


      
        „To je pro ni typické,“ postěžuje si Sean manželce. „Myslí si, že je něco lepšího než my.“

      


      
        „Hej!“ zavolá Tyler na Lea, který postává stranou a přihlíží. „Chceš taky hrát?“

      


      
        „Můžu, mami?“

      


      
        „Jistěže,“ souhlasí Maggie. „Jen dávej po… Užij si to,“ dodá a poohlíží se po Erin, která se někam vypařila. 
      


      
        A stejně tak Mark Fisher, jak si Maggie všimla. 
      


      
        Ben Wilson okamžitě přiskočí a plácne Lea po paži. „Máš babu!“ zakřičí. 
      


      
        „Jaké bylo cvičení?“ zeptá se kdosi, když kluci posléze odběhnou. 
      


      
        Aniž se Maggie otočí, pozná svůdně sametový hlas Nicka Wilsona. „Bylo to fajn,“ odpoví mu. „Doufejme, že se mi příště podaří přemluvit vaši ženu, aby šla se mnou.“ Znovu zapátrá pohledem v jejich malé sešlosti. „Nevidím ji tu. Copak nepřijde?“

      


      
        Nick se podívá k jejich domu. „Ještě se chystá. Už by tu každou chvíli měla být.“

      


      
        Maggie přikývne. „Co se vám stalo s rukou?“

      


      
        Pokud ho její otázka zaskočila, nedá to najevo. „Jo, tohle. Taková hloupost,“ prohodí a na odřené klouby se skoro nepodívá. „Nějak mě sebrala diagnóza jednoho pacienta a vybil jsem si to na zdi ordinace. Nebylo to moc chytré. Mohl jsem si zlomit zápěstí. Konečně jsem snad pochopil, že člověk nemůže všechny zachránit.“ Trpce se usměje. 
      


      
        Maggie přijde zajímavé, že ačkoli přizná svou hloupost, přesto sám sebe dokáže poplácat po zádech. 
      


      
        „A teď mě omluvte,“ podotkne a stále se přitom usmívá, „jdu zjistit, co Dani zdrželo.“

      


      
        „Ovšem.“ Maggie se dívá, jak odchází. 
      


      
        „Ahoj,“ pozdraví Heidi Youngová, která rychle zaujme jeho místo. 
      


      
        „Jak ti je?“ zeptá se Maggie a všimne si, že Aiden s matkou stojí opodál na chodníku před svým domem. 
      


      
        „Moc dobře ne. Skoro pořád je mi špatně. Za ten večer tehdy se omlouvám.“

      


      
        „To vážně nemusíš. Byl to váš trávník.“

      


      
        Heidi se zmůže na nepatrné pousmání. „Pro případ, žes to nepoznala, tchyně tou zprávou není zrovna nadšená.“

      


      
        „Jo. To mi došlo.“

      


      
        Heidi se zhluboka nadechne a ztiší hlas do šepotu. „Chce, abych šla na potrat.“

      


      
        „Cože?! A co chceš ty?“

      


      
        „Já to miminko chci.“

      


      
        „Hotovo. Je rozhodnuto.“

      


      
        „Ani ne. Už skoro přesvědčila Aidena, že teď na to není vhodná doba…“

      


      
        „Nikdo tě nemůže donutit, abys udělala něco, co nechceš,“ ujistí ji Maggie. „Trvej na svém. Manžel tě miluje, Heidi. Přijde k rozumu.“

      


      
        „Víš to jistě?“

      


      
        Maggie se usměje a vezme ji za ruku. „Musíš tomu věřit,“ uklidňuje ji. „Dobře to dopadne.“ Rychle se rozhlédne kolem. „Nevidělas Erin?“

      


      
        „Před chvilkou byla s Markem. Myslím, že šli k Julii domů.“

      


      
        No výborně, pomyslí si Maggie. 
      


      
        „Haló, lidi!“ zavolá Sean. „Mám tu spoustu hotových hamburgerů a hot dogů. Kdo má hlad?“

      


      
        „Já!“ zakřičí Ben a vystřelí ke grilu. 
      


      
        „Já taky!“ ozve se Leo a běží za ním. 
      


      
        „Já zrovna tak,“ volá Julia, popadne papírový tácek a napřáhne ho k Seanovi. 
      


      
        „Jak vám je?“ zeptá se Olivia, když si stará paní nandává hořčici a pochutnává si na burgeru. „Prý jste byla minulý týden v nemocnici.“

      


      
        „Nic to nebylo,“ odpoví Julia. „Moc rychle jsem vstala, zatočila se mi hlava a omdlela jsem. Můj vnuk, to moje zlatíčko, zazmatkoval a zavolal mi záchranku.“

      


      
        „Kde je vlastně Mark?“ vyzvídá Maggie, která se k nim přidá. „Neviděla jsem ho.“ 

      


      
        „Mám dojem, že šel dovnitř zkontrolovat jablečný koláč.“

      


      
        „Váš vnuk peče koláč?“

      


      
        „Úplně nejlepší jablečný koláč, který jste kdy ochutnala,“ potvrdí pyšně Julia. 
      


      
        „To je úžasné. Nevadilo by, kdybych se šla taky podívat?“ zeptá se Maggie. 
      


      
        „Jen si poslužte. Dveře nejsou zamčené. Jděte rovnou po čichu.“

      


      
        Maggie kráčí po přístupové cestě k Juliiným dveřím. 
      


      
        „Kam jdeš?“ zakřičí na ni Leo. 
      


      
        „Hned jsem zpátky, broučku.“ Maggie otevře dveře a vejde do sladce provoněného domu. „Erin?“ zavolá a zamíří do kuchyně. „Erin, jsi tady?“

      


      
        „Do háje,“ zamumlá Erin a vyprostí se z Markova objetí. „To je máma.“

      


      
        „Co tady dělá?“

      


      
        „Šmíruje. Co jinýho? Nevypadám blbě?“ 

      


      
        „Vypadáš naprosto skvěle,“ zazubí se Mark. „Jen jsi trochu rozcuchaná.“

      


      
        „Doprčic.“ Pokusí si uhladit vlasy. „A teď?“

      


      
        „Lepší.“

      


      
        „Co se to tu děje?“ zeptá se Maggie od dveří. 
      


      
        „Jenom kontroluju koláč,“ vysvětlí Mark a vyhne se jejímu pohledu. 
      


      
        „Voní nádherně.“

      


      
        „Potřebuješ něco?“ zeptá se Erin. 
      


      
        „Sean už servíruje jídlo,“ oznámí jí Maggie. „Myslela jsem, že máš hlad.“

      


      
        „Jsi tak starostlivá,“ prohodí Erin, ačkoli její tón i výraz v očích naznačují pravý opak. 
      


      
        „Jen vyndám koláče z trouby,“ podotkne Mark, „aby vychladly.“

      


      
        „Erin?“ naléhá Maggie a ukáže do předsíně. „Jdeme!“

      


      
        „Počkám na Marka.“

      


      
        „Věřím, že si poradí sám. Viď, Marku?“

      


      
        „Jasně,“ odpoví. „Klidně běžte. Uvidíme se venku.“

      


      
        „To snad ne!“ vyjede Erin, když se naštvaně prosmýkne kolem matky. „Umíš akorát prudit.“ 

      


      
        „Jestlipak ví, že je ti teprve šestnáct?“ opáčí Maggie. 
      


      
        „Moment. Cože?“ slyší ještě Marka vykřiknout z kuchyně, když zavírá vchodové dveře. 
      


      
        *   *   * 
      


      
        „Tak co to bude, dámy?“ zeptá se Sean, když k němu Erin s Maggie přistoupí. 
      


      
        „Já si dám hamburger,“ požádá Maggie. „Erin?“

      


      
        „Já vlastně nemám hlad.“

      


      
        „Musíš něco sníst,“ nabádá ji Sean. „No tak. Slavíme.“

      


      
        „Dobře,“ zdráhavě souhlasí Erin. „Dám si hot dog.“

      


      
        „Když je řeč o slavení,“ prohodí Maggie, zatímco Sean zvedne hamburger z grilu, vloží ho do žemle a položí na její tácek, „prý se sluší vám pogratulovat.“

      


      
        Sean se zatváří zmateně. 
      


      
        „K té nové práci,“ upřesní Maggie. 
      


      
        Sean se po očku podívá na svou ženu. „No ovšem. Já netušil, že to Olivia všude rozhlásila.“

      


      
        „No, snad to není tajemství?“ nakloní se k němu Olivia s otázkou. „Jsem na tebe tak pyšná. Chce se mi to vykřičet do celého světa.“

      


      
        „Jo. Ještě to na chvilku odložíme, ano?“ Sean si vezme další pivo z chladicího boxu. „Dáme tomu pár měsíců, než se usadí prach, a uvidíme, jak se to vyvine. Pokud se zadaří, pak to můžeme klidně oznámit celému světu. Haló, vy tam,“ zavolá na Aidena a jeho matku. „Pojďte si něco dát.“ 

      


      
        „Víte, že máte klona,“ poznamená Erin, když Sean kleštěmi zvedá hot dog z grilu. 
      


      
        „Klona?“

      


      
        „Dvojníka,“ upřesní Erin. „Přísahala bych, že jsem vás v pondělí odpoledne viděla na pláži.“

      


      
        „Cože? Ale ne! To není možný!“ Sean uvolní stisk kleští, Erinin hot dog upadne na chodník a poskakuje k Oliviiným nohám. „Ať jsi viděla kohokoli, já to rozhodně nebyl. Sakra! Kam ta zpropadená mrška zmizela?“

      


      
        Vzápětí Olivia špičkou sandálu zarazí zatoulaný hot dog a Erin dostane záchvat smíchu. 
      


      
        Olivia se nesměje. 
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        Dani sedí na posteli a civí na protější stěnu, když vtom uslyší, jak se otevřou vchodové dveře, a vzápětí manželovy kroky na schodech. Vstaň! přikáže si. Vstaň a něco dělej. Aspoň si převlíkni halenku. Nemůže dost dobře jít dolů v té, co má na sobě, zvlášť když krev na ní je ještě tak čerstvá. 
      


      
        Ale když se pokusí pohnout nohama, podlomí se jí a musí se vrátit do původní pozice. Ví, že se Nick bude zlobit, až ji uvidí. Dal jí jasné instrukce, aby se umyla, na zranění si přiložila led a před sousedy nasadila veselý obličej. Vyčte jí, že se ho schválně snaží znemožnit. Stejně jako jí prve vytkl, že před kluky podrývá jeho autoritu kvůli tomu, že… bůhví kvůli čemu. 
      


      
        „Dani!“ slyší ho volat. „Dan…“

      


      
        Cítí, že se na ni od dveří dívá. 
      


      
        „Dani?“ zopakuje. „Jsi v pohodě, miláčku?“

      


      
        Nedokáže uvěřit vlastním uším, natož odpovědět. Zapomněl snad, co se sotva před hodinou událo? Zapomněl, že jí kvůli nějakému domnělému drobnému prohřešku dal pěstí, trefil se jí ze strany do nosu tak prudce, až se jí spustila krev a ušpinila předek bílé blůzy? Je vůbec něco takového možné? 
      


      
        Dani k němu pomalinku, neochotně otočí hlavu, dává pozor, aby se nepohnula moc rychle ze strachu, že náhlý pohyb by mohl vyvolat opětovné krvácení. 
      


      
        „Ale ne, miláčku,“ podiví se Nick, když vejde do ložnice a klekne si u jejích nohou. „To tady celou dobu sedíš?“ dotkne se její tváře. Jeho prsty se opatrně přesunou k nosu. 
      


      
        Dani okamžitě ucukne. 
      


      
        „Nehýbej se,“ přikáže a jemně přitlačí. „Dobrá zpráva je, že není zlomený. Jen trochu oteklý. Určitě sis na to nedala led, jak jsem ti radil…“ Dá ruku pryč. „Kdy mi konečně začneš věřit? Jsem přece doktor, ne?“ usměje se. 
      


      
        „Promiň,“ zamumlá, do očí se jí nahrnou další slzy, stékají po tvářích a mísí se se zaschlou krví na bradě. 
      


      
        „Ano, jenže teď už je příliš pozdě. Patrně tam budeš mít monokl.“ Vstane. „A k tomu by nedošlo, kdybys občas svého manžela poslouchala. Ukaž,“ vyzve ji. „Sundáme tu halenku.“ Rozepne drobné bílé knoflíčky, stáhne blůzu z Daniných ramen, čímž uvězní její paže na bocích, a prsty přejede po krajkovém lemu podprsenky, rovněž potřísněné krví. „Radši si svlíkni i tohle,“ doporučí jí, rozepne vzadu podprsenku a strhne ji přes prsa dolů. 
      


      
        Přesune ruku k jejímu krku a ona nevědomky zatají dech, jako by si nebyla jistá, jestli ji chce pohladit, nebo uškrtit. 
      


      
        Kdyby měla na vybranou, zvolila by to druhé. 
      


      
        Domovní dveře se otevřou. „Mami! Tati!“ zavolá hlásek zezdola. 
      


      
        Nick jí rukou zakryje rty. Ukazováček jí zavrtá do pusy. „Co se děje, Bene?“

      


      
        „Pan Grant vzkazuje, že už je hotový jídlo a máte si ho vzít, dokud je teplý.“

      


      
        „Budu tam vcukuletu, kámo.“

      


      
        „I s mámou.“

      


      
        „Už jdeme!“ Dveře se zabouchnou a Nick jí zvolna vyndá prst z pusy. Dojde k prádelníku a hodí Dani limetkově zelené triko a čistou podprsenku. „Běž se opláchnout!“ rozkáže. „Obleč si to, nanes si pod to oko korektor a mazej dolů. Nasaď si tmavé brýle. Kdyby se někdo ptal, pověz pravdu – tekla ti krev z nosu.“ U dveří ložnice se zastaví. „A hni sebou. Ať se sem nemusím znovu vracet.“

      


      
        

      


      
        *   *   * 
      


      
        „No, tady jsi!“ zavolá Sean, když se Nick zase vrátí na oslavu. „Co to bude, doktore? Hambáč, nebo hot dog?“

      


      
        „Hamburger se vším všudy.“

      


      
        „Máš ho mít.“ Sean položí burger na papírový tácek a podá ho Nickovi, pak ukáže na přísady na vedlejším stolku. „Posluž si.“ Podívá se k domu Wilsonových. „Paní nepřijde?“

      


      
        „Za chviličku by měla dorazit.“ 

      


      
        „Tati!“ zavolá Tyler. „Můžu Leovi ukázat rybičku?“

      


      
        „Až později, Zlatovlásko.“

      


      
        „Jak to, že ti říká Zlatovlásko?“ zeptá se Leo. „To je holčičí jméno.“

      


      
        „Tvoje ségra říká, že je to… projev náklonnosti.“

      


      
        „Co to znamená?“

      


      
        „Jako že mě má rád.“ Tyler pokrčí rameny, což naznačuje, že o tom není zas tak přesvědčený. „Dáme si závod na konec ulice.“

      


      
        Maggie sleduje, jak se rozběhnou, a je vděčná, že si její syn zřejmě našel kamaráda, a ani se moc nediví, že to není Ben, ale Tyler. Tyler je ten citlivější, připomene si, co jí řekla Erin. 
      


      
        Rozhlíží se po dceři a zarazí ji, že zase není nikde na dohled. Za zády uslyší blížící se kroky, a když se otočí, spatří Aidenovu matku. 
      


      
        „Lisa Youngová,“ pronese a napřáhne ruku. „Zatím nás nikdo oficiálně nepředstavil.“

      


      
        „Maggie McKayová.“

      


      
        „Pár týdnů budu bydlet u syna, než mi zrenovují kuchyň.“

      


      
        Maggie zaregistruje, že Lisa záměrně vynechala Aidenovu manželku. „Renovace kuchyně je hodně náročná.“

      


      
        „To ano, ale některé věci se nedají odkládat moc dlouho. Líbí se mi, co jste provedla s vašimi vlasy,“ podotkne Lisa, jako by jedna myšlenka přirozeně následovala druhou. „Ta blond vám sluší.“

      


      
        „Děkuju. Máte krásnou halenku,“ cítí Maggie potřebu dodat. Přestože fialová hedvábná blůza s dlouhými rukávy jí nepřijde jako ta nejvhodnější volba pro něco, co je koneckonců obyčejné sousedské grilování, obzvlášť v tomhle horku. „I boty,“ zmíní Lisiny stejně tak nevhodné vysoké jehly. 
      


      
        „S louboutinkami neuděláte chybu,“ souhlasí Lisa. 
      


      
        Maggie přikývne a najednou si ve svých neznačkových sandálech, béžových tříčtvrťácích a obyčejném bílém tričku připadá ošuntěle. Vtom zpozoruje, jak si Aiden s Heidi u grilu nandávají na tácky jídlo. „Vy si nic nedáte?“

      


      
        „Hamburgery zrovna moc nemusím.“

      


      
        „Ani neochutnáte? Všechno je výborné.“

      


      
        „Možná si dám kousek toho jablečného koláče, který se už prý nese.“

      


      
        Maggie vrhne pohled k Juliině domu. Je možné, že se Erin vrátila dovnitř? 
      


      
        „Chtěla jsem s vámi mluvit,“ začne Lisa. 
      


      
        „Aha.“

      


      
        „Ano. Kvůli tomu večeru onehdy.“

      


      
        „Aha,“ řekne znovu Maggie. 
      


      
        „Ocenila bych, kdybyste se nikomu nezmiňovala o té… situaci.“

      


      
        O té situaci, opakuje si v duchu Maggie. „Jestli máte na mysli Heidino těhotenství,“ zdůrazní, „ani by mě to nenapadlo. Je mi jasné, že je zatím velmi brzy a že by asi ještě pár měsíců raději počkali, než to ostatním oznámí…“

      


      
        „O tohle nejde,“ přeruší ji Lisa. 
      


      
        „Promiňte. A o co tedy jde?“

      


      
        „Jde o to, že nejsme tak docela přesvědčení, že mít dítě speciálně v téhle době je správný nápad.“

      


      
        „Neříkejte? Připadá mi, že Heidi je z toho úplně nadšená,“ podiví se Maggie. 
      


      
        „Ano. Obávám se, že ta chudinka má zcela falešné představy o radostech mateřství. Doufala jsem, že jí promluvíte do duše.“

      


      
        „Já?“

      


      
        „Víte, ona evidentně nemá problém se vám svěřit. Takže vás možná poslechne. Mě rozhodně ne.“

      


      
        „Co přesně chcete, abych jí řekla?“ zeptá se Maggie. 
      


      
        „Aby to těhotenství přerušila.“

      


      
        Maggie o krok ustoupí. „To udělat nemůžu,“ namítne. „A ani neudělám.“

      


      
        „Podívejte. Všichni víme, že tohle manželství byl omyl, a pověsit si na krk dítě je to poslední, co můj syn potřebuje. Pokud mám být upřímná, ani nevíme, jestli je to dítě jeho…“

      


      
        Vzduchem se rozlehne hlasité vyjeknutí. 
      


      
        Maggie se otočí a spatří popelavě bledou Heidi s nevěřícně otevřenými ústy. Aiden s podobným výrazem ve tváři stojí pár kroků za ní. 
      


      
        „Jen laskavě žádnou scénu,“ pronese Lisa ledově chladným hlasem. 
      


      
        „Jak můžeš něco tak hrozného říct?“ dožaduje se odpovědi Heidi. 
      


      
        „Ale prosím tě. Nedělej ze sebe neviňátko. Už jsi zapomněla, že jsem tě nachytala, jak se s jistým sousedem k sobě máte.“

      


      
        „Co to povídáš? Tím myslíš Marka? Vysvětlila jsem ti, že mi pomáhal s večeří.“

      


      
        „V pracovně? Na gauči? Že celý dům smrděl po marihuaně?“ vyštěkne Lisa. „Bůhví, k čemu všemu došlo, než jsem přišla.“

      


      
        „Nic se nestalo!“ Heidi se prudce obrátí k Aidenovi. „Přísahám, že se nic nestalo.“

      


      
        „Musíš uznat, že načasování toho těhotenství je velice podezřelé,“ pronese Lisa. 
      


      
        „Ty záludná mrcho,“ zašeptá Heidi. 
      


      
        „Tedy, já tady rozhodně nemusím být a nechat se urážet.“ Lisa se napřímí a otočí se k Maggie. „Omluvte mě...“ Už odchází, když se náhle zastaví a obrátí se na Aidena. „Aidene? Jdeme!“

      


      
        Maggie nevědomky zadrží dech. Nepoužila prve u Erin přesně ten samý tón? V duchu si umíní, že už to nikdy neudělá. 
      


      
        Aiden těká očima z matky na manželku. 
      


      
        „Neodcházej, prosím tě,“ žádá ho Heidi. 
      


      
        Neodcházej, opakuje Maggie pohledem. 
      


      
        „Mě nechytíte!“ zahuláká najednou Ben, prosmýkne se mezi nimi, v patách za ním Leo s Tylerem. 
      


      
        „Aidene…,“ vybízí ho matka. 
      


      
        Aiden popojde k ní. 
      


      
        „Neodcházej,“ zopakuje Heidi. „To, co tvá matka tvrdila o dítěti, není pravda. Ty víš, že není.“

      


      
        Aiden sleduje, jak Leo, Ben a Tyler běhají po slepé ulici v čím dál hlučnějších a užších kruzích, a má pocit, jako by se chodník pod jeho nohama rozdrolil a proměnil v písek. Ve stínech palem pátrá pohledem, jestli tam nejsou povstalci. Spatří, jak z Juliina domu vyjde nepřátelský voják a nese cosi, co připomíná bombu…

      


      
        V příštím okamžiku se na Marka vrhne a srazí ho k zemi. Jablečný koláč, který mladík tak hrdě třímá v ruce, vylítne do vzduchu, poté se zřítí na zem a kousky krusty a jablek explodují jako šrapnel. Všichni kolem křičí. 
      


      
        „Aidene! Co to děláš?!“

      


      
        „Kristovy rány, Aidene, přestaň!“

      


      
        „Pomoc! Zastavte ho někdo!“

      


      
        Aiden na svých zádech, ramenou a pažích cítí ruce, které se ho snaží odtáhnout od mladíka, v němž teď poznává Juliina vnuka. Bezmocně se rozhlíží, zatímco Nick se Seanem ho pustí, aby pomohli Markovi. 
      


      
        „Za to můžeš ty,“ vmete Lisa Heidi. Obejme syna kolem ramen a odvádí ho k jejich domu. 
      


      
        „Co se to tu sakra stalo?“ zeptá se Olivia manžela. 
      


      
        Sean bleskurychle obhlédne slepou uličku, jejíž obyvatelé jako by na místě zkameněli. „Jak to tak vypadá, slavnostní spektákl právě začal.“
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        Heidi stojí uprostřed ulice, pláče a chrlí omluvy všem na doslech. „Moc mě to mrzí,“ mumlá nepřetržitě. 
      


      
        „Ty za to nemůžeš,“ ujišťuje ji Maggie. 
      


      
        Heidi se podívá k místu, kde stojí Mark před babiččiným domem, a Julia ho starostlivě objímá. „Nevím, co na to říct,“ pronese Heidi, „Jenom že je mi to hrozně moc líto. Nevím, co to do Aidena vjelo.“

      


      
        Mark přikývne. „Nemůžeš za to,“ tiše jako ozvěna opakuje Maggiin názor. 
      


      
        „Opravdu ti nic není?“ vyptává se Julia vnuka a pohladí ho po dlouhých vlasech. 
      


      
        „Ne, nic. Jen jsem trochu rozhozenej. A co ty? Jsi nějaká bledá. Neomdlíš mi zase, že ne?“

      


      
        „Neboj, drahoušku.“ Julia se zhluboka nadechne, aby uklidnila zrychlený tep svého srdce. „Aspoň doufám.“

      


      
        „Ukažte zápěstí,“ vyzve ji Nick Wilson a klekne si k ní. „Změřím vám puls.“

      


      
        „Tak, kluci,“ osloví Olivia tři chlapce, kteří tomu všemu přihlížejí a nervózně se pochechtávají. „Pět dolarů tomu, kdo posbírá nejvíc kousků koláče. A ne abyste si ho strkali do pusy!“ zavolá na ně, a než stačí dokončit větu, hoši už pádí pryč. 
      


      
        „Pět dolarů?“ diví se Sean. „Nepřeháníš to trochu?“ 

      


      
        „Máme přece zase dva příjmy. Zapomněls?“ poznamená Olivia. 
      


      
         Neřekla to trochu jízlivě? přemýšlí Sean, zatímco pozoruje Maggiinu dceru Erin, jak se motá kolem Marka. Ta pitomá holka málem všechno pokazila. Jeho smůla, že to pondělní odpoledne byla na MacArthurově pláži, kterou si zvolil speciálně proto, že žádný z jeho známých, tam nikdy nechodí. A zrovna tu si musela vybrat! Zavrtí hlavou a je mu jasné, že v budoucnu bude muset být opatrnější. Nesmí riskovat, že se někde zase objeví jeho „klon“. 
      


      
        „Tak úžasnej koláč,“ slyší Erinino kňourání. 
      


      
        „To nevadí,“ odpoví Mark. „Upekl jsem dva.“

      


      
        Erin se usměje a jemně mu položí ruku na paži. 
      


      
        „Fakticky je ti jen šestnáct?“ zašeptá Mark koutkem úst. 
      


      
        „Záleží na tom?“

      


      
        Zašklebí se. „Jo. Celkem dost.“

      


      
        Erin odtáhne ruku a nasupeně se podívá na matku. 
      


      
        „Máte trochu zvýšený tlak,“ oznámí Nick Julii. „Což považuji za těchto okolností za naprosto normální. Kdybyste někdo mohl paní Fisherové donést trochu vody.“

      


      
        „Já pro ni dojdu,“ nabídne se Olivia, zmizí uvnitř domu a vrátí se s plnou sklenicí. 
      


      
        „A co ty?“ zeptá se Maggie Heidi. „Jak ti je?“

      


      
        „To dítě je Aidenovo,“ trvá na svém Heidi. „Přísahám.“

      


      
        „Jistěže je. Já vím.“ Maggie otočí Heidi tváří k sobě. „Teď mě poslouchej, Heidi. Tvoje tchyně je zlá jedubaba. Aidena štve proti tobě. To, co se stalo, jsi nezavinila.“

      


      
        „Do toho baráku se ani za nic nevrátím. Ne, když je tam ona.“

      


      
        „Nemusíš se tam vracet.“

      


      
        Heidi do očí vyhrknou slzy a stékají po tvářích. „Nemám kam jít.“

      


      
        „Co tvoji rodiče?“

      


      
        „Už je nemám.“

      


      
        „Ani sourozence?“

      


      
        „Nikoho.“ 

      


      
        Maggie přikývne. „Tak jo. Dobře. Budeš u mě.“

      


      
        „Co? Ne… Nemůžu tě takhle zneužívat.“

      


      
        „To není zneužívání. Vezmeš si Erinin pokoj. Bude spát se mnou.“

      


      
        „Bože můj. Nevím, co mám dělat.“

      


      
        „Prozatím uděláš to, co ti říkám,“ naléhá Maggie. 
      


      
        Heidi kývne a zjevně se jí uleví, že za ni rozhodl někdo jiný. „Tak dobře. Ale bude to jen na den nebo dva. Než vymyslím, co a jak dál.“

      


      
        „Zůstaň, jak dlouho budeš potřebovat. Hlavně musíš věřit, že ať se rozhodneš, jak chceš, s tebou a miminkem to dobře dopadne.“

      


      
        „Opravdu?“

      


      
        Maggie se zhluboka nadechne. „Určitě.“

      


      
        „Já vyhrál!“ křičí Ben, ruce má plné rozpadlých kousků jablečného koláče a všichni tři kluci peláší k Olivii. 
      


      
        „No jasně.“ Olivia se dívá, jak házejí zbytky koláče do popelnice. „Seane, nemáš u sebe nějaké drobné?“

      


      
        Sean sáhne do kapes, i když ví, že jsou prázdné, ale vtom mu ruku zastaví Nick. „Jestli dovolíte,“ řekne a dá mladšímu synovi pětidolarovou bankovku. „A dolar za druhé místo.“ Vloží dolarovou bankovku do Leovy dlaně. 
      


      
        „Super,“ vyhrkne Ben. 
      


      
        „Super,“ zopakuje Leo. 
      


      
        „A já nedostanu nic?“ zeptá se Tyler. 
      


      
        Nick se zasměje. „Ty budeš mít motivaci, aby ses příště víc snažil. To přece nejde, aby mladší bráška nad tebou pořád vyhrával.“

      


      
        „To není fér,“ brblá Tyler. 
      


      
        „Život není fér,“ opáčí jeho otec. 
      


      
        To je fakt, pomyslí si Sean, vzápětí se otevřou domovní dveře Wilsonových a vyjde z nich Dani. 
      


      
        „Mami!“ zavolá Tyler, přiběhne k ní a zaboří jí hlavu do boku. 
      


      
        „Copak se stalo, srdíčko?“

      


      
        „Je naštvanej, že nedostal žádný peníze!“ zaječí Ben ze silnice. 
      


      
        „Nejsem.“

      


      
        „To teda seš. Dostal jsem pět dolarů, protože jsem sebíral nejvíc kousků koláče. A Leo byl druhej, tak dostal dolar.“

      


      
        „Nějak se v tom nevyznám,“ diví se Dani. „Jakej koláč jste sbírali?“ 

      


      
        „Ten, co se zničil, když se Aiden s Markem prali,“ vysvětlí Tyler tiše. 
      


      
        „Oni se prali?“

      


      
        „To teď nebudeme řešit,“ zasáhne Nick, dojde k Dani a odvede ji ke grilu. „Konečně ses uráčila za námi přijít.“ Bolestivě stiskne Dani loket. „Dá si hamburger,“ poví Seanovi. „Tenhle chlap dělá nejlepší hamburgery ve městě. Bez výjimky.“

      


      
        Sean se dme pýchou, zatímco obrátí placku, která se už opéká na grilu. Možná by si mohl najít džob za pultem Burger Kinga, místo aby ho měl jako klienta, pomyslí si a málem se nahlas zasměje. „Nejspíš ti za chvíli budou k ničemu,“ podotkne a ukáže na Daniiny velké tmavé brýle. „Co nevidět se setmí.“

      


      
        „Je pomalu nejvyšší čas tohle spustit.“ Nick přejde ke krabici s pyrotechnikou a prohrábne její obsah. 
      


      
        „Dej si trochu bramborového salátu,“ radí Olivia, když si Dani dává na hamburger hořčici. „Sama jsem ho koupila.“ Očekává smích, ale žádný nepřichází. Sean tě asi odhadl správně, pomyslí si a byla by ráda, kdyby si Dani sundala ty obrovské ošklivé brýle. Odjakživa nesnáší, když s někým mluví a nevidí mu do očí. „Přišla jsi o pořádnou scénu,“ svěří se jí a očekává, že se Dani zeptá, co se stalo, a když to neudělá, pokračuje dál. „V jednu chvíli bylo všechno v pohodě. A pak najednou nastal totální zmatek. Juliin vnuk vycházel z domu s jablečným koláčem, který upekl, nato Aiden zničehonic prolítl vzduchem jako nějaký šílený kaskadér a složil ho k zemi. To bys fakt musela vidět, abys tomu uvěřila!“ Olivia se nakloní přes stůl. „Mám dojem, že to nějak souvisí s Heidi. Vypadá to, že jsou s Markem asi…“

      


      
        „Ale no tak,“ přeruší ji Nick, který se vrátil k manželce, a jeho levá paže ztěžka dopadne kolem jejích ramen. „Žádné drby.“

      


      
        „Někdo tu kazí zábavu,“ utrousí Olivia. 
      


      
        Dani cítí na ramenou plnou váhu manželovy paže, zatímco se zvolna rozhlíží po slepé ulici, ale zorné pole jí zatemňují sluneční brýle. Sleduje, jak Ben, Tyler a Leo pobíhají sem a tam v houstnoucím šeru, všimne si, že Mark, jeho babička a Erin postávají mlčky u chodníku, a vidí, jak na silnici Maggie uklidňuje Heidi. „Kde je Aiden?“

      


      
        „Jeho matinka si ho odvedla domů,“ odpoví Olivia. 
      


      
        „Tak co, jakej je ten hambáč?“ zeptá se Sean. 
      


      
        „Dobrej,“ přitaká Dani, ačkoli ve skutečnosti skoro neví, jak chutná, kvůli přetrvávající pachuti zaschlé krve v ústech. 
      


      
        „Jen dobrej?“ opáčí Sean. 
      


      
        „Promiň,“ napraví to Dani. „Je vynikající. Nejlepší ve městě.“

      


      
        „Dojez to!“ nařídí jí Nick. 
      


      
        Dani si ukousne další sousto a přemáhá nutkání na zvracení. Touží jedině po tom, aby se mohla vrátit domů, zalézt do postele, přetáhnout si deku přes hlavu a zmizet. Nechce tady být, vést ubíjející společenskou konverzaci s lidmi, které sotva zná, a sledovat záplavu oslavných rachejtlí osvětlujících noční oblohu. 
      


      
        Sice je Čtvrtý červenec, ale ona nemá co slavit. 
      


      
        „Hej, tati!“ zakřičí Ben. „Kdy už začneme?“

      


      
        Nick se podívá na ostatní. „Tak co vy na to? Můžeme odpálit několik menších a ty silnější si necháme, až se víc setmí?“

      


      
        „Za mě souhlas,“ prohodí Olivia. 
      


      
        „Jde se na věc,“ souhlasí Sean. 
      


      
        „Hurá!“ zaječí kluci jeden přes druhého. 
      


      
        Dani sleduje, jak se Heidi u Maggiina domu skloní k chodníku. Nedělá jí potíže rozeznat na tváři mladé ženy rozrušený výraz, dokonce i na takovou dálku a přes černé brýle. 
      


      
        „No ahoj,“ ozve se něčí hlas, Dani se otočí a spatří Maggie. „Říkala jsem si, kde jsi.“

      


      
        Dani se pokusí o úsměv, ale zmůže se jen na nepatrné cuknutí rtů. Podívá se přes rameno k místu, kde Nick klečí u krabice s petardami. „Nějak sem se k tomu nedokázala dokopat.“

      


      
        „Jo. Některé dny jsou už takové.“

      


      
        „Prej jsem přišla o nějakou šílenou scénu.“ Dani se podívá na Heidi. „Je v pořádku?“

      


      
        „Dá se do kupy. A co ty?“ 

      


      
        „Já? Sem v pohodě.“

      


      
        „Opravdu?“

      


      
        Dani sklopí oči k zemi. „Jasně že jo. V naprostý pohodě,“ zašeptá. 
      


      
        Ozve se hlasité svištění, jak nad jejich hlavami vystřelují římské svíce. 
      


      
        „Jééé!“ hulákají kluci. „Juchů!“ 

      


      
        „Vyřídil ti Nick, že jsem se u vás tuhle večer zastavila?“ zeptá se Maggie, a i přes tmavé brýle si všimne Daniina udiveného výrazu na tváři. „Jela jsem do fitka a napadlo mě, že bys šla ráda se mnou.“

      


      
        „Fitka moc nemusim.“ 

      


      
        „To mi sdělil i tvůj manžel.“

      


      
        Ozve se další petarda. „To bylo fakt pěkný,“ poznamená Dani. 
      


      
        „Bez těch brýlí bys viděla líp,“ prohodí Maggie. 
      


      
        „To je dobrý. Mně nevaděj.“ 

      


      
        „Vážně?“

      


      
        „Dani!“ volá Nick. „Pojď mi helfnout!“

      


      
        „Svěř se mi, Dani,“ vyhrkne Maggie. „Jinak ti nemůžu pomoct.“

      


      
        „Dani!“ znovu zakřičí Nick a vstane. 
      


      
        Dani se naposled podívá na Maggie. „Mně nepomůže nikdo,“ hlesne. 
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        „To ani náhodou,“ protestuje Erin, která stojí s rukama v bocích před matkou. „Svůj pokoj jí nedám.“

      


      
        „Erin, prosím tě. Ne tak nahlas. Uslyší tě.“

      


      
        „Je dole. Nic neuslyší.“ Erin se podívá na zavřené dveře matčiny ložnice. „A v jedný posteli s tebou v žádným případě spát tady nebudu.“

      


      
        „Je to široká postel. Je v ní dost místa.“

      


      
        „Je mi úplně fuk, jak je ta postel veliká,“ opáčí Erin. „Nehodlám se o ni s tebou dělit.“

      


      
        „Je to jen na jednu noc. Možná na dvě,“ dodá Maggie přes zvuky petard odpalovaných v dálce. 
      


      
        „Ne. Ani nápad. Prostě nechci.“

      


      
        „Proč jsi tak paličatá?“

      


      
        „Proč jsi Markovi musela prásknout, že je mi teprve šestnáct?“ rozčiluje se Erin. 
      


      
        „Co to s tím má společného?“ nechápe Maggie. 
      


      
        Dcera pokrčí rameny. 
      


      
        „Naznačuješ, že je to… co? Odplata?“

      


      
        „Říkej si tomu, jak chceš.“

      


      
        „Tak za prvé,“ začne Maggie a snaží se zachovat klid, „já mu to neřekla.“

      


      
        „Nepřímo. Postarala ses, aby to slyšel.“

      


      
        „To ano,“ přizná Maggie. „Myslela jsem, že by to měl vědět. Je ti teprve šestnáct. Mohl by se dostat do průšvihu...“

      


      
        „Jako by ti na tom záleželo.“

      


      
        „Záleží mi na tobě.“

      


      
        „Jo, tak ti pěkně děkuju. Teď tvrdí, že bysme měli zbrzdit.“

      


      
        „Což ho šlechtí,“ míní Maggie a ani si nechce představit, jak daleko to už zašlo. 
      


      
        „Mami, je to hodnej kluk.“

      


      
        „Je to muž, Erin.“

      


      
        Matka i dcera si současně povzdychnou. 
      


      
        „Tak dobře,“ pokračuje Maggie. „Mohli bychom se vrátit k původnímu tématu? Heidi potřebuje na pár nocí někde přespat…“

      


      
        „Nemělas právo jí nabídnout můj pokoj,“ odporuje Erin, když vtom se dveře ložnice otevřou a dovnitř vejde Leo. 
      


      
        „Namouduši jsem si nemyslela, že bys byla proti.“

      


      
        „Nemyslelas, tečka.“

      


      
        „Dobře, máš pravdu. Nezlob se. Příště…“

      


      
        „Příště? Tohle děláš pořád! Strkáš nos do cizích věcí a my ostatní to odnášíme.“

      


      
        „Přestaň na mámu ječet!“ okřikne ji Leo. 
      


      
        „Já neječím,“ vyštěkne Erin. „A v týhle posteli s tebou spát nebudu!“ trvá na svém. 
      


      
        „Budu s tebou já,“ navrhne Leo. 
      


      
        „Vážně?“

      


      
        „Ať si Heidi vezme můj pokoj.“

      


      
        „No vida,“ uzavře to Erin. „Hotovo dvacet. A je po problému.“ Rázně odkráčí z ložnice. 
      


      
        „Myslíš to vážně, broučku?“ zeptá se Maggie syna. 
      


      
        „Jasně. Tuhle postel mám rád.“

      


      
        Maggie se usměje. „Tak jo. Děkuju. Jsem moc ráda. Dojdi si pro pyžamko.“

      


      
        „Můžu si přinést Maria?“ zeptá se na plyšáka, s nímž každou noc spí. 
      


      
        „Samozřejmě.“

      


      
        Leo se otočí, vyběhne z pokoje a na horní chodbě se srazí s Heidi. 
      


      
        „Budeš spát v mým pokoji,“ slyší Maggie syna. 
      


      
        Vzápětí se ve dveřích objeví Heidi. „Hrozně moc se omlouvám…“

      


      
        „To vůbec nemusíš, prosím tě.“

      


      
        „Nechtěla jsem ti být na obtíž.“

      


      
        „Nejsi.“

      


      
        „Můžu spát na pohovce.“

      


      
        „Nedovolím, aby nastávající maminka spala na gauči, a tím to hasne. Leo byl tak hodný a sám nabídl svůj pokoj. Konec diskuze.“ Maggie dojde k šatníku a přinese bílou bavlněnou noční košili, pak odvede Heidi na chodbu. „Tahle ti bude. A v šuplíku vlevo od umyvadla jsou náhradní kartáčky,“ dodá, když míjejí koupelnu a zastaví se u Leovy ložnice. 
      


      
        „Nevím, co mám říct,“ pronese Heidi. 
      


      
        „Co třeba dobrou noc?“

      


      
        „To rozhodně nestačí.“

      


      
        „Víc není potřeba.“

      


      
        Heidi padne Maggie vděčně do náručí. „Dobrou noc. A moc děkuju.“

      


      
        „Nechal jsem ti Toada a Veverčáka Luigiho,“ oznámí Leo, když se k nim na chodbě připojí a ukáže na dva plyšáky ležící na jeho polštáři. „Aby ti nebylo smutno.“

      


      
        „To je od tebe moc hezké,“ rozpláče se Heidi. 
      


      
        „Jestli se ti nelíbí,“ vyhrkne Leo, „můžu ti nechat taky Maria,“ nabídne jí svého nejoblíbenějšího plyšáka. 
      


      
        „Kdepak,“ vyhrkne Heidi. „Zbožňuju Toada i Veverčáka…“

      


      
        „… Luigiho,“ upřesní Leo. „Má převlek.“

      


      
        „Děkuju, žes mě nechal u sebe v pokoji,“ dodá Heidi. 
      


      
        „Jdu zapnout alarm,“ oznámí jí Maggie, „takže neotvírej okno.“

      


      
        Heidi přikývne. 
      


      
        „Hezky se vyspi,“ dodá Maggie. „Uvidíme se ráno.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        Zdá se jí o veverkách. 
      


      
        Jsou to krysy s dobrým píárkem, prohodí Craig. 
      


      
        Tamhle je jedna fakt vypasená, upozorní Erin a ukáže na veverčino bříško. 
      


      
        Není vypasená, opáčí Maggie. Je těhotná. 
      


      
        Kdo je otec? zeptá se Erin. 
      


      
        Tom Cruise, odpoví Maggie. 
      


      
        A v tu chvíli si uvědomí, že je to sen. 
      


      
        V dálce vybuchují kaskády rachejtlí a osvětlují temnou oblohu záplavou neonově růžových a zelených záblesků. Exploze buší Maggie do spánků. 
      


      
        Zavrtí se, když se na obloze rozprskne další kolo výbuchů, tentokrát jsou salvy ještě hlučnější než ty předchozí. Otevře oči a skrze tmu se zadívá na syna spícího vedle ní. Nadzvedne se na lokti a podívá se na hodiny. 
      


      
        Dvě třicet osm. 
      


      
        Rozhodně dost pozdě na to, aby si někdo ještě hrál s pyrotechnikou. 
      


      
        V tom okamžiku uslyší další hlasitou ránu a uvědomí si, že kdosi je u domovních dveří. 
      


      
        Maggie vyleze z postele, dojde k oknu a zadívá se skrze temnotu na ulici dole. 
      


      
        Bušení pokračuje. 
      


      
        „Mami?“ zeptá se ospale Leo. „Co je to za rámus?“

      


      
        Maggie rychle přejde k nočnímu stolku na své straně postele. „Nic se neděje, broučku. Zavři oči. Spinkej.“

      


      
        Leo si znovu lehne a zaboří nos do plyšáka Maria. 
      


      
        Maggie otevře zásuvku stolku, vyndá pistoli a odnese ji k oknu. Zastaví se a vyčkává. Ale kromě vzdáleného dopravního ruchu slyší pouze noční ticho. 
      


      
        A hned nato další zvuk. Cosi hrdelního a až příliš povědomého. 
      


      
        Trvá jen několik vteřin, než pozná, co to je. 
      


      
        Někdo pláče. 
      


      
        Maggie rychle vrátí zbraň do nočního stolku, přehodí si přes pyžamo župan a sejde po špičkách po schodech. Podívá se kukátkem, pak vypne alarm a otevře dveře. 
      


      
        Aiden sedí na vstupních schodech, má na sobě totéž oblečení, co měl předtím, a tiskne kolena k hrudi. Je bos a ramena se mu otřásají. 
      


      
        „Aidene,“ osloví ho Maggie potichu a posadí se vedle něho. „Co tady děláš?“

      


      
        Zvedne hlavu. „Musím mluvit s Heidi. Vím, že je tady.“

      


      
        „Už spí.“

      


      
        „Musím za ní.“

      


      
        „Je noc. Měl bys jít domů.“

      


      
        „Musím s ní mluvit.“

      


      
        „Nech to na ráno.“

      


      
        „Je v pořádku?“

      


      
        „Určitě bude.“

      


      
        „Nenávidí mě.“

      


      
        „To není pravda.“

      


      
        „Tolik ji miluju.“

      


      
        „Já vím.“

      


      
        „Všechno jsem zvoral.“

      


      
        „Dá se to napravit.“

      


      
        Zavrtí hlavou. „Až na to, že nevím jak.“

      


      
        „Určitě na něco přijdeš.“

      


      
        Zadívá se jí prosebně do očí. „Neporadíš mi?“

      


      
        Maggie se málem usměje. „Myslím, že už to víš.“ Vstane. „A teď běž domů. Trochu se vyspi.“

      


      
        Otře si oči, polkne poslední vzlyk a pak se pomalu zvedne. „Tak jo. Promiň, že jsem tě probudil.“

      


      
        „Vyspi se,“ zopakuje Maggie, dívá se, jak odchází, a je ráda, že Heidi tohle poslední vyrušení zřejmě prospala. Teprve když uvidí, že Aiden zašel do domu a zavřel za sebou dveře, udělá to samé. 
      


      
        Erin stojí nahoře u schodů. „Co to vyvádíš?“ zeptá se, když Maggie znovu zapíná alarm. 
      


      
        „Připadalo mi, že něco slyším, tak jsem…“

      


      
        Erin zavrtí hlavou, protočí oči, a dřív než Maggie dokončí větu, zmizí u sebe v ložnici. 
      


      
        „Milá holka,“ utrousí Maggie, vyjde schody, vleče se dál po chodbě a na každém kroku jí ulpívá únava jako mrtvá váha. To je noc! Teď jedině touží po tom, aby zalezla pod deku a spala až do rána. 
      


      
        „Ani se nehni!“ nařídí čísi hlas, když dojde do ložnice. „Ruce vzhůru!“

      


      
        „Proboha!“ 

      


      
        Maggie pomalinku sáhne za sebe, aby rozsvítila. Z toho, co spatří, se celá rozklepe, jako by právě šlápla na živý kabel. 
      


      
        Zásuvka nočního stolku je otevřená, Leo sedí uprostřed postele, hihňá se, v jedné ruce drží plyšáka Maria a v druhé Glock 19 své matky. 
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        Sean stojí u okna v ložnici a shlíží na ulici. 
      


      
        Co to ksakru mělo znamenat? vrtá mu hlavou, když se Aiden a Maggie vrátí každý do svého domu. 
      


      
        Zatímco ležel v posteli a nemohl spát, zaregistroval, že se venku něco děje. Vstal z postele, šel k oknu a uviděl před Maggiinými dveřmi Aidena, pak sledoval, jak se sesunul na schod a zabořil hlavu do dlaní. Chvilku nato se objevila Maggie, posadila se vedle něho a položila mu ruku na záda. Jak rád by si ten jejich důvěrný pokec vyslechl, kdyby to šlo! Až na to, že nemohl riskovat, aby si ho všimli, kdyby otevřel okno. Takhle byl nucený schovávat se za závěsem, kdyby se jeden z nich náhodou podíval jeho směrem, a jen občas pokradmu obhlédnout situaci dole. 
      


      
        Ne že by měl pochybnosti ohledně toho, co tam Aiden dělal. To jeho bezdůvodné napadení viděl z první řady a sledoval, jak Maggie chlácholí jeho rozrušenou manželku. Všiml si, že Heidi odešla s Maggie, a usoudil, že zůstala na noc u ní. Aiden zjevně dospěl ke stejnému závěru, když se Heidi po skončení večerní zábavy nedostavila domů. 
      


      
        Proto ten jeho noční vpád. 
      


      
        Ať mu Maggie řekla cokoli, naštěstí to stačilo, aby se zklidnil. 
      


      
        Prozatím. 
      


      
        Ale Seanovi připadá Aiden jako horká hlava a má podezření, že je jen otázka času, než znovu chytne nerva. 
      


      
        Že se ale z toho večera vyklubala pořádná oslava! pomyslí si a nahlas by se i zasmál, nebýt toho, že kousek od něj spí Olivia. 
      


      
        Probudit Olivii je to poslední, co by si přál. 
      


      
        Takže to vypadá, že máš klona, prohodila, když si šli lehnout. 
      


      
        Říká se, že dvojníka má každý, odpověděl nenuceně Sean a v duchu proklínal jak Erin, tak její matku: Erin za to, že ho málem práskla, a Maggie za to, že strká nos, do čeho nemá. Zamlouvala se mu víc, když bývala ustrašená šedá myška, která se stranila ostatních a sotva s někým ztratila slovo. Zčistajasna je se všemi nejlepší kámoška, zachránila jeho ženu v prodejně potravin a teď zase pomáhá Heidi. Dokonce se sčuchla s tou nafoukanou potvorou Dani Wilsonovou, hergot. 
      


      
        Jak si ten dobrák doktor mohl uvázat na krk takovou ženskou, nikdy nepochopí. 
      


      
        Podívá se vedle k domu Wilsonových a má dojem, že vidí v okně jejich ložnice Nicka. Zřejmě ho probudil ten rozruch, usoudí Sean a zvedne ruku, aby mu zamával. Ale doktor, pokud tam vůbec byl, zmizí dřív, než Sean stačí gesto dokončit. 
      


      
        Lehne si zase do postele a dává pozor, aby Olivii neprobudil. Dobře ví, že ji nemůže oblbovat donekonečna a tím ustavičným lhaním si kope vlastní hrob. 
      


      
        Ale jak s tím přestat neví. 
      


      
        Olivia vnímá manželovu váhu, když vedle ní zalehne do postele. Přemáhá touhu zeptat se ho, co se venku dělo, a dělá, že spí, aby neriskovala debatu, kterou by to nevyhnutelně skončilo, kdyby na něj uhodila se svým podezřením. 
      


      
        Že se mu jeho pití vymklo z ruky. 
      


      
        Že jí lže o Advert-X. 
      


      
        Že jí lže ve všem. 
      


      
        Zaboří hlavu do polštáře, aby ztlumila zasténání. Jak jinak si vysvětlit jeho neustálé mlžení, když se ho vyptává na práci, jak jsou jeho odpovědi pokaždé vyhýbavé a povšechné, jak znervózní, když z něho vymáhá detaily, a jak ho zřídkakdy vidí bez sklenky alkoholu v ruce? 
      


      
        Například dnes večer. Musel vypít nejmíň šest piv, což by se dalo ještě tolerovat, kdyby byl v Markově věku, ale dokonce i Mark zůstal u tří. A Mark měl pádný důvod si ho dát. Vždyť ho proboha napadli! 
      


      
        Kvůli čemu to sakra bylo? 
      


      
        Že by měl Juliin vnuk opravdu poměr s Aidenovou ženou? 
      


      
        Olivia otevře oči a zírá do tmy. Musí řešit mnohem důležitější věci, než jestli její soused spí se sousedkou. Především kdo byl ten chlap, kterého Erin viděla minulé pondělí odpoledne na pláži? 
      


      
        Byl to Seanův klon? 
      


      
        Nebo to byl sám Sean? 
      


      
        Povzdychne si a zavře oči. 
      


      
        Existuje jediný způsob, jak to zjistit. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Nick vyjde z koupelny, vrátí se k oknu a uleví se mu, když zjistí, že je ulice zase prázdná. Tak by to mělo v tuhle brzkou hodinu být. Pohlédne na svou ženu a zajímalo by ho, jestli spí, nebo to jen předstírá. Obvykle má neobyčejně lehké spaní, přizpůsobené potřebám kluků natolik, že ji probudí sebemenší vyrušení. Ale když Aiden bušil na Maggiiny dveře, ani se nepohnula. 
      


      
        O čem ses prve bavila s Maggie? zeptal se Dani, když si šli lehnout. 
      


      
        O ničem, tvrdila. 
      


      
        Mluvily jste poměrně dlouho. O něčem to být muselo. 
      


      
        Jen o běžných věcech. Jak se máš? Co děláš? A tak. O ničem důležitym. 
      


      
        Víš to jistě? 
      


      
        Jasně že vim. 
      


      
        Nelíbí se mi. 
      


      
        Cože? Proč? 
      


      
        Nevěřím jí. Je to potížistka. 
      


      
        Neni to…

      


      
        Nebuď naivní. Některé ženské, když je opustí manžel, podlehnou pokušení dělat lidem problémy pod rouškou přátelství. 
      


      
        Maggie neni taková. 
      


      
        Jak víš, jaká je? 
      


      
        Ale já to nevim…

      


      
        Ne, nevíš. Jenže já to vím. A myslím, že by ses s ní už neměla bavit. 
      


      
        Cože? 
      


      
        Slyšelas mě. 
      


      
        Neblázni. Bydlíme hned vedle. 
      


      
        Chceš dělat problémy, Dani? 
      


      
        Co? Ne. Nechci. 
      


      
        Výborně. 
      


      
        Tím debata naštěstí skončila. Teď ještě zbývá dořešit jednu jedinou věc. Nick se naposled podívá z okna a pak jde k posteli. Nepříliš jemně plácne Dani po zvednutém stehně. „Probuď se.“

      


      
        Dani se vztyčí na posteli. „Co se děje? Něco s klukama?“

      


      
        „Kluci jsou v pořádku.“

      


      
        Dani se snaží zklidnit dech. „Co se stalo? Je ti něco?“

      


      
        „Nic mi není.“

      


      
        „Já to nechápu. Proč si mě vzbudil?“

      


      
        „Protože jsem dospěl k jistému rozhodnutí a nechci se s tebou dohadovat před kluky.“

      


      
        „K jakýmu rozhodnutí?“

      


      
        „Přestěhujeme se.“

      


      
        „Cože?“

      


      
        „Hned ráno zavolám realitnímu makléři a nabídnu tenhle dům k prodeji.“

      


      
        „Cože?“ zopakuje Dani. 
      


      
        „Je nejvyšší čas, abychom se přestěhovali do lepší čtvrti, nejraději do uzavřené komunity s golfovým hřištěm, do něčeho podobného, kde bydlí Juliin syn.“

      


      
        Dani se pokouší porozumět tomu, co jí manžel vykládá. „Nemůžeme si o tom promluvit ráno, prosim tě?“

      


      
        Nick si vleze zpátky do postele. „Není o čem mluvit.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        Mark stojí ve dveřích do babiččina pokoje, pozoruje ji ve spánku a pohledem na nepatrné zvedání a klesání jejích ramen se znovu ujistí, že je naživu a klidně spí. 
      


      
        Což je zázrak, když uváží, jak jí dává poslední dobou zabrat. 
      


      
        Zakroutí hlavou ve snaze vymazat představu, jak se postavila jeho dealerovi, držela ve slaboučkých rukou dědečkův Smith & Wesson, jak se jí z tváře vytratila barva, když bylo po všem a ona se zhroutila na zem, a jak si na okamžik myslel, že je mrtvá. Prokristapána, vždyť strávila dva dny v nemocnici. 
      


      
        A všechno kvůli němu. 
      


      
        A ten dnešní večer. Zrovna když se jí barva pleti a tlak začaly vracet do normálu, vyřítil se odkudsi Aiden a srazil ho k zemi. 
      


      
        Já to nechápu, naříkala Julia. Proč to udělal? Co to do něho vjelo? 
      


      
        Mark napřímí ramena a znovu prožívá náraz Aidenova těla, které dopadlo na jeho. Ten magor mě mohl zabít, pomyslí si, dojde k oknu a podívá se na vedlejší dům. 
      


      
        To já jsem jeho problém, přizná si. Pro všechny jsem problém. 

      


      
        Maggie to ví. Proto nechce, aby se přiblížil k její dceři. 
      


      
        Samozřejmě Erinin věk s tím možná taky souvisí – do háje, je jí fakt jen šestnáct? – ale není to jediný důvod. Dokonce ani hlavní důvod. 
      


      
        Skutečný důvod, proč Maggie nechce, aby se k její dceři přiblížil, je ten, že instinktivně tuší, že je lúzr, že i přes babiččinu neochvějnou víru v něj, nebude nikdy nic jiného než průšvihář. 
      


      
        Mark dojde po špičkách k prádelníku a potichu otevře zásuvku, v níž se nachází babiččina šperkovnice. Je příliš riskantní ji tady otvírat, takže si ji odnese do ložnice a zavře dveře. Jakmile kazetu otevře, do uší ho uhodí Beethovenova Óda na radost, pak nabere plnou hrst zlatých řetízků a nacpe si je do kapes džínů. 
      


      
        Vrátí šperkovnici do Juliina prádelníku, přejde k její posteli a jemně jí přes ramena přetáhne deku, která se jí ve spánku shrnula. „Promiň mi to, babi,“ zašeptá a políbí ji na vyschlou tvář. „Mám tě moc rád.“ Potom seběhne po schodech a vytratí se do noci. 
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        „Řek sem, ani se nehni! Ruce nahoru!“

      


      
        Maggie se usilovně snaží zůstat v klidu, zatímco zvedne obě paže nad hlavu s pohledem přikovaným na synovy roztřesené ruce. „Leo, broučku. Pozorně mě poslouchej. Chci, abys tu pistoli položil na postel.“

      


      
        Leo se znovu zahihňá a glock se v jeho rukou zachvěje. „Ale Mario si chce hrát.“

      


      
        „To není hračka, zlatíčko.“

      


      
        „Prve sis s ní taky hrála. Já tě viděl.“ Leo přetočí zbraň v rukou, takže hlavní teď míří přímo na svou hlavu. 
      


      
        „Panebože!“ vyjekne Maggie zděšeně, když sleduje, jak si ji Leo prohlíží. „Ne, Leo. Je to opravdová pistole. Prosím tě, polož ji.“

      


      
        „Je opravdická?“

      


      
        „Ano.“

      


      
        „Je nabitá?“

      


      
        „Ano.“

      


      
        „Jsou v ní opravdický náboje?“

      


      
        „Jsou v ní opravdické náboje,“ zopakuje Maggie. „Což znamená, že je hrozně nebezpečná. Přece nechceš, aby se Mario zranil. Odlož ji, prosím tě.“

      


      
        Leo spustí zbraň do klína. 
      


      
        Stále drží prst na spoušti. 
      


      
        „Dobře. To je ono. A teď ji pomalinku a opatrně pusť.“

      


      
        „Nemůžu.“

      


      
        „Jistěže můžeš.“

      


      
        „Mario se bojí,“ rozpláče se. 
      


      
        „Nic se neděje, broučku. Poslechni maminku a všechno dobře dopadne. Stačí, když dáš prst ze spouště pryč a tu pistoli pustíš.“

      


      
        „Nejde to. Mám strach.“

      


      
        „To nic. Neboj. Může ti maminka pomoct?“

      


      
        Leo přikývne. 
      


      
        „Dobře. Nesmíš se ani pohnout. Maminka jde k tobě.“ Maggie pomalu spustí ruce dolů a drobnými krůčky se blíží k posteli. „Tak,“ hlesne, když se octne u Lea. „Teď zůstaň v klidu sedět a maminka ti pomůže zvednout ten prst. Hlavně dávej pozor, abys s ním nepohnul. Ano?“

      


      
        „Ano.“

      


      
        „Výborně. Jdeme na to.“ Maggie zatají dech a natáhne ruku, aby velice opatrně uvolnila synkův prst ze spouště. „Jsi šikulka. Vedeš si moc dobře. Už to skoro bude.“ Pozvolna a s velkou opatrností, jako by chtěla zneškodnit bombu, sundá Leův prstík ze spouště a jeho ruku z rukojeti. Položí pistoli vedle budíku na noční stolek a rozpláče se. 
      


      
        Přitáhne si Lea k hrudi a uvědomí si, že to klidně mohla být jeho mrtvolka, ke které by se teď tiskla. „Panebože, panebože, ach bože,“ naříká, když si představí, co všechno se mohlo stát. 
      


      
        „Hrozně mě mačkáš,“ řekne Leo. „Mario nemůže dýchat.“

      


      
        Maggie okamžitě uvolní sevření, ale syna nepustí. 
      


      
        „Mám průšvih?“ zeptá se syn. 
      


      
        „Ne, broučku. Nemáš. To byla moje vina. Ty za to nemůžeš.“

      


      
        „Jak to, že máš pistoli?“

      


      
        „Protože jsem se hrozně bála.“

      


      
        „Protože tu není táta?“

      


      
        Maggie pokrčí rameny. Bojí se už tak dlouho, že ani pořádně neví, z čeho má vlastně strach. „Hned zítra ráno se té pitomé pistole zbavím,“ oznámí Leovi. „A pak… víš ty co?“

      


      
        „Co?“

      


      
        Maggie se přes pláč usměje. „Pak už se nebudu bát.“

      


      
        *   *   * 
      


      
        Aiden sedí potmě u stolu v kuchyni a jediným zdrojem světla je iPad, který má otevřený před sebou. Klikne na Facebook a napíše jméno Gordon Young, pak se zarazí, smaže ho, znovu ho napíše a opět smaže. 
      


      
        Co ho to sakra popadlo? 
      


      
        To chce tenhle večer ještě víc podělat? 
      


      
        Od té doby, co se vrátil z Afghánistánu, oslavy Čtvrtého července nenávidí, nesnáší barevnou podívanou na trhavé exploze jako od bomb, to ra-ta-ta od petard, podobající se výstřelům, ten pohodlný patriotismus, který o smrti a destrukci neví zhola nic. 
      


      
        Uvědomuje si, že ze sebe udělal naprostého idiota, když se popral před všemi sousedy s vnukem Julie Fisherové, že ztrapnil Heidi a vyděsil chudinku starou paní skoro k smrti. Má štěstí, že Marka vážně nezranil. 
      


      
        A kvůli čemu? To si vážně myslel, že ten kluk je nepřátelský voják? Doopravdy věřil, že matčina obvinění jsou opodstatněná? 
      


      
        Kouše se do spodního rtu, až pocítí chuť krve. Co to s ním je? Přece ví, že Heidi by ho nikdy nepodvedla. A ví, že to dítě je jeho. Proč si nechá od matky namluvit takové blbosti? Proč jí dovolí, aby ho dál ovládala a ovlivňovala? 
      


      
        To dítě využívá jen k tomu, aby si tě pojistila, vmetla mu Lisa dřív, než překročili práh domu. Ty to víš. 
      


      
        Nemyslím si, že…, pokusil se namítnout. 
      


      
        To je ta potíž. Pokud jde o ni, vůbec nepřemýšlíš. Ani trochu. Copak to nechápeš, drahoušku? Jen tě zneužívá. To dítě je záruka její obživy. Zasloužíš si přece něco daleko lepšího. 
      


      
        Heidi si zaslouží něco lepšího, uvažuje teď Aiden. 
      


      
        Čekal na ni, až se vrátí domů potom, co večerní oslava skončila a poslední rachejtle vyletěla k obloze. Z okna obývacího pokoje pozoroval, jak sousedi balí a uklízí věci, vyčkával, až se Heidi odtrhne od Maggie a přijde za ním domů. 
      


      
        Ale domů nedorazila. 
      


      
        Místo toho viděl, jak odchází k Maggie. 
      


      
        Je to tak lepší, prohlásila matka. 
      


      
        Opravdu? 
      


      
        Nevím, jak to napravit, řekl Maggie. 
      


      
        Určitě na něco přijdeš. 
      


      
        Jenom jestli. 
      


      
        Myslím, že už to víš, ujistila ho. 
      


      
        Aiden znovu vloží jméno Gordon Young do iPadu. Monitor náhle zaplaví snímky. Na Facebooku jsou doslova desítky Gordonů Youngů, a to všech možných podob, velikostí a věků. Bílí, černí, hnědí Gordonové Youngové. Aiden skroluje fotkami, dokud nenajde toho, koho hledá. 
      


      
        Přestože je dotyčný o několik dekád starší a deset kilo těžší, než když ho Aiden naposledy viděl, okamžitě muže, který je jeho otcem, pozná. Podle profilu Gordon Young pracuje jako stavební dodavatel a žije v San Francisku s manželkou, s níž je už dvanáct let, a se třemi psy. Pokud zveřejněné fotky nelžou, vypadají všichni šťastně. Do háje, dokonce i psi se jakoby usmívají. 
      


      
        O co za celé ty roky přišel, když se tvrdošíjně odmítal s tím člověkem spojit? 
      


      
        Teď se má i on sám stát otcem. Kvůli tomu najednou cítí neodolatelné nutkání se zkontaktovat? 
      


      
        Aiden stiskne modré tlačítko označené Zpráva. Ahoj, napíše. Tady Aiden. Počítá do deseti a jeho prsty chvíli otálejí nad tlačítkem Smazat, pak zprávu pošle, ještě než si to stačí rozmyslet. 
      


      
        V Kalifornii je o tři hodiny méně. Možná že je otec ještě vzhůru. 
      


      
        Obdrží odpověď během několika vteřin. 
      


      
        Bože můj, Aidene. Jsi to opravdu ty, synku?

      


      
        „Aidene!“ zavolá na něj matka seshora, jako by vycítila, že je něco špatně. „Co děláš? Kde jsi?“

      


      
        Aiden bleskurychle zavře iPad. 
      


      
        „Aidene?“ Lisa se vzápětí objeví ve dveřích. „Co to tady dole provádíš? Víš, kolik je hodin?“

      


      
        „Nemohl jsem spát. Tak jsem si šel zahrát nějaké videohry. Nechtěl jsem, aby tě ten hluk probudil.“

      


      
        „To je od tebe moc milé, ale musíš si odpočinout.“ Odvede ho ke schodům. „Zítra toho máme hodně na práci. Musíme vyřešit spoustu věcí.“
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        Je sedm hodin ráno a všichni v domě McKayových spí až na Maggie. 
      


      
        Ve skutečnosti vůbec nespala. 
      


      
        Jak by mohla, když jakmile zavřela oči, viděla synka s pistolí v jeho malých roztřesených rukou? Vzápětí jí naskočila mnohem horší představa – jak má její krásný chlapeček napůl ustřelenou hlavu, roztomilý obličej zpustošený zásahem nemilosrdné kulky a laskavé srdíčko navěky utichlé. 
      


      
        „Panebože,“ naříká Maggie a pokouší se zneklidňující výjev vymazat z hlavy. 
      


      
        Ale neustále vyvstává jako skvrna, která se zaboha nedá vyčistit. 
      


      
        Sedí v kuchyni u stolu a pistole, teď už bez nábojů, leží vedle notebooku, který je otevřený na výčtu nejvhodnějších postupů, jak se zbavit nechtěné zbraně. Sice by to ze všeho nejradši udělala hned, ale chápe, že ten zpropadený krám nemůže jen tak vyhodit do smetí. 
      


      
        Zjistila, že existuje pět důvodů, aby člověk mohl legálně odevzdat zbraň: je nebezpečná nebo neschopná střelby a nestojí za to ji opravit, existuje soudní příkaz, že majitel nechce doma přechovávat zbraně, nebo majitel zbraň zdědil a nechce si ji nechat. Také se dozvěděla, že existuje organizace, která za majitele nechá zbraň ocenit, stejně jako uhradí veškeré dopravní a transakční náklady. 
      


      
        Maggie o náhradu své investice nemá zájem. Jen chce dostat pistoli z domu. 
      


      
        Tudíž jí zbývají čtyři možnosti, dojde k závěru. 
      


      
        První je kontaktovat federální Úřad pro alkohol, tabák, palné zbraně a výbušniny a vysvětlit svou situaci. 
      


      
        Jenomže je neděle sedm ráno a zřejmě tam nebude nikdo, kdo by vzal telefon. Navíc se zdá poněkud přehnané zatahovat federální vládu do něčeho, co je koneckonců relativně bezvýznamný osobní problém. 
      


      
        Druhá možnost je odevzdat zbraň na místní orgán činný v trestním řízení, tedy buď šerifovi, nebo na policejní stanici. Vřele se doporučuje, aby dotyčný zavolal na netísňovou linku a oznámil, že už nechce vlastnit zbraň, než aby zničehonic nakráčel na stanici a riskoval, že ho rovnou zastřelí nebo zavřou. 
      


      
        „To mi přijde rozumné,“ usoudí Maggie a dopije zbytek kávy. 
      


      
        Třetí alternativou je odevzdat zbraň držiteli Federálního zbrojního průkazu, v USA známého jako FFL. Všechny legálně provozované obchody se zbraněmi a prodejci zbraní mají FFL. Maggie ví, že by snadno našla oboje. 
      


      
        Poslední variantou je darovat zbraň výcvikovému kurzu obranné střelby nebo muzeu. 
      


      
        Maggie se nakonec rozhodne pro variantu číslo dvě. Zavolá na policii, oznámí jim, že vlastní střelnou zbraň a chce ji odevzdat. 
      


      
        Je to celkem snadné, pomyslí si. Skoro stejně, jako když si ten zpropadený krám kupovala. 
      


      
        Sáhne po telefonu, když vtom za sebou zaslechne nějaký hluk, otočí se a spatří Heidi. Převlékla se z Maggiiny noční košile do šortek a trička, které měla včera na grilování. Kaštanově hnědé kudrnaté vlasy si stáhla do ohonu a na někoho, kdo právě prochází manželskou krizí, vypadá kupodivu svěže a vyrovnaně. 
      


      
        Ach, být tak mladá, pomyslí si Maggie. „Vstalas nějak brzo,“ podotkne. 
      


      
        „Zavonělo tu kafe.“

      


      
        Maggie okamžitě vstane. „Dáš si?“

      


      
        Heidi přikývne a přistoupí ke stolu. „Jejda,“ zarazí se, když vedle Maggiina notebooku uvidí pistoli. „To je synova hračka?“ zeptá se a ani se nepokusí svou zjevnou nedůvěru zastírat. 
      


      
        Maggie se vrátí ke stolu, zvedne zbraň a Heidi automaticky o krok ustoupí. „Neboj se. Náboje jsem v noci vyndala. Hodlám ji vrátit na policii. Chci udělat z domu ,bezzbraňovou zónu‘. Prozatím ji…,“ začne a pohledem pátrá po místě, kam by ji schovala, „zatím ji dám sem.“ Otevře mrazák a zastrčí pistoli za balíček mraženého hrášku. Pak se vrátí k pultu a nalije Heidi plný hrnek kávy. „Smetanu? Cukr?“

      


      
        „Od každého trochu by bylo super.“

      


      
        Maggie přidá do hrnku malé množství smetany a lžičku cukru a postaví ho na stůl. „Tak už se posaď.“

      


      
        „Děkuju. Za všechno.“

      


      
        „Jak ses vyspala?“ zeptá se Maggie, když Heidi klesne naproti ní na židli. 
      


      
        „Byla jsem v limbu, sotva jsem dolehla na polštář. Toad a Veverčák Luigi evidentně zafungovali. Musíš za mě Leovi poděkovat.“

      


      
        „Můžeš to udělat sama, až vstane.“

      


      
        „Ne,“ prohodí Heidi a dá si velký doušek kávy. „Hned jak to dopiju, zmizím ti z očí.“

      


      
        „Nemusíš spěchat.“

      


      
        „Já vím. A opravdu si vážím, jak jsi ke mně byla laskavá. Ale nemůžu tu zůstat věčně. Někdy taky musím jít domů.“

      


      
        „Včera v noci tu byl Aiden,“ prozradí jí Maggie. 
      


      
        „Neříkej.“

      


      
        Maggie jí vylíčí scénku, která se odehrála na vstupních schodech. 
      


      
        „Kristepane. Nechápu, že jsem to prospala.“

      


      
        „Bylas vyřízená.“

      


      
        „Ale stejně… moc mě to mrzí.“

      


      
        „Napadá tě, co teď budeš dělat?“

      


      
        „Vím, co bych ráda provedla.“ Heidi pohlédne směrem k mrazáku. 
      


      
        Maggie se usměje. 
      


      
        „Neporadíš mi, co bych měla udělat?“ položí jí Heidi stejnou otázku jako v noci Aiden. 
      


      
        „Tady je každá rada drahá.“

      


      
        „Co bys udělala ty?“ zeptá se jí vzápětí. 
      


      
        „Nevím,“ odpoví Maggie upřímně. „Určitě nejsem expert na manželské štěstí. Ale vzpomínám si, že když jsem byla malá, jedna redaktorka, která měla v novinách poradenský sloupek, tvrdila, že nakonec je podstatné jen jedno: Budeš šťastnější s ním, nebo bez něj?“

      


      
        Heidi přikývne. „Přesně tohle si zřejmě budu muset ujasnit.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        Krátce po osmé Heidi opustí útočiště u Maggie a vydá se domů. Když kráčí po přístupové cestě, dveře se otevřou. Objeví se v nich Aiden. 
      


      
        „Jsem rád, že jsi zpátky,“ zašeptá a ustoupí, aby mohla vejít dovnitř. 
      


      
        „Nezůstanu tady.“

      


      
        „Jak to myslíš?“

      


      
        „Jen jsem si přišla sbalit pár věcí.“

      


      
        „Já to nechápu.“

      


      
        „Podle mě to chápeš moc dobře,“ prohodí Heidi a stoupá nahoru po schodech. 
      


      
        Aiden jde těsně za ní. „Poslyš, za ten včerejšek se omlouvám,“ řekne a následuje ji do ložnice. 
      


      
        Heidi ze šatny vyndá kufřík a začne do něj házet po hrstech oblečení. 
      


      
        „Slibuju, že se to už nebude opakovat.“

      


      
        Heidi se k němu prudce otočí. „Co se nebude opakovat, Aidene? Že nebudeš bezdůvodně žárlit? Že nenapadneš nějakého chudáka kluka, který se provinil jen tím, že mi pomohl uvařit dobrou večeři pro tvou matku? Že nebudeš zpochybňovat, kdo je otcem našeho dítěte? Že nebudeš věřit matčiným absurdním obviněním a vyloženým lžím? Co konkrétně se nebude opakovat?“

      


      
        „Úplně všechno.“

      


      
        Heidi se obrátí k oknu a pak zase k manželovi. „Dokaž to,“ vybídne ho. 
      


      
        „Jak?“

      


      
        „Nedávno jsem ti řekla, že dřív nebo později si budeš muset vybrat mezi svou matkou a mnou, a tys mě požádal, abych to ještě chvíli vydržela, než se srovnáš, a já ti slíbila, že to vydržím, a to jsem splnila. Ale teď budu mít dítě – tvoje dítě, pro případ, že o tom pochybuješ – a už to dál nedokážu snášet.“

      


      
        „A co mám podle tebe udělat?“

      


      
        „Pověz matce, ať vypadne z našeho domu.“

      


      
        „Patrně máš na mysli můj dům, že?“ pronese Lisa, která se objeví ve dveřích. 
      


      
        Při zaznění Lisina hlasu Heidi klesne hlava k hrudi. Jasně že poslouchala. „Tvůj dům,“ souhlasí Heidi. „Moje chyba.“

      


      
        „Nadělala jsi jich celkem dost, viď?“ Lisa se významně podívá na Heidino břicho. 
      


      
        „Poslyš, zůstane tady jen pár týdnů,“ ozve se Aiden. „Dokud neskončí ta renovace. Potom…“

      


      
        „Co potom?“ zeptá se Heidi. „Uniká ti to hlavní, Aidene.“ 

      


      
        „Co to má být?“ vpadne Lisa. 
      


      
        „Slyšels ji, Aidene,“ pronese Heidi. „Její peníze, její dům, její pravidla. Mám toho dost, Aidene. Ty ne?“

      


      
        Venku zatroubí auto. 
      


      
        „To bude Shawna. Z práce.“ Heidi popadne kupku spodního prádla ze zásuvky prádelníku, nacpe ji do kufru a pak ho zavře. „Prozatím budu bydlet u ní.“

      


      
        „Neodcházej, prosím tě.“

      


      
        Heidi se zhluboka, dlouze nadechne a rozhodne se tomu dát ještě jednu šanci. „Pojeď se mnou.“

      


      
        Aiden k ní popojde, pak se zastaví. 
      


      
        „Věděla jsem to.“ Heidi vezme kufřík a zamíří na chodbu. „Gratuluju,“ popřeje Lise. „Zase jsi vyhrála.“

      


      
        Lisa se usměje. Pokaždé vyhraju, naznačuje její úsměv. 
      


      
        *   *   * 
      


      
        Těsně po poledni se Maggie vrátí z policejní stanice. Musí se smát, když si vybaví udivený výraz na policistově tváři, kterému odevzdávala zbraň. 
      


      
        Jak to, že je tak ledová? zeptal se jí. 
      


      
        Na příjezdové cestě Wilsonových si všimne neznámého auta a automaticky se podívá na poznávací značku. 
      


      
        REL8TOR. 
      


      
        Realitka. O co tady jde? diví se, když vystoupí z vozu v okamžiku, kdy Julia vyjde ven. Stará paní stojí na prahu domu a rozhlíží se po ulici. 
      


      
        „Zdravím!“ zamává Maggie. „Jak se vede Markovi?“

      


      
        Julia se otočí a bez odpovědi zajde do domu. 
      


      
        „No teda. To bylo divný,“ zamumlá Maggie, když otevře vchodové dveře. 
      


      
        „Co bylo divný?“ zeptá se Leo a rozběhne se k ní. 
      


      
        Můj krásný chlapeček, pomyslí si Maggie, políbí ho na temeno, pevně ho obejme a naskočí jí husí kůže při pomyšlení, co se mohlo stát. „Pozdravila jsem paní Fisherovou a ona si mě ani nevšimla.“

      


      
        „Vždyť je jí tak sto let, mami,“ poznamená Erin, která seběhne ze schodů. „Asi tě neviděla.“ 

      


      
        „Koukala přímo na mě.“

      


      
        „Jasně, tak to tě nejspíš nemá ráda.“

      


      
        „Proč by mamku neměla ráda?“ podiví se Leo. 
      


      
        Erin protočí oči a zamíří ke dveřím. „Musím běžet.“

      


      
        „Kam jdeš?“

      


      
        „Doktor Wilson volal, když jsi byla pryč, a poprosil mě, abych odpoledne pohlídala kluky, protože jeli s paničkou obhlížet nějaký domy.“

      


      
        „Oni se stěhují?“ 

      


      
        Erin pokrčí rameny. „Asi o tom uvažujou.“

      


      
        „Co tak najednou?“ žasne Maggie. „To by mě zajímalo proč?“

      


      
        Erin otevře dveře a usměje se. „Možná tě taky nemaj rádi.“

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      46. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Olivia sedí v nastartovaném autě na rohu Royal Palm Way a South County Road, několikrát se zhluboka nadechne a snaží se přesvědčit samu sebe, že dělá správně. 
      


      
        Nejde o to, že manželovi nevěří nebo ho chce kontrolovat. Jenže přesně to samozřejmě dělá. Jde jen o to, že chce mít jistotu. Musí utišit neodbytné hlasy ve své hlavě, které jí našeptávají, že Sean k ní ohledně nového místa není přinejmenším zcela upřímný. Prostě existuje příliš mnoho nesrovnalostí, znásobených množstvím výmluv. Příliš mnoho nejasností. Málo konkrétních detailů. 
      


      
        Ne, volat mi do kanceláře není dobrý nápad. Mám plno práce, abych zjistil, jak to tu chodí, a společnost se snaží omezit soukromé hovory během pracovního dne. Ne, nemůžu ti ukázat svou kancelář. Možná za měsíc dva. Až se to trochu usadí. Až se otrkám. Ne, opravdu se nemůžu bavit o projektech, na kterých dělám nebo o klientech, se kterými spolupracuju. Všechno je přísně důvěrné. 
      


      
        Já to nechápu, poznamenala Olivia při několika příležitostech. Přece neděláš pro CIA. 
      


      
        Někdy mám ten dojem, přispěchal s replikou. Namouduši, zlato, vážně ti nemám co povídat. 
      


      
        Dobře, pomyslí si Olivia. Dokáže pochopit jeho diskrétnost, když přijde řeč na strategii nebo debatu o klientech. Ale Sean stejně tak neurčitě mluvil o lidech, s nimiž pracuje. Jistě, je u Advert-X jenom něco přes týden, tudíž je ještě brzy na to, aby vynášel soudy o svých kolezích, ale stejně. Dokonce ani neutrousí třeba „tahle je úplný poklad“ nebo „tamten mě fakt hrozně štve“. Nevypráví veselé historky, neventiluje menší nezdary. Nedává najevo upřímné nadšení, že je zase po tak dlouhé nečinnosti zpátky v sedle, ani nezmíní pochopitelné obavy kvůli svým pracovním výkonům nebo jak ho ostatní přijali. 
      


      
        Vzpomíná si, jak byla nadšená, když se vrátila do práce, jak byla nervózní z toho, zda odvádí dobrou práci, a jak se nemohla dočkat, až se vrátí domů, aby se se Seanem podělila o všechny podrobnosti prožitého dne. Nevynechala sebemenší maličkost či bezvýznamnost. Sebenepatrnější drby. Sebenudnější historku. 
      


      
        Sean se v bývalé práci choval stejně. Každý den přicházel domů nabitý zážitky a kancelářskými klepy. Nikdy se nezdráhal vyjádřit svůj názor, byť třeba ukvapený, a když s něčím nesouhlasil, nebral si servítky. Na nějaké ohledy kašlal.  

      


      
        A právě kvůli tomu ho možná propustili, uvažuje teď Olivia a usoudí, že je to celé hloupost, že tahle malá zajížďka do Palm Beach je vůči manželovi nefér a ztráta času. 
      


      
        Mrkne na hodinky. Skoro čtyři. Když jela domů z jednání s klienty ve Fort Lauderdale, z náhlého popudu se rozhodla, že Seana překvapí a navštíví ho. Zavrtí hlavou, protože ví, že není upřímná. Jedna věc je lhát ostatním, úplně jiná obelhávat samu sebe. 
      


      
        A popravdě řečeno, tenhle nápad jí v hlavě zraje už od sobotního večera, kdy se Erin vytasila s tou šokující historkou, že viděla na pláži Seanova klona. 
      


      
        Bože, jak ten se jen tvářil! 
      


      
        Olivia by tomu ani nevěnovala pozornost, nebýt jeho nepřiměřené reakce, toho, jak se mu v očích náhle zablýskl vztek, jak to až příliš vehementně popíral. Cože? To ne! Ať jsi viděla kohokoli, já to rozhodně nebyl. A navíc to, jak uvolnil stisk kleští a upustil hot dog na zem…

      


      
        K tomu všemu jeho nechuť podělit se o tu dobrou zprávu se sousedy, jeho popíjení, lži, které jí napovídal…

      


      
        Takže teď sedí tady, nedaleko nároží Royal Palm Way a South County Road, o dvě budovy dál – jedné bílé a jedné růžové jako žvýkačka –, kousek od sytě žluté, pětipatrové stavby, v níž sídlí Advert-X. Zbývá jen vystoupit z auta a vejít dovnitř. Ahoj, lásko. Čirou náhodou jsem jela kolem…

      


      
        „Kašlu na to,“ pronese nahlas, vypne motor a vystoupí z auta. Co horšího se může stát? ptá se sama sebe, zatímco rázně kráčí ke vchodu, aniž zvažuje odpověď. 
      


      
        Malá vstupní hala je samá bílá mramorová obkládačka a elegantní černý kožený nábytek. Olivia dojde k orientační tabuli vedle výtahu a zjistí, že Advert-X zabírá dvě nejvyšší patra. Stiskne tlačítko a čeká, až zdviž sjede dolů, pak ustoupí, aby pustila ven dvě osoby – muže a ženu, oba jsou mladí a typicky cool. Kývne na pozdrav a ve svých tmavomodrých bavlněných šatech a barevně sladěném kardiganu si připadá poněkud staromódně. Nenídivu, že Sean cítil potřebu koupit si to šíleně předražené sako. 
      


      
        Zmáčkne tlačítko do čtvrtého patra a v pravém horním rohu výtahu sleduje malou televizi, na níž běží přehled hlavních událostí, počasí a výnosy akciového trhu. Za těch pár vteřin, než dojede do čtvrtého patra, se dozví, že akcie Bank of America stoupají, dnešní teplota dosahuje úmorných třiceti čtyř stupňů a v Iowě došlo k masové střelbě, při níž zahynulo čtrnáct lidí a dalších šestnáct bylo zraněno. 
      


      
        Dveře výtahu se otevřou, a odhalí tak obrázek jako vystřižený z časopisu o designu: francouzská okna s velkolepým výhledem na palmy a fialové bugenviley, břidlicově šedé mramorové podlahy, přiznané ocelové nosníky a pompézní obrovské konzolové schodiště ze sukovité borovice zavěšené do horního patra. Naproti recepčnímu pultu vyrobeného ze stejně mohutných fošen jako schodiště za ním je kolem velkého dřevěného konferenčního stolu uprostřed královsky modrého koberce rozmístěno šest křesel bez nožiček různých neonových barev. „To je nádhera,“ řekne Olivia mladému recepčnímu, který má šikmo střižené, polodlouhé modročerné vlasy. 
      


      
        „Že je to úžasné? Nám se to taky hrozně líbí,“ rozplývá se. „Jaké máte přání?“

      


      
        „Ráda bych mluvila se Seanem Grantem.“

      


      
        „Se Seanem Grantem,“ opakuje mladík a převaluje to jméno na jazyku. „Nic mi to neříká. Nevíte náhodou, v kterém oddělení pracuje?“

      


      
        „Je ve strategii.“

      


      
        Recepční hledá v počítači. „Nevidím ho tady.“

      


      
        „Je nový. Nastoupil teprve minulý týden.“

      


      
        „Víte jistě, že ve strategii?“

      


      
        „Jen si to myslím, ale mohla jsem se splést. Možná se to nazývá jinak.“

      


      
        „Kdepak, nenazývá.“ Recepční se usměje. „A on má být v téhle kanceláři?“

      


      
        „Jsou tu i jiné?“ zeptá se Olivia s nadějí v hlase. 
      


      
        „Ano. Jedna v New Yorku a jedna v Miami.“

      


      
        „Tak to ne. Určitě to je v Palm Beach.“

      


      
        „No, to jste tu správně. Ale jeho jméno tady nikde nevidím, což je opravdu zvláštní. Máte domluvenou schůzku?“

      


      
        „Vlastně ne. Myslela jsem, že ho překvapím.“

      


      
        „A víte určitě, že pracuje u Advert-X? Nemůže to být u jiné firmy tady v budově?“

      


      
        „Já… já…,“ začne Olivia a v hrudi jí vzrůstá panika, zatímco pomalu vstřebává teď už nepopiratelný fakt, že Sean jí lže už týdny, možná i měsíce, a tady nepracuje. Poslední týden a půl každé ráno brzy vstává, osprchuje se, oholí, oblékne a pak zamíří do zaměstnání, které neexistuje. Klopýtne dozadu k místu na sezení, podpatkem se zachytí o kusový koberec a skácí se na neonově oranžové křeslo. 
      


      
        Recepční okamžitě vyskočí na nohy. „Proboha, není vám nic? Může někdo té paní donést trochu vody, prosím?“

      


      
        U Oliviiných rtů se náhle objeví malá láhev s vodou. 
      


      
        „Pijte jen po douškách,“ radí jí recepční. 
      


      
        „Moc se omlouvám,“ pronese Olivia a přemáhá nutkání na zvracení. „Evidentně došlo k nedorozumění…“

      


      
        „Nějaký problém?“ zeptá se čísi hlas odkudsi poblíž. 
      


      
        Olivia zvedne hlavu a její pozornost upoutá mladá žena z horního patra, která teď stojí před ní, nejprve zaznamená espadrilky s otevřenou špičkou, následují holé nohy, zářivě růžové letní šaty a nakonec sytě červené rty a vysoký blonďatý ohon. 
      


      
        „Zrovna tahle paní nám může pomoct.“

      


      
        Mně už nepomůže nikdo, pomyslí si Olivia. 
      


      
        „To je Carrie Pierceová. Je personalistka. Pokud je Sean Grant někde v Advert-X, najde vám ho.“ Mladík se vrátí k pultu. 
      


      
        „Sean Grant?“ zopakuje Carrie Pierceová, zatímco Olivia pomalu vstane. „Hledáte Seana Granta?“

      


      
        „Je tady?“ zeptá se Olivia s nadějí v hlase. 
      


      
        „To jméno mi je dost povědomé.“

      


      
        „Myslím, že jste s ním dělala pohovor na jedno místo...“

      


      
        Žena pohlédne modrýma očima k částečně odkrytému hornímu patru a pak zase na Olivii. „Ano. To je ono. Už si vzpomínám.“

      


      
        „Takže tady přece pracuje,“ konstatuje Olivia. 
      


      
        „Ne,“ řekne Carrie omluvně. „Tu práci nezískal. Jeho schopnostem se nedalo nic vytknout. Jen se nám prostě nehodil. Je mi líto. A vy jste…?“

      


      
        „Na tom nesejde,“ odpoví Olivia. „Zřejmě jsme se špatně domluvili.“ Odloží lahvičku s vodou na stůl. „Promiňte, že jsem vás obtěžovala.“

      


      
        „Nic se neděje.“

      


      
        Olivia rychle zamíří k výtahu. 
      


      
        „Doufám, že ho najdete!“ volá za ní Carrie. 
      


      
        To si piš, že najdu, pomyslí si Olivia, když vchází do výtahu. Neměj obavy. 
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        Julia Fisherová se nakloní dopředu z dřevěné, ale kupodivu pohodlné židle s rovným opěradlem a zkříží ruce v klíně. Pohlédne na plaketu na protější zdi – V našem zařízení nejste hostem, my jsme hosté ve vašem domově – a pak na sympatickou tvář ženy středního věku na druhé straně velkého stolu pokrytého papíry. Žena jí pověděla prakticky totéž co minule, když tady Julia byla. „Bylo od vás velice laskavé, že jste se se mnou tak narychlo znovu sešla,“ pronese Julia, „obzvlášť po tom, jak nezdvořile jsem se chovala, když jsme se poznaly.“

      


      
        „Nevzpomínám si, že byste se tak chovala,“ odpoví Carole Reidová a zdá se, že to myslí doopravdy. 
      


      
        „Slušně se rozhodně nechovala,“ vmísí se do hovoru Norman sedící na židli vedle matky. 
      


      
        Julia se usměje. „Syn má pravdu. Zlobila jsem se, protože jsem byla zaskočená, a vybila jsem si to na vás.“

      


      
        Carole pokrčí rameny. „Už na to nemyslete. Váš syn mi sdělil, že jste si to rozmyslela.“ 

      


      
        „Řekněme, že si to ještě… rozmýšlím,“ opraví ji Julia. 
      


      
        „Já měl za to, že už jsme se rozhodli,“ namítne Norman. 
      


      
        „Rozhodli jsme se, že to znovu zvážíme.“

      


      
        „Co tedy můžu udělat pro to, abyste si to rozmyslela?“ zeptá se Carole. „Chtěla byste si znovu prohlédnout areál?“

      


      
        „Ne,“ odpoví Julia. „To nebude nutné. Pokud si vzpomínám, všechno bylo prvotřídní.“

      


      
        „Tak dobře, máte nějaké další otázky?“

      


      
        „Můžu chodit, kam chci?“ vyzvídá Julia. 
      


      
        „Samozřejmě. Nejste ve vězení.“

      


      
        „Můžu mít tolik návštěv, kolik se mi zachce?“

      


      
        „Jistěže.“ Carole se usměje. „Jen bychom vás žádali, abyste upustila od nějakých divokých mejdanů…“

      


      
        „Ano, tak v tom by mohl být zádrhel,“ usměje se pro změnu stará paní. „Co kdyby se mi tady nelíbilo?“

      


      
        „Nedovedu si představit, že by k tomu došlo.“

      


      
        „Ale co když ano?“

      


      
        „Pak můžete beze všeho odejít. Ačkoliv potom ovšem ponesete zodpovědnost za zbývající měsíce ve vaší smlouvě.“

      


      
        „Pochopitelně.“ 

      


      
        „Ještě něco?“

      


      
        „Je apartmá už zařízené?“

      


      
        „Ne. Buď si můžete přivézt svůj nábytek, nebo vás spojíme s firmou, která nám zařizovala vzorový byt. Přejete si ho znovu prohlédnout?“

      


      
        „Ano, ráda bych.“

      


      
        Carole Reidová vstane ze židle a obejde stůl. Je neformálně oblečená do černých kalhot a volné tyrkysově zelené halenky, která zdůrazňuje zeleň jejích očí. „Až po vás.“ Ukáže k otevřeným dveřím kanceláře. „Dneska s vámi vaše půvabná žena nepřijela?“ zeptá se Normana, když procházejí prostornou halou. 
      


      
        Žádný stařecký pach, vzpomene si Julia na Poppyinu poznámku. 
      


      
        „Jedu rovnou z práce.“

      


      
        „Oznámila jsem mu to na poslední chvíli,“ vysvětlí Julia. Pokud mě chceš ještě pořád přestěhovat do Manor Born, tak hejbni kostrou a přijeď pro mě, řekla ráno přesně těmito slovy synovi. 
      


      
        Co Mark provedl tentokrát? okamžitě zareagoval její syn. 
      


      
        S ním to nemá co dělat, odpověděla a raději to dál nerozebírala. Opakuju, chceš mě ještě pořád přestěhovat do Manor Born? 
      


      
        Norman se dál na nic nevyptával. Zavolám Carole Reidové a domluvím s ní na dnešní odpoledne schůzku. 
      


      
        A tak jsou teď ve výtahu a jdou na obhlídku vzorového apartmá. Skutečně uvažuju o tom, že se přestěhuju?

      


      
        Proč teď? 
      


      
        Je příčinou její náhlé změny názoru Mark? 
      


      
        Upřímně řečeno, zas tak náhlé to není. Od poslední návštěvy o tom neustále přemýšlela. Manor Born v ní zanechal daleko větší dojem, než dala najevo. Bylo v něm všechno: fitness centrum, nejrůznější bazény, malé kino, dramatický kroužek, pravidelné odborné přednášky. 
      


      
        A samozřejmě že jde o Marka. 
      


      
        To, že vnuk v noci zmizel bez slůvka rozloučení, že utekl s množstvím šperků a většiny hotovosti v její peněžence, že jí ani nezavolal během těch čtyř dnů, co odešel, že zradil důvěru, kterou k němu měla, a tím zpochybnil veškeré její dosavadní instinkty, a že se kvůli němu cítí na každý svůj osmdesátý čtvrtý rok, ano, i to je částečně jeden z důvodů. 
      


      
        Ale hlavní příčina, kvůli níž Julia zvažuje stěhování, spočívá především v tom, že když měla vnuka po celou tu dobu u sebe, uvědomila si, jak by bez něj byla osamělá. Jeho útěk jen přispěl k tomu, že jí naplno došlo, že by byla zase sama. 
      


      
        A třebaže si to nerada přiznává, musí dát synovi za pravdu, že je pro ni náročné, aby se o dům starala sama. A ty zatracené schody. Pokaždé ji bolí kolena a ustavičně má bolest v kyčlích. Co kdyby spadla? Nebo omdlela? Vždyť už byla v nemocnici dva dny. Další tam prožít nechce. 
      


      
        „Měla bych taky takový výhled?“ zeptá se Julia, když vejdou do dvougarsonky. 
      


      
        „Úplně stejný,“ odpoví Carole Reidová. „Jen o patro níž. Ale na tuhle stranu všechny byty vyhlídku nemají, takže by mohl nastat problém, zda bude tohle konkrétní apartmá stále k dispozici, než se rozhodnete.“

      


      
        „Bereme to,“ vyhrkne Julia. 
      


      
        „Tak to je báječné,“ zaraduje se Carole. „Jsem moc ráda.“

      


      
        „Víš to jistě?“ zeptá se Norman matky. 
      


      
        „Naprosto jistě.“

      


      
        „Výborně. Pak bychom tedy mohli znovu zajít ke mně do kanceláře a zahájit papírování.“

      


      
        „No tohle,“ diví se Norman a viditelně se mu uleví. „Dneska jsi samé překvapení.“

      


      
        „Mám ovšem pár podmínek,“ poznamená Julia. 
      


      
        „Jakých podmínek?“

      


      
        Julia ho poplácá po ruce. „Probereme to cestou domů.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        Spatří ho dřív, než Norman odbočí do slepé uličky. 
      


      
        Sedí na vstupních schodech, obvykle rozcuchané vlasy má stažené do úpravného ohonu, dlouhé nohy natažené dopředu a vedle sebe bílou igelitku. 
      


      
        „Ale ne, to je překvapení,“ prohodí Norman, když zaparkuje na příjezdové cestě, a Mark vyskočí na nohy. „Vypadá to, žes měla pravdu.“

      


      
        Julia se usmívá tak šťastně, že ani nedokáže odpovědět. 
      


      
        „Ale přesto musíš dodržet, co jsme domluvili,“ nabádá ji Norman. „Podepsali jsme už nájem…“

      


      
        Julia přikývne. „Otevřeš konečně ty pitomý dveře…“

      


      
        Norman stiskne tlačítko a dveře se zvednou nahoru. 
      


      
        „Babi!“ vykřikne Mark, rozběhne se k ní a obejme ji tak, že ji málem udusí. 
      


      
        Stará paní pohladí vnuka po tváři. „Jak se máš, zlatíčko? Jsi v pořádku?“

      


      
        „Jsem v pohodě. Moc mě to všechno mrzí.“

      


      
        „Copak tě mrzí?“ zeptá se jeho otec, který se k nim okamžitě připojí. 
      


      
        „Teď se do toho nebudeme pouštět,“ navrhne Julia. „Raději pojďme dovnitř…“

      


      
        „To, že jsem tehdy v noci zdrhnul,“ přizná Mark. „To, že jsem šlohnul ty zlatý řetízky a sto dolarů z babiččiny peněženky.“

      


      
        „Tys ji okradl,“ konstatuje Norman, jako by to celou dobu věděl. 
      


      
        Mark zvedne ze schodů před domem bílý igelitový pytlík. Sáhne dovnitř a vyndá několik malých průhledných sáčků, z nichž každý obsahuje jeden zlatý řetízek. 
      


      
        „Tys je rozmotal?“ užasne babička. 
      


      
        „Trvalo mi to asi tři hodiny!“ Mark vrátí pytlíčky do většího bílého a podá ho Julii. „Ale abys mi rozuměla. Když jsem odešel, měl jsem sto chutí dát ty pitomý tretky do zastavárny. Ale pořád jsem tě v duchu viděl a… prostě jsem tě nedokázal zklamat. A ani sebe.“

      


      
        „A co těch sto dolarů?“ zeptá se otec, který se nenechal jen tak snadno uchlácholit. 
      


      
        „Jsou fuč,“ přizná Mark. „Ale splatím je, slibuju. Seženu si práci, udělám všechno, co budu…“

      


      
        „Mám lepší nápad,“ přeruší ho babička. „Pojď dál. Něco ti musím říct.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        „Já to nechápu,“ zatváří se zmateně Mark. „Proč bys něco takovýho dělala?“

      


      
        „Protože babička je buď velice nerozumná, nebo velice moudrá žena,“ usmívá se Norman, který sedí u stolu naproti matce. „Nechtěla mi prozradit, proč jsi utekl, ale neustále tvrdila, že se vrátíš.“ 

      


      
        „Ale jak jsi to mohla vědět?“ diví se vnuk. 
      


      
        „Protože tě znám,“ odpoví Julia. „A věděla jsem, že dřív nebo později svou převlékací kabinku najdeš.“ 

      


      
        „Jakou kabinku?“ diví se její syn. „To mi vysvětli.“

      


      
        Mark se usměje. „To je na dlouho.“

      


      
        Norman si povzdychne, protože uzná, že pokud jde o jeho matku i syna, existují věci, které nikdy nepochopí. „Co se týče toho, proč to babička dělá, zdá se, že v téhle rodině nejsem jediný spekulant. Ukázalo se, že babička je daleko větší hráč než já. Já sázím na akcie, ona na tebe. A podle všeho během posledních dnů provedla poměrně rozsáhlý průzkum a tohle je řešení, které považuje pro všechny za nejlepší.“

      


      
        „Hele, je mi jasný, proč babi prodává dům a stěhuje se do Manor Born,“ opakuje Mark to, co se dozvěděl, a do očí mu vyhrknou slzy. 
      


      
        „Ale?“ 

      


      
        Mark zavrtí hlavou, jako by tomu stále nedokázal uvěřit. „Ale to, že mě posílá na Floridskou školu kulinářského umění v Miami, že mi zaplatí školné a životní náklady...“

      


      
        „Pokud na škole vydržíš a získáš diplom,“ zdůrazní jeho otec. „Jakmile vyletíš, budeš se starat sám o sebe.“

      


      
        „To se nestane.“

      


      
        „Tak dobře, domluveno.“ Norman se odsune od stolu a vstane. „Zavolám Rainbow a rozjedem to.“

      


      
        „Rainbow?“ nechápe Julia. 
      


      
        „Poppyině sestře. Dělá realitní makléřku.“

      


      
        „Rainbow z realitky?“

      


      
        „Nezačínej zase,“ marně se pokouší skrýt úsměv Norman. „Zítra ti zavolám.“

      


      
        „Budu se těšit,“ odpoví Julia a uvědomí si, že je to pravda. 
      


      
        „Opravdu to myslíš vážně, babi?“ zeptá se Mark, když jeho otec odejde. 
      


      
        „Tak vážně, jak jsem nikdy nic nemyslela.“ Julia k sobě vnuka přivine. 
      


      
        „Páni. Nemůžu tomu uvěřit.“

      


      
        „Jsi šťastný, zlatíčko?“

      


      
        Mark se zazubí. „Jako blecha.“ 

      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      48. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Sean sedí na dlouhé kožené lavici v zadní části úzkého, tlumeně osvětleného baru, opírá se o laciné dřevěné táflování na stěně za sebou, před sebou má kulatý stoleček, pomalu upíjí vodku a uvažuje, jestli už není načase vrátit se domů. Je tady už dobrou hodinu, v ruce má stále tu samou sklenku a barman na něj posledních dvacet minut co chvíli vrhne podezřívavý pohled. Ten chlap k němu každým okamžikem přijde a zeptá se, jestli si nedá dalšího panáka. A co potom? 
      


      
        Dvacet dolarů je veškerá hotovost, která mu zbývá, a dost dobře nemůže zaplatit kartou. Obzvlášť když se Olivia šťourá v každé platbě. Zároveň ví, že tady nemůže vysedávat, pokud si neobjedná další pití. Pravidla zná. Když sedíš, tak piješ. Tady nejsi na lavičce v parku, kámo, skoro slyší barmanovu uštěpačnou poznámku. 
      


      
        Až na to, že s lavičkami v parku má teď utrum. Nikde není v bezpečí. Ani na pláži, ani v parku, ani v obchoďáku. Prostě se nedá vůbec předvídat, kdo se kde objeví, na koho může narazit. Domníval se, že v MacArthurově státním parku to bude bez rizika, a kdo se tam nenachomýtne jako ta pitomá sousedka! Zrovna sousedka, do prdele práce! 
      


      
        A tak jediná místa, která mu zbývají, jsou matně osvětlené, až skoro pochybné bary. Jeho bezpečné schovávačky, pomyslí si. A málem se rozchechtá. 
      


      
        Koukne na hodinky. Pomalu bude pět. Ještě deset minut a měl by za chvíli vypadnout. Olivia má dnes odpoledne jednání ve Fort Lauderdale, a když bude mít kliku, žena přijede domů pozdě. Olivia má navíc koupit večeři, což je taky fajn. Teď když on sám údajně také chodí do práce, už se od něj nečeká, že bude chystat večeři. Jedna z výhod pracujícího člověka! 
      


      
        Ale co pak, až se na konci týdne jeho očekávaná výplata nedostaví? Jakou si pro Olivii vymyslí výmluvu tentokrát? Už vyčerpal veškeré možnosti. Dochází mu čas. 
      


      
        Možná by měl zmizet, přemítá a dorazí zbytek vodky. Nasednout do auta a prostě odjet pryč. Kam? A s čím? Jen v tom, co má na sobě? S dvaceti dolary v kapse? Vlastně ne, až zaplatí účet, tolik ani mít nebude. 
      


      
        Takže utéct není řešení. A téměř v padesáti je trochu pozdě dát se na dráhu zločinu. Ne že má nějaký nápad, na co by se dal. Byl by z něho vážně povedený kriminálník! Co by asi tak podnikl? Přepadl obchod? Benzinku? Supermarket? Čím? Prstem? 
      


      
        Ať tak, či onak, vypadá to, že to pěkně podělal. 
      


      
        „Nazdárek,“ ozve se kousek od něho čísi tichý, zastřený hlas. 
      


      
        Sean vzhlédne a spatří černovlasou ženu, která na něj shlíží a nuceně se usmívá. Má na sobě bílé tričko, které je nejmíň o dvě čísla menší, a upnutou černou sukni, která by mohla být o dobrých patnáct centimetrů delší. 
      


      
        „Dolar za to, na co myslíš,“ prohodí. 
      


      
        Sean se skoro zasměje. „Když dáš dvacet, dohodnemese.“

      


      
        „To máš asi pěkně hluboký myšlenky.“

      


      
        „Ani ne.“

      


      
        Usměje se a přisedne si k němu. „Těžkej den?“

      


      
        „To jsou snad všechny, ne?“

      


      
        Žena pokrčí rameny. „Jsou dny zářivé...“

      


      
        Sean pozná začátek staré písně od Johna Denvera. „Jiné tíživé,“ doplní text. 
      


      
        „Mám dojem, že ten dnešní je pořádně těžkej,“ míní žena. „Možná ti ho zlepším. Jmenuju se Brandi.“

      


      
        Jak jinak, pomyslí si Sean. Odhaduje ji na necelých čtyřicet, možná i něco přes. Tak trochu zvráceně přitažlivá a sexy asi tak, jak umí být laciný parfém. Člověk si pokaždé nedá šampáňo, přizná si, zatímco Brandi přivolá barmana. Občas dostane chuť i na pivko. 
      


      
        „Gin s tonikem,“ objedná si Brandi. 
      


      
        Barman přenese pohled z Brandi na Seana. 
      


      
        Když už, tak už, pomyslí si Sean a poklepe na prázdnou sklenku. „Dám si to ještě jednou.“

      


      
        „Neřekls mi, jak se jmenuješ,“ podotkne Brandi, když se barman vzdálí. 
      


      
        „Sean.“

      


      
        „Sean,“ zopakuje. „To je moc pěkný jméno.“

      


      
        „Vážně?“

      


      
        „Ale ne – ani tvoje jméno se ti nelíbí? Tos měl teda fakt den blbec.“

      


      
        Sean se rozesměje. 
      


      
        „To už je lepší. Pověz, Seane, jak to, žes měl tak mizernej den? Dostals padáka nebo tak něco?“

      


      
        „Nebo tak něco.“

      


      
        „Vykládej mi o tom.“

      


      
        „To ani nechtěj vědět, věř mi.“

      


      
        „Právě že chci,“ naléhá Brandi, zatímco jim barman donese pití. 
      


      
        „Ty seš nějaká terapeutka nebo tak něco?“

      


      
        „Nebo tak něco,“ opáčí a oba se uchechtnou. „To už je lepší,“ dodá. „Takže, Seane, povídej mi o tom tvým špatným dnešku. Dokážu ti zlepšit náladu, za to ručím.“ Ruka jí sjede na jeho stehno. 
      


      
        No a co? pomyslí si. Proč ne? Občas člověk potřebuje terapeutku jako sůl. A občas postačí laciná šlapka. „Tak moment. Odkud mám začít? Jsem nezaměstnanej, na mizině, manželce lžu o práci, kterou nemám, a až to zjistí, nejspíš mi dá kopačky. Budu vůbec rád, jestli ještě někdy uvidím děti. Mám násilnické představy, které mě k smrti děsí. Pití se mi vymklo z ruky, pořád jsem příšerně naštvanej, a když nejsem, mám takovou depku, že bych se nejradši zastřelil. Ale ani tohle neudělám, protože si tu pitomou zbraň nemůžu dovolit!“

      


      
        „Jako že seš švorc?“ upřesní Brandi a rychle ruku stáhne. 
      


      
        Sean se rozchechtá na celé kolo. „Vzala sis z toho akorát tohle?“

      


      
        „Hele, já makám za prachy. Nemůžu zbytečně ztrácet čas. Vážně seš na mizině?“

      


      
        „Až tak, že nemám ani na tvůj drink.“

      


      
        „Do hajzlu,“ utrousí Brandi, sklouzne z lavice a v ruce si hlídá pití, jako by se bála, že jí ho Sean vyškubne. 
      


      
        „Počkej! Co ta tvoje záruka?“ volá za ní Sean. 
      


      
        Odpovědí mu je zdvižený prostředníček. 
      


      
        „Děkuju. Už je mi mnohem líp.“

      


      
        Brandi přistoupí k dlouhému zrcadlovému baru a cosi zašeptá barmanovi. Mladík, jehož pánský drdol je v rozporu s jeho mohutnými bicepsy, opustí stanoviště a dojde k Seanovi. „Někdo si tu koleduje o malér?“

      


      
        „Nemám zdání. Jakej malér máte na mysli?“

      


      
        „Třeba že zaplatíte a vypadnete.“

      


      
        „No jasně.“ Sean na jeden dlouhý hlt dopije vodku. „Kolik jsem dlužnej?“

      


      
        „Tak moment. Dvě vodky s ledem a jeden džin s tonikem…“

      


      
        Sean chce něco namítnout, ale pak si to rozmyslí. 
      


      
        „Třicet babek,“ řekne barman. 
      


      
        Sean zaloví v kapse a vyndá dvě desetidolarovky. „Ber, nebo nech bejt.“

      


      
        Barman Seanovi vytrhne bankovky z prstů. „Vysmahni z mýho baru a už se sem nikdy nevracej.“

      


      
        Sean se s námahou postaví na nohy. Další místo, které je pro něj tabu. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Sean vjede do slepé ulice, právě když z ní Juliin syn vyjíždí. Stáhne okénko. „Pěknej bourák,“ pochválí mu auto. „Uvažuju, že si ho taky pořídím.“

      


      
        „Vřele doporučuju,“ souhlasí Norman. 
      


      
        Sean ignoruje skeptický výraz na jeho tváři, který naznačuje, že on si rozhodně takové vozítko nemůže dovolit, tak koho to tady chce oblbnout? „Jakou to má spotřebu?“ zeptá se přesto. 
      


      
        „To netuším. Moc to nesleduju,“ 

      


      
        Jasně že ne, pomyslí si Sean. Namistrovanej blbečku. „Jak se má maminka? Zdravíčko jí slouží?“ 

      


      
        „Zatím ano. Děkuju za optání.“ Norman se odmlčí. „Vlastně teď plánujeme, že nabídneme dům k prodeji, takže kdybyste o někom věděl…“

      


      
        „Určitě se zmíním.“ Jako bych neměl nic jinýho na práci, pomyslí si a pak se zasměje, protože nemá. 
      


      
        Počká, až tesla zmizí na hlavní silnici, pak zaparkuje v garáži a oddychne si, když zjistí, že Olivia ještě není doma. Aspoň má čas na další pití a na to, aby vymyslel nějakou tu pitomou epizodku z práce, kterou Olivia tak ráda poslouchá. 
      


      
        Jak se zdá, přemýšlí, už dva domy v jejich slepé uličce budou brzy na realitním trhu. Ne že by stoprocentně věděl, že se Wilsonovi budou stěhovat, ale nemohl si nevšimnout auta realitní kanceláře, které onehdy stálo na jejich příjezdové cestě. Bezděčně ho napadne, který z domů se asi prodá jako první a kolik za něj dostanou. 
      


      
        Možná by měli s Olivií taky uvažovat o prodeji. Tím by alespoň získal tolik potřebnou hotovost. Ví docela jistě, že by se mu podařilo ženu přemluvit, aby si najali byt, a poté, co by doplatili hypotéku, by mohli zbylý zisk investovat. Tou dobou už bude mít docela určitě nějakou práci. 
      


      
        „Jo, nabeton,“ zamumlá, jde do kuchyně a vyndá ze zadní kapsy mobil. Vymačká číslo, které si stále pamatuje, přestože ho už delší dobu nepoužil. 
      


      
        „Fiona Gellerová,“ ohlásí se žena. 
      


      
        „Fiono,“ osloví ji Sean, vezme si pivo, které zbylo po sobotní večerní oslavě, a plácne sebou na hnědou manšestrovou pohovku. „Tady Sean Grant,“ pokračuje, když ho žena nepozná po hlase. 
      


      
        „Seane. Jak se máte?“

      


      
        „Ještě pořád jsem bez práce,“ odpoví. 
      


      
        „Já vím. Co se dá dělat? Obvolala jsem firmy od Orlanda po Miami. Co se dá dělat?“ zopakuje. „Momentálně je malá nabídka, obzvlášť pro člověka s vaší kvalifikací a zkušenostmi.“

      


      
        „Poslyšte. Jen prostě zařiďte nějaký pohovor. Kdekoliv. V téhle situaci beru všechno.“

      


      
        „To je mi jasné. Ale víte, jak to chodí v létě, obzvlášť na Floridě. Nikdo skoro nepřijímá. Všichni čekají, až bude podzim. Věřím, že se v září určitě něco naskytne.“

      


      
        „To jste tvrdila už vloni v létě,“ připomene Sean náborářce a rezignovaně si povzdechne. 
      


      
        „Co se dá dělat?“ znovu zopakuje Fiona. „Vím, že je to těžké, ale zkuste být trpělivý. Něco už najdeme. Důležité je neztrácet naději.“

      


      
        „To je fakt,“ odpoví Sean a vtom slyší, že Olivia zajíždí do garáže. 
      


      
        „Slibuju, že vám zavolám, jakmile budu něco vědět. Držte se.“

      


      
        „Jen taktak,“ zašeptá Sean, když hovor skončí. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        „Seane!“ zavolá Olivia, když vejde do domu. „Seane, kdejsi?“

      

    

  


  
    
      
        „V obýváku.“ Zatímco dává telefon do kapsy, jeho žena se objeví ve dveřích. „Jaký byl den?“ zeptá se jí ve snaze předstírat zájem. Přestože si to jen těžko přiznává, trápí ho, že má manželka úspěch v oboru, v němž jeho už nechtějí. 
      


      
        Upřeně se na něj dívá s nevyzpytatelným výrazem ve tváři. „Zajímavý. A tvůj?“

      


      
        Sean si v duchu udělá rychlý přehled historek, které si celé hodiny vymýšlel, zábavných příhod, které se učil nazpaměť, a na jazyku se mu kupí nové lži. 
      


      
        Až na to, že na další výmysly nemá sílu a na další podvádění ani energii. 
      


      
        Pravda vždycky vyjde najevo, slyší v duchu svého otce. 
      


      
        Sean zvolna postaví láhev piva na zem a podívá se Olivii přímo do očí. „Potřebuju pomoc,“ vypraví ze sebe zoufale. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      49. kapitola 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Blíží se šestá hodina a Maggie provádí poslední kontrolu denních tržeb, když za sebou uslyší kroky a vycítí, že je to Nadine. „To byl den,“ poznamená Nadine. „Jsem úplně vyřízená.“

      


      
        „Když je člověk šikovný, rozkřikne se to,“ usměje se Maggie při vzpomínce na vůbec první slova, která jí Nadine řekla. 
      


      
        Pozorují, jak Jerome uklízí svoje stanoviště a chystá se k odchodu. „Jsi tady spokojená?“ zeptá se Nadine. 
      


      
        „Jsem.“

      


      
        „Ale nehodláš tu zůstat.“ Vysloví to, aniž by se zlobila nebo jí to vyčítala. „Aspoň ne moc dlouho.“

      


      
        Maggie chce něco namítnout, ale Nadine ji zarazí. 
      


      
        „Jen klid. Když jsem tě přijímala, tušila jsem, že tu vydržíš maximálně půl roku. To je ta potíž, když člověk přijme inteligentní lidi. Rychle se zapracují, odvádí skvělou práci, pak je to přestane bavit a nakonec odejdou. A ty jsi vůbec ta nejchytřejší recepční, jakou jsem kdy měla, takže jsem od začátku věděla, že to bude jen otázka času.“

      


      
        „Vždyť ještě neodcházím,“ ujistí ji Maggie. 
      


      
        „Díkybohu za to. Ale až to přijde, tak tě prosím, abys mi to dala předem vědět. Jen mi neuteč bez varování.“

      


      
        Maggie se rozesměje. „Tak to v žádném případě.“

      


      
        „Jeden nikdy neví. Jsi chytrá, a navíc krásná. A každej chlap není takovej blbec jako tvůj manžel.“

      


      
        „Craig není blbec.“

      


      
        „Pokud si tě nechá utéct, tak je.“

      


      
        „Dámy, já padám,“ oznámí Jerome. „Ahoj zítra. Hezkou dobrou noc vespolek.“

      


      
        „Nápodobně,“ prohodí Maggie a Nadine mu mávne na rozloučenou. 
      


      
        „No a co plánuješ na dnešní večer?“ vyzvídá Nadine. 
      


      
        „Počkat, dneska je středa, takže Craig bere děti na večeři a já podepsala to pitomé členství ve fitku, tak tam asi zajdu…“

      


      
        „No to mě podrž!“ 

      


      
        Maggie zvedne zpoza recepčního pultu kabelu a přehodí si ji přes rameno. Jde to teď daleko snadněji, když ji nezatěžuje pistole. „Ahoj zítra.“

      


      
        „Aby sis něco nenamohla.“

      


      
        „Pokusím se,“ odpoví Maggie. Rozhodne se, že než vyrazí domů, zastaví se ve Starbucks na něco sladkého. 
      


      
        Ještě ani nedojde ke vchodu a zahlédne Richarda Atwooda. Sedí u stolu poblíž výlohy a povídá si s mladou dívkou s hnědými vlasy po pás. Dívá se, jak žena pohodí hlavou dozadu a směje se něčemu, co řekl pohledný účetní, a všimne si, že natáhne ruku přes stůl a položí ji na jeho. 
      


      
        „Jen do toho, děvče,“ zamumlá Maggie, otočí se na podpatku a zamíří rovnou k autu. Vyndá mobil a stiskne Daniino číslo. 
      


      
        Dani to zvedne na druhé zazvonění. „Maggie?“ zašeptá, když se předtím zjevně podívala na identitu volajícího. „Děje se něco?“

      


      
        „Nic se neděje. Proč šeptáš?“

      


      
        „Ani jsem si to neuvědomila,“ odpoví Dani, přestože je jí sotva slyšet. 
      


      
        „Uvažuju, že půjdu do fitka, a vím, že na to moc nejsi, ale stejně mě napadlo, že se tě zeptám…“

      


      
        „To si moc hodná. Je to od tebe fakt hezký, ale…“

      


      
        „To je pro mě?“ slyší Maggie, jak se Nick ptá. 
      


      
        „Ne, to je pro mě.“

      


      
        „Kdo je to?“

      


      
        „Jeden pacient, má nějakej problém.“

      


      
        „Proč mu to povídáš?“ zeptá se Maggie. 
      


      
        Dani ještě víc ztiší hlas. „Poslyš, nechci bejt nezdvořilá, ale zrovna se chystám nandat večeři.“

      


      
        „Prokristapána, Dani,“ je znovu slyšet Nicka. „Ať ti zavolá do ordinace.“

      


      
        „Musím běžet.“

      


      
        „Pak si promluvíme,“ vyhrkne Maggie. Ale spojení se už přerušilo. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Maggie se vrátí z fitness studia těsně před půl devátou. Je unavená, zpocená a zdravý rozum jí napovídá, že by asi měla využít čas, než se děti vrátí domů, k tomu, aby si v příjemné horké koupeli uvolnila svaly. Nahlas se zasměje. Poslechla vůbec někdy svůj zdravý rozum? 
      


      
        A tak místo toho, aby ze sebe svlékla sportovní oblečení a ponořila ztuhlé končetiny do směsi teplé vody a epsomské soli, najednou kráčí po přístupové cestě k domu Wilsonových. „Co asi Nick udělá?“ zeptá se hvězdnaté oblohy. „Zastřelí mě?“

      


      
        Není ani v půlce chodníčku, když se vchodové dveře otevřou. Dani Wilsonová v džínách a halence s dlouhými rukávy se rychle ohlédne přes rameno, vyjde ven, tiše za sebou zavře dveře a na tvář nasadí široký úsměv. „Ahoj,“ prohodí. „Zahlídla sem tě z okna. Jaký bylo cvičení?“

      


      
        „Fajn. Náročné, ale fajn. Už dlouho jsem si takhle nezacvičila. A rozhodně jsem tam byla nejstarší.“

      


      
        „Šlo ti to určitě skvěle.“

      


      
        „No, zkusila jsem to. Víc se udělat nedá, že jo?“

      


      
        „Jo.“ Dani se znovu ohlédne přes rameno. „Potřebuješ něco?“

      


      
        „Erin se zmínila, že se chcete odstěhovat.“

      


      
        „Aha. Jo, už to tak bude.“

      


      
        „A že tak narychlo,“ pokračuje Maggie. „Můžu se zeptat proč?“

      


      
        Dani zmizí úsměv z tváře. „Vlastně to neni narychlo. Nick o tom už přemejšlí delší dobu. Chce větší dům a uzavřenou komunitu. Prostě něco, kde sou tenisový kurty a golfový hřiště a tak.“

      


      
        „A co chceš ty?“

      


      
        Následuje krátká odmlka. „Chci, aby byl manžel spokojenej,“ odpoví Dani. 
      


      
        „A co ty?“

      


      
        „Jako co já?“

      


      
        „Dani,“ začne Maggie. „Já vím, co se děje. Nemusíš dál předstírat.“

      


      
        „Co tě napadá? Já nic nepředstírám. A nic se neděje.“

      


      
        „Viděla jsem ty modřiny.“

      


      
        „Přece sem ti řekla, že…“

      


      
        „Vím, cos mi řekla, a vím, že to není pravda. Je mi jasné, že je za tím Nick a že tě bije.“

      


      
        „To je naprostá blbost.“

      


      
        „Opravdu?“

      


      
        Dani se v krku zadrhne smích. „Seš snad pošahanější než klika u dveří.“

      


      
        „Nepovídej. Tu modřinu pod okem ti nezakryje ani všechen mejkap na světě, Dani.“

      


      
        Dani si automaticky sáhne na obličej. 
      


      
        „Ukaž mi paže.“

      


      
        „Cože?“

      


      
        „Vyhrň si rukávy a ukaž mi ruce.“

      


      
        „To ani náhodou. Vážně bys už měla jít. Při tom cvičení ti asi ruplo v bedně.“ Otočí se a chystá se vejít dovnitř, pak se zastaví a znovu se obrátí. „Ty tomu nerozumíš.“

      


      
        „Čemu nerozumím?“

      


      
        „Neni to tak pokaždý,“ namítne Dani prosebně. „Nick je většinou hodnej, něžnej a laskavej. Jenom když ho vytočim, když moc žvanim o něčem, o čem nic nevim, když třeba…“

      


      
        „Poslouchej mě, Dani,“ přeruší ji Maggie. „Ty nemůžeš za to, že se k tobě manžel chová špatně. Nic, co říkáš nebo děláš, neospravedlňuje to, že tě mlátí. A je mi fuk, jestli Nick devět z deseti dnů dělá svatýho. Den, kdy tě uhodí, je jediný, který něco dokazuje a svědčí o tom, jaký opravdu je. Jestli si myslíš něco jiného, jen tím podvádíš samu sebe. A klameš samu sebe, pokud si namlouváš, že se cokoli změní.“

      


      
        Dani zavrtí hlavou, jako by chtěla uvolnit slzy, které jí ulpívají na řasách. „Co mám podle tebe asi tak dělat?“

      


      
        „Zavolat policii a podat oficiální stížnost.“

      


      
        „A k čemu to bude dobrý?“

      


      
        „Nicka zatknou, obviní z domácího násilí a…“

      


      
        „Popře to.“

      


      
        „Víš to jistě?“

      


      
        Maggie si zoufale prohrábne vlasy. Její vlastní zkušenost s právním systémem ji poučila, že si člověk nemůže být jistý ničím. „Můžeš od něj taky odejít,“ navrhne místo odpovědi. 
      


      
        „Ale kam bych šla?“ zeptá se Dani. „Do azylovýho domu? Svý kluky nemůžu zatáhnout do azyláku. A v žádným případě je nenechám u Nicka samotný.“

      


      
        „Máš zavedenou praxi, slušný příjem a můžeš si najít nějaké jiné bydlení. Pomůžu ti ho hledat…“

      


      
        „Půjde po mně.“

      


      
        „Možná že ne,“ namítne Maggie a znovu si připomene vlastní zkušenost. 
      


      
        „A kdo koho teď oblbuje? Nick mě nikdy nenechá odejít.“

      


      
        „Co kdybych zavolala na policii já?“ navrhne Maggie. „Nahlásila svoje podezření…“

      


      
        „Proboha, to ne! Nedělej to, prosim tě. Určitě by mě zabil.“

      


      
        „Stejně tě jednou zabije!“

      


      
        Vchodové dveře Wilsonových se otevřou. Objeví se v nich Nick. „Maggie,“ osloví ji žoviálně. „Neslyšel jsem zvonek.“

      


      
        „Zahlídla jsem ji z okna,“ vysvětlí Dani a rychle si utře slzy. „Vyšla jsem ven, než stačila zazvonit.“

      


      
        „Potřebujete něco?“ 

      


      
        „Ani ne. Jen jsem zaslechla, že se chcete přestěhovat...“

      


      
        „Ano. Je nejvyšší čas.“

      


      
        „Zrovna když jsme se začali všichni blíž poznávat.“

      


      
        „Co se dá dělat?“ pokrčí rameny. „Říká se přece, že moc velké kamarádění se sousedy často nedělá dobrotu.“ Ohlédne se do vnitřku domu. „Kluci se zase hádají kvůli té pitomé rybě. Myslím, že by se jim hodila tvoje pomoc,“ oznámí manželce. 
      


      
        „Jasně,“ přikývne Dani. „Byl to fajn pokec, Maggie.“ Zmizí uvnitř. 
      


      
        Maggie se chce právě otočit, když vtom ji zarazí Nickův hlas. 
      


      
        „Držte se od mé ženy dál,“ pronese hlasem, z něhož zmizely veškeré známky srdečnosti. 
      


      
        „Co prosím?“

      


      
        „Slyšela jste mě dobře. Dani je až příliš slušné jižanské děvče na to, aby něco řekla, ale kdykoli s vámi mluví, je z toho pokaždé rozrušená.“

      


      
        „Když se mnou mluví, je z toho rozrušená,“ opakuje Maggie monotónně. 
      


      
        „Jistěže. Takže co abyste se starala o sebe a nás si nevšímala?“

      


      
        Maggie se zhluboka nadechne. „Co abyste přestal používat svoji ženu jako boxovací pytel?“

      


      
        Ticho, které následuje je tak intenzivní, že téměř křičí. 
      


      
        „S dovolením. Co jste to řekla?“

      


      
        „Vážně po mně chcete, abych to zopakovala?“

      


      
        Nick se k ní výhrůžně o krok přiblíží. „Ne. Myslím, že jste toho napovídala víc než dost. Být vámi, seberu se a vypadnu z mého pozemku.“

      


      
        „Co hodláte udělat, Nicku?“ zeptá se Maggie a nehýbá se z místa. „Uhodíte mě? Předvedete, jaký jste chlap?“

      


      
        „Jste blázen,“ utrousí, zatímco Maggie koutkem oka zahlédne, jak na jejich příjezdovou cestu vjelo neznámé auto. 
      


      
        „Mami!“ zavolá Erin, když vystoupí z místa pro řidiče. „Pojď omrknout můj novej auťák!“ 

      


      
        Maggie vrhne pohled na dceru a pak zase na Nicka. „Dani se vás možná bojí,“ zvýší hlas, „ale já ne.“ Maggie okamžik trvá, než si uvědomí, že je to pravda, že nepotřebuje zbraň, aby se cítila v bezpečí, a že konečně vystoupila z dlouhého stínu vlastního strachu. „A varuju vás, jestli ještě na těle vaší ženy uvidím byť jen jedinou modřinu, nejenže zavolám na policii, ale všem svým známým a každému na potkání povím, že vážený doktor Nick Wilson je zatracenej domácí tyran, co mlátí manželku. Zastavím úplně cizí lidi na ulici. Budu stávkovat před vaší ordinací. Klidně tu zprávu postnu i na posranej Facebook!“

      


      
        „Maggie!“ Craig přeběhne trávník na přístupovou cestu Wilsonových. „Co se to tady děje?“

      


      
        „Vaše žena je totální magor,“ sdělí mu Nick. „Nedivím se, že jste ji nechal.“

      


      
        „Tak moment…“

      


      
        „Varuju vás,“ vyštěkne na Maggie. „Držte se od nás dál.“ Vrátí se do domu a zabouchne za sebou dveře. 
      


      
        Craig se podívá na Maggie. „Mám dojem, že už máš zase svou pověstnou jiskru.“ 
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        „Nechceš nám říct, o co mezi vámi šlo?“ zeptá se Craig, když dojdou domů. 
      


      
        „Jsem celá napnutá,“ prohodí Erin, zatímco vejdou do kuchyně a roztřesená Maggie klesne na nejbližší židli. 
      


      
         „Co abys mamince udělala čaj?“ navrhne Craig dceři. „Pokud nechceš radši něco silnějšího,“ obrátí se k Maggie. 
      


      
        „Ne, čaj bude stačit.“

      


      
        „Proč byl pan Wilson tak naštvanej?“ vyzvídá Leo. 
      


      
        „Asi proto, že jsem řekla něco, co se mu moc nelíbilo.“

      


      
        „Jsem v šoku,“ ozve se Erin. „To ti není ani trochu podobný.“

      


      
        „Erin,“ upozorní ji Craig. „Ten čaj…“

      


      
        „Leo, broučku, co kdybys šel nahoru a nachystal se do postele?“ požádá Maggie synka. 
      


      
        „Chci to slyšet.“

      


      
        „To ani nechtěj. Jen jsme se s doktorem Wilsonem nepohodli…“

      


      
        „Kvůli čemu?“

      


      
        „Byla to prkotina. Taková hloupost. Řekla jsem mu, že jejich generátor dělá hrozný rámus,“ pokračuje, když jí synův výraz napoví, že s odpovědí není spokojený. „Má ho zboku u domu a měl by ho mít krytý, aby nedělal takový hluk, jenže ho nezakryl. Tak jsem mu oznámila, že si budu stěžovat u městské rady, pokud s tím něco neudělá.“

      


      
        „A on se naštval?“

      


      
        „Hrozně moc.“

      


      
        „Křičel na tebe.“

      


      
        „Ano, křičel.“

      


      
        „To bylo ošklivý.“

      


      
        „Ano, to bylo.“

      


      
        „Zastřelíš ho?“

      


      
        „Cože?“ vyhrkne Maggie. 
      


      
        „Cože?“ užasne Craig. 
      


      
        „Cože?“ vyjeví se Erin. 
      


      
        „Ne!“ vyrazí ze sebe Maggie. „Jistěže ne!“

      


      
        „Jak jsi na to vůbec přišel?“ zeptá se Erin bratra. 
      


      
        „Mamka má zbraň,“ prohodí věcně Leo. 
      


      
        Erin prudce otočí hlavu k Maggie. „Ty máš zbraň?“

      


      
        „Měla jsem,“ upřesní Maggie. „V neděli jsem ji vrátila na policii.“

      


      
        „No ne, díkybohu za to,“ oddychne si Craig. 
      


      
        „To snad ne!“ vykřikne Erin. „Teda to sis načasovala dost blbě, protože Wilson jich má plnou skříň.“

      


      
        „Že má plnou skříň zbraní?“

      


      
        „Pistole, pušky, brokovnice.“

      


      
        „Propána, proč jsi mi to neřekla?“

      


      
        „Protože jsem věděla, že bys vyšilovala a nedovolila mi už hlídat kluky. Já do prdele netušila, že je z tebe Annie Oakleyová.“

      


      
        „Erin, prosím tě. Jak to mluvíš?“

      


      
        „Tys řekla posranej Facebook!“

      


      
        „Kdo je Annie Oakleyová?“ zeptá se Leo. 
      


      
        „Povím ti o ní, až si budeš oblíkat pyžamko,“ odpoví mu Craig a odvede Lea z místnosti. „Za dvě minutky jsem zpátky. Mám dojem, že toho máme hodně na srdci.“

      


      
        „Za chvilku se bude vařit voda,“ poznamená Erin. „Chceš černej, nebo bylinkovej?“

      


      
        „Černý. A kapku mlíka. Bez cukru.“

      


      
        „Takže,“ začne Erin, když dává do hrnku čajový sáček a vyndá z lednice mléko, „budem se muset stěhovat?“

      


      
        Maggie si vzdychne a zavrtí hlavou. „Nikam neodjedeme.“

      


      
        „Bezva. Docela se mi tu líbí.“ 

      


      
        „Mně taky.“

      


      
        Erin nalije vřelou vodu do Maggiina hrnku a sleduje, jak čajový sáček barví tekutinu na zlatohnědou. Pak ho vyndá, přidá trochu mléka a postaví kouřící hrnek před matku na stůl. „Opatrně. Je to horký.“

      


      
        „Děkuju ti, zlatíčko.“

      


      
        „Že jste se nehádali kvůli tomu generátoru?“

      


      
        „Ne, to ne. Jaká byla večeře?“ zeptá se Maggie, dřív než se Erin bude dál vyptávat. 
      


      
        „Skvělá. Byli jsme v Pelican Cafe. Pak jsme si šli vybrat moje nový auto.“ Zazubí se. „Táta povídal, že ho mám díky tobě.“

      


      
        „Bylo to společné rozhodnutí.“ Maggie se natáhne přes stůl a dotkne se dceřiny ruky. „Co je to za značku? Bohužel jsem si ho v tom rozrušení moc neprohlídla.“ Vlastně jediné, na co si pamatuje, než ji Craig dostrkal zpátky do domu, je lesklá černá skvrna na příjezdové cestě. 
      


      
        „Je to Toyota Corolla. Jen pár let stará a má najeto jenom dva tisíce čtyři sta kiláků. Táta říkal, že ho sehnal za nízkou cenu.“ 

      


      
        „Tak to ti gratuluju a jezdi opatrně.“

      


      
        „Budu. Co ten čaj?“

      


      
        „Výborný.“

      


      
        „Je to moje specialita,“ chlubí se Erin, mezitímco Craig znovu vejde do kuchyně. „Dal by sis čaj?“

      


      
        „Je to její specialita,“ podotkne Maggie. 
      


      
        „Moc rád. Trochu mlíka. Bez cukru.“

      


      
        Maggie s Erin se usmějí. 
      


      
        „Dovolil jsem Leovi, že může půl hodiny koukat na animáky,“ oznámí jim Craig a sedne si naproti Maggie. „No tak, povídej.“

      


      
        Maggie vylíčí manželovi a dceři rozhovor s Dani a následnou hádku s Nickem. 
      


      
        „Doktor Wilson mlátí svou ženu?!“ vykřikne Erin. 
      


      
        „Ano. Je těžké tomu uvěřit.“

      


      
        „To je,“ konstatuje Erin. „Ale zároveň zas tak ne.“

      


      
        „Co tím myslíš?“ zeptá se Maggie. „Tys něco viděla?“

      


      
        „Ne, ale… no, nevím. Doktor Wilson se sice ke mně vždycky choval moc hezky a tak. Ale přišlo mi to tam trochu… nevím… takový divný. Ty to fakticky chceš všem rozkecat?“

      


      
        Maggie pokrčí rameny. Do jakého maléru je teď zase dostala? 
      


      
        „Erin, beruško, necháš nás minutku o samotě?“ poprosí ji Craig. 
      


      
        Erin otráveně zakňourá, vstane ze židle a loudá se na chodbu. „Snad neprovede nějakou šílenost, co myslíte? Má přece spoustu těch bouchaček a byl pěkně vytočenej…“

      


      
        „Nic neudělá,“ odpoví Craig. „Lidi jako on jsou v podstatě zbabělci. Ale abys byla klidnější, zůstanu přes noc.“

      


      
        „Díky, tati.“

      


      
        „To opravdu nemusíš,“ odporuje Maggie. „Já si poradím.“

      


      
        „To vím,“ ujistí ji s úsměvem Craig. „Přesto rád zůstanu. Pro svůj klid.“

      


      
        Maggie nereaguje a čeká, až Erin odejde z kuchyně. 
      


      
        „Díky za čaj,“ řekne Craig dceři. 
      


      
        „Děkuju za auto,“ opáčí Erin. Vrátí se ke stolu a pevně obejme nejdřív otce a pak matku. „Mám vás moc ráda.“

      


      
        „My tebe taky,“ ubezpečí ji oba společně. 
      


      
        „Vážně si myslíš, že je to s tím přespáním dobrý nápad?“ položí mu otázku Maggie, zatímco se Erininy kroky vzdalují chodbou. 
      


      
        „Ten nejlepší, co jsem měl za poslední měsíce.“

      


      
        Co má tohle znamenat? uvažuje Maggie, ale je příliš unavená, aby se zeptala. 
      


      
        Nastane chvilka trapného mlčení. 
      


      
        „Tak copak se to s touhle tichou slepou uličkou stalo?“ vyzvídá Craig. „Děti mi vyprávěly o tom, jak Aiden napadl Juliina vnuka, a teď vyšlo najevo, že uznávaný onkolog odvedle je tyran s arzenálem zbraní. Je tu ještě něco, co bych měl vědět?“

      


      
        „Podle mě ten nápor informací za jeden večer bohatě stačí,“ usoudí Maggie a rozhodne se, že ho svého podezření ohledně Seana Granta ušetří. „Jak to probíhá na tvé straně?“

      


      
        „Bez zvláštních událostí. Spíš je to nuda.“

      


      
        „Ona nevypadala, že je nudná,“ podotkne Maggie. 
      


      
        Craig se usměje. „Jestli narážíš na Selenu…“

      


      
        „Právě na ni.“

      


      
        „Nebylo to vůbec nic vážného. A k ničemu ani nedošlo. Přísahám. Selena je moc hezká, výborná obchodní zástupkyně, a když už ses zeptala, ano, je tak trochu nudná. Obzvlášť ve srovnání s tebou.“

      


      
        „Ale tys mě nechtěl,“ připomene mu Maggie. 
      


      
        „V životě jsem nechtěl nikoho jiného.“ 

      


      
        Maggie se usilovně snaží pochopit smysl Craigovy poslední poznámky. „Já ti nerozumím.“

      


      
        „Nechci se rozvádět.“

      


      
        „Prosím?“

      


      
        „Nechci se rozvádět,“ zopakuje. „Miluju tě, Maggie. Odjakživa. Nikdy jsem tě nepřestal milovat.“

      


      
        „Opustils mě.“

      


      
        „Vím. A byla to ta největší blbost, jakou jsem v životě udělal.“

      


      
        Maggie zaboří hlavu do dlaní. „Možná to zas taková blbost nebyla.“

      


      
        „A teď ti zase nerozumím já.“ 

      


      
        „To já jsem už předtím opustila sebe,“ přizná. „Každý den jsem se po kousíčkách ztrácela, až ze mě zbyl jenom ustrašený stín té, kterou jsem bývala. Stín, který se bál svého stínu.“ Podívá se manželovi do očí. „Nemůžeš přece opustit někoho, kdo neexistuje.“

      


      
        „Co tím myslíš?“

      


      
        „Že tvůj odchod mě vlastně nakopnul. Tvrdil jsi, že jsem ztratila jiskru. To ano. Ale přišla jsem o mnohem víc. Ztratila jsem sebe. Tvůj odchod mě tak nějak donutil, abych se zase našla.“

      


      
        „A co z toho plyne pro mě? A pro nás?“

      


      
        „Miluju tě, Craigu,“ zopakuje jeho slova. „Vždycky jsem tě milovala. Nikdy jsem nepřestala.“ Zhluboka se nadechne. „Ale teď jsem hrozně vyčerpaná – jak fyzicky, tak citově –, abych dokázala rozumně uvažovat.“ Odsune židli a vstane. „Jdu spát.“ Vydá se ke dveřím. „Můžeme to probrat až ráno?“

      


      
        Craig se usměje. „Budu tady.“
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        Dani uslyší, jak se zabouchnou vchodové dveře, zadrží dech a připravuje se na manželův výbuch vzteku. Netuší, co si Nick s Maggie navzájem řekli, ale ví, že to nebylo nic hezkého. „Kluci, honem nahoru,“ nařídí synům ve snaze dostat je z kuchyně, než se objeví Nick. 
      


      
        „Já si chci hrát s Neptunem,“ naléhá Tyler. 
      


      
        „Teď ne, zlatíčko. Kluci, prosim vás, běžte nahoru.“ Chytí je za ramena a pokouší se je nasměrovat pryč od kuchyňského ostrůvku. „Tylere, Bene. Tak šup, hned.“

      


      
        „Neslyšeli jste matku?“ ozve se Nick od dveří, hlas má klidný, obličej bez výrazu. „Pohněte kostrou.“

      


      
        Tyler se ostražitě podívá z otce na matku. „Ty pojď taky,“ vybídne ji. 
      


      
        „Neboj, srdíčko,“ uklidňuje syna Dani. „Nachystejte se do postele a já u vás budu cobydup, abych vás uložila.“

      


      
        „Kdo bude první?“ vykřikne Ben a prosmýkne se kolem bratra na chodbu. 
      


      
        Dani slyší na schodech kroky svých synků následované Benovým výkřikem „Já vyhrál!“ a Tylerovým „To není fér! Podváděls!“ 

      


      
        „No,“ začne Nick. „Povíš mi, o čem jste se bavily?“

      


      
        Dani pokrčí rameny. „Jen o tom, co říkala Maggie. Slyšela, že se prej chcem odstěhovat.“

      


      
        „Prý,“ opraví ji Nick. „Chceme.“

      


      
        Dani přikývne. 
      


      
        „Zopakuj to.“

      


      
        „Nicku…“

      


      
        „Dělej!“ 

      


      
        Dani cítí, že jí vyschlo v krku. „Prý. Chceme.“

      


      
        „No vidíš. Ani to nebolelo, viď?“

      


      
        „Ne.“

      


      
        „Jen se musíš trochu snažit, je to tak?“

      


      
        „Je.“

      


      
        „Takže se tě znovu zeptám, a tentokrát se musíš opravdu hodně snažit, abys mi pověděla pravdu. O čem jste se bavily?“

      


      
        „Už sem… jsem ti to řekla. Slyšela, že se chcem stěhovat… chceme.“

      


      
        „Nic jiného?“

      


      
        „Nic jinýho… jiného.“

      


      
        „Neřeklas jí, že jsem tě uhodil?“

      


      
        „Cože? Ne!“

      


      
        „Pak by mě zajímalo, jak na to přišla?“

      


      
        „Všimla si, že mám modřiny, a dělala si starosti, že…“

      


      
        „Takže jsi jí neřekla, že za to můžu já?“

      


      
        „Ne! Jen to, že s nima nemáš nic společnýho.“

      


      
        „Aha… takže ses o těch modřinách přece jen zmínila,“ usměje se Nick, jako by se chytila do nějaké pasti. 
      


      
        „Ne. To ona o nich začala. Měla starost, protože je párkrát viděla už dřív…“

      


      
        „Kdy dřív?“

      


      
        Dani zaváhá. „Na tom grilování.“

      


      
        „Řekla jsi párkrát. Kdy ještě?“

      


      
        „No… když za mnou přišla do ordinace…“

      


      
        „Kdy to bylo?“

      


      
        „Před časem. Potřebovala korunku. Říkala sem ti o tom.“

      


      
        „Ne, neříkala.“

      


      
        „Tak mi to asi vypadlo z hlavy. Nebylo to tak důležitý.“

      


      
        „Naše sousedka mě obviní, že biju manželku, a podle tebe to není důležité?“

      


      
        „Takhle sem to neřekla.“

      


      
        „A jak tedy?“

      


      
        „Už nevim. Celou si mě popletl.“

      


      
        „Když lidi mluví pravdu, nepletou se.“

      


      
        „Já mluvim pravdu.“

      


      
        „Pověz mi, co přesně jsi jí řekla, když mě obvinila, že tě biju.“

      


      
        „Že je to blbost, že ty modřiny nejsou od tebe, že sem hrozná nešika a ty že seš hodnej, něžnej a laskavej. Ale ona na mě dotírala dál.“ 

      


      
        „Vážně? A jak?“ Popojde o krok dopředu. 
      


      
        Dani o krok ustoupí. „Že prej ví, co se tu děje, že ví, že mě mlátíš, že za tvý špatný chování nemůžu a ty že se nikdy nezměníš…“

      


      
        „Co ještě?“ Zase pokročí blíž k ní. 
      


      
        Dani couvá, dokud za zády neucítí kuchyňský ostrov. „Že bych měla zavolat policii, podat stížnost…“

      


      
        „Uděláš to, Dani? Zavoláš tam? Podáš stížnost?“

      


      
        „Ne, jistěže ne. To bych nikdy…“ 

      


      
        „Jen do toho,“ přikáže jí, popadne z pultu telefon pro pevnou linku a mává jím před manželčiným obličejem. „Zavolej policii, Dani. Hned teď.“

      


      
        „Já nechci.“

      


      
        „Řekl jsem, zavolej policii!“ Hodí jí sluchátko na hlavu. 
      


      
        Dani ucítí náhlou intenzivní bolest, když jí sluchátko zasáhne jednu stranu obličeje, klopýtne, podlomí se jí kolena, jednou rukou se zachytí o ostrůvek, aby neupadla, druhou hmátne dozadu a narazí na skleněné akvárium. Zvedne ruku k obličeji a dotkne se krve, která jí teče z rány na tváři. 
      


      
        „Ty krávo pitomá!“ zaječí Nick. „Vidíš, k čemu jsi mě do prdele donutila!“ 

      


      
        „Omlouvám se, Nicku. Už se to nebude opakovat. Jen mě, prosim tě, už nebij.“ Pokouší se postavit zpříma. 
      


      
        Právě v tu chvíli ji uhodí pěstí do brady. Úder srazí Dani na ostrůvek. 
      


      
        „Mami!“ zakřičí Tyler, který vběhne do kuchyně a utíká k matce. „Přestaň!“ zařve na otce. „Co to děláš? Nech toho!“

      


      
        „To nic, srdíčko,“ hlesne Dani. „Vrať se do pokoje. Nic se neděje.“

      


      
        „Přestaň mamku mlátit!“ huláká na otce. „Nech ji být!“ 

      


      
        „Vrať se nahoru, Zlatovlásko,“ nařídí mu Nick a vtom do kuchyně vejde Ben. „Oba dva.“

      


      
        „Koukněte na rybku!“ vykřikne Ben. 
      


      
        Oči všech se bezděčně otočí k oběma akváriím, jejichž skleněné stěny se během hádky srazily těsně k sobě. Obě rybičky mají teď nafouklá bříška a narážejí na sebe přes sklo. 
      


      
        „Neptune!“ zaječí Tyler a vrhne se k akváriu. 
      


      
        „Nech tu zatracenu rybu na pokoji!“ křičí Nick, popadne syna za límec pyžama, aby ho zastavil, a Tyler ho při tom kope do nohou. 
      


      
        „To nic, broučku,“ uklidňuje Dani syna. „Já ty akvárka posunu.“ 

      


      
        „Řekl jsem, abys tu zatracenou rybu nechal na pokoji!“ Nick jednou rukou drží syna za límec, současně přistoupí k ostrůvku a hřbetem druhé ruky srazí akvárium na zem. Střepy se rozletí do všech stran, voda se vylije a rybička se mrská na dlaždicích mezi ostrými kusy skla. 
      


      
        „Neptune!“ Tyler se vyprostí z otcova sevření a sebere rybku do dlaní. Ben s vykulenýma očima přihlíží. „Dělej. Potřebuje vodu!“ zavolá na něj Tyler. 
      


      
        „Já pro ni dojdu,“ nabídne se Dani. 
      


      
        „Podělaná blbá ryba,“ zamumlá Nick a nasupeně vypochoduje z místnosti. 
      


      
        Dani roztřesenýma rukama naplní skleněnou misku vlažnou vodou a Tyler do ní opatrně pustí rybičku. 
      


      
        „Není mu něco?“ zeptá se Tyler. „Neteče mu krev?“

      


      
        „Neteče. Bude v pohodě. Vidíš? Už zase vesele plave.“ Dani se podívá na mladšího synka, který stojí jako přimrazený na místě. „Ach, myšáčku. Není ti nic?“ Klekne si a obejme ho. 
      


      
        „Máš na obličeji krev.“

      


      
        „To nic neni. Jen škrábnutí.“

      


      
        „Čím jsi tátu tak hrozně naštvala?“ 

      


      
        Dani se zhroutí na podlahu. „Bože můj,“ hlesne. Dopad synových slov ji zasáhne víc než jakákoli rána do hlavy. „Nic sem neprovedla, miláčku. Tatínek byl jen trochu rozrušenej…“

      


      
        „Chceš kluky popudit proti mně, co?“ pronese Nick, který znovu vejde do kuchyně. 
      


      
        Vzápětí Dani spatří dvaadvacítku v jeho ruce a hlasitě vyjekne. „Nicku!“

      


      
        „Nestačilo ti, žes proti mně poštvala sousedy. Teď se pokoušíš udělat to samé s kluky.“

      


      
        Dani se s námahou zvedne z podlahy. „Nicku, prosim tě, dej pryč tu zbraň. Děsíš je.“

      


      
        Nick váhavě přejede pohledem z Tylera na Bena. „Neděsím. No, Zlatovlásku asi trochu ano. Ale ne Bena. Že se nebojíš, Beníku?“

      


      
        Ben zavrtí hlavou, přestože má oči stále vykulené hrůzou. 
      


      
        „Teď se vraťte nahoru,“ přikáže Nick synům. „Musíme tu s matkou ještě něco dořešit.“

      


      
        „Já se od mamky nehnu,“ vyhrkne Tyler. 
      


      
        „Ale ano, jestli umíš poslouchat.“ 

      


      
        „Mami?“ pláče Tyler a těká očima z matky na pistoli v otcově ruce. 
      


      
        „Co se jí ptáš?“ vyjede Nick. „Něco jsem ti nařídil. Tak to udělej.“

      


      
        „Běž, srdíčko. Vem si s sebou Neptuna. Hned budu nahoře.“

      


      
        „Slyšels matku. A teď, pokud nechceš, abych tu pitomou rybu spláchl do záchodu, mazej okamžitě do svého pokoje.“

      


      
        „Tak běžte, kluci,“ naléhá Dani. 
      


      
        „A o mamku se nebojte,“ prohodí otec. „Nehodlám ji zastřelit.“ Rozchechtá se. „Ta pistole ani není nabitá.“

      


      
        Chlapci naposledy vrhnou pohled na matku, pak odejdou z místnosti, Ben se dá do běhu, Tyler jde pomaleji a opatrně si k hrudi tiskne misku s Neptunem. 
      


      
        „Ale ne, koho by to napadlo?“ prohlásí Nick, zatímco si prohlíží zbraň ve své ruce. „Lhal jsem. Je nabitá.“

      


      
        „Proboha, Nicku, prosim tě…“ 

      


      
        „Nemusíš hned tak hysterčit. Myslel jsem to vážně. Nezastřelím tě. Přesněji řečeno, neudělám to, dokud nevykoumám, jak se zbavím tvojí mrtvoly, aniž by mě při tom přistihli.“ Rozesměje se. „Dělám si legraci,“ prohodí, ale jeho oči prozrazují něco jiného. „Mimoto právě teď jsem tak trochu nadržený. Mám v sobě takový přetlak energie, že mě ho musíš zbavit. Viď že jo, macíku?“

      


      
        „Jistě, Nicku. Když si to přeješ.“

      


      
        „Hodná holka.“ Zamíří do pracovny a pistole se mu nedbale houpá v prstech. „Jen tu věcičku uložím a hned budu u tebe. A teď běž nahoru a hezky se pro svého manžílka načančej.“
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        Aiden sedí v obývacím pokoji u televize a pozoruje matku, která vedle něj spí na pohovce. Televize je zapnutá, naladěná na jakýsi úděsný britský seriál o životě skupinky nudných jedinců, jejichž afektované mluvě sotva rozumí a kteří vedou řeči, které ho absolutně nezajímají. 
      


      
        A jak je vidět ani jeho matku, protože už před půlhodinou tvrdě usnula. 
      


      
        Přesto se neodvažuje přepnout na jiný kanál, aby ji neprobudil. Kdyby se vzbudila, bude si chtít povídat, ale on nechce. S ní ne. Víc už ne. Bůh ví, že toho namluvili až dost. Nehodlá dál poslouchat její negativní názory na Heidi. 
      


      
        A tak místo toho kouká na spící matku a lituje, že není mrtvá. 
      


      
        To by vyřešilo všechny jeho problémy. Měl by po starostech kvůli financím. Nemusel by se bát, že ji zklame. Bylo by mu úplně fuk, jestli je nebo není šťastná. 
      


      
        Heidi by se vrátila domů. 
      


      
        Předkloní se a sleduje, jak matka klidně a pravidelně oddychuje. Hlavu má zvrácenou, ústa otevřená a odkudsi z hloubi jejího hrdla vychází zvláštní chrčení jako z nějakého motůrku. Na okamžik ho napadne, jestli je to vůbec jeho matka, jestli ji třeba někdo nevyměnil za nějakou bezcitnou nepřátelskou bytost, jako se to stalo v tom starém černobílém filmu, který před pár měsíci viděli s Heidi v televizi. 
      


      
        Nebo je možná robot, pomyslí si a tiše se zasměje. Možná ani není člověk. 
      


      
        Heidi by to určitě nepřekvapilo, přemítá Aiden, vyndá z kapsy mobil, klikne na manželčin Instagram a projíždí jednu fotku za druhou: Heidi vdechuje vůni barevné kytice jarních květin, Heidi se prochází po pláži, s Aidenem se objímají před velkolepým západem slunce, Heidi pyšně ukazuje kuře, které připravila k večeři pro jeho matku. 
      


      
        Bože, jak mu chybí! 
      


      
        Zajímalo by ho, co dělá, jestli je pohodlně uvelebená u Shawniny televize a vychutnává si svůj seriál Real Housewives. Nebo jsou se Shawnou třeba někde v baru či klubu, možná jí nějaký chlápek koupil drink nebo si s ní šel zatančit, možná se jí život bez něj zamlouvá. 
      


      
        A bez Lisy. 
      


      
        Možná se jí po něm vůbec nestýská. 
      


      
        Pokusil se promluvit si s ní v práci, když šel včera ráno kolem obchodu s prádlem, ale Shawna mu sdělila, že Heidi bude celý týden dělat ve skladu inventuru a nebude k zastižení. Po práci se v obchodě znovu zastavil, ale dozvěděl se, že Heidi už odešla, přestože Shawna tam ještě byla a Heidi u ní bydlí. Asi bude lepší, když sem nebudeš chodit, doporučila mu. Dejte si pauzu. Heidi potřebuje čas na rozmyšlenou. 
      


      
        Jenže jak dlouho ta pauza potrvá? Kolik času bude potřebovat? 
      


      
        O čem vlastně Heidi přemýšlí? 
      


      
        Lidi od sebe neodcházejí, aby se dali znovu dohromady, řekl mu dnes odpoledne terapeut. Odejdou od sebe, aby se rozvedli. 
      


      
        O tomhle Heidi uvažuje? Že požádá o rozvod? 
      


      
        Celou dobu byly ve vašem manželství tři osoby, pokračoval v tématu terapeut. A to bylo o jednoho člověka víc, než s čím Heidi počítala. 
      


      
        Očividně nastal čas, prohlásil doktor Patchett, aby se Aiden rozhodl: buď pro matku, nebo pro manželku. 
      


      
        Až na to, že to není zas tak snadné, jak si to milý doktor představuje. 
      


      
        Jeho matka mu dala jasně na srozuměnou, že pokud se dá s Heidi znovu dohromady, bude nucena podniknout drastická opatření, jen aby ho ochránila před ním samotným. Přestala by ho finančně podporovat. Vydědila by ho. Prodala by dům a zrušila měsíční splátky za jeho auto. Ani by neplatila za jeho týdenní sezení u terapeuta. 
      


      
        Skutečně si myslíš, že ta holka s tebou zůstane, až zjistí, že jsi na mizině? zeptala se ho matka. Věř mi, chlapečku. Uteče dřív, než bys řekl švec. Ale pak ke mně nechoď brečet, protože bude už příliš pozdě. Zůstaneš na všechno sám. 
      


      
        Aiden dobře ví, že to nejsou plané hrozby. Vlastně čím víc o tom přemýšlí, tím víc je přesvědčený, že matka myslí každé své vyřčené slovo vážně. A uvědomí si, že by pro všechny zúčastněné bylo nejlepší, kdyby umřela. 
      


      
        Přestože by s tím matka asi nesouhlasila. 
      


      
        Zasměje se a vyskočí z pohovky, jako by se pokoušel od takových myšlenek distancovat. Lisa se zavrtí a otvírá a zavírá pusu jako ryba. Ale oči má stále zavřené a zvláštní chrčení vycházející z jejího hrdla zase nabere na obrátkách. Aiden jde nahoru do svého pokoje, usedne na kraj neustlané postele, zírá na mobil a toužebně si přeje, aby mu Heidi zavolala. 
      


      
        Jako zázrakem to udělá. Aiden to okamžitě vezme. „Heidi?“

      


      
        „Ahoj,“ hlesne. 
      


      
        „Jsem tak rád, že ses ozvala. Myslím na tebe dennodenně každou minutu…“

      


      
        „Můžeš mluvit?“ přeruší ho. 
      


      
        Uvědomuje si, že se ve skutečnosti ptá na to, jestli je jeho matka poblíž. „Ano.“

      


      
        „Můžu hádat? Lisa spí u televize.“

      


      
        „Jako špalek.“

      


      
        „A ty jsi kde?“

      


      
        „V ložnici.“

      


      
        „Jak se máš?“

      


      
        „Mizerně.“

      


      
        „Já taky.“

      


      
        „Pojď domů,“ žadoní Aiden. 
      


      
        „Chtěla bych.“

      


      
        „Tak se vrať.“

      


      
        „To nejde. Dokud tam bude ona.“

      


      
        „Já vím.“

      


      
        „Tak co budeme dělat?“

      


      
        „Nevím.“

      


      
        „Myslím, že víš.“

      


      
        Aiden se usměje. „To říkala i Maggie.“

      


      
        „Co říkáš ty?“

      


      
        Aiden si promne místo mezi očima. „Že problém není moje matka,“ přizná. „Problém je ve mně.“ 

      


      
        „Co vlastně chceš, Aidene?“ 

      


      
        „Chci tebe.“

      


      
        „Nejde tu jen o mě,“ připomene mu Heidi. 
      


      
        „Chci tebe i dítě.“

      


      
        „Naše dítě.“

      


      
        „Naše dítě,“ zopakuje Aiden. „Přesně to chci. To jediné si přeju.“

      


      
        „To jediné si přeju,“ opětuje Heidi. 
      


      
        Oba se odmlčí. „Jen abys věděla, že nám všechno vezme – dům, auto…“

      


      
        „Aťsi. Mně je to fuk. Nějak si poradíme.“

      


      
        Další pauza, tentokrát delší než ta první. Aiden si představí, jak se plíží po prašných vybombardovaných ulicích Kábulu, a nemá tušení, kam jde nebo co si má počít. Vyskočí z postele a mávnutím ruky tu vidinu zažene. 
      


      
        V Kábulu už dávno není. 
      


      
        A naprosto přesně ví, kam musí jít. 
      


      
        Co musí udělat. 
      


      
        „Miluju tě,“ ujistí ho Heidi. 
      


      
        „Já tebe taky.“

      


      
        Následuje další odmlka, tentokrát ještě delší než ty předchozí dohromady. Aiden se snaží utvrdit ve svém rozhodnutí. 
      


      
        „Ještě ti zavolám,“ slíbí. 
      


      
        „Budu čekat.“

      


      
        Spojení se přeruší. Aiden sedí na kraji postele, upírá pohled na mobil ve své ruce a dech se mu zabodává do hrudi jako nůž. Má odvahu vykonat to, co nutně musí udělat? 
      


      
        Na mysli mu bezděčně vytane další výjev: den, kdy jeho otec odešel. Aiden ho vidí, jak k němu vejde do pokoje, zavře dveře, hlavu má skloněnou a široká ramena odevzdaně shrbená. Lisa na chodbě vykřikuje sprosté nadávky. Přišel, aby mu oznámil, že odchází. Je mi to strašně líto, Aidene, slyší teď zřetelně jeho hlas jako tehdy. Pochop to, prosím tě. Zkusil jsem všechno. 
      


      
        Nemůžeš to ještě zkusit? žadoní malý Aiden. 
      


      
        Promiň, kámo. Už mi žádný pokus nezbývá, odpoví otec. Takhle to bude lepší. Uvidíš. Pro nás všechny. 
      


      
        Neodcházej, prosím tě. 
      


      
        Ale no tak. Přece se nevidíme naposled. Jsem pořád tvůj táta. Budeme se scházet každý týden. 
      


      
        Můžu jít s tebou? 
      


      
        To bych byl rád. Ale oba víme, že by to máma nikdy nedovolila. Jsi to jediné, kvůli čemu je v životě šťastná. A ty přece chceš, aby byla šťastná, viď Aidene? 

      


      
        Chceš, aby matka byla šťastná. 

      


      
        Aiden zavře oči a vzpomínka zmizí. Otec zareagoval na jeho nedávnou nabídku na sblížení přes Facebook, ale on mu ještě neodepsal. 
      


      
        Proč to neudělal? Čeho se tolik bojí? 
      


      
        Matka by se zlobila, vzpomene si na svou odpověď terapeutovi. 
      


      
        To, že matku nechcete rozzlobit, je pro vás důležitější než se setkat s otcem?

      


      
        Než být otcem? 
      


      
        „Co tady tak sedíš?“ zeptá se Lisa od dveří. 
      


      
        Při zaznění jejího hlasu sebou Aiden trhne. 
      


      
        Lisa se zasměje. „Někdo tu byl hluboce zamyšlený.“

      


      
        „Musíš odejít.“ Slova mu vyklouznou z pootevřených rtů tak tiše, že si není jistý, jestli je vyslovil nahlas. 
      


      
        „Cos to povídal?“

      


      
        Aiden napřímí ramena a podívá se matce přímo do očí. „Že musíš odejít.“

      


      
        „Neblázni,“ prohodí Lisa. „Půjdu leda tak do postele.“

      


      
        „Vybral jsem si Heidi,“ dodá, když se matka otočí a zamíří na chodbu. 
      


      
        Zastaví se a obrátí zpátky. „Pak tedy víš, co bude následovat.“ 
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        Jsou bezmála tři ráno a Dani je stále vzhůru. Nadzvedne se na lokti a pozoruje manžela štěrbinami očí oteklých z neustálého přívalu slz. 
      


      
        Pláče už několik hodin. Někdy jí připadá, že probrečela celý život. 
      


      
        Proč zase brečíš? domáhal se prve odpovědi Nick, když slezl z jejího zadku a otíral se papírovým kapesníčkem. Chceš, aby tě kluci slyšeli? O tohle ti jde?

      


      
        Ne, Nicku. 
      


      
        Dobře. Tak se běž umýt a vrať se do postele. Zítra máme náročný den. Hned ráno zajdeš vedle a povíš své nové nejlepší přítelkyni, že pokud cekne byť jen slovíčko o svých nepodložených obviněních, budeme ji vláčet po soudech odsud až na věčnost. Je ti to jasné? 

      


      
        Ano. 
      


      
        Mám sto chutí tam vlítnout a tu mrchu odprásknout.   

      


      
        Dani, přemožená pocity úlevy a zároveň viny, na to nic neřekla. Úlevy proto, že aspoň projednou Nick zaměřil hněv na někoho jiného, a viny za to, že se jí ulevilo. 
      


      
        Teď si ve tmě prohlíží manželovu tvář ve spánku. Vypadá tak mírumilovně. Tak klidně. Nemá napětí ve tváři, rty zkřivené vztekem, v poloze jeho ramen není ani stopa po záchvatu zuřivosti. Snad tou poslední scénou celá ta etapa skončila a to nejhorší je za ní. Možná až si najdou nový dům, nové prostředí…

      


      
        Klameš samu sebe, pokud si namlouváš, že se cokoli změní, slyší v duchu Maggie. 
      


      
        Má pravdu, přizná si Dani, vyklouzne z postele a po špičkách zamíří na chodbu. Zkontroluje kluky, nejdřív Bena, pak Tylera. Oba spí. Tyler leží schoulený na boku se skrčenými koleny, Ben na zádech s rukama rozpaženýma od těla, jako by to byly větve stromu. 
      


      
        Co by se stalo, kdyby je vzbudila, oznámila jim, že odcházejí, a nařídila jim, aby byli naprosto zticha? Vyptávali by se? Protestovali? Jak daleko by se dostali, než by Nick zjistil, co provedli, a začal je pronásledovat? 
      


      
        Nick nikdy nedovolí, abych od něj odešla. Určitě mě zabije, povzdechla si před Maggie. 
      


      
        Stejně tě jednou zabije. 
      


      
        Pokud ho zabiju dřív já, tak ne, pomyslí si Dani. 
      


      
        Vzpomíná si, že to bylo na střelnici, kdy poprvé vědomě zvažovala, že manžela odpráskne. Znovu ji to napadlo po tom, co ji poprvé znásilnil zezadu, a poté pokaždé, kdy ji uhodil. Přesto je velký rozdíl, když si člověk něco představuje, nebo když svou představu realizuje. 
      


      
        Dokázala by to udělat? Dokázala by zabít, dokonce i v sebeobraně, jinou lidskou bytost, obzvlášť někoho, koho kdysi milovala, otce svých dětí, proboha? 
      


      
        Má vůbec na vybranou? 
      


      
        Dani spěchá ze schodů přes kuchyň do pracovny. Nemůže si dovolit ten luxus přemýšlet. Pokud nad tím bude dumat, ztratí veškerou odvahu. Prostě to udělej, přikáže si, když si vzpomene na proslulý slogan firmy Nike, a potlačí smích. Tohle tím společnost zřejmě nemyslela. Kráčí přímo ke skříni obsahující působivou sbírku Nickových zbraní. 
      


      
        Je zamčená. 
      


      
        Zalomcuje prosklenými dveřmi, ale ty nepovolí. „Sakra,“ zašeptá, rychle přejde k psacím stolu, roztřesenýma rukama najde v horní zásuvce klíč, hned nato ho upustí a bezmocně sleduje, jak poskakuje po koberci a zmizí pod koženou pohovkou. „Sakra,“ zopakuje tentokrát hlasitěji, klekne si, hmatá nataženou rukou po podlaze a naslepo dlaní šátrá pod pohovkou po klíči. 
      


      
        Má pocit, že trvá celou věčnost, než ho najde, přestože patrně uplynulo jen pár vteřin. V prstech sevře zubatý kousek kovu a zvedne se ze země. Za okamžik strčí klíč do zámku a otevře skříň. Vzápětí už drží v ruce dvaadvacítku, kterou prve výhrůžně mával Nick. 
      


      
        Lhal jsem, slyší ho v duchu. Je nabitá. 
      


      
        Ověří si, že jsou v ní stále náboje. Je schopná to udělat? zapochybuje znovu. Skutečně dokáže znovu vyšlapat schody nahoru, přiložit pistoli k manželově hlavě a jednou provždy tohle trápení ukončit? 
      


      
        „Ach bože,“ zasténá, když přistoupí k patě schodiště. Zastaví se a slzy jí znovu začnou téct nezadržitelným proudem. Možná podlehla sebeklamu, když se domnívala, že se Nick někdy změní, ale pokud si myslí, že je schopná ho zabít, klame samu sebe mnohem víc. 
      


      
        Dani několik dlouhých vteřin postává dole u schodů, pak skloní zbraň k boku, jde zpátky do pracovny, uloží pistoli do skříně a zamkne dveře. Právě vrací klíč do horní zásuvky stolu, když vtom za sebou uslyší kroky. 
      


      
        „Panebože,“ zamumlá, zavře oči a připravuje se na ránu, která podle všeho bude následovat. 
      


      
        „Mami?“

      


      
        Dani se prudce otočí. „Proboha! Tylere! Jak to, že seš vzhůru?“

      


      
        „Měl jsem ošklivej sen. Šel jsem za tebou do pokoje, ale tys tam nebyla. Lekl jsem se, že ti táta zase ublížil.“

      


      
        „Ne, kulíšku. Jen sem nemohla spát, tak sem šla dolů,“ vymýšlí si. Kolik toho asi viděl? „Jak dlouho tu seš?“

      


      
        „Chvilinku.“

      


      
        Dani přistoupí k synovi a vezme ho za ruku. „Poslyš, co kdybysme šli nahoru, lehli si do postele a zkusili se trošku vyspat?“

      


      
        „Já se bojím.“

      


      
        „Já vim, zlatíčko. Moc mě to všechno mrzí.“

      


      
        „Nechci, aby ti dál ubližoval.“

      


      
        „Už nebude.“ Dani v synových očích vidí strach. „Slibuju ti, že mu už nikdy nedovolim, aby někomu z nás zase ublížil.“

      


      
        „Zůstaneš u mě?“ žadoní Tyler, když dojdou do jeho pokoje. „Dokud neusnu?“

      


      
        „To víš, že jo, srdíčko.“

      


      
        Postel je úzká, ale Tyler moc místa nezabere. Dani se přitulí k synkovi a teplo jeho tělíčka je stejně uklidňující jako od zahřívací láhve. Během několika minut tvrdě usne. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Sean se probudí ze snu, v němž se snaží vylézt z hluboké černé jámy. Ale pokaždé, když mu k vrcholu zbývá už jen kousek, ztratí pevnou půdu pod nohama a sklouzne zase na dno, přitom na sebe strhává další hlínu a riskuje, že ho pohřbí zaživa. 
      


      
        „Ne!“ zakřičí a zalitý potem se vztyčí na posteli. 
      


      
        „Seane.“ Olivia se posadí vedle něj. „Co je s tebou?“

      


      
        „Promiň,“ vyhrkne a rád by věděl, jestli se vůbec někdy přestane omlouvat. „Měl jsem zlý sen.“

      


      
        „Zkus usnout,“ uklidňuje ho Olivia, jemně ho zatahá za paži, aby si znovu lehl, urovná mu přikrývku na ramenou, položí hlavu na polštář a ve tmě se na něj usmívá. „Zas bude dobře,“ chlácholí ho. „Všechno se srovná.“ 

      


      
        Sean si vybaví, jak se Olivii měnil výraz ve tváři, když jí postupně odhaloval hloubku svého podvodu a plný rozsah svých lží, a musí obdivovat, jakou je mu oporou. Povídali si dlouhé hodiny. Během té doby sledoval, jak střídavě kulí oči údivem nebo je vzteky úží a tváří se chvílemi znechuceně, chvílemi ustaraně. Vztek a znechucení kupodivu vymizely a vystřídaly je soucit, vstřícnost, a co ho překvapilo ze všeho nejvíc, i láska. 
      


      
        Slíbil, že bude chodit na terapii, přihlásí se k anonymním alkoholikům, přijme pomoc od jejích rodičů, dokud se zase úplně nepostaví na nohy. Pak bude mít naději, že si nakonec opět získá její důvěru. 
      


      
        A taky v sebe. 
      


      
        Časem se uvidí, slyší svého otce. 
      


      
        Sean zavře oči a pomalu upadá do spánku. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Julia se vrací už ze čtvrté výpravy na záchod během stejného počtu hodin. Tolik vzruchu kvůli tak malému močovému měchýři, pomyslí si, když si zmučeně znovu lehá do postele. 
      


      
        To byl tedy den. Dala souhlas, aby se prodal dům, v němž žila celý svůj dospělý život, rozhodla se, že se přestěhuje do domova pro seniory, a dokonce už podepsala smlouvu na nové bydlení. Nemluvě o obnovení přátelských vztahů se synem, návratu vnuka a vědomí, že na podzim bude zase chodit do školy, obrátil se k lepšímu a je na správné cestě. 
      


      
        Možná. 
      


      
        Doufejme. 
      


      
        Jistě, vždycky existuje riziko, že se něco zvrtne, třeba se jí v Manor Born přestane líbit, její znovunalezený obdiv k synovi bude jen dočasný stejně jako jeho trpělivost s ní, že Mark nechá školy a znovu zbloudí z cesty. 
      


      
        Taky je možné, že se zítra ráno nemusí probudit, přizná si, když si uvědomí, že jsou věci, které ovlivnit může, ale daleko víc jich ovlivnit nedokáže. 
      


      
        Doufá, že všechno dobře dopadne. Že se ráno probudí a překoná další den. 
      


      
        Koneckonců, naděje je to jediné, co nám všem zbývá, usoudí, když zavře oči a usne. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Lisa se přetočí na posteli, otevře oči a ani neví, proč se probudila. Zamžourá na radiobudík na nočním stolku. Skoro tři ráno. „To snad ne,“ zamumlá, převrátí se na druhou stranu a pokouší se znovu usnout. Ale po dvaceti minutách je úplně vzhůru a nedokáže se zbavit myšlenek na synovo nezvykle trucovité chování. Vybral jsem si Heidi, oznámil jí. 
      


      
        To sotva, ušklíbne se Lisa. Zná syna. Je jen osamělý a patrně i dost nadržený. Nepostrádá Heidi ani tak v životě jako spíš v posteli. Ráno zase přijde k rozumu. Uvědomí si, že takových holek jako Heidi je dvanáct do tuctu a on si zaslouží nějakou lepší. Omluví se jí za to, že ji vykázal z domu, za nějž zaplatila, pochopí, že hrozbami, že ho přestane finančně podporovat, ho pouze chtěla donutit, aby si přiznal, jak to ve skutečnosti je. 
      


      
        A pak začnou znovu. 
      


      
        Bez Heidi. 
      


      
        Lise sice trvalo déle, než původně zamýšlela, aby tu holku odstranila – ukázalo se, že je kupodivu dost odolná –, ale teď když se to jednou provždy povedlo, můžou v klidu žít dál. Zařídí Aidenovi návštěvu u dobrého rozvodového právníka, a dokonce by mohla Heidi nabídnout menší finanční vyrovnání, aby se jí co možná nejdřív a bez větších potíží zbavila. Vůbec nepochybuje, že až si Heidi uvědomí, že to Aiden myslí s ukončením manželství vážně, vycouvá i z mateřství. Hezké děvče jako ona si mnohem snadněji najde jiného troubu, co si ji vezme, když nebude mít na krku uřvané mimino. 
      


      
        Poté, co leží zcela probuzená dalších deset minut v posteli, se Lisa rozhodne, že už rovnou může sejít dolů a dívat se na televizi. To ji většinou hned zase uspí. Vstane z lůžka, přehodí si přes noční košili župan a zamíří ke schodům. 
      


      
        V Aidenově pokoji se svítí. 
      


      
        Zřejmě taky nemůže spát, pomyslí si Lisa, dosud rozrušený z toho, jak byl na ni prve hrubý. To už klidně může jít za ním, utěšit ho a ujistit, že je vše odpuštěno. „Aidene,“ řekne a zastaví se ve dveřích. 
      


      
        Jenomže on tam není. 
      


      
        „Aidene?“

      


      
        Pozná, že je pryč, dokonce dřív než si prohlídne šatník a zjistí, že veškeré jeho oblečení chybí. Pozotvírá zásuvky prádelníku. Ale jediné, co najde, jsou pistole, které tam zanechal. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Craig náhle otevře oči a spatří, že ve dveřích stojí Maggie a z nohavic bavlněného pyžama jí čouhají bosé nohy. „Copak?“ zeptá se a zatají dech, když sundá nohy z pohovky v obývacím pokoji a posadí se. „Stalo se něco? Nějaký průšvih?“

      


      
        „Nemůžu spát,“ odpoví Maggie. 
      


      
        Craig vydechne úlevou a poklepe vedle sebe na čalounění pohovky. „Pojď si sednout.“

      


      
        Maggie se přiloudá ke gauči a přisedne si k němu. „Probudila jsem tě?“

      


      
        Zavrtí hlavou. „Vlastně ne. Byl jsem v polospánku. Co se děje?“

      


      
        „Nic.“

      


      
        „Chceš si promluvit?“

      


      
        „Ani ne.“

      


      
        „Chceš se koukat na televizi?“

      


      
        „Ne.“ 

      


      
        „Chceš si tu chvilku jen tak posedět?“

      


      
        „Moc ráda.“

      


      
        Craig se usměje. „Taky budu rád.“

      


      
        

      


      
        

      


      
        Dani ještě ani neotevře oči a vycítí, že je tady a naklání se nad ní. 
      


      
        „Co se to tady sakra děje?“ dožaduje se odpovědi Nick, který stojí u Tylerovy postele. 
      


      
        Dani nervózně přejede pohledem z manžela na spícího syna. „Psst, probudíš ho.“

      


      
        „Ty mi nemáš co přikazovat!“ Nick popadne Dani za vlasy, vytáhne ji z postele a vleče zpátky do ložnice, zatímco se Dani pokouší postavit na nohy. „Čeho chceš tímhle dosáhnout? Abys z našeho kluka udělala padavku, podělanýho maminčina mazánka?“

      


      
        „Ne, Nicku, jen jsem ho chtěla uklidnit…“

      


      
        „To nemá zapotřebí. Zasloužil by pořádně nařezat. Stejně jako jeho matka,“ rozčiluje se Nick, začne ji tlouct pěstmi do hlavy a Dani si přitom prsty bosé nohy protrhne tenkou bavlnu županu. Na spánek, tváře a bradu jí dopadají rány jedna za druhou. Nick nepřestává, ani když se Dani zhroutí na zem a z rozbitého rtu jí teče krev, zatímco se s ní točí celý pokoj. 
      


      
        „Přestaň!“ uslyší Dani vykřiknout něčí hlásek a současně se snaží zůstat při vědomí. „Nech ji být!“

      


      
        Dani uslzenýma očima vidí, že ve dveřích stojí Tyler, v obličeji je popelavě bledý a v roztřesené ruce drží pistoli, kterou míří přímo na otcovu hruď. 
      


      
        „No ne, to se podívejme na Zlatovlásku! Dej to sem!“ Nick popojde k synovi. 
      


      
        Právě v tu chvíli Tyler zavře oči a zmáčkne spoušť. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Maggie s Craigem sedí mlčky vedle sebe a vtom zaslechnou z ulice nějaký zvuk připomínající výbuch karburátoru. 
      


      
        „Proboha!“ okamžitě vykřikne Maggie a vyskočí z pohovky. „On to udělal! Ten mizera ji zastřelil!“

      


      
        Craig zaváhá jen na setinu sekundy. „Zavolám policii,“ řekne. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        Dani při výstřelu zaječí, ale kulka mine Nicka o dobrých třicet centimetrů a provrtá bílé stínidlo lampičky u postele. 
      


      
        „Kluku pitomá,“ prohodí Nick a zlověstně se blíží k synovi. „Jestli chceš na někoho střílet, dej bacha, aby ses trefil.“

      


      
        Nick popadne syna za límec pyžama, Tylerovi vypadne pistole z ruky na zem, jeho otec zvedne volnou ruku a napřáhne ji k úderu. 
      


      
        Dani se vrhne po zbrani, sebere ji z podlahy a namíří na manželovu hlavu. 
      


      
        „Ty krávo blbá,“ vystartuje Nick, a to jsou jeho poslední slova, která vypustí z úst, než Dani stiskne spoušť. 
      


      
        A nemine. 
      


      
        

      


      
        

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      Epilog 


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Uplynul rok. 
      


      
        Návštěvníkovi připadá ulice v podstatě stejná jako vždycky. Ve slepé uličce tvarované do podkovy se spoustou stromů se nachází pět zcela totožných jednopatrových domů různých pastelových odstínů, k nimž přiléhá nalevo od vchodových dveří dvojgaráž. 
      


      
        Ale stejná ovšem není. 
      


      
        Všechno změnila smrt. 
      


      
        Pouze dva z domů obývají ty samé rodiny, které zde za oné horké červencové noci bydlely. Ostatní obyvatelé se odstěhovali, někteří do sousedních čtvrtí, jiní úplně na druhý konec země. 
      


      
        Jako první prodala dům Lisa. V tentýž den ráno, kdy se většina rezidentů shromáždila venku a pokoušela se pochopit, co se přihodilo, se už telefonicky domlouvala s realitním makléřem, aby splnila výhrůžku, kterou syna zastrašovala. Když přijely policejní auta a sanitka, byla vzhůru a z okna pozorovala celý výjev včetně toho, jak do domu Wilsonových vběhli policisté a záchranáři. Viděla vak na mrtvolu, kterou vynášeli na nosítkách, sledovala, jak po přístupové cestě odváděli k čekajícímu policejnímu vozu Dani Wilsonovou s prázdným výrazem na tváři a její dva syny, z nichž jeden si nesl cosi, co vypadalo jako nějaká miska. 
      


      
        Pokud jde o Lisina syna Aidena, poblíž takzvaného místa činu se nenacházel, protože o pár hodin dřív odešel, aby mohl být s Heidi. Shawna jim následně pomohla sehnat byteček nedaleko svého, který si najali na pár měsíců, než se přemístili do San Franciska. Nyní Aiden pracuje pro svého otce a nadále dochází každý týden na terapii. Heidi je doma a stará se o nádhernou holčičku, kterou pojmenovali Annie po Heidině mamince. Pravidelně posílá Maggie aktuální novinky a fotky své dcerky. 
      


      
        Lisa nepromluvila se synem od té doby, co tu noc odešel, a nikdy svou vnučku neviděla. Pokud se jí někdo zeptá, odpoví, že Aiden znovu vstoupil do armády a zahynul v Afghánistánu. 
      


      
        Dům se prodal rychle a za slušnou cenu. Vloni v říjnu se nastěhovala nová rodina: řidič limuzíny s manželkou umělkyní a dvěma dcerami ve věku třináct a jedenáct let. 
      


      
        A to byla dobrá zpráva pro dvojici, která následující týden zakoupila dům Julie Fisherové, protože mají rovněž dvě dcery zhruba stejného stáří. 
      


      
        Co se týče Julie Fisherové, je živá a zdravá a naplno si užívá pobyt v Manor Born. Každý týden ji navštěvuje syn, občas i s Poppy, ale většinou bez ní. Ukázalo se, že Poppyiny designové plavky si získaly velkou popularitu a její internetový obchod, který jí Norman pomohl založit, uspěl na celé čáře. Takže má plno práce s navrhováním a vedením podniku, což může nebo nemusí být dobré pro úspěšné pokračování jejího manželství s Normanem. 
      


      
        Pokud jde o Marka, je také častým návštěvníkem Juliina nového bydliště, a kdykoli má čas, zajede z Miami za ní. Příští měsíc zahájí na Floridské škole kulinářského umění už druhý rok z tříletého programu k získání diplomu, a pořád je šťastný jako blecha. 
      


      
        Pro Seana a Olivii Grantovy, rodinu, která nadále bydlí ve slepé uličce, nebylo všechno zrovna zalité sluncem. Uplynulý rok spolu prožívali vzestupy i pády. Sean skutečně splnil svůj slib, že bude chodit na terapii a stane se členem anonymních alkoholiků, a taky se od té doby alkoholu nedotkl. A za tři měsíce mu nabídli práci v marketingovém oddělení malé, ale prestižní agentury v nedalekém Stuartu. Ale ukázalo se, že znovu získat Oliviinu důvěru bylo těžší, než oba dva tušili. Teď chodí do manželské poradny, a jak by určitě řekl Seanův otec, až časem se uvidí.   

      


      
        Bylo paradoxní, že tou dobou, kdy se Tyler Wilson probudil kvůli hluku, když otec mlátil jeho matku, a sešel po špičkách do pracovny, někdo jako Sean, který strávil tolik času šmírováním z okna, spal jako zabitý. Tyler našel klíč, protože viděl, jak ho matka hodila do zásuvky stolu, odemkl skříň, vyndal otcovu nabitou pistoli a pak vešel do ložnice rodičů, aby se otci postavil. Olivii připadalo, že buď slyší, jak motor střílí do výfuku, nebo nějaký puberťák odpaluje dělbuchy, ale v době, kdy dorazila policie, už také tvrdě spala. 
      


      
        Nakonec ani nedošlo k obvinění z trestného činu. Úřad státního zástupce rozhodl, že Dani jednala v sebeobraně a na obranu svého syna a žádná porota na světě by ji neuznala vinnou. Bylo dohodnuto, že Dani a jejím synům bude poskytnuto stálé poradenství, a rodina si najala malý bungalov vzdálený necelé dva kilometry odtud, protože neměla sílu se do svého domu vrátit. 
      


      
        Dani nabídla dům na Carlyle Terrace k prodeji a kvůli té hrozné střelbě ho koupil pár středního věku hluboko pod jeho tržní hodnotou. Naopak Nickova sbírka zbraní byla oceněna na malé jmění a prostředky z jejího prodeje pomohly Dani a jejím synům během jejího dlouhodobého pracovního volna. 
      


      
        Znovu nastoupí do zaměstnání, až se chlapci vrátí příští měsíc do školy. Vloni je odhlásila z jedné drahé, soukromé a nechala je zapsat do stejné státní školy, kam chodí i Leo McKay. Ze všech tří kluků se stali kamarádi, skoro stejně nerozluční jako jejich matky. 
      


      
        Erin je ještě oblíbenější, než byla. Má nového přítele přiměřeného věku a těší se, až půjde v příštím roce na vysokou, přestože ještě netuší, na kterou a jaký obor chce studovat. 
      


      
        Zato Tyler Wilson se terapeutovi svěřil, že přesně ví, čím chce být, až vyroste: oceánografem. Vytáhl se, přibral na váze a vlasy mu ztmavly. 
      


      
        Už mu nikdo neříká Zlatovlásko. 
      


      
        Maggie s Craigem se usmířili. Craig je nadále špičkovým prodejcem aut. Maggie se na začátku semestru vrací na střední školu učit angličtinu, ale předtím poskytla Nadine dostatek času, aby si za ni našla náhradu. Doposud bydlí v domě na oblém konci malé cul-de-sac. 
      


      
        „Jak se vám zamlouvá naše malá enkláva?“ zeptala se nedávno Maggie páru, který koupil dům Julie Fisherové. 
      


      
        „Nám se tady moc líbí,“ odpověděl manžel. 
      


      
        „Nejde mi do hlavy, co se tady stalo,“ dodala jeho žena, a přitom se spokojeně rozhlížela po okolí. „Je to tak klidné místo. Taková tichá ulice.“

      


      
        

      

    

  


  
    
      
        

      


      
        

      


      
        

      


      Poděkování



      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        Slepá ulička je kupodivu už můj dvacátý devátý román! – pro jistotu jsem to musela přepočítat – a k mému úžasu je seznam lidí, kterým musím poděkovat, překvapivě stabilní. Mnohá z těch jmen pravidelní čtenáři mých románů bezpochyby znají. Mnozí z těch, které zmiňuji, jsou se mnou už velmi dlouhou dobu, zatímco několik nových přibylo. 
      


      
        Jako první je samozřejmě můj manžel Warren, s nímž jsem už čtyřicet sedm let! Je neuvěřitelné, že to se mnou tak dlouho vydržel, protože občas bývám protivná a žít se mnou je někdy těžké. Pokud jde o něj, měla jsem doopravdy velké štěstí. 
      


      
        Další v pořadí jsou mé dvě úžasné a talentované dcery Shannon a Annie, které jsou neustálým zdrojem mé pýchy a radosti, stejně jako zásobárnou dostatečného množství materiálu k napsání dalších devětadvaceti knih. Dodatečně děkuji Shannon za to, že se tak výborně stará o mé účty na Twitteru (@joyfielding) a Instagramu (@fieldingjoy). 
      


      
        Čtenáři teď už jistě znají jména Larry Mirkin a Beverley Slopenová, mé dva důvěrné přátele, kteří jsou rovněž mezi prvními, kdo čtou mé rukopisy. Vaše rady a povzbuzení jsou jako vždy velice užitečné a cením si jich stejně jako vašeho přátelství. Také děkuji novější člence mého týmu Robin Stoneové, od přírody nadané spisovatelce, kterou jsem poznala, když jsem před několika lety učila v kurzu tvůrčího psaní na Torontské univerzitě, a která je od té doby mou blízkou přítelkyní stejně jako odbornou poradkyní. 
      


      
        Dalším známým jménem je Tracy Fisherová, má úžasná agentka z William Morris Endeavor, která mě neúnavně zastupuje. Jsme spolu už dlouhou dobu a doufám, že naše spolupráce bude pokračovat ještě mnoho dalších let. Rovněž děkuji její bývalé asistentce Alysse Eatherlyové za veškerou pomoc a laskavá slova i její nové asistentce Omě Naraineové. 
      


      
        Zvláštní dík patří Anne Speyerové, mé báječné redaktorce z nakladatelství Ballantine. Na Slepé uličce je naše třetí spolupráce znát a jejím přičiněním je mé psaní mnohem lepší. 
      


      
        Dík náleží i celému týmu v Ballantine – Jennifer Hersheyové, Kim Hoveyové, Kaře Welshové, Cindy Murrayové, Allison Schusterové, Justine Magowanové, Steveu Messinovi a Scottu Bielovi. 
      


      
        Děkuji všem v Doubleday, divizi Penguin Random House Canada. Jsem víc než kdy jindy vděčná za to, že jsem Kanaďanka, a velmi mě těší, že jsem součástí tohoto skvělého týmu. Jmenovitě bych ráda poděkovala Kristine Cochraneové, Amy Blackové, Val Gowové, Kaitlin Smithové, Robin Thomasové, Susan Burnsové, Emmě Ingramové a Marthě Leonardové, kterou jsem z nevysvětlitelných důvodů vynechala v poděkování v mém posledním románu Na špatném místě a která byla natolik laskavá, že se o tom nikdy nezmínila. 
      


      
        Také děkuji svým různým nakladatelům a překladatelům z celého světa, jejichž podpora má pro mě velký význam. I když málokdy rozumím konečnému výsledku, očividně něco děláte velmi dobře. Ráda bych vyslovila zvláštní uznání Mileně Havlové, mé překladatelce do češtiny, s níž si pravidelně vyměňujeme e-maily. Během let se mezi námi vyvinulo důvěrné pouto a dělá mi radost, když o tvých krásných vnucích-dvojčatech dostanu zprávu a prohlédnu si jejich fotografie. Děkuji ti, že jsme během těch mnoha let stále v kontaktu. Doufejme, že se nám znovu podaří setkat osobně. 
      


      
        Velké díky i Corinne Assayagové, která navrhuje a provozuje mé webové stránky – joyfielding.com –, za její náročnou práci, podnětné rady a občasné připomenutí, abych aktualizovala své měsíční dopisy čtenářům. 
      


      
        Virtuálně objímám svého zetě Courtneyho, sestru Renee a hospodyni Mary. Věřím, že až tohle budete číst, COVID už bude jen vzdálenou vzpomínkou a my se budeme moci obejmout v reálu. 
      


      
        Velmi ráda bych také poděkovala svému dobrému příteli Viku Seneseovi, jednomu z nejhodnějších a nejslušnějších lidí, které znám, navzdory tomu, že se diametrálně rozcházíme v názorech na politiku. Vic se ochotně nabídl, že mě doprovodí na floridskou střelnici, a dokonce mě ze své zbraně nechal pár ran vystřelit. (Navíc se mi povedlo několikrát zasáhnout terč.) Když jsme si dokázali naše přátelství během posledních kontroverzních let udržet, pro všechny stále existuje naděje. 
      


      
        Také bych chtěla poděkovat a omluvit se Veronice Sorekové, mé dlouholeté kadeřnici, která mi poskytla veškeré informace o seznamkách, jež jsem použila v románu Na špatném místě a kterou jsem ve svém poděkování v této knize zapomněla zmínit. Takže, Veroniko, děkuji ti, žes mi ukázala, jak to na těchto stránkách chodí, a za vynikající masáže mé hlavy i skvělé účesy. Jsem za ně velmi vděčná. 
      


      
        A nakonec poděkování náleží mému vnuku Haydenovi, jehož příběh „Hayden jde do bazénu“, který napsal, když mu bylo sedm, jsem do Slepé uličky začlenila. Máš to u mě, zlatíčko. 
      


      
        Ještě jednou děkuji vám všem, kteří si kupujete a čtete mé knihy. Dávejte na sebe pozor a držte se. Srdečný pozdrav všem. 
      


      
        

      


      
                             Upřímně 
      


      
                               Joy 
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